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PREFACE 
BY THE GENERAL EDITOR. 


THE General Editor does not hold himself re- 
sponsible, except in the most general sense, for the 
statements, opinions, and interpretations contained in 
the several volumes of this Series, He believes that 
the value of the Introduction and the Commentary 
in each case is largely dependent on the Editor being 
free as to his treatment of the questions which arise, 
provided that that treatment is in harmony with the 
character and scope of the Series. He has therefore 
contented himself with offering criticisms, urging the 
consideration of alternative interpretations, and the 
like; and as a rule he has left the adoption of these 
suggestions to the discretion of the Editor. 


The Greek Text adopted in this Series is that of 
Dr Westcott and Dr Hort. For permission to use this 
Text the thanks of the Syndics of the University 
Press and of the General Editor are due to Messrs 
Macmillan & Co. 


Tue Lopes, 
Qurens’ CoLLEGE, CAMBRIDGE. 
27 October, 1904. 


EDITOR'S PREFACE. 


THIS is substantially a new work, designed for the 
Greek Testament student as the previous volume 
from the same hand, in the Cambridge Bible for Schools 
and Colleges (1891), was written for the student of 
the English Bible. The first four chapters of the 
Introduction, and the Appendix, bear indeed identical 
titles in each book; but their matter has been re- 
written and considerably extended. The Exposition is 
recast throughout. Literary illustration from English 
sources has been discarded, so that full attention might 
be given to the details of Greek construction and 
verbal usage. The train of thought in the original 
text is tracked out as closely as possible—the analyses 
prefixed to the successive sections will, it is hoped, 
be useful for this purpose; and the historical and 
local setting of the Epistles is brought to bear on their 
elucidation at all available points. In particular, the 
researches made of recent years into Jewish apocalyptic 
literature have thrown some fresh light on the ob- 
scurities of St Paul’s eschatology. 

Two Commentaries of first-rate importance have 
appeared during the last dozen years, of which the 
writer has made constant use; viz. the precious Votes 
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on the Kpistles of St Paul bequeathed to us by the 
late Bishop Lightfoot, in which 123 out of 324 pages 
are devoted to 1 and 2 Thessalonians ; and Bornemann’s 
interpretation contained in the fifth and sixth editions 
of Meyer’s Kommentar, a work as able and judicious 
as it is laborious and complete. At the same time, 
one reverts with increasing satisfaction to the old 
interpreters; frequent quotations are here made from 
the Latin translators—Erasmus, Calvin, Beza, Estius, 
Bengel, beside the ancient Versions—who in many 
instances are able to render the Greek with a brevity 
and nicety attainable in no other tongue. 


GEORGE G. FINDLAY. 
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CHAPTER I, 


Tue Ciry or THESSALONICA. 


Amonest the great cities of the ancient world in which the 
Apostle Paul lived and laboured, two still remain as places of 
capital importance—Rome and Thessalonica. The latter has 
maintained its identity as a provincial metropolis and an em- 
porium of Mediterranean traffic, with singularly little change, 
for above two thousand years. Along with its capital, the 
province of Macedonia to this day retains the name and the 

geographical limits under which St Paul knew it sixty genera- 
tions ago. At the present moment (May, 1903) “Salonika” (or 
Saloniki, Sadovixn in vulgar Greek, Turkish Selanik) supplies a 
conspicuous heading in our newspapers, being the focus of the 
renewed struggle between the Cross and the Crescent, and a 
mark of the political and commercial ambitions which animate 
the Great Powers of Europe and the Lesser Powers of the Balkan 
Peninsula, in the disturbed condition of the Turkish Empire. 
This town first appears in Greek history under the name of 
Therma (@éppia, G€ppn), “ Hot-well,” having been so entitled from 
the springs found in its vicinity (cf. Kpyvides, the older name of 
ilippi). According to Herodotus (y11. 121), Xerxes when in- 
vading Greece made its harbour the head-quarters of his fleet. 
the site of Therma Geccadovixn (Gecoadovixeca in Strabo) 
built in the year 315 B.c. by Cassander, the brother-in-law 
if Alexander the Great, who seized the throne of Macedonia 
m after the conqueror’s death. Cassander named the new 
dation, probably, after his royal wife (sce Diodorus Siculus, 
bv 
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xix. 52). The new title first appears in Polybius’ Histories 
(xx. 4. 4, &., as Gerradovixn). On the Roman conquest of 
Macedonia in 168 B.c., the kingdom was broken up into four 
semi-independent republics, and Thessalonica was made the 
capital of one of these. In the year 146, when the province was 
formally annexed to the Empire, the four districts were reunited, 
and this city became the centre of Roman administration and 
the pnrpdmods of the entire region. The Romans made of its 
excellent harbour a naval station, furnished with docks (Livy 
xuiv. 10). Through this city passed the Via Egnatia, the 
great military highway from Dyrrachium which formed the land- 
route between Rome and the East, and ran parallel to the 
maritime line of communication crossing the mid-Aigean by 
way of Corinth. On the termination of the civil war which 
ended with the defeat of Brutus and Cassius at Philippi in 
42 B.c., when it had fortunately sided with the victors, Thessa- 
lonica was declared a Libera urbs, or liberee condicionis (Pliny WV. H. 
Iv. 10[17]); hence it had its recognized djyos and its elective 
moduwrapxaut (Acts xvii. 5-8). Its coins bear the inscription 
Geccadovixéwv €devdepia. “The whole city was essentially 
Greek, not Roman as Philippi was” (Lightfoot). At the same 
time the city depended on the imperial favour, and was jealous 
of anything that might touch the susceptibilities of the Govern- 
ment; the charge of treason framed against the Christian 
missionaries was the most dangerous that could have been raised 
in such a place. 

At this epoch Thessalonica was a flourishing and populous 
city. The geographer Strabo, St Paul’s contemporary, describes 
it as the one amongst Macedonian towns 7) viv pdduora tay 
@rov evavdpet (VIL. 7. 4); and Lucian writes, a century later, 
modews TOY ev Maxedovia THs peylotns GBecoadovixns (Asinus, 46) ; 


1 On this term see the article ‘‘ Rulers of the City”’ in Hastings’ 
Dict. of the Bible, and KE. D. Burton, ‘‘The Politarchs,” in Amer. 
Journal of Theology, July 1898. The title was one of limited appli- 
cation; it appears on the inscription still to be seen on the arch at 
the western gate of the city, which is given in Bockh’s Corpus Inser. 
Graec. ut. p. 53 [1967]. Its use affords a fine test of the cireum- 
stantial accuracy of St Luke. 
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Theodoret refers to it in similar terms in the fifth century. At 
the beginning of the tenth century it is computed to have held 
200,000 souls. To-day its population numbers something under 
100,000 ; but it is in size the third, and in importance quite the 
second, city of Turkey in Europe. The Jews count for more 
than half its inhabitants, and have about 30 synagogues ; 
Thessalonica is, in fact, the most Jewish of all the larger towns 
of Europe. The bulk of these however form a modern settle- 
ment, dating from the expulsion of this people by Ferdinand of 
Spain toward the end of the 15th century. The Christians—- 
mainly Greeks or Bulgars—amount to only a fifth of the present 
population, the Turks being equally numerous. The people are 
largely occupied, as in the Apostle’s time (I. iv. 11), in small 
manufactures along with commerce. 

Thessalonica owes its commercial and political importance to 
the ‘coign of vantage’ that it holds in the Balkan peninsula. 
“So long as nature does not change, Thessalonica will remain 
wealthy and fortunate.” Situated midway by land between the 
Adriatic and the Hellespont and occupying the sheltered recess 
of the Thermaic Gulf (now the Gulf of Saloniki) at the north- 
western corner of the Ai’gean Sea, it formed the natural outlet 
for the traffic of Macedonia, and the point toward which the 
chief roads from the north through the Balkan passes converged 
(hence supplying the terminus of the modern line of railway 
running south to the Mediterranean from Vienna through 
Belgrade). This was one of those strategic points in the Gentile 
mission whose value St Paul’s keen eye at once discerned and 
whose occupation gave him the greatest satisfaction—“Thessa- 
lonicenses positi in gremio imperii nostri,” says Cicero. From 
Thessalonica “there sounded out the word of the Lord in every 
place” (I. i. 8); here many ways met, and from this centre “the 
word of the Lord” was likely to “run and be glorified” 
(IL. iii. 1). 

The site of the town is fine and commanding. It rises from 
the harbour like an amphitheatre, covering a sloping hill-side 
from which it looks out to the south-west over the waters of 
the Gulf, with the snowy heights of Mount Olympus, the fabled 
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home of the Greek gods, closing its horizon, while it is guarded 
by high mountain ridges upon both sides, 

Hrom the time of its oooupation by the Romans, the historical 
assouimbions of the wity become numerous and interesting, 
Civero spent some months at Thessalonica in exile during the 
your b4 nd, and halted here on the way to and from his pro- 
vires of Cilloiw (b1—b0 A.p.), dating from this place some 
charactoristia letters, which might profitably be compared with 
these of the Apostle addressed to the same city, At Thessalonica 
he was found again in the winter of 49—48 with Pompey’s army, 
which pitched its camp there before the fatal battle of Phar 
silis, Six years later Octavian and Antony eneamped in the 
same apot, preparing to encounter the republican leaders, whom 
they defeated at Philippi. The most notable disaster of Thessa- 
lonion wie the massiore of 15,000 of its inhwbitants ordered by 
Theodositis the Great in revenge for some affront inflieted wpon 
hin during an uproar in the city (890 A.p.), for whieh erime 
Mt Ambrose, the groat Bishop of Milan, compelled the Emperor 
to do abjeot penance, refusing him absolution for eight months 
iibil he submitted, 

In Chivoh history Thessalonion beara the honourable name of 
“the orthodox city,” as having proved itself a bulwark of the 
Qatholio faith and of the Greek Christian Kmpire through the 
early middle ages’, Tt was an active centre of missionary 
labour amongst the Goths, and subsequently amongst the 
Hlavonio invaders of the Balkan peninsula, from whose ravages 
the city suffered severely, In the roll of its Bishops, there is 
one name of the frst rank, that of Mustathinve (+ 1198 aw), who 
was the mosh learned Creek scholar of his age and an en- 
lightened Church reformer; it is still a metropolitan Greek see, 
claiming «a suevession continuous from the Apostolic days, 
The Norman Crusader, Tanered of Sicily, wrested the city from 
the Greek Hinperor in 1185, and it remained for a considerable 


' Th must be anid, however, that Tafel (de Uhessalonica ajusque 
ayo, 1H), the ohief authority on the history of the oity, ooniue: 
tires that thi epithet waa conferred on Thessalonion because of its 
Shatinale defence of dmageworahip in the 8th and 9th centuries, 


7 
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time undor the Latin rule; in 142%, after several vicinwitudes, it 


passed into the hands of the Venetians, They in turn were com. 
polled in 1430 to yield it to the Turks, who offeetod here their 
first woctire lodgement in Huropo half a contury before the fall of 
Constantinople, The city had been captured by the Saracens, 
in a memorable siege, au carly av the year 904, but was only held 
by them for a while, 

Thossalonioa till lately pousexsed three ancient and bowutiful 
Greek churchos turned into monques,—those of St Sophia, 
St Goorge, and St Demetrius. Tho firat of these, whieh as a 
monument and treasury of Byzantine arb was inferior only to 
St Sophia of Constantinople was destroyed in the great fire of 
Septomber 4th, 1890, 


Xiv 


CHAPTER II. 


THE CominG oF THE GOSPEL TO THESSALONICA. 


Ir was in the course of his second great missionary expedition 
that the Apostle Paul planted the standard of the Cross in 
Europe, in the year of our Lord 51! or thereabouts. Setting out 
from Antioch in Syria, he had taken the prophet Silas of Jerusalem 
(Silvanus of the Epistles) for his companion, on the occasion of 
the mapogévcpds between himself and Barnabas which arose at 
this juncture (Acts xv. 32—41). The young Timothy was 
enlisted as their assistant, in place of John Mark, a little later 
in the journey (Acts xvi. 1—3). The province of Asia, with 
Ephesus for its capital where St Paul afterwards spent three 
fruitful years, was the primary objective of this campaign. But 
after traversing South Galatia and revisiting the Churches 
founded in this region (by Paul and Barnabas) on the previous 
journey, the Apostles were “forbidden by the Holy Ghost to 
speak the word in Asia,” so that, instead of continuing their 
travels further west, they struck across the peninsula to the 
north ; and being again checked by the Spirit when crossing into 
Bithynia, they changed their route a second time and finally 
arrived at Troas, the north-western port of Asia Minor. It has 
been commonly supposed that during this part of his travels 
St Paul founded in Galatia proper (i.e. in the north or north- 
west of the extensive Roman province then known by this 

1 The date ‘53 (or 52)” was given in the Cambridge Bible for 
Schools (1890); but the writer has since been led to believe that 
the Conference of Paul and Barnabas with the “pillars” of the 
Judean Church at Jerusalem took place in the year 49 rather than 
51, so that all the Pauline dates from this point onwards to the 
release from the imprisonment at Rome are thrown back two years 


in comparison with the former estimate. See the article on Paul 
the Apostle in Hastings’ Dict. of the Bible, 1. 5, Chronology. 
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name?) the Churches addressed in the Epistle rpds Taddras ; but 
St Luke’s indications in Acts xvi. 6—8 are slight and cursory, 
so that both the route followed and the time occupied on this 
part of the tour are uncertain. If the evangelization of the 
“Galatians” of the Epistle was effected at this period, through 
the delay caused by the illness of the Apostle Paul in their 
country (Gal. iv. 12—15), we must allow for a considerable 
period, perhaps the winter of 50—51, spent in North Galatia 
before the three missionaries reached the terminus of their 
journey through Asia Minor and St Paul heard the cry of the 
“man of Macedonia” which summoned him to cross the sea 
into Europe (Acts xvi. 9—12). It was at Troas that the true 
goal of this decisive journey disclosed itself, the reason of God’s 
repeated interference with His servant’s designs. In Macedonia 
the Gospel was to find a congenial soil and a prepared people ; 
and Thessalonica was to furnish a centre, far in advance of 
any post hitherto occupied by the Gentile mission, from which 
the new faith would spread widely and rapidly through the 
adjacent provinces situated at the heart of the Roman Empire. 
The story of the missionaries’ voyage across the Aigean, their 
journey inland to Philippi, their success and their sufferings in 
that city, so graphically related by St Luke who had joined the 
company at Troas and writes Acts xvi. 10—40 as an eye-witness, 
need not be repeated. Only one reference the Apostle makes in 
these Letters to his experience at Philippi; it is such as to show 
that he and Silas, instead of being daunted by their rough 
handling in that town, entered on their mission at Thessalonica 
with high spirit and in the assurance that the hand of God was 
with them (I. ii. 1, 2). From the allusion made in Phil. iv. 16, 
written many years later, we gather that St Paul received help 
twice over from his friends in Philippi during the time of his 
first visit to Macedonia. “Even in Thessalonica,” he writes, 
“you sent to supply my need both once and twice.” 
Thessalonica lay a hundred miles west of Philippi along the 


1 See W. M. Ramsay’s Historical Geography of Asia Minor, pp. 
252ff., 453; or his Church in the Roman Empire’, pp. 13 ff.; or article 
Galatia in Hastings’ Dictionary of the Bible. 
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Via Egnatia, a distance of three days’ journey. “ Amphipolis 
and Apollonia” appear in Acts xvii. 1 as the chief towns and 
halting-places on the way. These were both inland towns,—the 
former a place of importance, which had played a considerable 
part in earlier Greek history. Probably neither contained a Jewish 
colony, such as might have supplied a starting-point for mis- 
sionary work. Entering the streets of Thessalonica the Apostle 
found himself in a Greek commercial city with a large infusion 
of Jewish immigrants, resembling Tarsus, his native town, and 
Antioch where he had ministered for so long. At the western 
(Vardar) gate, by which the travellers must have left the city, 
an arch may still be traced! commemorating the victory of 
Philippi; this monument, if not so old as St Paul’s time, dates 
but little later. 

We have described in chapter 1. the position of Thessalonica 
and its growing importance as a centre of trade and population. 
There was another circumstance which gave the missionaries of 
Christ a vantage-ground here. At Philippi the Jews were not 
numerous or wealthy enough to boast a synagogue; they only 
had a mpooevxn, a retired oratory, “by the river-side,” probably 
open to the air (Acts xvi. 13), But in Thessalonica “there was 
a synagogue of the Jews”; and the Israelite community had 
gathered about it a number of attached proselytes, and exerted 
considerable influence over its compatriots in other districts of 
the province: see Acts xvii. 1—4, 13. Paul and Silas might 
not expect to gain many converts from the synagogue itself ; 
the readiest hearers of the Gospel were found in the circle of 
devout and enlightened Gentiles who had been attracted toward 
Judaism, and yet were only half satisfied by it, men weary of 
heathen superstition and philosophy and more or less instructed 
in the Old Testament, but not prepossessed by the ingrained 


i This triumphal arch, now built into the city street, bore an 
inscription, which has been removed to the British Museum, giving 
the names of the Politarchs in office when it was erected. It is 
curious that three of these are identical with names of St Paul’s 
Macedonian friends, Sopater of Berwa, Gaius the Macedonian, and 
Secundus of Thessalonica (Acts xix. 29, xx. 4): see Conybeare and 
Howson’s Life and Epp. of St Paul, new ed. (1880), pp. 258 f. 
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prejudice, the pride of Abrahamic descent, and the scorn of a 
crucified Messiah, which closed the ears of the Jews everywhere 
against the apostolic message. From this outlying constituency 
of proselytes and synagogue-frequenters, amongst which not 
seldom there were found, as at Thessalonica (Acts xvii. 4), a 
number of the more refined and intelligent Greek women of 
the upper classes, St Paul gathered the nucleus of his Churches. 
His success in this field and the fact that he robbed Judaism 
thereby of its most valued and liberal adherents, who were 
the evidence of its power and religious value to the eyes of 
the Gentile world, explain the bitter resentment, the blind hatred 
and rancour, with which St Paul was pursued wherever he 
moved by the Hellenist Jews (see Acts xxi. 28, xxiv. 5). Here 
in Thessalonica, while “some” of the Jews “were persuaded and 
consorted with Paul and Silas,” a “great multitude of the devout 
Greeks!” accepted the Gospel, “and of the first women (the 
ladies, as we should say, of the city: yuvaav trav mporer) 
not a few.” The Apostles felt it a duty—and to this they were 
prompted by the best feelings of their hearts (Rom, ix. 1—3)— 
to appeal “to the Jew first,” however often they were repelled 
in doing so ; hence “according to Paul’s custom he went in unto 
them [the Jews], and for three sabbaths discoursed with them 
from the Scriptures” (Acts xvii. 2). Considering the three 
heads of discourse indicated by the historian in conjunction with 

1 Ramsay prefers here the reading of AD, the Coptic, and Latin 
Vulgate, which distinguish ‘‘the devout” (or “ God-fearing”: i.e. 
the Proselytes) and ‘the Greeks” (r&v ceBouévwy kal 'E\\jvwv), the 
latter being understood as mere heathen, previously unattached to 
the Synagogue. 1 Thessalonians certainly implies that most of 
the readers had been brought out of idolatry into the knowledge 
of Christ by the ministry of Paul and Silas (I. i. 9f.). But v. 4 of 
Acts xvii. does not sum up the whole result of the mission in 
Thessalonica; it describes the immediate effect of the three weeks’ 
preaching in the Synagogue, which resulted in the adhesion to Paul 
and Silas of a few only of its Jewish members, but of quite a crowd 
of Greek proselytes, ‘The extension of the Apostles’ work amongst 
the Greeks outside the synagogue naturally followed upon this sepa- 
ration, The text of the great mss., ray re ceBouevwy ‘Eddjvwr, 
therefore approves itself; while the reading of AD, cop vg, appears 


to be an emendation due to the very reflexion which leads Ramsay 
to prefer it as the original. 
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the “three sabbaths” over which St Paul’s Scriptural argument 
extended (eri caS8ara rpia), it looks as though he had advanced 
his proof in three successive stages : “opening and laying before” 
his fellow Israelites (1) the general doctrine of a suffering Messiah 
(6rt Tov xpiorov Sec wabeiv), and (2) of the Messiah’s resurrection 
(kai dvaornva ex vexpov); then proceeding (3) to identify “this 
Jesus whom I proclaim to you” with the suffering and risen 
Christ, whose image he had drawn from Scripture (kal éru otros 
€oTw 6 xpioros, 6 “Incois dv ey® Katayyé\iw dpiv). For two 
sabbaths the synagogue listened with toleration, perhaps with 
curiosity, to the abstract exegetical theorem ; but when it came 
to clinching the matter by evidence given that the suffering and 
rising Christ of the prophets is none other than Jesus of Nazareth, 
the man who was twenty years before condemned by the Sanhe- 
drin at Jerusalem as a blasphemer and crucified by the Roman 
Governor at the people’s request, their patience was at an end. 
Yet it was not so much the advocacy of the claims of the 
Nazarene addressed to themselves, as the successful proclama- 
tion of His name to the Gentiles and the alienation of their own 
proselyte supporters, which inflamed “the Jews” to the pitch of 
anger described in Acts xvii. 5: they “burst into jealousy, and, 
enlisting certain scoundrels amongst the loafers of the city, they 
gathered a mob and raised a riot.” The house of Jason (this 
name is probably equivalent to Jesus), where St Paul and his 
companions lodged, was attacked with a view to seizing the 
Apostles and “bringing them before a public meeting” (mpoa- 
yayeiv cis Tov Sjpov). Jason was, presumably, a Jew of property 
who had accepted the faith of Christ. Failing to find the leaders, 
the mob “dragged Jason,” and certain other Christians who came 
in their way, “ before the politarchs ” (él rods moXurdpxas). 

The accusation brought against the Apostles was adapted to 
prejudice the magistrates of an imperial city like Thessalonica : 
they were charged (1) with being revolutionaries—“ these that 
have turned the world upside down (oi rv oikoupévny avacrare- 
cartes, v. 6)! have come hither also” ; and (2) with rebellion against 


1 This charge is easy to understand in the light of subsequent 
events; it is not easy to see what suggested it to St Paul’s opponents 
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the Emperor—“the whole of them contravene the decrees of 
Cesar, asserting that there is another king, namely Jesus” (v. 7). 
On these outrageous charges legal conviction was of course 
impossible ; but the mere bringing of them “alarmed the multi- 
tude and the politarchs” (v. 8), knowing as they did with what 
undiscriminating severity the Romans were accustomed to 
suppress even the appearance of rebellion. The Politarchs were, 
however, content with “taking security from Jason and the rest” 
for their good behaviour, and so dismissed the complaint (v. 9). 
Paul and Silas were compelled by these proceedings to leave the 
city at once (v.10)—probably the security given by their friends 
included a promise to this effect ; they had become marked men, 
in the eyes both of the Government and of the populace, in such 
a way that their return was barred for many months afterwards 
(1. ii. 18). “The brethren immediately, by night, sent away 
both Paul and Silas to Berwa” (v. 10). 

The impeachment for treason against Rome reminds us of 
the charge brought against our Lord Himself by the Jews before 
Pilate: “If thou release Him, thou art not Cesar’s friend. 
Every one who maketh himself a king, contradicteth Cesar” 
(John xix. 12), Cesar was the master of the world, and could 
brook no rival kingship. To employ the terms “king” or “king- 
dom,” in any sense, within his empire was calculated to rouse 
fatal suspicion. The accusations were a distortion of what Paul 
and Silas had actually preached. They did publish a “kingdom 
of God” that claimed universal allegiance (I. ii. 12, IL. i. 5, 8), 


in Thessalonica at so early a date as this. The disturbance in Phi- 
lippi was not serious enough to give colour to language of this kind, 
nor to lead any one to think of ‘‘the world” (r7v olxouunévny) as 
affected by the preaching of these wandering Jewish visionaries. If 
however the news had recently come to Thessalonica of the riots at 
Rome resulting in the expulsion of the Jews from that city, on the 
occasion of which Aquila and Priscilla migrated to Corinth (Acts 
xviii. 2), and if, as the words of Suetonius suggest (Claudius, 25: 
**Judaeos impulsore Chresto [Christo] assidue tumultuantes Roma 
expulit”’), these dangerous riots were connected with the preaching 
of Christianity in Rome and had advertised there its existence as a 
disturbing force in the Empire, we can better account for the adoption 
of this sweeping indictment and for the sensitiveness of the public 
authorities in the provincial capital. 
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and “another king” than the world-ruler of Rome, “even Jesus,” 
whom God had set at His right hand and crowned with glory 
and honour, who should one day “judge the world in righteous- 
ness” (Acts xvii. 31). The language of II. ii. 3—12 (see Exposi- 
tory Notes) indicates certain aspects of St Paul’s eschatological 
teaching in Thessalonica out of which a skilful accuser would 
not find it difficult to make political capital against him, The 
prejudice excited against the Gospel at Thessalonica by the phrase 
“the kingdom of God” or “of Christ,” and by the forms of 
doctrine connected with it, suggests a practical reason for the 
comparative disuse of this terminology in St Paul’s Epistles, 
which is often thought surprising and is mistakenly alleged as a 
fundamental contrast between the doctrine of the Apostle and 
that of Jesus Himself. 

The work accomplished by the missionaries in Thessalonica, 
and the nature and extent of the opposition they had aroused, 
imply a period of labour of greater duration than the three 
weeks referred to in Acts xvii. 2. St Luke surely intends 
that datum to apply only to the preaching of St Paul in the 
Synagogue, leaving undefined the much longer time over which 
his ministry outside the Synagogue was extended. The two 
Epistles indicate a degree of Christian knowledge and a settled 
fellowship and discipline among St Paul’s adherents, and moreover 
a close personal acquaintance and attachment between them- 
selves and him, which presuppose months rather than weeks 
of intercourse}, The allusion of Phil. iv. 16, already noticed, 
implies a continued sojourn. Paul and Silas left their infant 
flock prematurely, under circumstances causing them great 
concern as to its safety and an intense desire to return and 
complete its indoctrination (I. ii. 17—iii. 13). But the work, 
though wrought in a comparatively brief time and so hurriedly 
left, was well and truly done. The foundation laid was sure, 
and bore the shock of persecution. The visit of Timothy, sent 


1 “Paul evidently refers to a long and very successful work in 
Thessalonica... December 50—May 51 seems a probable estimate” of 
the length of his residence there (Ramsay, St Paul the Traveller, &c., 
p- 228), This is, perhaps, an extreme view, 
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from Athens soon after St Paul’s arrival from Bercea, found 
the Church unshaken in its faith and loyalty and abounding in 
works of love, while it was strengthened and tested through trial, 
so that it was able to send back to the Apostle on Timothy’s 
return, with expressions of regret for his continued absence, 
assurances which were to him as life from the dead (I. iii. 8) 
amid his heavy trials and toils at Corinth. 

Of St Paul’s later associations with Thessalonica the traces 
are slight. This city had, doubtless, a principal place in his 
thoughts when in 1 Cor. xvi. 5 f. he speaks of “ passing through 
Macedonia” on the way from Ephesus to Corinth toward the 
close of the third missionary tour, and when in 2 Cor. viii. and 
ix., written a few months later (56 A.D.), he commends to the 
Corinthians the signal liberality of “the churches of Macedonia” 
amongst whom he was travelling at that time. During this 
visit, as in his first residence at Thessalonica, the Apostle’s life 
was one of peril and agitation : he writes of this period in 2 Cor. 
vii. 5, ev mavri OdBopevar- eEwdev paya, trwber PoBa; cf. the 
modvs ayov of I, ii. 2, On his return from Corinth eastwards, 
in the spring of 57, St Paul again traversed Macedonia (Acts 
xx. 3—6) and associated with himself, in carrying the collection 
made by the Gentile Churches for the Christian poor in Jeru- 
salem, two Thessalonians named “ Aristarchus and Secundus.” 
The former of these remained with the Apostle for several years, 
sharing in his voyage to Rome (Acts xxvii. 2) and in his im- 
prisonment there. In Col. iv. 10 and Phm. 24 the Apostle sends 
greetings from Aristarchus, calling him 6 guvaiypddwrds pov. 
During his latest travels, in the interval between the first and 
second Roman imprisonment, St Paul describes himself as “on 
my journey (sopevdpevos) to Macedonia” (1 Tim. i. 3) on the 
occasion of his meeting Timothy shortly before writing the first 
extant Epistle to him, when the Apostle gave him orders “to stay 
on (mpoopeivac) in Ephesus” as his commissioner, Thus a third 
time, as it appears, St Paul crossed from Asia Minor into Mace- 
donia. Once we have clear evidence of his traversing the same 
route in the opposite direction (Acts xx.); in all probability he 
did so a second time, on his release from the first Roman 
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captivity, if he fulfilled the intention, implied in Phil. ii. 24 
and Phm, 22, of revisiting the Churches of Macedonia and Asia 
so soon as he should be set at liberty. 

The last reference to this city in St Paul’s history is the sad 
note of 2 Tim. iv. 10: ‘“‘Demas hath forsaken me, having loved 
the present world, and hath taken his journey to Thessalonica.” 
This deserter is referred to at an earlier time in Col. iv. 14, and 
therefore was with St Paul in his former imprisonment. Whether 
Demas was a Thessalonian or not we cannot tell. His name 
is probably short for Demetrius. A martyr of the latter name, 
suffering in the reign of Maximian, has become the patron saint 
of the city. 


Xxili 


CHAPTER III. 


Tue Gospet or St Pau At THESSALONICA. 


Ir is now time to ask, What, precisely, was the Gospel brought 
by Paul and Silvanus and Timotheus to Thessalonica, which pro- 
duced amongst its people so powerful and enduring an effect ? 
Was there anything, we may further enquire, that was special to 
the place and the occasion in the form which their message 
assumed, anything that may explain the peculiar tone of Chris- 
tian feeling, the mould of thought and of experience revealed 
by the two Letters and characterizing the faith of this great 
Macedonian Church in its beginning? The data of the Epistles, 
compared with the hints given us by the story of the Acts, 
enable us to furnish some answer to these questions. 

(1) The starting-point of St Paul’s teaching, as it addressed 
itself in the first instance to orthodox Jews, must be found in 
the proof of the Messiahship of Jesus, which was derived from the 
prophecies of Scripture compared with the historical facts of 
the life, death and resurrection of the Saviour. The method of 
this proof, briefly but very significantly indicated in Acts xvii. 3 
(see p. xviii, above), is largely set forth in St Luke’s report of 
the Apostle’s discourse at the Pisidian Antioch (Acts xiii.). 

(2) But in turning to the Gentiles, and especially when their 
preaching caught the ear of Greeks hitherto uninfluenced by 
the teaching of the Synagogue— and this seems to have been the 
case to a remarkable degree at Thessalonica—the missionaries of 
Christ had much to say about the falsity and sin of idolatry. 
This fact is strongly reflected in the account given by the writers 
in I. i. 9f. of their readers’ conversion: érearpéware mpos Tov 
Oedv amo ray cider x.7.A. Their faith was emphatically a “faith 
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toward God” (4 riotis ipav 7% rpos Tov Gedy, I. i. 8); see Exposi- 
tory Notes. As “God’s Son, whom He raised from the dead,” they 
recognized Jesus; in this character they “await Him from the 
heavens” for their “deliverer.” The gods of their forefathers, 
whose images occupy the temples and public places of the city, 
and other minor deities adored in domestic or more private wor- 
ship, they renounced as being “‘nothing in the world” (1 Cor. 
vili. 4), mere “shows” (eiSAa) of Godhead. Henceforth they 
acknowledge but “one God the Father, of whom are all things 
and we for Him” (1 Cor. viii. 6). That they “know not God” is 
the misery of the heathen ; with this guilty ignorance their base 
moral condition, and the peril of eternal ruin in which they 
stand, are both connected (I. iv. 5; 11.i.8f). This “living and 
true God,” the Father of the Lord Jesus, they had come to know 
and to approach as “our Father” (I. i. 3, iii. 11, 18; IL. ii. 16); 
He is to them “the God of peace” (I. i. 1, v. 23; II. i. 2), who 
had “loved them and given them eternal comfort and good hope 
in grace” (II. ii. 16), had “chosen” them and “called them to 
enter His own kingdom and glory” (I. i. 4, ii. 12), who “ would 
count them worthy of their calling and accomplish in them every 
desire of goodness and work of faith” (II. i. 11), whose “ will” 
is their “sanctification” and who had “called them in sanctifi- 
cation” and “not for uncleanness” (I. iv. 3, 7), whose “ word” is 
now “ working” in them to these great ends (I. ii. 13), who can and 
will “comfort and strengthen their hearts in every good work and 
word,” so that they may be found “unblamable in holiness” before 
Him at the Redeemer’s coming (I. iii. 13; II. ii. 17), who “will 
bring” back “with Him” and restore to their communion those 
who have fallen asleep in death (I. iv. 14—17), who will recom- 
pense those who have “suffered for His kingdom” with “rest” at 
the last while He sends “affliction on their afflicters” (IL. i. 5—7). 
Such was the God and Father to the knowledge of whom the 
readers of these Epistles had been brought a few months ago 
out of the darkness and corruption of Paganism; it must be 
their one aim to serve and to please Him ; the Apostle’s one desire 
for them is that they may “walk worthily” of Him who called 
them (I. ii. 12, iv. 1; Il. ii. 13 f.). The good news brought to 
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Thessalonica is spoken of repeatedly, and with peculiar emphasis, 
as “the gospel of God”; at the same time, it is “the gospel of 
our Lord Jesus Christ” (II. i, 8), since He is its great subject 
and centre: cf. Rom. i. 3, “the gospel of God...concerning 
His Son.” 

In this typical Greco-Roman city there were evidently in 
various ranks of society, both within and without the range of 
Jewish influence, a large number of minds prepared for “the 
good news of God.” While the ancestral cults long maintained 
their hold of the rural population, in the great towns of 
the Empire scepticism was generally prevalent. The critical 
influence of philosophy, the moral decay of Paganism and the 
disgust excited amongst thoughtful men by many of its rites, 
the mixture and competition of conflicting worships tending to 
discredit them all, the spread of a uniform civilization breaking 
the spell of the old local and native religions, had caused a 
decided trend in the direction of monotheism and laid the more 
receptive natures open to the access of a simpler and purer 
faith. It is interesting to observe the prominence of God in 
these Epistles, and the manifold ways in which the Divine 
character and the relations of God to Christian men had been 
set forth to the Thessalonian Church. Such teaching would be 
necessary and specially helpful to men emerging from heathen 
superstition or unbelief; these Letters afford the best example 
we have of St Paul’s earliest instructions to Gentile converts. 
The next report furnished to us in the Acts of his preaching to 
the heathen (xvii. 22—31: the discourse at Athens), represents 
the Apostle as dwelling mainly on two things—the nature of the 
true God, and the coming of Jesus Christ to judge the world. 

(3) In proclaiming to the Jews a suffering and dying Messiah, 
the Apostle Paul must needs have shown how “it behoved the 
Christ to suffer” (Acts xvii. 3). The purpose of the Redeemer’s 
death, its bearing upon human salvation, was explained by him 
“to the Jew first, and also to the Greek.” This we infer from the 
central position of this topic in other Epistles, and from the 
prominence given to it in the Address of Acts xiii. 38f, where 

the announcement of the forgiveness of sins and of justification 
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by faith forms the climax of the sermon, belonging to St Paul's 
earlier ministry, and where these great gifts of salvation are 
referred to the dying and rising from the grave of the rejected 
“Saviour, Jesus,” The language of 1 Thess, v. 8—10 leaves us 
in no doubt that the same “word of the cross” was proclaimed 
at Thessalonica as everywhere else, Here “walyation” comes 
“through our Lord Jesus Christ, who died for us,”—a salvation 
in part received already, in part matter of “hope,” and which 
belongs to those who “have put on the breastplate of faith and 
love.” This salvation is the crying need of the Gentile world, 
which in its ignorance of God is enslaved to idolatry and shameful 
lusts, and is exposed to the “anger of God” that is “coming” 
and will break suddenly upon the “sons of night and of dark- 
ness,” who are “perishing” in their refusal to “receive the love 
of the truth” (cf. I. i. 9 f,, iv. 6, v, 2-9; IT. i, 8 f, ii, 8—12), 
We can understand all this in the light of the evangelical 
teaching of the Kpistle to the Romans (sce i, 16 —25, ili, 2826, 
v. 1—11, &e.: ef. the kindred passages in Galatians and 2 Corinth- 
ians); but without such knowledge the Apostle’s allusions in 
these Letters would have been unintelligible to ourselves ; and 
without oral instruction to the same effect, they would have been 
meaningless to Thessalonian readers, It must be admitted —and 
the fact is remarkable—that very little is said here upon the 
subject of the Atonement and Salvation by Faith, To suppose, 
however, that the Apostle Paul avoided such themes in his 
first ministry in Macedonia, or that, before the outbreak of 
the Legalist controversy, he had not yet arrived at his distinctive 
doctrine of Justification by Vaith, is the least likely explanation 
of the facts, It stands in contradiction with the testimony given 
by 1 Cor, ii, 1 f,, i, 17—24, where, referring to his work at Corinth 
going on at the very time when the Thessalonian Wpistles were 
written, the Apostle tells us that “Jesus Christ erucified” 
formed the one thing he “had judged it fit to know,” finding in 
this “the testimony of God” charged with “God's power and 
God’s wisdom” for men; and where he identifies “the gospel 
Christ had sent” him “to preach” with “the cross of Christ,” 
for which he is supremely jealous “lest it should be made void,” 
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As in Corinth later, so amongst the Galatians earlier in the same 
missionary tour!, “Jesus Christ had been placarded (or painted 
up), crucified” (Gal. iii. 1). That in the interval the Apostle 
should have lapsed at Thessalonica into another gospel—that 
of the Second Coming substituted for the gospel of the Cross 
(Jowett)—is historically and psychologically most improbable, 

In justice to the writer we must bear in mind the limited 
scope of these seemingly unevangelical Letters, and their strictly 
“occasional” nature. From the absence of argument and direct 
inculeation on the theme of the Atonement and the Forgiveness 
of Sins we should infer, not that St Paul was indifferent to these 
matters when he thus wrote, nor that these were points of minor 
importance in his preaching at Thessalonica, but that they were 
here received without demur or controversy and that the tore- 
pnpara ths mioreas (I. iii. 10) which he desired to make good in 
this community lay in other directions—that in fact the Thessa- 
lonian Church was not less but more loyal to the cross of Christ 
than some others. This conclusion is in harmony with the 
general tone of commendation characterizing both Epistles, 

(4) The most conspicuous and impressive theme of the Apo- 
stolic preaching in Thessalonica, so far as it is echoed by the 
Letters, was undoubtedly the coming of the Lord Jesus in His 
heavenly kingdom. These writings are enough to show that the 
second advent of Christ was an important element in the original 
Gospel, the good news which God has sent to mankind concerning 

His Son. “One is apt to forget that the oldest Christianity was 
everywhere dominated by eschatological considerations” (Borne- 
mann). The religion of the Thessalonian Christians is summed up 
in two things, viz. their “serving a living and true God” and 
“awaiting His Son from the heavens” (I. i. 9f.). In the light 
of Christ’s parousia they had learned to look for that “kingdom 
and glory of God” to which He had called them, for the sake 
of which they are so severely suffering (I. ii. 12; II. i. 5, 1O—12, 
ii. 13f.). “The coming of our Lord Jesus with all His saints” 


1 Or, according to W. M. Ramsay, earlier still, in St Paul’s first 
missionary journey along with Barnabas, when the Churches of South 
Galatia were founded (Acts xiii., xiv.). 
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was an object of intense desire and fervent anticipation to the 
Apostle himself; he had impressed these feelings on his disciples 
at Thessalonica to an uncommon degree. His appeals and 
warnings throughout rest on this “hope in our Lord Jesus 
Christ” as upon their firmest support. “Each section (of the 
First Epistle) in turn runs out into the eschatological prospect” 
(Bornemann). It was, moreover, upon this subject that the 
misunderstandings arose which the Apostle is at so much pains 
to correct—the first (in I. iv. 13) touching the share of departed 
Christians in the return of the Lord; the second (in II. ii. 2) 
concerning the imminence of the event itsclf. 

What may have been the train of thought in St Paul’s mind 
which Jed him to dwell on the parousia with such emphasis at 
this particular time, we cannot tell. There were however two 
conditions belonging to his early ministry in Europe that might 
naturally suggest this line of preaching. 

For one thing, the Christian doctrine of final judgement was 
calculated to rouse the Greek people from its levity and moral 
indifference and to awaken in sleeping consciences the sense of 
sin 5 moreover, it had impressive analogies in their own primitive 
religion. Hence the Apostle, with a practical aim, advanced this 
truth at Athens, declaring that “God, having overlooked the times 
of ignorance, now commands men that all everywhere should 
repent ; because He has appointed a day in which He will judge 
the world in righteousness, by the man whom He ordained.” 
From such passages as 1 Cor. i. 7f., iii, 12—15, iv. 3—5, ix. 27, 
xv. 23—28, 51—57, 2 Cor. v. 10, it appears that the thought of 
the Second Coming and the Last Judgement had been impressed 
with similar force on St Paul’s Corinthian converts; this ex- 
pectation was a fundamental axiom of the earliest Christianity. 
To the busy traders of Corinth and Thessalonica, or to the 
philosophers and dilettanti of Athens, he made the same 
severe and alarming proclamation. Indeed, St Paul regarded 
the message of judgement as an essential part of his good tidings: 
“God will judge the secrets of men,” he wrote, “according to my 
gospel, through Jesus Christ” (Rom. ii. 16). But the announce- 
ment of Christ’s coming in judgement involves the whole doctrine 
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of the Second Advent. In what they said on this solemn subject, 
the writers tell us, they had been both exact and full (I. v. 2, 
II. ii. 5f.). Yet its bearings are so mysterious and its effect on 
the mind, when fully entertained, is so exciting, that one is not 
surprised at the agitations resulting from this teaching in the 
young Christian community of Thessalonica. 

But further, it should be observed that the Apostle Paul, as 
he entered Macedonia and set foot on the Via Egnatia, was 
brought more directly under the shadow of the Roman Empire 
than at any time before. Philippi, a Roman colony and a 
memorial of the victory by which the Empire was established ; 
Thessalonica, a great provincial capital of Western aspect and 
character ; the splendid military road by which the missionaries 
travelled and along which troops of soldiers, officers of state with 
their retinues, foreign envoys and tributaries were going and 
coming—all this gave a powerful impression of the “kingdom 
and glory” of the great world-ruling city, to which a mind like 
St Paul’s was peculiarly sensitive. He was himself a citizen of 
Rome, and by no means indifferent to his rights in this capacity ; 
he held a high estimate of the prerogatives and functions of the 
civil power (Rom. xiii. 1—7). As the Apostle’s travels extended 
and his work advanced, he became increasingly sensible of the 
critical relations that were coming into existence between Chris- 
tianity and the Roman dominion and state-fabric ; he recognized 
the powerful elements both of correspondence and of antagonism 
by which the two systems were associated. 

What the Apostle now saw of the great kingdom of this world, 
prompted new and larger thoughts of that spiritual kingdom 
of which he was the herald and ambassador (cf. 1 Tim. ii. 7; 
2 Tim. iv. 17; Acts ix. 15, xxiii. 11, xxvii. 23). He could not 
fail to discern under the majestic sway of Rome signs of moral 
degeneracy and prognostics of ruin. He remembered well that 
by the sentence of Pontius Pilate his Master had been crucified 
(1 Tim. vi. 13); in his own outrageous treatment by the Roman 
officials of Philippi, as in the sufferings that the Christian flock of 
Thessalonica endured from their cvududéra: (I. ii. 14), there were 
omens of the conflict that was inevitable between secular tyranny 
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and the authority of Christ. The charge made against himself 
and his fellow-believers, like that framed against our Lord before 
Pilate, put Cesar and Jesus in formal antithesis (see p. xix., above; 
and notes on II. ii. 3—9, bearing upon the Cesar-worship of the 
Provinces). At the bottom, and in the ultimate verdict of 
history, the accusation was true; the struggle between Christ- 
ianity and Czesarism was to prove internecine. If the Apostles 
preached, as they could do without any denunciation of the 
powers that be, a universal, righteous and equal judgement of 
mankind approaching, in which Jesus, crucified by the Roman 
State, would be God’s elected Judge; if they taught that “the 
fashion of this world passeth away” (1 Cor. vii. 31), and that 
the world’s enmity to God would culminate one day in the rule 
of a universal despot aping Divinity, the master of Satanic im- 
posture, whom the Lord will swiftly ‘consume by the breath of 
His mouth and the manifestation of His coming” (II. ii. 3—11), 
there were grounds plausible enough for accusing the preachers 
of treasonable doctrine, even though no overt political offence 
had been committed. The prophetic portrait too closely ap- 
proached historic actuality. That such a judgement was re- 
served, in the near or farther future, for “the man of lawlessness” 
and his like, was “‘ good news” for all good and honest men ; but 
it was of fatal import to the imperialism of the Caligulas and 
Neros, and to much that was flourishing in the social and 
political order of which the deified Caesars were the grand im- 
personation. In this far-reaching consequence lies the most 
significant and distinctive, though not the most obvious, feature 
of the Gospel of St Paul at Thessalonica. 

In its more immediate bearing, it is manifest that the hope of 
Christ’s return in glory was the consolation best suited to sustain 
the Church, as it sustained the Apostle himself, under the “great 
conflict of sufferings” through which both are passing. 

(5) The moral issues of the Gospel inculeated by St Paul and 
his companions at Thessalonica, the new duties and affections 
belonging to the life of believers in Christ, are touched upon at 
many different points and brought out incidentally in a very 
natural and instructive way; but they are not developed with 
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the fulness and systematic method of subsequent Epistles. Most 
prominent here are the obligation to chastity, as belonging to the 
sanctity of the body and dictated by the indwelling of the Holy 
Spirit (I. iv. 1—8); and the claims of brotherly love, with the 
good order, the peace, and mutual helpfulness that flow from it 
(L. iv. 9f, v. 12—15; IL iii. 14f.). What is singular in these 
Epistles is the repeated and strong injunctions they contain on 
the subject of diligence in secular labour and in the common 
duties of life (I. iv. 1O—12 ; II. iii. 6—15). 

A striking moral feature of the Gospel taught in Thessalonica 
is manifest in the conduct of the missionaries of Christ themselves, 
—their incessant toil, their unbounded self-denial, the purity and 
devoutness of their spirit, and their fearless courage (I. i. 6f, 
ii. 1—12; II. iii. 7f.), Chiefly in order to spare expense to the 
Christian society, but partly also by way of example, they 
maintained themselves during this mission by manual labour 
(eas is) LT. 111.'9), 
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CHAPTER IV. 


THE ORIGIN AND OCCASION OF THE EPISTLEs. 


I. Wnuen St Paul and his companions left Thessalonica, they 
counted upon it that the separation would last only “for the 
season of an hour,” droppavicbevres ad tov mpos Kaipov apas 
(I. ii. 17f.), The Apostle had laid his plans for a prolonged 
sojourn in this important centre, and greatly wished to have 
given his converts a more complete course of instruction (I. 
iii. 10). He had removed to Bercea, which lay 50 miles to the 
south-west, with the full intention of returning so soon as the 
storm blew over. But the Thessalonian Jews, instead of being 
appeased by his removal, pursued him, and he was compelled to 
quit the Province altogether (Acts xvii. 13f.). Silas and Timothy 
were however able to remain in Bercea, while the Apostle sailed 
from the Macedonian coast to Athens. On landing at Athens, 
he appears to have sent enquiries again to Thessalonica to see 
if the way was open for his return, which received a discouraging 
reply ; or Silas and Timothy, arriving from Bercea, brought un- 
favourable news from the other city ; for he relates in I. ii. 18 that 
“we had resolved to come, both once and ¢wice, but Satan 
hindered us”—a hindrance doubtless found in the malicious in- 
fluence of the Jews, at whose instigation the Politarchs still kept 
“Jason and the rest” bound over to prevent Paul and Silas again 
disturbing the peace of the city. On the failure of this second 
attempt and now that the three missionaries are reunited at 
Athens (Acts xvii. 15), since their anxiety for the Thessalonians 
is so keen, the other two send Timothy thither (Ais presence had 
not been proscribed: see I. iii. 15), in order to comfort and 
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strengthen the infant Church in its distress. Silas must after- 
wards have left St Paul’s side also while he was still in Athens, 
possibly revisiting Philippi or Bercea, for we find “Silas and 
Timothy” a little later “coming down” together “from Mace- 
donia” to rejoin their leader at Corinth (Acts xviii. 5). It seems 
that some members of the Thessalonian Church, listening perhaps 
to malignant insinuations and not appreciating St Paul’s con- 
sideration for “Jason and the rest” who would have suffered 
if he and Silas returned to the forbidden city, had complained of 
the Apostle’s failure to keep his promise; he dwells on this 
failure at such length and so earnestly in 1 Thess. ii. and iii. 
that one feels sure there was a very definite reason for the 
exculpation. 

St Paul soon left Athens, which he found a sterile soil for his 
Gospel, and he had been but a short time in Corinth (for he was 
still preaching in the synagogue: Acts xviii. 4—6) when Timothy 
in company with Silvanus reached him. The report he brought 
was a veritable evayyédvoy to the much-tried Apostle, who had 
entered on his mission at Corinth under an unusual dejection of 
mind (cf. 1 Cor. ii. 3). He was relieved and cheered ; the en- 
couragement gave new life to his present work (cf. Acts xviii. 5 
and 1 Thess, iii. 8). The Thessalonians are “standing fast in 
the Lord”; they “long to see” him as much as he does to see 
them (I. iii. 6). They continue to be “imitators of the Lord” 
and of His Apostles, following steadily the path on which they 
had so worthily set out (I. i. 5 ff), Their faith has stood 
without flinching the test of prolonged persecution. By their 
activity and courage, and their exemplary Christian love, they 
have commended the Gospel with telling effect throughout Mace- 
donia and Achaia (I. i. 7 ff, iv. 10f). The expectations the 
Apostles had formed of them have been even surpassed ; they 
know not how to thank God sufficiently “for all the joy where- 
with” they “rejoice before Him” on this account (I. iii. 9). The 
New Testament contains nowhere a more glowing or unqualified 
commendation than that bestowed on the character and behaviour 
of the Thessalonian Church at this time. 

What Paul and Silas have heard from their assistant increases 
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their longing to see the Thessalonians again; for if their anxiety 
is relieved, their love to this people is greatly quickened, and they 
“are praying night and day with intense desire” that the obstacle 
to their return may be removed (I. iii. 10). Indeed St Paul’s 
primary object in writing the First Epistle is to express his eager 
wish to revisit Thessalonica. This purpose dominates the first 
half of the Letter (chh. i.—iii.). Associated with this desire, there 
are two aims that actuate him in writing. In the first place, 
the Apostle wishes to explain his continued absence as being in- 
voluntary and enforced, and in doing so to justify himself from 
aspersions which had reached his readers’ ears. Ch. ii, 1—12 
is a brief apologia. We gather from it that the enemies of 
Christianity in Thessalonica (/ewish enemies!, as the denun- 
ciation of vv. 14—16, together with the probabilities of the 
situation, strongly suggests) had made use of the absence of 
the missionaries to slander them, insinuating doubts of their 
courage (I. ii. 2), of their disinterestedness and honesty (vv. 3, 
6, 9), and of their real affection for their Thessalonian converts 
(vv. 7f., 11 f.). The slanderers said, “These so-called apostles of 
Christ are self-secking adventurers. Their real object is to 
make themselves a reputation and to fill their purse at your 
expense?, They have beguiled you by their flatteries and pre- 


1 The opponents whom St Paul denounces in I. ii. 15 f. are uncon- 
verted Jews, altogether hostile to the Gospel he preaches. The Jews of 
Thessalonica, after driving him from their own city, followed him 
to Bercea and attacked him there; their compatriots at Corinth 
imitated their example, though fortunately not with the same success 
(Acts xvii. 5, 13, xvili. 12—17). Of the Jewish Christians opposed 
to the Apostle’s Gentile mission, the ‘‘ false brethren” who afterwards 
troubled him at Corinth and in Galatia, we find no trace whatever 
in these Epistles. They were written in the interval between the 
first rise of the legalist controversy, composed by the Council of 
Jerusalem (Acts xv; Gal. ii. 1—10), and its second outbreak some 
years later. To this renewed crisis probably the contention of St 
Paul with St Peter, as well as the four Epistles of the Second Group, 
belongs. See A. Sabatier’s The Apostle Paul, pp. 10 f.; also the writer’s 
Epistles of Paul, pp. 61—64, and the article in Hastings’ Dict. of the 
Bible on ‘Paul,’ 1. 4 (a). 

2 One is at a loss to think what can have given any handle to the 
reproach of r)eoveéia, unless it were that St Paul had during his stay 
at Thessalonica on two occasions received contributions of some kind 
from Philippi (Phil. iv. 15). 
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tence of sanctity (wv. 4f., 10) into accepting their new-fangled 
faith ; and now that trouble has arisen and their mischievous 
doctrines bring them into danger, they creep away like cowards, 
leaving you to bear the brunt of persecution alone. And, likely 
enough, you will never see them again!” Chapter ii, is a reply 
to innuendoes of this kind, which are such as unscrupulous Jewish 
opponents were sure to make, Timothy reported these charges 
floating about in Thessalonian society; perhaps the Church, 
while earnestly disowning them, had made in writing some 
allusion to the taunts levelled at its Apostles, which rendered 
it still more necessary that they should be confronted!. Con- 
sidering the short time that Paul and Silas had been in this 
city, and the influence which the synagogue-leaders had formerly 
possessed over many members of their flock, considering also the 
disheartening effect of continued persecution upon a young and 
unseasoned Church, one cannot wonder at the danger felt lest 
its confidence in the absent missionaries should be undermined. 
Happily that confidence had not been shaken,—“ You have 
good remembrance of us at all times” (I. iii. 6): so Timothy 
had assured the Apostle; so, it may be, their own letter now 
testifies for the Thessalonians. Yet it is well that everything 
should be said that may be to repel these poisonous suspicions. 
In the second place, and looking onward to the future, the 
Apostles write in order to carry forward the instruction of their 
converts in Christian doctrine and life—karaprica ra borepnpara 
rhs mioreas tov (I. iii. 10). With this further aim the First 
Epistle is extended to chh. iv. and v. (Aourdy ody, ddeAoi, iv. 1), 
when in its first intention it had been already rounded off by the 
concluding prayer of iii. 11—13. In passing westward from Asia 
Minor into Europe, St Paul’s mission has entered upon a new 
stage. He is no longer able quickly to visit his Churches, now 
numerous and widely separated, and to exercise amongst them 
a direct oversight. The defect of his presence he must supply 


1 On the probability that the Thessalonian Church had written 
a letter to St Paul, to which he is replying in 1 Thessalonians, see 
J. Rendel Harris, ‘‘A Study in Letter-writing,” Expositor, VY. vut., 
pp. 161—180. 
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by messenger and letter. Moreover, he may have found in the 
case of the Macedonian, as afterwards in that of the Corinthian 
Church (see 1 Cor, vii. 1, &c.; cf. Phil. iv. 15; also 1 Thess. 
iv. 9, v. 1—passages which almost suggest that the Thessalonians 
had asked the Apostles to write to them if they could not come), 
that the Greek Christian communities were apt for intercourse 
of this sort and took pleasure in writing and being written to. 
Anyhow, these (with the possible exception of the Epistle of 
James) are the earliest extant N.T. Letters; and when the 
writers describe themselves as “longing to see you and to 
complete the deficiencies of your faith,” we perceive how such 
Epistles became necessary and to what conditions we owe their. 
existence. The Apostle Paul found in epistolary communication 
a form of expression suited to his genius and an instrument 
that added to his power (see 2 Cor. x. 9ff.), while it extended 
the range and sustained the efficacy of his pastoral ministry, 

The torepypara which had to be supplemented in the faith of 
this Church, were chiefly of a practical nature, (1) On the moral 
side, St Paul emphasizes the virtue of chastity, notoriously 
lacking in Greek city-life, in respect of which the former 
notions of Gentile converts had commonly been very lax; and 
brotherly love, with which, in the case of this Church, the duty 
of quiet and diligent labour was closely associated (iv. 1—12). 
(2) On the doctrinal side, a painful misunderstanding had arisen, 
which Timothy had not been able to remove, touching the re- 
lation of departed Christians to Christ on His return; and there 
was in regard to the Last Things a restlessness of mind and an 
over-curiosity unfavourable to a sober and steadfast Christian 
life (iv. 18—v. 11). (3) With this we may connect symptoms of 
indiscipline in one party, and of contempt for extraordinary and 
emotional spiritual manifestations in another, which the closing 
verses of the Epistle indicate (v. 12—22). These latter con- 
trasted indications resemble the antagonisms which took a more 
pronounced and reprehensible form in the Corinthian Church 
some six years later, 

II. After writing their First Epistle, “ Paul and Silvanus and 
Timotheus” received further tidings from Thessalonica (by what 
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channel we know not) which moved them to write a Second. 
The Second is a supplement or continuation, and in many of its 
phrases almost an echo, of the First. (The relations of the two 
will be discussed more narrowly in the next chapter.) The 
freshness of colouring and liveliness of personal feeling which 
characterize the former Epistle are comparatively wanting in 
this. We gather from the opening Act of Thanksgiving that 
the storm of persecution is still more violent and the fidelity 
of the Church even more conspicuous than when the Apostles 
wrote some months before: “Your faith grows exceedingly, 
and your love multiplies. We make our boast in you among 
the churches of God, because of your faith and endurance 
in persecution” (i, 3f.). St Paul says nothing further, how- 
ever, of his intention to return; his hands are by this time 
tied fast at Corinth (Acts xviii. 5—18), and his thoughts 
preoccupied by the exacting demands of his work in this 
new sphere; he commends them to “the Lord, who will 
stablish them and keep them from the Evil One” (iii. 3—5) 
Nor does he enter on any further defence, nor indulge in renewed 
reminiscences, of his conduct toward the Thessalonians and his 
experiences amongst them. It is almost entirely the latter 
(chh. iv., v.) and not the earlier part (chh. i—iii.) of 1 Thessa- 
lonians that is reflected in 2 Thessalonians. 

There are two topics of the former Epistle to which it is 
necessary to advert again ; on these the writers find that they 
must be more explicit and more urgent than before. First and 
chiefly, about the Second Advent—imeép ris mapovaoias tov Kupiov 
Hpav “Incod Xpworov Kai judy éemirvvaywyijs em adréy (ii. 1), A 
rumour is abroad, claiming prophetic origin and alleged to be 
authenticated by the founders of the Church, to the effect 
that “the day of the Lord has arrived” and He must be looked 
for immediately (v. 2). The report is pronounced a deception (v. 3). 
St Paul states reasons, partly recalled from his oral teaching, 
why so speedy a consummation is impossible. This gives 
occasion to his memorable prediction of the advent of 6 av- 
O@peros ths dvouias, whose appearance and rise to supreme 
power will give, he predicts, the signal for Christ’s return 
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in glory (vv. 8—12). This prophecy is the one great difficulty 
which meets the student of these Hpistles, and is amongst the 
most mysterious passages in the Bible. It will be dealt with 
at length in the Motes, and further in the Appendia to this 
volume, 

The other object the Apostles have in writing this Letter is to 
reprove the disorderly fraction of the Church (ch. iii, 6—15). 
The Iirst Mpistle intimated the existence of a tendency to 
idleness and consequent insubordination (I. iv. 11f., v. 12—14), 
to which reference was there made in a few words of kindly and 
guarded censure, This gentle reproof failed to check the evil, 
which had become aggravated and persistent, endangering the 
peace of the whole Church, 1 was connected, presumably, with 
the excitement on the subject of Christ’s advent. This ex- 
pectation furnished an excuse for neglecting ordinary labour, 
or even an incentive to such neglect. The Apostles take the 
offenders severely to task, and direct the brethren to refuse 
support to such as persist in idleness and to avoid their company. 
This discipline, it is hoped, will bring about their amendment. 

That this Letter is the second of the two, and not the first 
(as Grotius, Ewald, ¥. 0. Baur, and some others, have contended), 
id apparent from the course of affairs and the internal relation- 
ship of the two documents, as we have just examined them, 
2 Thessalonians, whoever wrote it, presupposes and builds upon 
1 Thessalonians. It deals more fully and explicitly with two 
principal points raised in the former Lettor, as they present 
themselves in their further development, Certain. disturbing 
influences, which had begun to make themselves felt when 
Timothy left Thessalonica bringing the news that elicited the 
former [Mpistle, have by this time reached their crisis. The 
thanksgiving of IL. i, 8—-12 implies an advance both in the 
sovority of persecution, and in the growth and testing of Thes- 
sionian faith ; for which faith acknowledgement is made to 
God in terms even stronger than before. The personal recollec- 
tions and explanations, which form so interesting a feature of 
the other Kpistle, are suited to St Paul’s first communication 
of the kind with this beloved Church, The absence of such 
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references in the shorter Epistle marks it as a supplement 
to the other, following this after a brief interval. ‘The ex- 
pression of ch, ii. 2, “neither through word nor through letter, 
As on our authority” (ds 6? per), is most naturally explained 
as alluding to some misunderstanding or misquotation (see 
Expository Note) of the language of 1 Thessalonians on the 
subject of the Parousia. 

The two Epistles were written, as we have seen, from Corinth ; 
not “from Athens,” as it is stated in the “ subscription ” attached 
to each of them in the mss, followed by the Authorized English 
Version ; pds Geooadovixeis...eypadn amd ’AOnvav. They were 
both composed during St Paul’s residence of cighteen months in 
Corinth (Acts xviii. 11), extending perhaps from Autumn 51 to 
Spring 53, a.D. They belong, therefore, as nearly as we can 
judge, to the winter of 51—52, a.v., in the eleventh or twelfth 
year of the Emperor Claudius; being twenty-one years after 
our Lord’s Ascension, two years after the Council at Jerusalem, 
five years before the Epistle to the Romans, fifteen years, 
probably, before the death of St Paul, and nineteen years before 
the Fall of Jerusalem, 
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The question of the use of the pluralis auctoris in St Paul’s 
Letters is one of considerable difficulty; no summary answer 
can be given to it. It is exhaustively discussed in the Essay 
of Karl Dick (Halle, 1890), entitled Der schriftstellerische Plural 
bei Paulus, who comes to the conclusion that the authorial “we” 
(for a singular ego) was a recognized usage of later Greek, and may 
therefore be looked for in St Paul; that one cannot without vio- 
lence or over-subtlety force upon the we a uniformly multiple 
significance ; that St Paul’s use of the first person plural is not 
stereotyped and conventional, and must be interpreted according 
to circumstances in each case; that the context frequently indi- 
cates a real plurality in his mind—and this with various nuances 
of reference and kinds of inclusion; and that the inclusive (or 
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collective) and the courteous “we” shade off into each other, 
making it impossible to draw a hard and fast line between them. 

In the Thessalonian Epistles one would suppose the plural 
of the first person to have its maximum force. Three writers 
present themselves in the Address, who had been companions 
in their intercourse with the readers; and while the third of the 
trio was a junior, the second had an authority and importance 
approximating to that of the first. TadAos Kai SiAovavds stood 
side by side in the eyes of the Thessalonian Church (cf. Acts xvi., 
xvii.); and nothing occurs in the course of either Epistle to 
suggest that one of the two alone is really responsible for what 
is written. In other instances of a prima facie joint author- 
ship (viz. 1 and 2 Corinthians, Galatians, Colossians, Philippians), 
there existed no such close associations of the persons appearing 
in the Address, and no such continuous use of the plural is found, 
as we recognize here. The two Letters give utterance, for the 
most part, to the recollections, explanations, and wishes of the 
missionaries and pastors of the Thessalonian Church as such; 
and their matter was therefore equally appropriate to Paul and 
Silas, if not to their attendant Timothy in the same degree. 
The distinction between pykére oréyovres x.r.d. and eyd pyxére 
oréyov x.t.A., in I, iii, 1 and 5 (see Expository Notes), can 
hardly be explained without assuming Paul and Silas to be 
intended in the former instance; and if so, then in the general 
tenor of the Epistle. Against the prevailing jets, the eyo pev 
Ilavdos of I. ili. 18, and the rH euy yxewpi Mavdov of II. iii. 17, 
stand out in relief; with less emphasis, the first singular of 
II. ii. 5 betrays the individuality of the leading author, as it 
recalls doctrine of a pronounced individual stamp; and the 
evopxitm ipas tov Kipwov x.t.A. Of I. v. 27 is the outburst of 
strong personal feeling. 

The master spirit of St Paul and his emotional idiosynerasy 
have impressed themselves on the First Epistle, of which we 
cannot doubt that he was, in point of composition, the single 
author, though conscious of expressing and seeking to express 
the mind of his companions, and more particularly of Silas, 
throughout. In the less original paragraphs of the Second 
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Epistle, there may be some reason for conjecturing (see the next 
chapter) that one of the other two—Silas more probably than 
Timothy—indited the actual words, while St Paul supervised, 
and endorsed the whole with his signature. 

In the exposition the plural authorship will be assumed, for 
the most part, to embrace St Paul’s companions. 
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Tne AUTHORSHIP OF THE EPISTLES, 


Tuat these Letters were written by the author whose name 
heads the Address of each, was doubted by no one until the 
beginning of the last century. The testimony of the Early 
Church to their antiquity, and to the tradition of Pauline 
authorship, is full and unbroken; it is even more precise and 
emphatic in the case of the Second Epistle than in that of the 
First. See the catena of references given by Bornemann in the 
Kritisch-exegetischer Kommentar, pp. 319 f. 2 Thessalonians was 
used by Polycarp (ad Philipp. xi. 4) and by Justin Martyr 
(Dial. xxxii., cx.),—in iii. 15 and ii. 3 ff. respectively; Justin’s 
references touch its most peculiar and disputed paragraph. 
There are passages moreover in the Zpistle of Barnabas (iv. 9, 
xviii, 2), and in the Didach¢é NII. Apostolorum (vy. 2, xii. 3, 
xvi. 3—7), in which the ideas and imagery of this Epistle seem 
to be echoed. 

The German writer Christian Schmidt first raised doubts 
respecting 2 Thessalonians in the year 1801, and Schrader 
respecting 1 Thessalonians in 1836. Kern, in the Tiibingen Zezt- 
schrift fiir Theologie (1837), and de Wette in the earlier editions 
of his Exegetisches Handbuch des NV. T. (retracting his adverse 
judgement in the later editions), developed the critical objec- 
tions against the Second Epistle. F.C, Baur, the founder of the 
‘Tendency’ School of N. T. Criticism, restated the case against 
the traditional authorship of both Epistles, giving to it extensive 
currency through his influential work on “ Paul the Apostle of 
Jesus Christ” (1845: Eng. Trans., 1873). Baur supposed the two 
Letters to have been written about the year 70, the “Second” 
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earlier than the “TVirst,”—by some disciple of St Paul with the 
Apocalypse of St John in his hand, wishing to excite renewed 
interest in the Parousia amongst Pauline Christians, in whose 
minds the delay had by this time bred distrust. 

In their rejection of 1 Thessalonians Schrader and Baur have 
remained almost alone; Holsten and Steck in Germany, van der 
Vies, Pierson-Naber, and van Manen! in Holland, are the only 
names of note amongst their supporters. Along with Philippians, 
1 Thessalonians may be added to 1 and 2 Corinthians, Romans, 
and Galatians, as counting for all practical purposes amongst 
the undisputed Epistles of St Paul. Not only Lightfoot, Ramsay, 
Bornemann, Zahn, Moffatt, but critics who are most sceptical 
about other documents—such as Hilgenfeld, Weizsiicker, Holtz- 
mann, Pfleiderer, Jiilicher, Schmiedel—pronounce this Letter to 
be unmistakably St Paul’s. 

I, The internal evidence for the authorship of 1 THEssa- 
LONIANS is such us to disarm suspicion, 

(1) The picture the Apostle Paul gives of himself and of his 
relations to the Church in chh. i.—iii. is a delicate piece of 
self-portraiture ; it bears the marks of circumstantial truth and 
unaffected feeling ; it harmonizes with what we learn of St Paul 
and his companions from other sources (see the Expository Notes 
for details) ; and it is free from anything that suggests imitation, 
or interpolation, by another hand. emo potest Paulinum pectus 
efingere (Krasraous). 

(2) The same air of reality belongs to the aspect of the Thes- 
salonian Church, as it here comes into view. It exhibits the fresh- 
ness, the feryour and impulsive energy of a newborn faith, with 
much of the indiscipline and excitability that often attend the 
first steps of the Christian life, so full at once of joy and of 
peril. The Church of Thessalonica has a character distinctly its 
own. It resembles the Philippian Church in the frankness, the 
courage, and the personal devotion to the Apostle, which so 
greatly won his love ; also in the simplicity and thoroughness of 


__ See the article of the last-named on “ Paul” in the Encyclopedia 
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its faith, which was untroubled by the speculative questions and 
tendencies to intellectual error that beset the Corinthian and 
Asian Churches. These traits agree with what we know of the 
Macedonian temperament. At the same time there was at 
Thessalonica a disposition to run into morbid excitement, and 
an unpractical enthusiasm, that we do not find in any other 
of the communities addressed in the Pauline Epistles. 

(3) The absence of any allusion to Church organization and to 
the existence of a specialized ministry, beyond the general category 
of the officers who are spoken of in I. v. 12—14, points to a 
simple and elementary condition of Church-life. This remark 
apples to both documents; and the Thessalonian are parallel 
to the Corinthian Epistles in this respect. Both at Thessa- 
lonica and Corinth difficult points of discipline had arisen, 
which would surely have involved reference to the responsible 
officers of the community, had these possessed the established 
status and well-defined powers which accrued to them in early 
Post-apostolic times, 

(4) The attitude of the writers toward the Parousia is such 
as no disciple or imitator, writing in St Paul’s name, could 
possibly have ascribed to him after his death. He is made to 
write as though Christ were expected to come within his own 
lifetime: “we the living, we who survive until the coming of 
the Lord,” I. iv. 15,17. Taken in their plain sense, these words 
at least leave it an open question whether the Lord would not 
return while the writers and their readers yet lived. That 
a later author, wishing to use the Apostle’s authority for his own 
purposes, should have ascribed such words to his master is 
hardly conceivable. In doing this he would be discrediting the 
very authority on which he builds; for by this time S¢ Paul had 
died, and Christ had not returned. 

(5) Observe the manner in which the writer speaks in the 
passage just referred to of “those falling asleep” (of xotapevor : 
see Expository Note upon the tense), in such a way as to show 
that the question concerning the fate of believers dying before 
the Lord’s return is a new one, that has arisen in the Thegsalo- 
nian Church for the first time. This being the case, the Letter 
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can only have been written within a few months of this Church’s 
birth. For it is never long in any community, of size beyond 
the smallest, before death has made its mark. 

II. The suspicions against the authenticity of 2 THrssa- 
LONIANS are more persistent ; they are not so ill-founded as in 
the case of the First Epistle. Baur maintained that the two 
Letters are of the same mint, and that both must be regarded as 
spurious or both authentic; his followers have generally separated 
them, regarding the Second as a reproduction of the First, 
dating about twenty years later and addressed to an altered 
situation, composed by way partly of imitation and partly of 
qualification and correction of 1 Thessalonians (see pp. xxxvii. ff.). 
H. J. Holtzmann, however, the most eminent of Baur’s succes- 
sors, admits in the last edition of his Linleitwng® (p. 216) that 
“the question is no longer as to whether the Epistle should be 
pushed down into the Post-apostolic age, but whether, on the 
other hand, it does not actually reach back to the lifetime 
of the Apostle, in which case it is consequently genuine and 
must have been written soon after 1 Thessalonians, about the 
year 54,” ; 

Jiilicher, a pupil of the same school, concludes his examination 
by saying (Hinleitung', p. 44), “If one is content to make fair 
and reasonable claims on a Pauline Epistle, no occasion will be 
found to ascribe 2 Thessalonians to an author less original or of 
less powerful mind than Paul himself.” Harnack and Moffatt 
(The Hist. New Testament) decide for authenticity. Bahnsen 
(in the Jahrbuch fiir prot. Theologie, 1880, pp. 696 ff.) advanced a 
theory which identified 6 dyrixeiyevos and 6 avOpamos ris dvopias 
with the antinomian and libertine Gnosticism of the period 
of Trajan (about 110 a.D.); he saw 7d xaréyoy in the rising 
Episcopate of that epoch. Bahnsen had been anticipated by 
Hilgenfeld, in his Hinleitwng, pp. 642 ff. (1875), and was followed 
by Hase (Lehrbuch d. Kirchengeschichte, 1. p. 69), and Pfleiderer 
(Urchristenthum, pp. 78, 356 ff.); but this far-fetched and 
artificial construction has found few other adherents. The 
opinion prevalent amongst those who contest the Pauline 
authorship (so Kern, in the work above specified ; Schmiedel, 
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in the Handcommentar; Holtzmann’s Hinleitung, and article in 
the Zertschrift fiir N. T. Wissenschaft, 1901, pp. 97—108) is that 
2 Thessalonians dates from the juncture between the assassination 
of the emperor Nero in June 68 A.D. and the fall of Jerusalem in 
August 70 (cf. Expository Note on II. ii. 4), and is contemporary 
with and closely parallel to Rev. xiii., xvii., and that by 6 dvtixei- 
pevos and 6 avOpamos rhs dvopias is meant the dead Nero, who 
was then and for long afterwards supposed by many to be living 
concealed in the East, the fear of his return to power adding 
a further element of horror to the confusion of the time (ef. pp. 
222 f. in the Appendix). The readers of the first century, had 
they suspected the Mero redivivus in the Antichrist of ch. ii. 3 f., 
would hardly have given unquestioning circulation to a prediction 
that had thus missed its mark, and whose supposititious character 
a little enquiry would have enabled them to detect. 

The above theory brings the origin of the document to within 
a very few years (or even months) of the Apostle’s death. Now 
the Apostle Paul had not spent his days in some corner of the 
Church, amongst a narrow circle of disciples; no Christian 
leader was known so widely, none at that time had so many 
personal followers surviving, so many intimate and well-informed 
friends and acquaintances interested in his work and his 
utterances, as the martyr Apostle of the Gentiles. There is 
a strong antecedent presumption against the possibility of any. 
writing otherwise than genuine finding currency under St Paul’s 
name at this early date, especially one containing a prediction 
that stands isolated in Pauline teaching, and that proved itself 
(ex hypothesi) completely mistaken. Were it conceivable that 
a composition of this nature, invented throughout or in its 
principal passages, could have been accepted in the second 
century, that it should have been palmed upon the Thessalonian 
Church within six years of St Paul’s death—for this is what we 
are asked to believe, on the assumption of non-authenticity— 
is a thing incredible in no ordinary degree. Wrede, the latest 
opponent of the traditional view, admits the fictitious author- 
ship to be incompatible with the date 68—70 (see his pamphlet 
Die Echtheit des zweiten Thessalonicher-briefes, pp. 36—40). 
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The nearer this Epistle is brought to St Paul’s lifetime, the 
more improbable and gratuitous becomes the theory of spurious 
authorship. Moreover, the language of ch. ii, 2 and of iii. 17 
makes an explicit protest against literary personation—a protest 
which at least implies some measure of conscience and of critical 
jealousy on such points in early Christian times. Professing in 
his first word to be “ Paul” and identifying himself in ii. 15 with 
the author of the first Epistle, the writer warns his correspond- 
ents against this very danger; to impute the Letter to some 
well-meaning successor, writing as though he were Paul in 
the Apostle’s vein and by way of supplement to his teaching, 
is to charge the writer with the offence which he expressly con- 
demns. The Epistle is no innocent pseudepigraph. It proceeds 
either from “Paul and Silvanus and Timotheus,” or from some- 
one who wished to be taken for these authors, and who attempts 
to cover his deception by denouncing it! Schmiedel’s apology 
for this “abgefeimten Betriiger” (Handcommentar zum N. T., u. 
i., p. 12) is more cynical than successful. 

The fact is that no real trace of the Nero-legend is discover- 
able in 2 Thessalonians (see Weiss’ Apocalyptische Studien, 2, in 
Studien und Kritiken, 1869); this groundless speculation of Kern 
and Baur should be dismissed from criticism. As Klépper says 
in his able defence of the authenticity (Essay on 2 Thessalonians 
in the Theolog. Studien aus Ostpreussen, 1889, Heft 8, p. 128): 
“Nothing has done more to confuse the situation than the idea 
that the author of our Epistle could not have conceived and 
propounded his prophecy, in the form which it assumes, without 
having before his eyes by way of historical presupposition the 
person of Nero, or (to speak more precisely) the figure of Vero 
redivivus as this is incorporated in the Johannine Apocalypse.” 
Granting that the traits of the personality of the emperor Nero 
have left their mark on the Apocalypse of St Jobn, they are not 
to be found here. 2 Thessalonians belongs to pre-Neronian Apo- 
calyptic, and falls therefore within the period of St Paul’s actual 
career, The true historical position is that of Spitta (Urchristen- 
thum, I. p. 135 ff. ; similarly von Hofmann in his Commentary, 

' Klpper in the Essay cited above, Th. Zahn in his Hinleitung), 
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viz. that in 6 dvopos of ch. ii. the image of Antiochus Epiphanes 
idealized in the Book of Daniel, and of Gaius Caligula as known 
to St Paul, have been “smelted together” (see Appendix, 
pp. 217—222), and that the emperor Gaius represented to the 
writers the furthest development which ‘the mystery of lawless- 
ness” in its continuous “ working” had attained up to their time. 
Spitta’s hypothesis, propounded in the first volume of his 
valuable Essays Zur Geschichte und Litteratur des Urehristen- 
thums (1893), pp. 109—154, proceeds upon the datum just 
stated. He conceives the real author of 2 Thessalonians to 
have been Timothy, writing by St Paul’s side at Corinth under 
the Apostle’s suggestion and in his name, but writing out of 
his own mind and as the member of the missionary band who 
had been most recently present and teaching in Thessalonica. 
Spitta thus seeks to account both for the singular resemblance of 
the Second Epistle to the First, and for its singular difference 
therefrom. (1) Under the former head, it is observed that, out- 
side of ii. 2—12, there are. but nine verses in 2nd which do not 
reflect the language and ideas of 1 Thessalonians. In its whole 
conception as well as in vocabulary and phrasing, apart from 
the peculiar eschatological passages, the later Epistle is an echo 
of the earlier; the spontaneity and freshness that one expects 
to find in the Apostle’s work are wanting; indeed it is said that 
St Paul, had he wished to do so, could not have repeated himself - 
thus closely without reading his former Letter for the purpose. 
Such imitation, it is argued, would be natural enough in Timothy 
with the First Epistle before him for a model, when writing 
to the same Church shortly afterwards on his master’s behalf 
and in their joint name. Amid this sameness of expression we 
miss the geniality and lively play of feeling, the Paulinwm 
pectus, Which glows in the First Epistle and which vindicates it so 
strongly for the Apostle. The tone is more cool and official 
throughout. There is a measured, almost laboured and halting 
turn of language, which (it is said) betrays the absence of the 
master mind and the larger part played by the secretary— 
presumably Timothy—in the composition of this Letter. In 
comparing IT. i. 3—7, ii. 13 £, with I. i, 2—5, i. 9 f.; IL. i. 10—- 
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12 with I. ii. 19 f., iii. 11 ff; Il) iii. 7 ff with I. ii. 7 ff, one 
cannot escape the impression of a certain blunting of St Paul’s 
incisive touch and a weakening of his firm grasp in passing from 
one Letter to the other. Wrede (op. cit.) finds in this effacement 
of style the chief reason for denying the Pauline authorship; he 
regards the Second Epistle as a carefully adapted imitation of 
certain sections of the First. 

Bornemann accounts for the contrast thus described by point- 
ing out that by the date of the Second Epistle St Paul was 
immersed in Corinthian affairs, and that his heart was no longer 
away at Thessalonica as when he first wrote; moreover, the 
intense and critical experience out of which the First Epistle 
sprang had stamped itself deeply on the soul of the Apostle, 
so that in writing again, after a brief interval, to a Church 
whose condition gave no new turn to his reflexions, the former 
train of thought and expression recurred more or less uncon- 
sciously and the Second Letter became to a certain extent a 
rehearsal of the First. To this explanation may be added 
two considerations: (1) That the occasion of this supplement, 
viz. the continuance of the unwholesome excitement about the 
Parousia and of the disorder touched upon in I. iv. 10 ff, 
y. 14, involved a measure of surprise and disappointment, 
which inevitably chilled the writer’s cordiality and made the 
emphasis of affection and the empressement of the First Epistle 
impossible in this. Galatians, with 1 or 2 Corinthians, exhibits 
fluctuations of feeling within the same Letter not unlike that 
which distinguishes the two Epistles to the Thessalonians. (2) The 
visions rising before the Apostle’s mind in IT. i. 5—10, ii. 2—12, 
were of a nature to throw the writer into the mood of solemn 
contemplation rather than of familiar intercourse. 

When all has been said, the suspicion remains, strengthened 
by renewed and closer comparison of the parallel verses of the 
two Epistles, that some other hand beside St Paul’s had to do with 
the penning of 2 Thessalonians. Since three writers address the 
Thessalonians in these Letters, and the matter-of-fact plurality 
of the prevailing “we” on their part is vouched for by the 
passages in which the chief author speaks for himself as “1” or 
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“T, Paul” (I. ii. 18, iii. 5, IT. ii. 5, iii. 17), it is a possibility 
conceivable under the circumstances and consistent with the 
primary authorship on St Paul’s part, that one of his companions 
—preferably Silvanus, as the coadjutor of the Apostle—was the 
actual composer of the large portion of 2 Thessalonians which 
traverses the ground of 1 Thessalonians, and in which the 
language is moulded on that of the earlier Letter with added 
touches of a more prolix style. Silas was an inspired “prophet” 
(Acts xv. 32; cf. 1 Pet. v. 12). 

When Spitta comes to the original part of 2 Thessalonians— 
ch. ii. 1—12 (the signs premonitory of the Day of the Lord) and 
iii, 6—15 (the excommunication of idlers)—his theory breaks 
down. He sees in ii. 5 a reminder of Timothy's teaching at 
Thessalonica, supposing that St Paul’s young helper had views 
about the Last Things more definite in some respects, and 
more Jewish in their colouring, than those of his leader who 
had spoken of the coming of “the day” as altogether inde- 
terminate in time (see I. v.1f.). He suggests that Timothy had 
adopted some Jewish apocalypse of Caligula’s time (he was 
conversant with “sacred writings,” 2 Tim, iii. 15,—an expression 
possibly including non-canonical books; and 2 Thessalonians, 
though quotations are wanting in it, is steeped in O. T. language 
beyond other Pauline Epistles); and that he gave to this a 
Christian turn, shaping it into his prophecy of “the mystery of 
iniquity,” which lies outside St Paul’s doctrine and is nowhere 
else hinted at in his Epistles, But considering the chasm sepa- 
rating the Pauline mission from Judaism, it is improbable that 
either Timothy should have borrowed, or St Paul endorsed, a 
non-Christian apocalypse ; granted that the conception of vv. 3—5 
goes back to the epoch of Caligula, there is no reason why it should 
not have originated either in St Paul’s mind, since by the year 40 
he was already a Christian, or amongst the numerous “ prophets 
and teachers” at Jerusalem and Antioch between 40 and 50 A.p. 
Caligula’s outrage on the Temple! was a sign of the times that 
could hardly fail to stir the prophetic spirit in the Church, while 
it roused the passionate anger of the Jewish people. 

1 40—4]1 a.p. 
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The expressions of 2 Thess. ii. 5—7 suggest that 6 dvOpezros 
Ths dvouias was no new figure to Christian imagination; his 
image, based on the Antiochus-Caligula pattern, had become a 
familiar object in Christian circles before the Apostles preached 
in Thessalonica. Jewish Apocalyptic had produced from its 
own soil, it seems likely, representations parallel to that of 6 
dytixeipevos in the 2nd Thessalonian Epistle and of not dissimilar 
features: so much may be granted to Spitta’s theory. The fact 
that “ Antichrist” does not appear in his subsequent Epistles, 
does not prove that St Paul at no time held the doctrine 
attaching thereto, nor even that he ceased to hold it at a later 
time. The circumstances calling for its inculcation at Thessa- 
lonica were peculiar to the place and occasion. In later Epistles, 
from 2 Corinthians v. onwards, the Parousia recedes to a distant 
future, and a glorious intervening prospect opens out for humanity 
in Romans xi.; but this enlargement of view in no way forbids 
the thought of such a finale to human history and such a 
consummate revelation of Satanic power preceding the coming 
of the Lord in judgement, as this Epistle predicts. Our Lord’s 
recorded prophecies of the end of the world cannot be understood 
without the anticipation of a last deadly struggle of this 
nature. 

Chap. ii. 1—12 supplies the crucial test to every hypothesis of 
the origin of 2 Thessalonians. Timothy being the last of the 
trio whose names figure in the Address and quite the subordi- 
nate member of the party (see I. iii. 2; Acts xvi. 2f.; 1 Tim. i. 2, 
&e.), had this young assistant written v. 5 propria persona, he 
would have been bound to mark the distinction—by inserting 
éy® Tiudbeos or the like (cf. I. ii. 18)—the more so since this 
Letter expressly purports to come from the Apostle Paul himself 
(iii. 17). The whole deliverance is marked by a loftiness of 
imagination, an assurance and dignity of manner, and a concise 
vigour of style, that one cannot well associate with the position 
and the known qualities of Timothy. Whatever may be said 
of other parts of the Letter, this its unique paragraph and 
veritable kernel comes from no second-hand or second-rate 
composer of the Pauline school, but from the fountain-head. 
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The other original section of the Epistle, ch. iii. 6—15 (where, 
however, echoes of Epistle I. are not wanting), speaks with the 
decision and tone of authority characteristic of St Paul in 
disciplinary matters. The readers could never have presumed 
that « charge so peremptory proceeded from the third and least 
important of the three missionaries ostensibly writing to them, 
that “we” throughout the passage meant in reality Timothy 
alone, and that St Paul, who immediately afterwards puts his 
signature to the document, had allowed his assistant to give 
orders—and to advance eschatological speculations—which did 
not in reality issue from himself. 

The alleged discrepancies between the two Epistles present no 
very serious difficulty. It is true that 1 Thessalonians seems to 
represent the Parousia as near and sudden, 2 Thessalonians as 
more distant and known by premonitory signs. But the latter is 
written on purpose to qualify the former and to correct an erro- 
neous inference that might be drawn from it (II. ii. 2: see Ex- 
pository Note); this being the case, a prima facie disagreement 
on the point is only to be expected. The premonitory sign afforded 
by the coming of Antichrist shows that the end, though it may be 
near, is not immediate. On the other hand, no date is given for 
the appearing of Antichrist, so that “the times and seasons” 
remain uncertain after the 2nd Epistle as before it; it is still 
true that “the day of the Lord comes as a thief in the night,” 
though the first alarm of the thief’s coming has been particularly 
described. The like contrast, easily exaggerated into discrepancy, 
is found in our Lord’s predictions recorded in St Matthew: on 
the one hand, uncertainty of date (ch. xxiv. 36); on the other, 
a premonitory sign for the faithful (v, 33). 

There is not even the appearance of contradiction between 
the reason given in II. iii. 9 and that stated in I. ii. 9 (as else- 
where—Acts xx. 84; 1 Cor. ix. 15—19; 2 Cor. xi. 7 ff.) for the 
practice of manual labour on the part of the missionaries. To 
save expense to his converts was always an object of importance 
with St Paul; at Thessalonica another necessary end was served 
by this policy, viz. to set an example of hard work and inde- 
pendence. In Acts xx. 33—35 the second of these. motives is 
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again hinted at, though with a somewhat different application, 
along with the first ; later, in 2 Cor. xi. 12, St Paul discloses a 
third motive for this self-denying rule. There are minor dif- 
ferences of expression distinguishing the two Letters—such as 
the reference to “the Lord” (Christ) in a series of expressions 
of the 2nd Epistle where “God” appears in the parallel sentences 
of the 1st Epistle; but each of St Paul’s Epistles has idiosynera- 
sies due to passing circumstances or moods of thought too fine 
for us to trace ; the variations of this kind here occurring are, 
in consideration of the pervasive resemblance of the two docu- 
ments, of a nature altogether too slight for one to build any 
distinction of authorship upon them. 

Outside ch. ii. 1—12 there is nothing to lend colour to the 
notion of a post-Pauline origin for the Second Epistle; and 
there is nothing in that central passage that can with plausi- 
bility be set down as later than 70 a.p, The directions given 
for the treatment of the “ brother walking disorderly” (iii. 6—15) 
belong to the incipient stage of Church organization. To suppose 
this passage written in the second century, or even in the last 
quarter of the first, is to attribute to the author a peculiar 
power of ignoring the conditions of his own time. But these 
instructions harmonize well enough with those addressed to the 
Corinthians (1 Cor. v.) respecting the extreme case of disorder 
in that Church. 

The theories of interpolation have found but little acceptance. 
They account for the striking difference between 2 Thess. ii. 
2—12 (to which i. 5—12 might be added) and 1 Thessalonians, 
and the equally striking correspondence to the 1st which the 
2nd Epistle in other parts presents, by attributing to the two 
sections an entirely different origin. Thus P. W. Schmidt (in his 
Der 1 Thess.-Brief neu erklirt, nebst Excurs tiber den 2ten gleich- 
namigen Brief ; also in the Short Protest. Commentary, by Schmidt 
and others, translated) would distinguish a genuine Epistle of 
Paul consisting of II. i. 1—4, ii. 124, ii. 13—iii. 18, treating the 
rest as an interpolation made about the year 69 by some half- 
Judaistic Christian akin to the author of Rey. xiii, who wished 
to allay the excitement prevailing in his circle respecting the 
Parousia, and who worked up the idea of the Vero redivivus into an 
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apocalypse, employing an old and perhaps neglected letter of the 
Apostle as a vehicle for this prophecy of his own. 8. Davidson, 
in his Introduction to the Study of the N.7., vol. 1., pp. 386— 
348, elaborated a similar view. But this compromise, while open 
to most of the objections brought against the theory of persona- 
tion, raises others peculiar to itself. It ascribes to St Paul a 
Letter from which the pith has been extracted—little more than 
a shell without the kernel—weak and disconnected in its earlier 
part, and a Second to the Thessalonians following hard upon the 
First yet wanting in reference to the Parousia which fills the 
horizon of the previous Letter. If a partition must be made 
upon these lines, one would rather adopt Hausrath’s notion (in 
his Die Zeit der Apostel*, 11, p. 198; translated under the title 
History of the Times of the Apostles), that 2 Thess, li, 1—12 is a 
genuine Pauline fragment, which some later Paulinist has 
furnished with an epistolary framework in order to give it circu- 
lation amongst his master’s writings. 

The text and tradition of the Second Epistle afford no 
ground for conjecture that it ever existed in any other form than 
that which we know. Where the Apostle has the same things 
to say and the same feelings to express which found utterance in 
the First Epistle, he writes (or one of his companions for him) in 
the same strain, but in a manner more ordinary and subdued as 
the glow of emotion which dictated the first Letter has cooled, 
and his mind has become engrossed with other interests, 
Where new ideas and altered needs on the part of his readers 
require it, as in II. i, 5—12, ii, 2—12, iii. 6—15, he strikes out 
in new directions with characteristic force and originality. 

On the whole subject, comp. the articles on Thessalonians I, and 
II, in Hastings’ Dictionary of the Bible, vol. 1v. The article in 
Smith’s Dict. of the Bible, ad rem, by J. B. Lightfoot, is still 
valuable. Bornemann, in Meyer's Aritisch-eweyetischer Kom- 
mentar®, gives a complete and masterly discussion of the above 
questions, summing up decisively in favour of the authenticity 
of both Epistles. See also Askwith’s vindication of the genuine- 
ness of the 2nd Epistle : Zntroduction to the T'hess. Epistles, ch. v. 

As to the relations of 2 Thess. ii. 112 to the Apocalypse, 
there will be something to say in the Appendix. 


ly 
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Vocanunary, ‘There are, as nearly as possible, 5,600 Greek 
words used in the New Testament. Out of these, 465 are in 
requisition for the Epistles to the Thessalonians,—a fairly 
extensive vocabulary, considering their limited scope and tho 
amount of ropetition in them, ‘To this total of 465, the 2ud 
Epistle contributes 105 words, out of its 250, wanting in the 1st ; 
half of these appearing in the two peculiar eschatological sections 
(in chh, i. and ii); not a fow of the remainder—such as alpéopat, 
draxréw, Siwypds, exdixnors, eveavydopat, ebdoxla, KAjow, Kparéw, 
repepydgopa, brepav€édvo—are variants or synonyms of ox- 
pressions employed in Epistle I. That, notwithstanding, 2 'Thes- 
salonians should be distinguished from 1 Thessalonians in 
two-fifths of its vocabulary, is a fact somewhat singular-in view 
of the large measure of dependence it exhibits (see pp. xlvili. ff. 
above), while og. Galatians holds all but @ third of its lexical 
content in common with Romans, and Colossians shares its 
words with Ephesians and Philippians jointly in almost the 
same proportion, 1 Corinthians with its 963, and 2 Corinthians 
with its 762 words, disclose however a greater verbal dissidence, 

These Epistles contain but a small proportion of hapar-lego- 
mena—21 inthe First and 9 in the Second, amounting to leas than 
a fiftoonth of their entire vocabulary and an average of rather 
more than four to the chapter, It is observable that the habit 
of using new and singular words grow upon St Paul; this 
tendency is most marked in his latest writings, the Epistles to 
Timothy and Titus, with a proportion of some thirteen hapax- 
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legomena to the chapter, constituting a fifth of their lexical 
contents ; these ratios steadily increase as we proceed from the 
earlier to the later groups of Epistles. To the Thessalonian hapax- 
legomena 24 words may be added which are peculiar in the N.T. 
to these with the other Pauline Epistles (including the Pastorals) : 
4 of these occur in both Letters, 14 in First, and 6 in Second 
Thessalonians. This raises the total number of Pauline hapax- 
legomena found in 1 and 2 Thessalonians to 54, out of the 848 
words specific to St Paul amongst New Testament writers—a 
fraction not much smaller than the relative length of the two 
Epistles would lead us to expect. Of the above 54 locutions, it 
may be noted that 13 range no further than the second group of 
the Epistles (viz. 1 and 2 Corinthians, Galatians, Romans)—dyio- 
civn, ddiareimras, €xdiKos, eriBapéw, eva xnpOVas, 4dxO08, 7eovEK- 
tém, mpohéyw, oréyw, oré\Nopa, cvvavaplyvvada, vmepatpopat, 
proripéoua; dpa ody, 80 Characteristic of Romans, is only found 
once (in Ephesians) outside the first two groups ; dyabwavvn and 
mdOos each occur in the first, second, and third groups ; evépyea 
is the one prominent word peculiar to the first with the third 
(Eph., Col., Phil., Phm.) groups ; trepexmepicood recurs only in 
Kph. iii, 20; ¢e&arardw, bdeOpos, mpoiornue are found, outside 
of 1 and 2 Thess., in the second and fourth (1 and 2 Tim., 
Titus) groups; prea in the third and fourth; emidveca and 
rvos (? 1. ii. '7) reappear only in the fourth, and form a signifi- 
cant link between the first and last of Paul’s extant Letters. 

The hapax-legomena proper to the two Epistles present no 
marked peculiarities. The majority of them are compounds of 
the types prevailing in later Greek. ’Ajéumres recurs twice (or 
thrice), and is paralleled by dueumros in Philippians and else- 
where ; évSevypa is a variant of evdeixvups, évdecErs, both Pauline, 
and all classical; daepexmepirods (eminently Pauline) is all but 
the same as -o0 ; dvauéva, draxros &e., exdidka, kéNevopa, Koaxia, 
dolos, meprepydtopnat, mepirclropat, tpoTdcyxe, Tiva, brepBaive are 
classical words of everyday speech, incidentally employed here ; 
drophavitw, evopxitw, trepavédva are rare intensives, due to 
the occasion; eveavydopat, eEnyé@, Kadororéw, dAvydWuxos, OAoTE- 
Ays, mepixeparala, gnpewWo, Tvapvdrérns, may be distinguished as 
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words of the cow, most of them found in the LXX but not 
confined to Biblical Greek. Of evdogdg¢o there is no other 
example outside the LXX. Zaiverda, if meaning “to be shaken,” 
would be a hapax-legomenon in sense; but see the Expository 
Note on I. iii. 3. The only absolutely unique expressions of the 
two Epistles are dje/popar—supposed to be a dialectic variant of 
ipeipopa (see Expository Note on I, ii. 8)—and the obvious com- 
pound @eodidaxros, the elements of which are given by Isaiah liv. 
13 (Jo. vi. 45; cf. Expository Note on I. iv. 9). There is nothing 
in the Greek of these Epistles that would present any diffi- 
culty to a contemporary reader moderately acquainted with the 
Hellenistic phraseology of the Jewish synagogues and schools 
of the Diaspora, Beyond a few Hebraistic locutions, such as vids 
oxdrous, dmwdelas, &e., oréavos xavynoews, Soxypatey and orn- 
pi{av ras xapdias, and perhaps els drdvrnow, there is little or 
nothing of distinctively “ Biblical” Greek to be found in them, 
and few technical terms of theology: in this respect they 
resemble 1 and 2 Corinthians, and differ from Romans and 
Galatians. As Deissmann shows in his “Bible Studies,” the 
amount of this element in the language of the N.T. has been 
exaggerated ; many expressions formerly supposed to be pecu- 
liar to the Greek of the Bible are proved by Inscriptions and the 
Papyri to have been current in the vernacular of New Testament 
times, 

The Epistles betray no special linguistic associations with 
other N.'T. writings beyond St Paul’s, apart from the connexion 
of certain passages in 1 Thessalonians with the prophecies of 
Jesus, to which reference will be made later, and the striking 
manner in which the Apocalyptic imagery and phrases of O. T. 
prophecy are woven into the tissue of 2 Thessalonians, The 
difficulties of structure and expression marking II. i. 6—10 
indicate the introduction by the original writer of some non- 
Pauline, and probably liturgical, sentences (see Expository 
Notes). I, iv, 183—18 has a number of verbal correspondences 
with the parallel passage in 1 Corinthians, In point of syntax, 
there is nothing really exceptional to note. The Pauline periodic 
structure of sentences prevails throughout both Epistles, 
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In Soynn the Epistles are almost identical—a statement to 
he underatood, however, with the qualification stated in the pre- 
vious chapter, that in the large part of the 2nd Epistle in which 
it ropoata the substance of the Ist, the freshness and point of 
the oarlior Lotter are somewhat to seek, The characteristic 
fontureoa of St Paula dialect and manner are very apparent ; 
but they have not yet assumed the bold and developed form 
prosonted by the Hpistles of the second group, In wealth of 
language, in rhetorical and literary power, as in force of intellect 
and spiritual passion, these writings do not rise to the height of 
some of the later Wpiatlos, Nor should we expect this, The 
Apoatlo’s atylo is the most natural and unstudied in the world, 
It is, as Renan said, “conversation stenographed.” Tn Galatians 
and % Corinthians, where he ia labouring under great excitement 
of feoling, faoe to face with malignant enemies and with his 
disatlootod or wavering childvon, his language is full of passion 
and grief, vohomont, broken, passing in a moment from rebuke 
to tondornoss, from lofty indignation to an almost abject 
humility—now he “speaks mere flames,” but the sentence ends 
in pity and toaras “yea, what earnestness, what clearing of” 
himaolf, “what indignation, what yearning, what jealousy, what 
avenging!” In Romans and Galatians, again, you watch the 
play of St Paul's keen and dexterous logic, sweeping and massive 
genoralivation, daring inference, vivid illustration, swift retort, 
and an oagorness that leaps to its conclusion over intervening 
atopa of argument indicated by a bare word or turn of phrase in 
paasing, Bub these Epistles afford little room for such qualities 
of atyle, ‘They are neither passionate nor argumentative, but 
practical, consolatory, prompted by affection, by memory and 
hope, Honoo they represent “St Paul's normal style” (Lightfoot), 
the way in which he would commonly talk or write to his 
friends, Tor this reason, as woll as for their historical priority, 
1 and 2 Thossalonians form the best introduction to the writings 
af St Paul, 

In general charactor and tone, in the simplicity and ease of 
expression whieh expecially marks 1 Thossalonians, and in the 
absence of tho dialootio mannerisms, the apostrophes and 
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ellipses, distinguishing the polemical Epistles, these Letters 
resemble that to the Philippians. But it is remarkable that.the 
Epistle to the Philippians, without any cause for this in its 
subject-matter, contains twice as many hapax-legomena to the 
chapter as are found in our Epistles. For Philippians was 
written nearly ten years later (see pp. lv. f.). 

L i, 2—5, ii. 14—16, II. i, 6—10, ii. 8—10, are good examples 
of St Paul’s characteristic practice of extending his sentences to an 
indefinite length in qualifying and explanatory clauses, by the use 
of participles and relative pronouns and conjunctions. Later 
Epistles (Zphesians especially) show how this feature of style 
also grew upon him. In the third of the above instances the 
paragraph is so disjointed, that some further explanation appears 
necessary (see p. lvii. above, and Expository Notes). In I. i. 8, ii. 
11, iv. 4—6, 14, IT. i. 9, ii. 7, iii. 6, we find instances of el/ipsis and 
anacoluthon—of those altered or broken sentences, and dropped 
words left to the reader’s understanding, to which the student 
of St Paul is accustomed. II. ii. 7 gives an example of inverted 
structure resembling Gal. ii. 10. I. ii. 14, 15 (the Jews—who 
killed the Lord Jesus, &c.); v. 8, 9 (salvation—for God did not 
appoint us to wrath, &c.); Il. i. 10 (that belveved—for our 
testimony addressed to you was believed), illustrate St Paul’s 
curious fashion of “going off upon a word,” where some term he 
happens to use suddenly suggests an idea that draws him aside 
from the current of the sentence, which he perhaps resumes in 
an altered form. In I. ii. 4, 19—20, iii. 6—7, iv. 3 and 7, v. 4, 
5, II. ii. 9 and 11, 10 and 12, we see how expressions of the 
Apostle are apt to return upon and repeat themselves in a 
changed guise. In 2 Thessalonians the repetition of the same 
word or phrase is so frequent as to constitute a distinct manner- 
ism of the Epistle; 42 doublets of this nature are counted. 
L. iii. 5, v. 23, II. iii, 2—3, iii. 11 (épyatopevous...meprepyatopévous) 
exemplify the fondness, shared by St Paul with many great 
writers, for paronomasia, 

Beside the hapax-legomena enumerated on pp. lvi. f., there are 
a number of verbal usages characteristic of these Letters and not 
‘recurring later in St Paul’s writings: viz. atrds 88 6 66s (or xipios) 

e2 
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at the beginning of prayers (I. iii. 11, v. 23, IT. ii. 16); the use 
of the bare optative in prayers to God (add II. iii. 16 to the 
above), Rom. xv. 5 affording the only other Pauline example ; 
avrol oldare, Kabads (xabdmep) oidare (I. i. 5, 11. 1 f, 5, 11, iii. 3 f, 
y. 2, IL. iii. 7); epyov mioreas (I. i, 3, IT. i. 11); efvae wpos (I. iii. 
4, II. ii. 5, iii, 10: elsewhere yivoya: and mapeiva: mpos); oréyo 
in the sense of I. iii. 1, 5; carevOvvo (I. iii. 11, II. iii, 5); dua 
ovy (I. iv. 17, v. 10); mapaxadeire dddnAovs (I. iv. 18, v. 11); 
rovro yap (éorw) OéAnpa (rod) Oeod (I. iv. 3, v. 18); ornpigew rv 
capOiap (I. iii. 13, IL. ii. 17: the verb St Paul only uses in Romans 
besides); deiAw edyapioretv (II. i. 3, ii. 13); meperoinors in the 
active sense (I. v. 9, II. ii. 14); wapovaia (of the Second Advent), 
only in 1 Cor. xv. 23 besides. Phil. iv. 3 gives the only other 
Pauline instance of épwrd@ employed in the sense of I. iv. 1, v. 12, 
IN sna a 

Not one quotation from the Old Testament, nor from any other 
literary source, is found in the Thessalonian Epistles. The writers 
are addressing Gentile converts, and in such a way that Scriptural 
proof and illustration are not required. But allusions to O. T. 
teaching are rife. The writer of 2 Thessalonians has his mind 
full of the apocalyptic ideas of the Books of Isaiah and Daniel, 
to a less extent of Ezekiel and the Psalter ; his prophetical and 
hortatory passages are so steeped in the O. T., beyond what 
is common with St Paul, that this fact is even urged as evidence 
for inauthenticity. Compare 

I. ii. 4. with Ps. xvi. 31, &c. ; 

i. 12 with 4 (2) Esdras ii. 37; 
ii. 16 with Gen. xv. 16; 
i. 19 with Isai. Ixii. 3, Ezek. xvi. 12, Prov. xvi. 31; 

iv. 5 with Ps, Ixxviii. 6, Xc. ; 

iv. 8 with Isai. lxiii. 11; 

v. 8 with Isai. lix. 17; 

v. 22 with Job i. 1, 8. 
II. i. 8 with Isai. lxvi. 15; 

i. 9, 10 with Isai. ii, 10 f., 17, 19—21; 


bee 


hr 


1 The Old Testament references in this list are made to the Greek 
Version, 
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also with Isai. xlix. 3, Ps. lxxxviii. 8; 
and Mal. iii. 17 (in that day) ; 

i. 12 with Isai. Ixvi. 5; 
ii. 4 with Dan. xi. 36, Isai. xiv. 14, Ezek. xxviii. 2, &e. ; 
ii. 8 with Isai. xi. 4, Dan. vii. 9—11; 
li. 11 with Ezek. xiv. 9; 
ii. 13 with Deut. xxxiii. 12 ; 
iii. 16 with Num. vi. 26. 

Bornemann traces through 2 Thessalonians a chain of resem- 
blances in language and idea to Isai. xxiv. ff, also to Ps. Ixxxviii., 
xiii, cv. 

Quite unusual in St Paul are the repeated and sustained echoes 
of the words of Jesus to be found in 1 Thessalonians in the 
passages relating to the Judgement and Second Coming. 
Compare 

I. ii. 15 f, with Mat. xxiii. 29—39, Lk. xi, 45—52, xiii. 33 &.; 

iy. 16 f. with Mat. xxiv. 30 f.; 
vy. 1—6 with Mat. xxiv. 36—44, Lk. xii. 38—-40, 46; 
also II. ii. 2 with Mat. xxiv. 4—6. 

The general form of the Letters of St Paul is moulded on the 
Epistolary style of the period; and this is especially evident in 
their commencement and conclusion. The Egyptian Greek 
Papyri afford numerous parallels to his opening esyapioria, in 
which pveia, rpocevyn, adiadeirras recur—the two former words 
passim. In ordinary correspondence it was a usual thing to 
begin with pious expressions of gratitude and references to 
prayer. The Apostle fills out the conventional formule of 
greeting, giving to them a new sacredness and weight of meaning. 
See Deissmann’s Bible Studies, pp. 21 ff.; and J. Rendel Harris 
in Expositor, V. vit. 161—180, “A study in Letter-writing.” 
The argumentative and hortatory parts of his Epistles resemble 
the dcarpi8y of the contemporary Stoic schools, and may be 
illustrated from the Dissertationes of Epictetus. 


Tn their CoARracrer these oldest extant Epistles of the Apostle 
Paul may now be easily described. They are the letters of a 
missionary, written to an infant Church quite recently brought 
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from heathen darkness into the marvellous light of the Gospel. 

They lie nearer, therefore, to the missionary preaching of St 

Paul (Acts xiv. 15—17, xvii. 22—31, &c.) than do any of the 

later Epistles. This accounts for their simplicity, for the 

absence of controversy and the elementary nature of their 

doctrine, and for the emphasis that is thrown in 1 Thessalonians” 
upon the relation of the readers through the gospel to God. 

They are addressed to a Macedonian Church, and they mani- 
fest in common with the Epistle to the (Macedonian) Philippians 
a peculiar warmth of feeling and mutual confidence between writer 
and readers. The first of the two is a singularly affectionate Letter. 
(For the second, see the observations on pp. xlviii. ff.) From 
2 Cor. viii. 1—6 we gather that the generosity which endeared 
the Philippians to St Paul (Phil. iv. 14—17) distinguished Mace- 
donian Christians generally. The writers can hardly find words 
tender enough or images sufficiently strong to express their 
regard for the Thessalonians (I. ii. 7, 11, 17, 19, 20, iii. 9). St Paul 
feels his very life bound up with this community (iii. 8). The 
missionaries boast of their Thessalonian converts everywhere 
(II. i. 4). If they exhort them, their warnings are blended with 
commendations, lest it might be thought there is some fault to 
find (I. iv. 1, 9f., v. 11; II. iii. 4). Again and again the Apostle 
repeats, more than in any other Letter, “ You yourselves know,” 
“Remember ye not?” and the like,—so sure is he that his readers 
bear in mind the teaching at first received and are in hearty 
accord with it. In like fashion, when writing to the Philippians, 
the Apostle gives thanks to God “for your fellowship in the 
Gospel from the first day until now” (Phil. i. 5). 

Further, these two are especially cheering and consolatory 
letters. St Paul had sent Timothy to “encourage” the Thessa- 
lonians “concerning their faith” (I. iii. 2); in writing the First 
Epistle on Timothy’s return he pursues the same object. Perse- 
cution was the lot of this Church from the beginning (I. iii. 4 ; Acts 
xvii. 5—9), as it continued to be afterwards (2 Cor. viii. 2: cf 
what was written to Philippi ten years later, Phil. i. 28 ff); 
death had visited them, clouding their hopes for the future lot of 
departing kindred. The Apostle bends all his ettorts to en- 
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courage his distressed friends. He teaches them to glory in 
tribulation; he makes them smile through their tears. He 
reveals the “weight of glory” that their afflictions are working 
out for them ; he describes the Christian dead as “ fallen asleep 
through Jesus,” and coming back to rejoin their living brethren 
on His return (I. iv. 13ff.). He shows them—and to a generous 
Christian nature there is no greater satisfaction—how much their 
brave endurance is furthering the cause of Christ and of truth 
(I. i. 6—8; II. i. 3f.), and how it comforts and helps himself 
and his companions in their labours. The Second Epistle is 
designed to allay causeless agitation respecting the advent of 
Christ, to recall to the ranks of industry some who had taken 
occasion to neglect their avocations, so disturbing the peace of 
the community and burdening it with their support. But along 
with these reproofs, and with the most solemn denunciation of 
future judgement for persecutors and rejecters of the truth, the 
commendatory and consolatory strain of the First Epistle is 
maintained in the Second. 
- Finally, these are eschatological Epistles: they set forth “the 
last things” in Christian doctrine—the Second Coming of the 
Redeemer, the restoration of the dead and transformation of 
the living saints, the final judgement of mankind; they an- 
nounce the coming of Antichrist as the forerunner and Satanic 
counterpart of the returning Christ. Chap. ii. 1—12 in 2 Thes- 
salonians is called the Pauline Apocalypse, since it holds in 
St Paul’s Epistles a place corresponding to that of the Book of 
Revelation in the writings of St John. We have previously 
suggested (chap. I.) circumstances which may have led the 
Apostle Paul to dwell upon this subject. The prolonged per- 
secution under which the Thessalonians laboured, served to 
incline their thoughts in the same direction—toward the heavenly 
kingdom which, they hoped, would soon arrive to put an end to 
the miseries of “this present evil world.” In the comparative 
ease and pleasantness of our own lives, we perhaps find it diffi- 
cult to understand the degree to which the minds of Christians 
in early times were absorbed in thoughts of this nature. 

By their eschatological views and teachings these Letters are 


]xiv INTRODUCTION. 


linked to chap. xv. of 1 Corinthians, the next of the Epistles 
in order of time. Subsequently the subject of the parousia 
retreats into the shade in his writings. For this, two or three 
causes may be suggested. Between the writing of 1 and 2 Corin- 
thians St Paul suffered from a sickness which brought him to the 
gates of death (2 Cor. i. 8—10, iv. 7—v. 8), and which profoundly 
affected his inner experience: from this time he anticipated that 
death would end his earthly career (Phil. i. 20f.; Acts xx. 24; 
2 Tim. iv. 6—-8, 18). Beside this, the disturbing effect of pre- 
occupation with the Second Advent at Thessalonica, and the 
morbid excitement to which it gaye rise in some minds, may 
have led him to make this subject less prominent in later teaching. 
As time went on and the kingdom of Christ penetrated the - 
Roman Empire and entered into closer relations with existing 
society, the Apostle came to realize the need for a longer de- 
velopment of Christianity, for a slower and more pervasive action 
of the “leaven” which Christ had put into “the kneading” of | 
human life, than could be counted upon at an earlier stage. 
In St Paul’s last Letters, however, to his helpers Timothy and 
Titus, he reverts frequently and fondly to “that blessed hope 
and appearing of the glory of our great God and Saviour Jesus 
Christ” (Tit. ii. 13). Long ago he had reconciled himself, with 
reluctance, to the fact that he must first indeed be “absent from 
the body” in order to be “present with the Lord.” Still “the 
coming of the Lord Jesus,” whether it should be in the first or 
fourth watch of the night, was the mark of his labours; it 
was the summit, to his eyes, of all Christian hope. These two 
fervent Epistles, with their bright horizon of promise crossed by 
lurid thunder-clouds, breathe the constant desire of the Church 
with which the book of Scripture closes : 
Comn, Lorp Jrsus! 
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CHAPTER VII. 


Tue Greek Text or THE EPIsTLeEs. 


Tue text of 1 and 2 Thessalonians stands on the same footing 
as that of the other Pauline Epistles. It has been faithfully 
preserved, and comes down to us amply attested by witnesses 
of the first rank in each of the three orders—Greek Codices, 
Versions, and Patristic writers. Westcott and Hort find occasion 
in their critical edition to mark only a single word, viz. émurrevOn 
in IL. i. 10, as a case of “primitive corruption” which raises 
suspicion of error in all the oldest witnesses. The five primary 
Greek Uncials, of the fourth and fifth centuries, are available: 
the Vaticanus (B), the Sinaiticus (&), the Alexandrinus (A), 
Codex Ephraemi rescriptus (C)—this with lacune, and Codex 
Claromontanus (D). Of secondary but considerable importance 
are Boernerianus (@); H, surviving in detached leaves variously 
designated, extant here only in two fragments, viz. I. ii. 9—13 
and iv. 5—11; Porfirianus (P), defective in I. iii. 5—iv.17. The 
inferior uncials—D*, Moscuensis (K), and Angelicus (L)—contain 
a text purely of the later (“received”) type. E (Sangermanensis) 
is a mere copy of D and its correctors; F (Augiensis) is practi- 
cally identical with G above: it is idle to quote these two, where 
they bring no new evidence. Amongst the Minuscules several 
are approved by the critics as containing ancient readings, and 
deserve to rank with GHP above-mentioned; 17, 37, 47, 73 
are those chiefly adduced in the Textual Notes below, along with 
the precious readings of the annotator of 67, known as 67**, 

The various copies of the pre-Hieronymian Latin Version and 
recensions (latt) come into court along with the Vulgate (vg): 
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Mss. of special note are occasionally discriminated—as am, 
the Codex Amiatinus; fu, Fuldensis; harl, Harleianus, &, ‘he 
three Egyptian Versions appear as cop (Coptic or Memphitic), 
sah (Sahidic or Thebaic), and basm (Bashmuric). In Syriac, 
there is the Peshitto (pesh) or Syriac Vulgate, conformed to the 
later, settled mould (called by Westcott and Hort the “Syrian” 
recension) of the Greek original; and the Harclean (hel)—later 
in date but largely older in substance—-with its tewt and margin. 
The Gothic (go), Authiopic (aeth), and Armenian (arm) are out- 
lying Versions, which furnish readings of confirmatory value, 
as they indicate the trend of the Greek text in different regions 
at the time of their making. The Greek Fathers—Irenawus 
(through his Latin interpreter), Clement of Alexandria, Hippo- 
lytus, Origen, Didymus, Eusebius, Euthalius, Athanasius, John 
Chrysostom, Theodore of Mopsuestia, Theodoret, Cyril of Alex- 
andria, Theophylact, Oecumenius; and the Latins—Tertullian, 
Cyprian, Ambrose, ‘Ambrosiaster, Jerome (Hieronymus), Da- 
masus, Augustine, Lucifer of Calaris, Vigilius—are cited by the 
recognized abbreviations. 

The characteristics of the different groups, and of the more 
strongly featured Codices and Versions, stand out with some 
prominence in the text of these Epistles!, I. iii, 2 (the de- 
scription of Timothy) affords a signal example of the “conflate” 
nature of the Syrian recension, exemplified in KL and prevailingly 
in P, in the bulk of the minuscules, in the Peshitto Syriac and 
Chrysostom; I. iv. 1 (the omission of xa@as xal mepimareire) 
illustrates its tendency to smooth out the creases of St Paul's 
style. The idiosyncrasies of the “Western” clan (DG, latt, and 
Latin Fathers frequently) reveal themselves again and again: 
see, in this connexion, the Textual Notes on I. ii. 12, 14 (dz), 
16 (py? rod cod), iii. 2 (where the Western recension is sus- 
pected of having caused the confusion by adding rod deod to 
ovvepydv), iv. 13, 16, 17, v. 18 (év abrois), IL. i. 4 (kavxaoOat), ii, 2 
(repeated pndé), 3 (dpaprias), 8 (dvadoi), 10 (dAnOetas Xpurrod), 
iii. 4, 14 (-pleyeoOau), 16. G@ has some glaring Latinisms, in- 
dicating a reaction of the Western versions on the Greek text: 

1 In regard to the examples here given, see the Textual Notes, 
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see I. ii. 3, 17, v. 12, Il. ii. 4. Erroneous Syrian readings are 
often traceable to a “ Western” invention. Instances may be 
noted in which the tendencies of Alexandrian copyists to 
smoothness and classicalism of expression, and to harmonistic 
agreement, seem to be in evidence: I. i. 1 (the completion of 
the form of salutation, Alexandrian and Western), 5 (rod @eod), 
li. 2 (the reading (a) of the Textual Notes), iv. 1 (cancelling of 
first wa), 8, 11, v. 12, 21, 27 (insertion of dyios), IIL. iii. 6 
(?-ocay}, belonging to the Alexandrian vernacular), The unique 
value of B is shown by the fact that it records alone, or nearly 
alone, a series of readings which intrinsic and transcriptional 
probability point out as possibly original, notwithstanding the 
solitary attestation: see I. ii. 16 (¢pOaxev), iii. 2, iv. 9, v. 9 
(6 Oeds pas and omission of Xpiorod), II. i. 4 (evéyerde), ii. 8 
(om. Ingots), ili. 4 (kai ésoujoare kal woujoere), 6, 13. On the 
other hand, the palpable mistakes of B in iii. 1 (Sire), 9 (nuadv), 
iv. 17 (€v for adv xupio), II. iii. 14 (emtoroAjs tpeyv), prove this 
great Ms. to be far from impeccable. It is betrayed in I. v. 12, 
II. ii. 2, by its habitual itacism, -e for -a.. : 

Decision between alternative readings of the Greek text is 
very difficult in the case of #mor—vjmiot, I. ii. 7; cvvepyov— 
cuvepyov Tod Geov—bidxovor rod Oeod, ili. 2; evéxerOe—avéxeabe, 
Il. i. 4; ev proyi wupds—ev mpi Proyds, i. 8; the omission or 
retention of “Ijcods in ii. 8; dvad\oi—avedei in same verse; the 
retention or omission of cai in ii. 14; the reading of the duplicate 
motew-forms in iii. 4; rapedd8ocav—mapedafere in iii. 6. There 
is hesitation or difference amongst the critics in some other 
instances: e.g. in I. i. 5 (ev before ipiv), 7 (rirov—rimovs), 
9 (jpav—ipdr), ii. 12 (xadodvros—xadrécavros), 16 (€pOaxev— 
épOacer), iii. 4 (the augment of nidoxjoapev), 13 (dpéumrrous 
or -ws, and the final duny), iv. 1 (7 ovv), 10 (? rovs), v. 3 (2 dé), 
4 («Aéarns—xdénras), 10 (repi— irép), 13 (brepexrrepiocod or -as), 
15 (2 cat), 21 (2 dé), 25 (? kai), 27 (? dyious); in IL. i. 10 (€meorevOqn— 
€riatabn), ii. 3 (dvopias—dpaprias), 12 (dravtres—rdvtes), 13 (dn 
ipxis—arapyijv), iii. 6 (? npav after xupiov). 

1 On the ending -ocay, see J. H. Moulton in Expositor, May 1904, 
p. 366; and Classical Review, March 1904, p. 110. 
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The conspectus of readings furnished in the Textual Notes 
hereafter will indicate the grounds of judgement in disputed 
cases; it may serve also to illustrate the peculiarities of the 
chief ancient witnesses, and, as it is hoped, to interest the 
student in questions of the Lower Criticism. The material is 
drawn mainly from the digest of critical evidence found in 
Tischendorf’s 8th edition. Kenyon’s or Nestle’s Manual will 
supply a full Introduction to the science of N. T. Textual 
Criticism; on a smaller scale, Warfield’s Introduction lays down 
clearly and skilfully the leading principles. Scrivener’s Jntro- 
duction (the last edition), and C. R. Gregory’s Prolegomena to 
Tischendorf’s Vovwm Testamentum Gece, contain the best acces- 
sible catalogues and descriptions of the documents. 


CHAPTER VIII. 
ANALYSIS OF THE EPISTLEs. 


I. In 1 Thessalonians there are two clearly marked main 
divisions: chh. i.—iii., personal; iv., v., moral and doctrinal. 
(1) The first and chief part of the letter is an outpouring of 
the heart of the writers—i.e. of St Paul’s own heart especially— 
to their brethren in Thessalonica. The Apostle tells them what 
he thinks of them, how he prays for them and thanks God for 
what they are, for all they have attained and all they have 
endured as Christian believers. Then he talks about himself and 
his fellow-missionaries, reminding the readers of their work and 
behaviour at Thessalonica, informing them of his repeated 
attempts to return thither, of the circumstances under which 
had been sent Timothy instead, and the inexpressible delight 
given to himself and Silvanus by Timothy’s good report of their 
state and of their love for the absent Apostles. 

(2) In »v. 1 of ch. iv. the author passes from narrative and 
prayer to exhortation. His homily bears chiefly on Christian 
morals,—“how you ought to walk and to please God.” In 
the midst of this condensed and powerful address there is 
introduced the great passage relating to the mapovaia (ch. 
iv. 13—y. 11), informing the readers more definitely what 
they should believe on this vital matter of faith, to them so 


_ profoundly interesting, respecting which they had gathered de- 


fective and misleading notions. The misunderstandings and 
the agitations existing in the Church upon this subject affected 
its “walk”; they were disturbing to the Church’s peace and 
prejudicial to its soberness of thought and joy of faith, Hence 
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the introduction of the doctrinal question at this stage and 
in this form, 


II. The Second Epistle contains but little personal matter, 
and is in this respect strikingly different from the First. After 
the Thanksgiving, occupying the first chapter, which enlarges 
on the punishment in store for the Church’s persecutors in 
contrast with the rest and glory destined for Christ’s faithful 
sufferers, the author proceeds at once to the questions of doctrine 
and discipline which called for this further instruction. This 
Epistle bears therefore a supplementary character, dealing more 
at large with certain matters that were treated incidentally in 
the First and setting them in a somewhat different light. 
Chaps. ii. and iii. of the 2nd Epistle correspond to chaps. iv. 
and v. of the lst; but they do not range over the same variety 
of topics. (1) Ch. ii. 1—12 disposes of the false alarm about 
the parousia, which was producing, it appears, quite a de- 
moralizing excitement; (2) ch. iii. 6—15 is addressed to the 
case of certain idlers and busybodies, whose obstinate indisci- 
pline compels the Apostles to take severe measures for their 
correction. The intervening part of the Letter, ch. ii. 13—iii. 5, 
is taken up with thanksgiving, prayer, and exhortation of a 
general character; these paragraphs echo the thoughts and 
expressions of 1 Thessalonians in a manner quite unusual with 
the Apostle Paul, even in the case of Epistles most nearly allied 
in their subject and time of composition. 


The exposition of the two Letters is based upon the following 
plan: 


lst Epistle. 


§ 1. Address and Salutation, i. 1. 

§ 2. Thanksgiving for the Thessalonian Church, i. 2—10. 

§ 3. The Conduct of the Apostles at Thessalonica, ii. 1—12. 

§ 4. Fellowship in Persecution with the Judzan Churches, 
ii. 13—16. 

§ 5. The Separation of the Apostles from their Converts, 
ii, 17—iii. 5. 
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The Good News brought by Timothy, iii. 6—13. 
A Lesson in Christian Morals, iv. 1—12. 
Concerning them that Fall Asleep, iv. 13—18. 
The Coming of the Day, v. 1—11. 

The Church’s Internal Discipline, v. 12—15. 
Directions for Holy Living, v. 16—24. 

The Conclusion, v. 25—28. 


Qnd Epistle. 


Salutation and Thanksgiving, i. 1—4. 

The Approaching Judgement, i. 5—12. 

The Revelation of the Lawless One, ii. 1—12. 
Words of Comfort and Prayer, ii. 18—iii. 5. 
The Case of the Idlers, iii. 6—15. 

Conclusion of the Letter, iii. 16—18. 


The scheme of Epistle II., it will be observed, is much simpler 
than that of Epistle I. In other words, 1 Thessalonians is an 
unconstrained, discursive /etter; 2 Thessalonians is more of a 
calculated homily. 





TTPOS OESSAAONIKEIZ A 


1 'Iladdos Kai Yirovavds Kai Tipdbeos tH éx- 
Kancia Oeccarovixéwy év Oe tratpt Kal Kupip “Inood 
Xpict@* yxdpis div Kal elpyvy. 

*Ebyapicrobpev tH Oe mavtore rep ravTov 
buov puvelay Trovovpevor el TdY TpotevydV wor, 
Sadiarelrtws pynuovevortes budv Tod épyou THs Ti- 
aTews Kal TOD KOTTOU THs ayaTns Kal THS UTroMoVAs THs 

, a fg ¢ “3 Ay a A 
€XTidos ToD Kupiov nuadv Inood Xpiotod Ewrpoabev Tov 
6 n 2 \ c a 4,997 > \ ’ / 
Geod Kai Tatpos tua, *eiddTes, adeApol nyatnpévot 
¢ \ a 6 a \ ? \ e fal 5a \ > I 
vro [Tov] Geod, THv Exroynv Kudv, °dTe TO Evaryyédtov 
e lel > > / J Ls n >? / I > \ 
Hav ovK eyevynOn cis buds év Noyw povoy AAA Kal 
> / \ > 4 ¢€ , / 
éy Suvdper xal év rvevpate ayiw Kal mAnpodopia 

a \ a > a 
Tor}, KaAOas oldate olor eyernOnuev bpiv dv bpas* 
Sxal tpets pupntal judv éyevnOnte Kat Tod Kupiou, 
SeEduevoe Tov ROyov év Odiper TorAR} petra yapas 
mvevpatos ayiov, “date yevérOar buds TiTov Tacw 

a / a v, > a 3 / 
Tois miatevovow év TH Maxedovia cal év tH Ayala. 
82 + a a a > , ¢ / fo) / > / 
ap wuav yap eEjynta 6 NOyos Tod Kuplov ov povov 
3 a 0 7, \ > / > ’ > \ , 
€v T) Makxedovia Kal Ayaia, GXX ev TavTl ToT 
H TWistis Uuav % mpos Tov Oedv eEerjAVOEV, doTE p71) 
xpelav exew Huds rareiv te Yadroi yap repli juav 
admayy&Xovew oroiay elcodov éxryowev mpds vpas, 

\ n 4 \ \ X > x a > 7 
Kal Tas éreatpéate Tpds Tov Hedy aro TaY eid@XOV 

Thess, A 
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10 \ > L 
Kal avapevery 


Sovrevery Ged COvte Kal arnyOwe, 
X\ ey > a > a > an aA bY os lal 
TOV viov avTod ex THY ovpavav, dv Hyeipev éx [Tor] 

na X la a fo) n n 
vexpov, “Inoody Tov puopevoy Huds eK THS opyhs THs 
> ig 
epxomevys. 

2 1Adrol yap oldate, adedpol, THY elcodoy Huadv 
A \ 4 rn ee > \ / 3 ’ \ e / 
THY Tpos Umas OTL OU KEV) YyéyovEr, "ada TrpoTraborTeES 
/ 
kal bBpicbévtes Kaas oidate év Dirlrrros érappn- 
* ie 6 > a 6 ae n Narn t \ € al \ > 2 
ciacdpeba ev TO Oe@ Huav Hoa Tpos vas TO evary 
I nr 6 yeah Ln base} lal 3,¢ A uA 
yéALov TOU Ceov Ev TOAAW ayoVl. °) Yap TapaKkAnots 
4 lal > > is Doe bl > 6 / Oe > 60 
HuaV ovK ex TAAdVNS Ovde EE AkaPapaias oddé ev Sor, 
x \ a A 
*arra Kalas Sedoxipdopeba vd Tod Oeod micTevOnvat 
\ by tL A n > e > , > / 
TO evayyédvov oUTwS NadodpEV, OVY ws avOpwTroLs apé- 


SouTE 


CKOVTES GANG Ded TH AOKIMAZONTI TAC KAPAIAC MOV. 
s > é / > / \ y 
yap Tote év hoy Korakias éyernOnpev, Kabes oldaTe, 
\ / a 
ovTe Tpopace: TEovEsias, Oeds pwaptus, SodTe EnrodvTes 
> rn wv 
€& dvOp@rrav SoEay, ovte ad’ bpa@v ote am’ aro, Suva- 
. fi 
poevor ev Bdper elvar os Xpiotod amoctoro: ‘adra 
3 AG) f > id A lal ec >\ \ + 
evyevrnOnpev vyriot ev wéom Luar, os €dv Tpopds Oddrary 
vf Ae BJ Is n a 
Ta éauTHs Téxva* SoUTWS dmEelpopevolt KuaVv NUYSoKOdpEV 
a a / \ f an 
peTacodvat vpiv ov povoy TO evayyédtov TOD Oeod ara 
} AY ¢ A 4 8 , > b ee ey > 40 
Kab Tas Eavtov Wuxds, didTs dyarntol tiv éyevnOnre: 
9 / / 10. 4 \ / id A A 
pevnpovevete yap, adeApoi, Tov KOTOV Hudv Kal Tov 
\ / , \ 
pox Gov vuxrds Kal mpépas épyalopevor mpds TO pun 
an 4 a 
emiBaphoat tia btwav éxnpvEapev cis duds TO evary- 
, € a 6 a 10¢ n , \ ee , « 
yértov “Tod Oeod. vets podptupes Kal 0 Beds, ws 
"¢ A SS la na . 
dolws kal dixaiws Kal auéurrtas bylv Tois muctevovow 
/ 
éeryevnOnpev, 7 
@s TaT)p Téxva EavTod TapakadodyTes twas Kal Tapa- 
/ > \ tal cal 
pvbovpevot Kal paptupopevot, eis TO TepiTaTtety Duds 
an a a n n \ ol 
akiws tod Be0d Tod KadodvTos buds eis THY éavTOD 


1 6g 15 © Y 4 om 
KAUVQATTEP OLOATE WS EVA EKATTOV VUWY 


Bacirclay Kal dd€av. 
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13 a \ je a > a fal a 
Kal dia todro Kat ijpeis evyapiotodpev 75 Oed 
> / oe Li 4 > a CR, cal 
adiarelrras, 6Tt TapadaBorTes NOyov akons Tap’ )uav 
tod Oeod edéEacbe ov Oyo avOpaTrav AArA Kalas 
> a > 4 / A a \ > n b] ig a 
adnOas éotiv Oyov Oeod, ds Kal evepyettar ev dpiv 
a F a 
Tois mistevovow. Mipels yap pipntal eyernOnte, 
> / n > n rf Lol a ’ nr > a 
aderpol, tTdv exkAnoiov Tod Oeod TéV ovody év TH 
, , > a? fol ae \ > \ > / \ 
lovdaig év Xpior@ “Inood, Ott Ta adTa érdbere Kai 
e a ig \ a 2O7 A ‘\ \ > e \ 
tpels UO Tov idiwv cuudurgcTaY Kabas Kal adtol bd 


fol \ Po 
Brady Kal Tov KUptoy aTroKTeLWdvT@Y 


“ ’ / 
tav “lovdaiwr, 
i nr \ \ / AP oe a > 5 / , 
noovv Kal Tos tpodytas kal Hpds éxdiwEdvTor, Kal 
Oe pu) apeckovtwr, Kal Taécw avOpdrows évaytior, 
16 t id a a 4 n vA fal 
KwAVOVT@Y Huds Tols COverw AarAnoaL Wa cwoOdo>r, 
eis TO ANATIAHPACAI avT@Y TAc AMapTiac TavToTe. EpOa- 
ot Mead > \ we) \ > f- 
aev O€ em avTovs 1) dpi) eis TéXos. 
WHyeis Sé, aderdoi, arophavicbévtes af’ tov 
A \ 4 / > / la 
Tpos Kaipov wpas, TpocwT~ ov Kapdia, TEpLacoTépas 
fal > tal ”~ 
éomrovodcapev TO Tpdcwrov judy ideiv év roAdAH 
> 7 18 , ? I Lal ¥ e a > \ 
émiOupia. Sdvote nOedjoapev édXOciv mpds buds, eyo 
\ n a 
peéev Iladros wal arak Kal bis, wal evéxorev judas 
6 Yatavas. ris yap jody érmls 7) yapa 4 otépavos 
Kavyncews—i) ovx! Kal bpeis—éurpoobev rod Kupiov 
hav “Inood ev ti av’tTod mapovoia; *ipeis ydp éore 
e 86 e a) i. € , lA \ , 
4 dS0Ea tov Kai 7) xapd. 3 lo pnKére 
l4 > / nr > > / 
otéyortes nudoxicapev KatarerpOnvar ev ~AOnvais 
povor, *xal éréurrapev Tipd0eov, tov aderAddv aay 
Kat Sidxovoy Tod Oeod év TH evayyediw Tod ypioTod, 
eis TO ornpiEar bywads Kal rapaxaréca brép Tis Ti- 
‘atews tov *7td pndéva caiverOar ev tais Oriveow 
-» 
“ravTats. avtol yap oldate dru els TovTo KeipeOa: 
k, ca \ e A a f tc on od 
al yap Ste mpos buds huev, Tpoedéyopev tiv re 


a 


pe OriBecOa, cabws Kal éyéveto Kal oldare, 


A2 
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5§ \ a > \ Le 4 x : " > \ n 
l&@ TOVUTO KAY@ [LNKETL TTEY@V etre rra €lS TO yvovat 





THY TLOTW VLOV, pn TS éTelpacey Upwas oO Tepatov 
Kal eis Kevov yévntat 6 Komros tov. "Apts 8é 
, / \ c aA peg € a u > 
€XOovtos Tipwobéov mpos uads ad’ tuedv Kal evaryye- 

an A 
Aicapévou Huly THY TicTW Kal THY ayarny bwdr, Kal 
dre EyeTe puvelav nav ayalny mavtote émuTobobyTes 
\¢ lal id lal 6 , \ € Lal c n 7$ \ ae! 
nas idety Kabatrep Kal rpets buds, 'dua TOTO Tape- 
/ an 
KAnOnuev, adeAhol, Ef div eri raon TH avayen Kab 
Séte vdv Saopev 
tiva yap evyapiotiay 


n \ an 
Oripes rudy Sia THS tuov Tictews, 
cay tpeis ornete ev Kupio. °* 
SuvdpeOa TO Oed avtatrododvar wep) bwav éml wa 
in ® bed vat wept vuav éml radon 
a an - /, > ig lal bya fol a 
TH Xapa 7 yaipopev S0 twas Ewrpoobev tod Oeod 
nav, vuKros Kal tpépas brepextrepicood Sedpevor 
eis TO idely buav TO Tpdcwrov Kal KaTapTicat Ta 
€ ‘f n 4 € a nA > \ be 
VETEPIMATA THS THOTEWS VMLOV}; dros Oé 
6 Oeds Kal maTHnp jpov Kal 0 KUpios Hudv “Inoods 
¢ , \ eO\ (er \ re 128 4 82 Oe 
“KatevOvvar thy oddov udv mpods buds Mipas 0 
KUplos TAEOVadTAaL Kal TepLacEevoaL TH aydTy eis ad- 
NH d > 4 0 / x e lal > c lal 
nrous Kal eis mdvtas, Kabdmep Kal pets eis bps, 
5 Se \ / c an \ py > lA > 
els TO otnpiEar buay tas Kapdias dapéumTous év 
adytwovvn Eutrpocbev Tod Oeod Kal tatpds judy év TH 
mapovoia Tod Kupiov jpov “Inood peta Tavt@y Top, 
ayliov avrod. 
/ rn ® 
4 ‘Aorév, aderAdpol, épwrdpuev buds Kal mapa- 
lal / > 
Kanovpev év kxupio ‘Inood, [iva] Kkabos rapedaBere 
Tap hwoav TO was Set buds wepirateiv Kal apéokew 
Ged, KaOws Kai Tepiratetre,—iva Teptocevnre wadXov. 
2 9 \ / , 25, , 6 a n¥ r 
oldate yap Tivas TrapayyeNias eOoxapev piv dia Tod 
/ > nt 38 a t > 6é€ a 
kuptov “Inood. Todto yap éotw Oédnpa Tod 
Jeod, 6 ayiacpos tudv, aréyecOar tyas amd Tihs 
mopvelas, *eidévar Exactov ipadyv tO éavtod oKedos 
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na 0. év ig ta a \ a 5 \ > 10 > 6 , 
Kracbat év ayiacna Kal Tiwy, °wn év Trader ériOupias 
KaOatep kal TA €ONH TA MH EiddTA TON OEdN, ©TO pu7) 
trepBaivew Kal mreovexteiy év TO Tpaypate Tov 

3 an EU 
aderpov adrod, diote ékdixoc Ky pioc wept tavtwv rov- 
Tov, Kalas Kal mpocirapev bwiv Kal Svewaptupapeda. 
"6 ? \ > / ¢ A ¢ 0 A > \ > / > x. F 
ov yap éxddecev nuds o eds ert axabapoia arr’ év 
ayracne. * 
GNA Tov Oedv Toy MANTA TO TINEYMA AYTOY TO dryLov 
eic Mac. *Ilept dé ths iraderdias ov 

/ ” U C eyie > 2 \ € al 6 oe 
xpelav éxete ypddew tuiv, avtol yap tyels Oeodi- 
kal yap 
moveite avTo eis TavTas Tols adeAovs [Tods] ev 6A 


n i) > a ? ” 2 lal 
Towyapoby 6 aBeTav ovK avOpwrov aberet 


Saxtot éote eis TO ayardy addjdovus" 


tH Maxedovia. Ilapaxarodpev Sé dpas, 
aderpol, trepiscever wadrov, “Kal pirotipeicOar jov- 
yatew Kal mpaccew ta idia Kai épyaverOa tails 
xepoly tudv, Kalas buiv rapnyyeidapev, Miva repi- 
TaThre evoynuoveas mpos Tors éEw Kal pmdevos ypelav 
éxynre. 

WOU Odropev Sé twas ayvoeiv, aderpoi, wept Trav 
Kompopevov, va gi AUTHCOE KaDws Kal of ovTol ot 
wn exovtes edrrida. Mel yap rictevopev Ste “Incods 
aré0avey kal advéctn, ottws kal 6, Oeds Tods Kouun- 
Bévras dia rod “Inood aer ody avTe. Todro ydp byiv 
éyomev ev AOyw@ Kupiov, Stu nwels of Edvtes of Tept- 
Revrdpevor eis THY Tapovelay Tod Kupiov ov pr pOa- 
c@pev Tovs KornOévtas: Srv avTds 6 KUptos ev KEdEv- 
cpati, ev pavn apyayyédov Kal év cddruyye Oeod, 
KataByoetat an ovpavod, Kal of vexpol év Xpict@ 


dyaoticovTa, mpatov, “érevta aets of CavTes of 
TepircrTopevor awa ov avtois apraynoopeba ev ve- 


pérais els drrdvrnow Tod Kupiou els aépa* Kal otTas 
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mavToTe ov cupio crane, W"Oote mapakaneite 
GAAHNous ev Tos Aoyous TOUTOLS. 

5 peer dé TOY Ypovev Kal TOV or aderdpoi, 
ov xpelay éxete bpiv ypddecOa, *adTol yap axpiBdas 
y 5:4 e / , Ie / > \ cf 
oldatre Ott Huépa Kuptov as Krértns év vuKtl obtws 
épxeta. 3 
aipvidsos avdtots ériataras' dNeOpos daotrep 4 WOW TH 
3 \ > 4 ‘ > \ > 4 4c tal é 
€v yaoTpl éyovon, Kal ov py expvywoow. ‘*ipets dé, 
> ‘4 > > * > la vA e ¢ if 1 A ¢ 
aderpol, ok éaté ev cKoTe, iva 4) tuépa tpas ws 

t , \ eae? \ ae ts , 
KAeTTAS KaTadXdByn, °mdvTes yap dpeis viol PwrTos 


bray Aeyoow Kipnvn cal dopddeva, TOTE 


> \ vig € / rs b} \ 2s > / 
€oTe Kal viol népas. Ov éopey vuKxtos ovdé oKo- 
. ‘ 
tous: “dpa ody pn Kabevdwpevy @s of RovTroi, Ga 
yenyopapev kal vjypwpev. "oi yap KabevdSovtes vuKTos 
Kabevdovaty, Kat of peOvoKodpevor vuKTos peOdvovow, 
SHpets S€ tucpas dvTes vidwper, ENAYCAMENO! OGPAKA 
/ > 4 = \ , , 
mioTewms Kal aydrns Kal TEpIKedadaian €AmriOa COTH- 
plac: °67e ove eOeTo Huds 6 Oeds eis dpynv adr eis 
TepiToinaw ceTnplas dia tod Kupiov ipav “Inood 
[Xpicrod], rod arobavovtos rept nuav twa elite 
ypnyopapev elte KaSevioper dpa ociy ate Ejowper. 
a a \ 
Awd mapakadeite GAdjAOUS Kat oixodometre els TOV 
éva, KaQws Kal trovette. 

2’ Kpwtapev O€ vuds, adeApoi, eldévat TOUS KOTLmV- 
tas év dyiv Kal rpoictapévovs byav év Kupio Kal 
vovOerovvtas tpyas, Bxat ryeicOar adtods stmepex- 
Tepiacov év aydrn Sua To Epyov a’Tay. eipnvevere ev 
éavtois. “Ilapaxadotpev Oé -buds, aderdot, voube- 

n x > , a \ > t 
TelTe TOUS ATdKTOUS, TapapvOciobe Tors drLYoYPdXOUS, 
avréxecbe THY acbevdv, pwaxpoOvpeite mpos TWavTas. 
15 * on / M > \ a \ > rn > \ 

opaTe pn TIS KaKoV avTt KaKod Twi amo0d@, GAA 

/ \ > \ , > > / 7 
qaytote To ayabov SuwmKete eis AAANAOUS Kal es 
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mdvras. Ilavrore yaipete, “dbvarelrtws mpoced- 
xyerbe, Sev mavtl evyapioteite: TodTo yap OéAnwa 
Oeod ev Xpict@ "Inood eis buds. Td rvedpa pH 
aBévvute, rpodnteias un eEovOeveires ™advra [dé] 
Soxiudfere, TO Kadov Katéxete, 4nd Trantdéc eldous 
TIONHPOY Aréyecbe. ™AdTds Se 6 Beds THs elpHnyyns 
ayacat buds oroTENels, Kal OMOKANPOY KwOv TO TvEedua 
Kal 9 ux? Kal TO cdma dpéurrtas év TH Tapovaia 
Tov Kupiov nav “Inood Xpictod rypnbein. ™“arvaetds 
0 Kaddv bas, ds Kal Troujces. 

®’AdeAhol, mpocedyerbe [Kal] Trepl jydv. 

6’ Aardcacbe tos aderpodrs mdvras év pidrjpate 
ayio. ™Evopkifo tuads Tov Kvpiov avayvwoOhvat 
THY eTicTOMY Tao Tois AdeApois. 

SH ydpis tod xupiov iuav “Incod Xpictod pe 
UpOv. 


IPOS: OESSAAONIKElS Se 


1 ‘Haddos cal Yerovavds cai TupoOeos tH €x- 
fal lal / 
KAncia Occcarovixéwv év ed Tratpl nuav Kal Kupio 
> a tal 2 / te ead \ ede & > \ 6 a 
Inootd Xpicte: *yapis vpiv Kat eipnvn amo CEeov 
matpos Kal Kupiov “Incod Xpictov. © 

a ey lal > f lal 6 lal , Ae Lgl 
vyaptaTteiy opethopev TO Oe@ TavToTE TeEpl LpOY, 

> 4 \ y / > ig e vA ¢ / 
adergol, Kalas dEwv eat, Ot. brepavEdver } TioTts 
vuav Kal mreovaler 1) ayarn évos éExdotov TavT@V 

ig na > > ve 4 ad > \ e la) 3 c ial 3 
ULOY El¢ AAANNOUS, *WOTE AUTOVS NaS ev VULLY EVKAV- 
yacbar év tais éxxrAnoiats Tod Oeod brép THs VIro0- 
porns tpov Kal mictews ev Tacw Tois Suwmypois tpov 
kat tals Orinpeow als dvéxerbe, “Evderypa THs Sixalas 
Kploews Tov Oeod, eis TO KatakwwOhvar dpas Tis 
Yd fal 6 lal ec A e \ / 6 y , 
Bacireias Tod Oeod, brép Hs Kal mdoyere, ®elrep Si- 
\ a > A A / fee 
Katov Tapa Ged avtarrodotvar Tots OAiBovow tpas 
Ortpuv "Kal byiv Tots OAuBopévors aver pe? tyady év 
TH atroxarvet Tod Kupiov “Incod am’ obpavod per ay- 
yérov Suvdpyews adtod én typi cpAordc, SAIAdNTOC EKAi- 
KHCIN TOIC MH eEiAdc! B€ON Kal TOIC MH YTIAKOYOYCIN TO 
evayyedia tod Kupiov nudv “Inaod, Yoltwes Sienv 
ticovaew bd<Opov ai@viov 416 MpocadToy TOY KyPioy Kal 
amd tric AdzHc THic icyjoc ayToy, 6Tan EACH ENAOZA- 
corinal EN TOIC AfIOIC aYTOY Kal BaymMacOHNal év acu 
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ral 0 / a 
Tos mictevoacwy, OTL emiaTevOn TO papTUpLoV iuav 
an cal < ‘ ' A / 
éf’ buds, en TH Himeépa éxeiny. “Els 3 Kal mpocevxo- 
A a a / 
pea travtote repli dwar, va bpas akioon Tis KAjTEwS 
n a 4, 
6 Oeds yay Kal TANPOCH Tacav eddoKiay dyabwovrns 
kat épyov miotews ev Suvaper, “érrws éndozacoH 0d 
bNoMa Tod Kupiou nudv “Incod én YmiN, Kal vpels év 
”~ fal n lal , , lal 
avT@, Kata Tiv XYdpw Tod Beod ypav Kal Kupiov ‘Inaod 
Xpic tod. 
2 Epwrapev Sé byas, aderpoi, bép Tis Tapov- 
nm n n lel 2 a 
aias Tod Kvpiov [yudv] “Incod Xpiotod Kal nudv 
emisuvaywyns em avrov, eis TO pry Taxéws carevOjvat 
bpas aro Tod vods unde OpocicOar pyre Sia trvevpatos 
A x f f 8 ? > fal c 8 > ¢ al e 
mente Sua Royou pnte 0 erictodns ws Ov judy, ws 
bre évéotnKev 1) nuépa Tod Kuplov. “pH Tis tpmas 
> / \ bé , - 4 \ 3 En 
éEaratnon Kata pndéva tporov: ote éav pry eOn 
 amootacia mpadtov Kal drroxadudO} o avOpwrros 


4 ¢ > , ‘ 
O AVTLKELMEVOS KAl 


lol > / c ev ol > , 
THS avomlas, 0 vlos THS aTrwretas, 
YEpaipOmMENOc ETT TIANTA Aeyouevoy GEON 7) TéBacpa, 
tA ; a a 
@oTe avTov €ic TON vaoV TOY HE0F KAPiCal, arrodevKVUVTA 
€ \ oe 4 , 5 , /, ig oA * 
éavToy Ott Eotiy Bedc—. POU pynpovevere Ste Ere ov 
mpos bas tadta éreyov buiv; °xal vdv Td Katéyov 
” > Re fol 7 \ b) nr . fal n 
oldare, els TO aTroxaduPO}var adtov év TO adTod Kaipo: 
\ \ lal a 
™ro yap puaotnpiov ij5n évepyeitar Ths dvouias* povov 
c / 
6 Katéywv dptt ews ex pécov yévntar. xa Tote 
> , © oy a ig 4 fal 
amokahupOncetac 56 dnomoc, dv o KUvpios [Incods] 
ANEAEI TE TINEYMATI TOY CTOMATOC ayTOY Kal KaTapyioet 
a ?} / a , ? a j- ¥ > \ ¢ 
TH emipaveia THs Tapovolas avrod, %ob éotly 7 Ta- 
, > , lal ~ a 
_povaia Kat évépyecav tod Latava ev maon dvvaper 
A / \ / 55 10 ee | / ,’ / 
Kal onpelos Kal trépacw Weddous “Kal ev racy amatn 
, , cal ’ la bl] > ? \ ? / Lol 
addiclas Trois amro\dupévois, av? dv THY ayarny Tis 


11 


arnbecias ove edéEavto eis TO cwOHvat avTovs: “Kal 


10 ETM2TOAH [2 11 





A per / >] o 4 \ > a a ‘ > 
dud TodTo Téwmes avtois 6 Beds evépyevay Trays Eis 
\ nr > \ n A 127  Mibe / 
TO TisTEDoaL avTOvs TO Wevdes, Viva KpLoOdaow TavTes 
¢ 4 VA a > I? 3 \ 3 / 
ob pi) TurTevoavTes TH adnbeig ara evdoKnoavTES 
TH adcxia. 
3 “Hyeis 5€ dpetropev evyapioteiy TH Oe@ TavToTeE 
Sis ok a > > ! © ‘ ' 5:4 ty, 
mept Ludv, adeApol AraTtHMénol Yd Kypioy, Ste etAaTo 
buds 6 Beds am’ dpyfs eis caTnpiay ev dayracpn@ 
Y Vy bes, cP Neat Be ae Wa con 
TVEVLATOS KAL TLIO TEL AGANCELaS, “Els O EKANETEV VMAS 
\ a tal rn 
dua Tod evayyediouv nudv, eis Tepuroinaw do&ns Tov 
kupiov pov “Inoot Xpictod. "Apa obdv, aderdoi, 
OTHKETE, Kal KpaTeite Tas Tapadoces As édLdayOnTE 
elite Ota AOxyou elte Ov émiaTtoAns nuav. AdTds Se 
i4 / € n , nr \ \ e \ c \ 
0 KUpLos nuov “Incods Xpiotds Kal [0] Beds 0 maTip 
HOV, O ayaTicas nuads Kal Sods TapaKAnow aiw- 
/, \ > , ’ \ > , 17 
viav kal érrida ayadny év yxapitt, 
bpav tas Kapdias nal ornpi~ar év mavtl Epyp Kat 
4 ed fal 
Noy ayabe. 


/ 
TapaKkaheratl 


3 116 Aourov rpocetyerOe, adedXhoi, wep dv, 
vA € a rn , / \ / \ 
iva 0 AOyos Tod Kupiov tpéxyn Kal SoEaknrar nabs 
kal mpos tpads, "kal wa puvcOdpev ad Tév aTo- 
Tov Kai tovnpdv avOpeérwv, ov yap TavTev 7 

/ 3TI aes See een 4 / 
TloTLs. watos O€ éaTuv Oo KUpLos, Os ornplEeL 
¢ lal 4 / > \ a a 4 10 
tpas Kat puraker amd tod wovnpod. ‘*rrerroiGapev 
dé ev xupio éf tpas, Ste & trapayyédXopev [Kal] 

. \ , 5O 83 cb 6d econ 
Toveite Kal TroLnoeETE. € KUptos KaTtevOtvar buav 
Tas Kapdias els Tv ayamnv tod Oeod Kal eis tTHv 
UTopovny TOU KpioTod. 

STlapayyérropev Sé byiv, dderol, ev dvdpmate Tov 

sg > lal r rf / ec lal > A A 
kuplov “Incod Xpictod otéd\deoOat buds amd twavTos 
aderxpod ataKTws TepiT@aTovyTos Kal pn KaTAa THY 


LO a / 2. n 7 > i ‘\ 
Tapaooow iv mapedkaBere Trap nav. ‘avToi yap ol- 


-_o = * 
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date 1as Be pipeiobas nds, OTL ovK TENTHS LEY 
ev bpiv *ovdé Swpeay dprov épayopev Tapa Twos, 
> > ‘ , \ ig / > 
aXX ev Kor@ Kal pox vuKros Kal npépas epyato- 
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NOTES. 


1 THESSALONIANS, 


CHAPTER I. 


Tirtx. The received form of the titles of St Paul’s Epistles has no 
ms. authority. It appeared first in Beza’s printed editions, and was 
adopted by the Elzevirs; the A.V. took it from Beza. mpos Qeroa- 
Aovixets a’ is the heading of the Epistle in NABK 17, also in cop basm 
goth; similarly throughout the Pauline Epp. in NAB and C (where 
extant) ; D prefixes apyera:, from 2 Cor. onwards. This form of title 
belongs to the earliest times, when St Paul’s Epistles formed a single 
and separate Book, entitled O ATTOCTOAOC, within which the 
several Letters were distinguished by the bare address. The two to 
the Thessalonians appear to have always stood last in the second 
group of those addressed to Churches, consisting of smaller Epistles 
(Eph. Phil, Col. 1 and 2 Thess.). 

B* spells Oeccadoverxes, a characteristic itacism ; G@ -vixacous. 

1. DG* read Y.\Pavos, as regularly in the Papyri. 

BG 47 73, and the Gr. text of Cramer’s Catena, gr vg syrr (except 
hel™s) basm aeth, conclude the greeting without the clause azo rarpos 
nue Kat kuptov I. X., which is added in 2 Thess., and almost uniformly 
in later Epp. The shorter reading is sustained by Chr, in his Com- 
mentary ad loc., Thphyl, and expressly by Or‘. 4° (Lat. interpr.): ‘Ad 
Thess. vero prima ita habet, Gratia vobis et pax, et nihil ultra”; 
similarly Lucifer"™s, ‘‘Non addas, a Deo patre nostro et domino J. C.” 
The T.R., with minor variations, is found in all other witnesses, in- 
cluding NACDKLP, the old latt (except f gr) cop, &c. The tendency to 
assimilate formulm of salutation was irresistible; cf. Col. i. 2, where 
BD vg syrr (except hel™s) Or Chr, against the vast majority, support 
the shorter text. A case for the maxim, “Brevior lectio preferenda,” 

2. N°CDKP &c., latt cop syrr, add to pveay the complement vuwr, 
which is wanting in 8*AB 17 67**—a Western and Syrian insertion. 
Cf. Eph. i. 16, where D* is against the addition, and N shows no 
variation. In each of these instances the pronoun has just previously 
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occurred. Versions are of little or no weight where points of gram- 
matical usage are involved. 


3. The reading tov epyov...roy Koroyv...rnv vmopovny, of D*, ex- 
hibits the carelessness of Western transcribers; G has the accusative 
throughout. et laboris et caritatis (as if r. Kowov Ka 7. ayamns) in vg. 


4. BDG omit, NACKP insert, the article rov before Oeov: cf. ii. 4, 
Possibly the art. is an Alexandrian insertion, due to v. 3 (enmpoobev 
Tov Mov). See the note next but two; cf. II. ii, 13; also Heb. vi. 18, 
where the same group (%*ACP) insert the article. 


5. C reads evayy. rou Geou (instead of npwv); % rou deou nheov, by 
conflation: this abérrant variation may be due to the influence of 
ii, 2, Bf. 

ACDGEKP, &c., influenced by the context, repeat ev before mAnpo- 
dopia—wanting in XB 17, 

ev before vpiv is supported by BDG and the T.R., against NACP 
17 67** in which it is wanting; cf. note on v. 4 above. Here ev 
might easily be dropped after eyevnOnpev, and would hardly be offi- 
ciously inserted: transcriptional probability favours its genuineness, 
In ii. 10 ey is absent in construction with this verb; but eyevnOnpev 
is there qualified by adverbs which the bare dative suits, while in this 
place 8.’ vpas suggests the antithetical ev vpiw: see iii. 7, iv. 14; 
2 Cor. i. 11, 20, iii. 18; Rom. i. 17, for the like Pauline play upon 
prepositions, 

7. rvmov in BD* 17 47 67** latt vg sah cop. rsuzous, in NACGKLP, 
&e., assimilated to vpas. Cf. II. iii. 9; but the plural in 1 Pet. v. 3. 

The T.R. omits second ev (ry Ax.) after KL and many minuscules ; 
other minuscules omit ry also—in both instances assimilating v. 7 to 
v. 8. See next note. 

8. On the other hand, NACDGP, &c., latt vg, insert ev ty before 
Axatg, copying v. 7; while B 17 37 47 sah cop preserve the shorter 
reading. On the grammatical difference see Expository Note. 

eXelv npas (in this order): all pre-Syrian uncials; B* reads vas, as 
in next note. 

9. B, with 20 minuscules, sah cop, Thdrt Dam Oec, reads wept 
yswwy (for npov), a mistake due perhaps to the prominent vpov of v. 8; 
WH place vuwy in the margin. 

The exouey of T.R. is found only in a few minuscules; erxopev 
in all uncials and best versions. Present and 2nd aorist forms of 
this verb are often confused through the resemblance of uncial € 
and c. 
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10. ACK omit rwy before vekpwv: Pauline usage varies, 


Before rns opyys, ek is read by NABP 17 73: azo by CDGKL, &c., 
Western and Syrian ; vg ab ira. 


§1. i.1. Appress AND GREETING. 


1. Tlatdos k. ZtAovaves x. Tipdbeos—so in I. i. 1—now together 
at Corinth (see Introd. pp. xxxii. f.), write as joint-founders and pastors 
of this Church: cf. 2 Cor.i.19. St Paul betrays himself as the actual 
composer in ii. 18 and iii. 5, and speaks in his own person again, with 
strong feeling, in vy. 27. Timothy is distinguished from his senior 
companions in iii. 6 ff.; Silvanus’ share throughout is passed over in 
silence. St Paul’s practice varies in the Letters of associate author- 
ship: in 1 and 2 Thess. the body of the Epistle runs in the 1st person 
plural, and the 1st plural prevails in 2 Cor. i.—ix. (otherwise in x.— 
xiii.); but 1 Corinthians, Galatians, Philippians, Colossians, despite 
the associated names in the Address, run in the Ist singular. In the 
latter instances St Paul’s companions share in the greeting only; in 
the former they are parties to the matter of the Epistle. Cf. Note on 
the Plural Authorship, Introd. p. xxxix. 

For the association of Silvanus with St Paul see Acts xv. 27, 40,— 
xviii. 5; the Silvanus of 1 Pet. v. 12 is almost certainly the same 
person—an important link between St Peter and St Paul, and between 
the latter and the Judean Church (cf. note on ii. 14). Silvanus 
appears always as Silas in Acts: the latter name was supposed to be 
a Greek abbreviation of the former (Latin); but Th. Zahn makes out 
(Hinleitung in das N.T.*, p. 23) that Das is of Aramaic origin 
(nde, NON, or Sy} —Jewish personal names found in the 
Inscriptions, and in the Talmud: from root byw, and that Silvanus 
was Silas’ (Shila’s) adopted name of Roman citizenship (see Acts xvi, 
37), chosen presumably from resemblance of sound; ef. Jesus-Jason, 
Joseph-Hegesippus, &c. Zdovayds, shortened, should have made 
Drovas or DABas (cf. Josephus, Jewish War, vu. 8), rather than 
Das. His Roman surname, and his established position in the 
mother Church (Acts xv. 22, 32), suggest that Silvanus was amongst 
the émidnuodvres ‘Pwuator of Acts ii. 10 converted on the day of 
Pentecost; or possibly, had belonged to the cuvaywy) ArBepriver 
(Acts vi. 9) in Jerusalem. St Paul had ‘selected Silas” (ér\e- 
Edyevos, Acts xv. 40)—‘elegit socium non ministrum’’ (Blass)—on 
setting out for his second Missionary Expedition; Timotheus was 
enlisted later (Acts xvi. 1—3) to replace John Mark (xiii. 5), in a 
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subordinate capacity ; hence ‘‘ Paul and Silas” figure in the narrative of 
Acts xvi., xvii. For Timothy’s relations with the Thessalonian Church 
see iii. 2—6, and notes below. 

In 1 and 2 Thess. St Paul distinguishes himself by no title; 
similarly in Phil. i. 1 he and Timothy are alike do0\o Xpiorod "Inood; 
in Phm. 9 he styles himself déou1os Xp.’Ino.: in all other Epistles the 
designation daécrodos, or KAnTos daéborondos, is attached to his name. 
He stood on a homelier footing with the Macedonian Churches than 
with others (see ii. 7—12, and Introd. pp. xliii., Ixii.). In ii. 6 (see 
note) the three missionaries rank together as ‘apostles.’ The Judaistic 
attacks on St Paul’s authority, which engaged the Apostle on the 
third missionary tour, had not yet commenced: contrast Gal. i. 1, 
11—20; 1 Cor. ix. 1 ff.; 2 Cor. x. 8, &c.; Rom. i. 1—6, 

The three names—Paul, Silvanus, Timothy—typify the mixed 
condition of Jewish society at this time, and of the primitive 
Christian constituency. Paul and Silvanus are Jews (Hebrew Saul, 
and Sila or Shila), with Roman surname and citizenship; Timotheus 
had a Greck name and father, but a Jewish mother (Acts xvi. 1). So 
the Church was a Greco-Roman superstructure, resting on a Jewish 
foundation. 

The Letter is addressed tq éxxdnolg Oeooadrovixéwy év bem marpl 
kal kuplo "Incod Xpior@—a form of description confined to 
1 and 2 Thessalonians, freely rendered: ‘‘ To the assembly of Thessa- 
lonians acknowledging God as Father and Jesus Christ as Lord, 
gathered in this twofold Name.” ‘Tp éxxAnola receives its local 
limitation ; then rq éxxAnolg Oceccadovixéwy receives the necessary 
spiritual definition, év Oe@ x.r.d. 

In later Epistles St Paul writes “To the church (or saints) in 
Corinth, Rome, &c.”; only in 1 and 2 Thess. does he use in his 
Address the name of the people (citizens)—in Gal. i. 2, however, “To 
the churches of Galatia” (cf. i. 22; 1 Cor, xvi. 1, 19; 2 Cor. viii. 1). 
The later style of expression—‘ Church in,’ &c.—superseded this as 
the Christian community spread and the Church came to be thought 
of as an extended whole ‘in’ many places: thus it is already conceived 
in 1 Cor, i. 1; ef. ii. 14 below. 

év 0 marpl x.7.\. might be attached grammatically to the pre- 
dicate xdpis duty x.7...; 80 Hofmann construes, wish a few others. 
But the d7é-clause following elpjvn, which is genuine in 2. Thess. i, 2 
(though spurious here), excludes the reference of év eg x.7.r. to the 
predicate there, making it very unlikely here, Moreover, the fore- 
going designation requires this limitation; there were many éxxAnola 
Ocooadovixéwv, meeting for manifold purposes—civil and religious 
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(including the Synagogue), regular or irregular (cf. Acts xix. 32, 39) ; 
this ‘‘assembly of Thessalonians” is constituted “in God the Father 
and the Lord Jesus Christ.” It is a stated religious society, marked 
off from all that is Pagan or Jewish as it is grounded “in God” 
eonfessed as “Father,” and “ Jesus Christ” adored as ‘‘ Lord”: ef, 
carefully 1 Cor. i. 2 with viii. 5,6. Everything this éxxAnola Geooa- 
Aovixéwy rests upon and exists for is centred in those two Names, 
which complement each other and are bound by the vinculum of the 
single év. ‘‘In God the Father,” its members know themselves to be 
His children (cf. v. 4, ii. 12, iii. 13, v. 23 f.; IL. ii. 16); ‘in the Lord,” 
discerning their Saviour’s divine Sonship and authority (v. 10, ii. 15, 
see note, iv. 15—17, &c.); ‘in Jesus,” His human birth and history 
(ii. 15, iv. 14, &c.); “in Christ,” His living presence and relationship 
to His people (ii. 7, iv. 16, &c.). 

The doubly anarthrous eg rarpi (cf. v. 9, and contrast iii. 13, &c.) 
is the rule in epistolary formulw, occurring besides in Eph. vi. 23 
and Phil. ii. 11, where, as here, the phrase carries a quasi-confes- 
sional force: “in a God (known as) Father, and (as) Lord, Jesus 
Christ.” ‘In Christ,” ‘‘in the Lord,” is St Paul’s characteristic 
definition of Christian acts or states; “in God” occurs, in like con- 
nexion, only in ii, 2 and Col. iii. 3 besides—the latter an instructive 
parallel. 


xdpis tpiv echoes, more in sound than in sense, the xalpew, 
xalpere, of every-day Greek salutation (cf. Acts xv. 23, xxiii. 26; 
James i. 1, &c.), while eprjvn reproduces the Eastern pide, salaam 
(cf., beside the Epp., Dan. iv. 1, vi. 25; Lk. x. 5, xxiv, 36, &.): here 
the Pauline greeting has its earliest and briefest form, enlarged 
already in 2 Thess. This formula may well have been St Paul’s own 
coinage, passing from him to other Christian writers (see the greetings 
of 1 and 2 Peter, 2 John, and Revelation); his whole gospel is en- 
folded in the wish xdpis iuiv Kal elpjvn, as the whole faith of his 
readers in the definition év Oeg rarpl x. xuply "Inoot Xporg. Xdpus 
is the sum of all Divine blessing bestowed in Christ on undeserving 
men; elpfyn (the fruit of xdpis received in faith), the sum of all 
blessing thus experienced by man. ‘ Grace,” in its full import, be- 
gins with the coming of Christ (Rom. vy. 15; Tit. ii. 11; Jo. i. 17); 
** Peace,” including the inner tranquillity and health flowing from 
reconciliation with God, begins with the sense of justification (Rom. 
y. 1; Eph. ii. 14). Both, received as bounties of God, become habits 
and qualities of the soul itself (see Rom. v. 1, 2; 2 Cor. viii. 7; 
Phil. iv. 7); but xéps naturally leans to the former (objective) and 
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elpnvn to the latter (subjective) sense, Both centre in the cross of 
Christ, where God exhibits His grace and Christians find their peace 
(see v. 9f.; Gal. ii. 21; Col. i. 20; Eph. ii. 14—18; Rom. v. 10: ef. 
Heb. ii. 9, xiii, 20 f.). Gracz is St Paul’s watchword, occurring twice 
as often in his writings as in all the rest of the N.T.; in this Epistle 
however it will only meet us again in the final greeting, v. 28. Cf. 
the note on xydpis in II, i, 12. 


§2. i. 2—10. THANKSGIVING FoR THE THESSALONIAN CHURCH. 


This edxapioria is one long sentence spun out in a continuous 
thread (cf. Eph. i. 3—14; and see Introd. p. lix.). It affords a good 
example of the writer’s characteristic style (see Jowett’s or Lightfoot’s 
Commentary ad loc.). St Paul’s sentences are not built up in orderly 
and balanced periods (as e.g. those of the Epistle to the Hebrews) ; 
they grow like living things, putting forth processes now in this 
direction now in that, under the impulse of the moment, and 
gathering force as they advance “by the expansion in each successive 
movement of the thought of the previous clause. On the epistolary 
form of Thanksgiving, see Introd, p. 1xi. 


Hixapiorotpev is buttressed by three parallel participles (vv. 2—4), 
in which pvelav qovotpevor supplies the occasion, pvnpovevovtes the 
more immediate and eiSdres x,7.d. the ultimate ground of the Apostle’s 
thanksgiving: ‘‘We give thanks...in making mention...as we re- 
member.,.since we know,” &c. The above fundamental ground of 
thanksgiving is made good by proof in the é7:-sentence beginning in 
v. 5, which, covering the rest of the chapter, gives an account (a) of 
the bringing of the gospel to Thessalonica (v. 5), (b) of its reception 
by the readers (v. 6); finally, of the effect of all this upon others, as 
evidenced (c) in the impression made on them by the conversion of 
the Thessalonians (vv. 7 f.), and'(d) in the report which is everywhere 
current of the success of the Apostles’ mission in this city (vv. 9 f.). 
We are thus brought round at the conclusion to the starting-point 
of the doxology, viz. judy rod epyou ris micrews. 


2. eixapiorrotpev TH OeH. Except in writing to ‘‘ the churches of 
Galatia,” the Apostle always begins with thanksgiving (ef. v. 18); 
here expressed with warmth and emphasis: see Introd. pp. xxxiil., 
Ixii. Evyapiocréw (classical ydpw éxw, 1 Tim, i. 12, &e.)—with its 
cognates in -ros, -7ia, confined to St Paul’s amongst the Epistles—is 
infrequent in the N.T. elsewhere; the compound first occurs in De- 
mosthenes, de Corona p. 257, with an earlier sense, ‘to do a good 
turn to’ (Lightfoot), : 
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pvelay ototpevor, making mention rather than remembering ; 
mentionem (Beza), not memoriam (Vulg.), facientes—the latter the 
sense of pynuovedw in v. 3: ef. Plato, Protag. 317 » and Phaedrus 
254 a (Lightf.); also Rom. i.9; Eph. i.16; Phm. 4. Mvetay éyw, in 
iii, 6, is different (see note). él TOV TpocevxX Gy rp.Gv, on occasion 
of our prayers; 80 éx’ éuo0, in my time (Herodotus) ; ém’ éujjs vedrnros 
(Aristophanes) ; émt defrvou (Lucian): ‘recalling your name when we 
bend before God in prayer’; observe the union of prayer and thanks- 
giving in v. 17 f, 

8, adiarelrrws pynpovevoytes: indesinenter memores (Calvin)—or 
still better, indesinenter memoria recolentes (Estius: for prnwovetw 
=prjpwv elul), being unremittingly mindful of your work, &e. The 
rhythm and balance of the participial clauses seem to speak, however, 
for the attachment of the adverb to v. 2—making mention of you in 
our prayers unceasingly; St Paul uses dévad\. characteristically of 
prayer: see ii. 13, vy. 17; Rom. i. 9f.; 2 Tim, i. 3. Mynuovetw is 
capable of the same double use as prelay movoduar above; but it is 
construed with zp! in the sense of mentioning (cf. Heb. xi. 22); the 
bare genitive suits the sense remembering: cf. Gal. ii. 10; Col. iv. 18; 
and note the different shade of meaning conveyed by the accusative 
in ii, 9, On the grammatical construction, see Winer-Moulton, 
Grammar, pp. 256 f. 


Eumpoobev rod eod «.7.\. at the end of this clause balances r@ 0eg 
and él rdy mpocevxGy of the preceding clauses: ‘‘in the presence (or 
sight) of our God and Father” St Paul and his companions ever bear 
in mind the Christian worth of the Thessalonians, “Eympooevy in 
this connexion is peculiar to this Epistle: ii. 19, iii. 9,13; cf. 2 Cor. 
y. 10; Acts x. 4; 1 Jo. iii. 19. Grammatically, the gumpooder clause 
might adhere to the nearer verbal nouns épyov, xé7rov, trouorjs, or to 
the last alone (so Lightf.: cf. iii. 13; and, for the idea, 2 Cor. iv. 18; 
Heb. xi. 27), much as ¢v @e@ wrarpl is attached to éxxAyola in v. 1; but 
jyGv points back to the subject of u»yuovevovres, and through the first 
part of the Letter there runs a tone of solemn protestation on the 
writers’ part (see Introd. pp. xxxiv. f.) with which this emphatic ad- 
junct to the participle is in keeping: see ii. 4ff., 19 f., iii. 9; and ef. 
Rom. ix. 1f.; 2 Cor. i. 23, xi, 31. 

dpav Tod Epyou THs miotews Kal Tod Kérov THs aydmys Kal THs 
trropovas THs éAmlSos tot Kuplov x.7r.X. On occasion of mentioning 
persons (v. 2), one recalls their character and deeds. The three objects 
of remembrance—épyou, xéov, touorijs (for the trio, cf. Rev. ii. 2)—are 
parallel and collectively introduced by the possessive judy, each being 
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expressed by a verbal noun with subjective genitive, on which genitive 
in cach case—mlorews, dydans, ¢dmrléos—the emphasis rests: “ remem- 
bering how your faith works, and your love toils, and your hope 
endures”; seo Blass’ Gram. of N.T'. Greck, p. 96. The third of the 
latter threo is defined by the objective genitive, ro) kuplov nudv ’Inaod 
Xpiorod; Hope fastens on ‘our Lord Jesus Christ” (1 Jo, ili. 8)— 
thus named under the sense of the majesty of His rapovela (of. v. 10, 
v. 9, 28; II, i, 12, ii. 14, 16; also 1 Cor, i, 7—9, &o.)—while in this 
context Faith looks, through Christ, “toward God” (v, 8f.), and 
Love has ‘the brethren” for object (iv. 9f.; IL. i. 8), The familiar 
Pauline triad first presents itself hore—/fides, amor, spes; summa 
Christianismi (Bengel); they reappear in y. 8; ef. the thanksgiving 
of Il. i, 8 f.; also 1 Cor, xiii, 18 (where love predominates, as against 
Corinthian selfishness and strife; here hope, under the pressure of 
Thessalonian affliction); Gal. v. 6 f.; Col. i, 4f.5 in 1 Pet. i, 8 ff. 
hope again takes the lead. Faith and Love are constantly associated 
(seo iii, 6, &e,), Faith and Hope frequently (Rom, vy. 1 ff., xv. 18, &e.), 
Love and Hope in 1 Jo, iv. 17f. These formed the three “ theological 
virtues” of Scholastic Ethics, to which were appended the four 
“philosophical virtues,” Wisdom, Courage, Temperance, Justice, 


700 tpyou ris mlorews, faitl’s work (activity; of. Ja, i. 4)—a wide 
expression (cf, ii, 18 below; II. i. 11, ii, 17; Gal. vy. 6) corresponding 
to tho fruit of the Spirit” or “of the light” (Gal. vy. 22; ph. vy. 9), 
which embraces the whole practical outcome of Thessalonian faith 
indicated immediately afterwards invv.7—10, The commendation is 
characteristic of this Church (see Introd, p. xxxiii.). This connexion 
of “faith,” on its first appearance in St Paul’s writings (of, wlores 
dvepyounévn, Gal. v. 6) with “ work,’ shows that he was as far from 
approving a theoretical or sentimental faith as St James (seo Ja. ii. 
14 ff.). In the second group of his Kpistles faith” indeed is op- 
posed to (Pharisaic) works of law” (see Rom. iv, 1—5; Gal, ii. 16, 
ili, 1014), for these * works” were put by the logalists in the place 
of faith and were built upon as affording in their own right a ground 
of salvation; the ‘‘work” of this passage and of James ii. is the 
offspring of faith, and affords not the ground but the aim and evidence 
of galvation, The distinction comes out very clearly in Wph. ii. 8—10; 
ov €& budv, 0eo0 7d SOpovs ovK UE epywr...adrod yap doper wolnua... 


dm tpyow dyadols. Since mlorw is the root-virtue of Christianity, — 


Christians as such are styled ol mi redvovres (ii. 18; IL, i. 10, &e.). 


rod Kémov THs dydrns KA. The faith of this Church shone in 
its toil of love (see iv. 9 ff.; IL. i. 8) and endurance of hope (vv. 6, 10, 


: 
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ii. 14, v. 4.5; IL. i. 4 ff., ii. 14), Kézos signifies wearing toil, labour 
carried to the limit of strength, and differs from tpyov as effort and 

exertion from activity: St Paul refers both to his manual labour 
(ii. 9; I. iii. 8) and to his missionary toil (iii. 5; 2 Cor. vi, 5) as 
xémos; of. xomidw, Jo. iv. 6; Rev. ii. 3. In 1 Cor. iii. 8 «bros gives 
the measure for Divine reward: here it is the expression of human 
love; thus parents task themselves for their children (cf. ii. 7—9; also 
Eph. iy, 28, coridrw). On ddan, the specific N.'T, word for (spiritual) 
Love—to be distinguished from qidia and tpws—see Trench’s N.1. 
Synonyms, § 12, or Cremer’s Bibl.-Theological Lexicon. 


"Trouovh is a more positive, manful virtue than patience (see Trench, 
Syn. § 58); it corresponds to the classical kaprepla or xaprépnors (Plato, 
Aristotle), and embraces perseverantia as well as patientia (Old Latin) 
or sustinentia (Vulg.); hence it suits with ¢pyov and kéros: see Rom. 
ii. 7, nad’ bropovhy Epyou dya0o0; cf. also IL. i, 4—7, and (including 
brropévw) IL. iii. 5; Rom, y. 4, viii. 25; Col. i. 11; Heb. xii. 1 ff. ; 
Matt. x.22. Hope in our Lord Jesus Christ inspired the brave patience 
in which Thessalonian virtue, tried from the first by severe persecution 
(v. 6, ili. 2—6), culminated, 


V. 4 discloses the deeper ground of the Apostles’ thanksgiving, lying 
in their conviction, formed at the beginning of their ministry to the 
Thessalonians (v. 5) and confirmed by subsequent experience (vv. 6 ff., 
ii. 18), that the readers are objects of God’s electing love. #8éres— 
siquidem novimus (Eistius)—implies settled knowledge; contrast this 
with yvGvat of iii. 5 (see note), 


ABeAdol ryamnpévor tard [ro0] Geod. The parallel construction of IL, 
ii. 18 (see note) proves bd dco to belong to the participle, for which 
otherwise dyamrnrol would have served (see ii. 8; Phil. iv, 1, and 
passim; ef. Rom, i, 7); the ordo verborum forbids attachment to rhy 
éxdoyiw (A.V.). This phrase occurs in Sirach xlv. 1, used of Moses 
(with cal dvOpdmrwv added); cf. Rom, ix. 26 (Hos, ii, 28, LXX), The 
perf. participle marks the readers as objects of an abiding, determinate 
love (ef. 1 Jo. iii, 1, dydarnv b¢dwxev), which has taken expression in 
their election, 


dBdres...1Hv exhoyv tpav. St Paul’s doxologies commonly look 
behind the human worth of the subjects to some gracious action or 
purpose on God’s part towards them; cf. e.g. 1 Cor, i. 4 ff.; Phil. i. 6; 
Col. i. 4f. "Exdoyn (picking out, selection), from éxd¢-youa (=alpéoua, 
II. ii. 18), denotes the act of God in choosing a man or community 
to receiye some special grace, or to render some special service (¢.g., 
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in Acts ix. 15), or for both intents at once; more particularly, as here 
and in II. ii. 13, to salvation in Christ (see Rom. ix. 11, xi. 5, 28). 
In Rom. xi. 7, by metonymy, it signifies a body of chosen persons 
(=€kAexrol: for which usage cf. Rom. vili. 33; Tit.i. 1). Rom. xi. 
shows how St Paul’s doctrine of ‘‘ election,” ‘‘ the elect of God,” grew 
out of the O.T. conception of Israel as ‘‘the people of Jehovah” 
chosen and separated from the nations: see e.g. Ps. xxxiii, 12, 
exxxv. 4; Deut. xiv. 2; Isai. xliii. 1—7; and cf, further with these 
passages Rom. viii. 28—39; 1 Cor. i. 26—31; Eph. i. 4 ff., also 
1 Pet. ii. 9 f. This election, in the case of Israel or of the N.T. 
Churches, implied selection out of the mass who, for whatever reason, 
are put aside—“ the rest” (iv, 13, v. 6, below); and appropriation by 
God. Under the ‘‘call” of the Gospel the national gives place to a 
spiritual election, or éxAoy7 xdpiros (Rom. xi. 5), of individual believers 
who, collectively, constitute henceforth ‘the Israel of God” (Gal. 
vi. 16); this is formed od pdvov €& "Iovdalwy (Aetupa, xi. 5) GANG Kai 
é& é0vGv (Rom. ix. 24; Eph. iii. 6), the latter being grafted into 
the “garden-olive” (Rom. xi. 24) of God’s primitive choice. In 
Rom. viii. 28—30 the Divine ékdoy# is represented as an orderly 
mpb0ec.s—love planning for its chosen—with its successive steps of 
mpdoyvwots, mpodpiors, &c.; in Eph. i. 4 it is carried back to a date 
mpd KaraBodjjs xécuou (see note on II. ii. 13 below). Our Lord’s 
parable of the Marriage-Supper (Matt. xxii. 1—14) distinguishes the 
éxrexrot from the xdyrol, ‘the invited’; otherwise in the N.T, the 
two terms are equal in extent: see note on ii. 12; and cf. «djous and 
éxhéyouat as they are associated in 1 Cor. i. 26 ff. God’s choice of 
men does. not preclude effort on their part (see v. 3), nor even the 
contingency of failure; though the Apostle ‘‘ knows the election” of 
his readers, he ‘‘sends in order to know” their ‘ faith...lest”’ his 
“toil should prove vain” (ili. 5; ef. 2 Tim. ii. 10; Jo. vi. 70). The 
missionaries are practically certain that their converts are of God’s 
elect, not absolutely sure of the final salvation of every individual thus 
addressed, 

Of God’s special favour to this people the writers were persuaded 
(a) by the signal power attending their ministry at their first preaching 
to them (v. 5), and (b) by the zeal and thoroughness with which they 
had accepted the gospel (vv. 6 ff.). 

5. Sti To evayyéAvov pov ovK éyevyOy els bpds «.7.A. “Or-—intro- 
ducing the coordinate and corresponding sentences of vv, 5, 6 (7d 
edayy. huar odk eyerhOn eis tuds...kal vuets mim. Hudv éyevHOnre)—is 
explicative of eldéres, not rHv éxNoyny, signifying in that, seeing that, 
rather than how that (R.V.); for dr of the ground, not content, of 
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knowledge, cf. Jo. vii. 29, xviii. 2; otherwise in 1 Cor. i 26. The 
other view is strongly stated in Lightfoot’s Note ad loc. 

For yivouwat els of local direction, cf. Acts xx. 16; but ethical direc- 
tion (ef. ili, 5) is implied: ‘our Good News reached you, arrived at 
your hearts.” The ‘good news”? is ours as ‘‘we proclaim” it (ii. 4, 9; 
Il. ii. 14; 2 Cor. iv. 3; Rom. i. 15, ii. 16, &c.), but God’s as He 
originates and sends it (ii. 2, 9, 12; Rom. i. 2, &e.), and Christ’s 
as He constitutes its matter (iii, 2; Il. i. 8; Rom. i, 2; 1 Cor. 
i. 23, &e.). ’EyevyOnv, the Doric aorist of the cow, is frequent in 
this Epistle. 

ovK.. év Ady povoy GAA kal év Suvdperx.7.A. Els gives the persons 
to whom, év the influence in which the evayyé\cov came. Its bearers 
in delivering their message at Thessalonica were conscious of a super- 
natural power that made them at the time sure of success. For the 
antithesis \éyos—di’vayus, familiar in the Epistles, see 1 Cor. ii. 1, 4£., 
ivy. 19 f.; 2 Cor. x. 11 (yor), 1 Jo. iii. 18; in ii. 13 below the same 
contrast appears in the form \éyos dvOpérwv and @eod (see note). For 
the phrase év duvduer, ef. IT. i, 11, ii. 9. 

Behind the effective power (divayus) with which the Good News 
wrought on its Thessalonian hearers there lay certain personal 
influences operative therein, év mvevpartt dylw Kal mAnpodopla modAq : 
the single éy (cf. note on év, v. 1) combines these adjuncts as the two 
faces, objective and subjective, of one fact. The rveiua ayo reappears 
in v. 6, iy. 8, v. 19; the Thessalonians knew “the Holy Spirit” as an 
invisible power attending the Gospel and possessing fhe believer with 
sanctifying effect, which proceeds from God and is God's own Spirit 
(rd mvedpa abrod 7d ayov, iv. 8). See 1 Cor. ii. 9—16; 2 Cor. i. 22; 
Rom. viii. 1—27; Gal. iii. 14, iv. 4—7; Eph. iv. 30, for St Paul’s 
later teaching ; and Lk. xi. 13, Jo. xiv.—xvi., for the doctrine of our 
Lord respecting the Spirit. The power of the Gospel was ascribed to 
the Holy Spirit in the original promise of Jesus (Lk. xxiv. 49; Acts 
i, 8); of. Lk, i. 35, iv, 14; Matt. xii. 28; Acts x. 38; Gal. iii. 5; 
Rom. xv, 13, 19, for various powerful activities of the Spirit. Physical 
miracles (duvduers, see note, II. ii. 9) are neither indicated nor 
excluded here. 

T1Anpopopia has two meanings: (a) fulness (R.V. marg.), ie. full 
issue or yield, as from mAnpogopéw in 2 Tim. iv. 5 or Lk. i. 1; (b) or 
full assurance (A.V. R.V. text, much assurance; certitudo et certa 
persuasio, Erasmus), as from mAnpopopéw in Rom. iv. 21, xiv. 5. 
According to (a) the thought is that the Good News came to the 
hearers ‘tin the plenitude” of its effect and bore rich fruit (ef. ii. 13); 
according to (b), that it came with “full conviction” and confidence 
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on the part of preachers and hearers (cf. ii. 2 ff.). The foregoing 
subject, evayyédov yudv, sustained by olor jets eyernOnuer in the 
sequel, speaks for the latter interpretation, which accounts for the 
combination éy wv. ay. kal wAnpod. (see note above) in this connexion: 
“We delivered our message and you received it under the mighty 
influence of the Holy Spirit, and so in full assurance of its efficacy.” 
T1\npogopla bears the subjective sense in the other N.T. exx.—Col. 
ii, 2; Heb. vi. 11, x. 22; so in Clemens Rom. ad Cor. xlii, wera m7- 
popoplas mveduaros aylov é&jOov evayyehfouevor, Which echoes this 
passage ; to the like effect wv. ayov is associated with wappyola in 
Acts iv. 31, and with waprupla in Acts i. 8 and Jo, xv. 26f. The warm 
convictions attending the proclamation of the Gospel at Thessalonica 
reflected themselves in the xapa mvevuaros aylov of its recipients (v. 6). 
For confirmation of what the writers assert about their preaching, 
they appeal, in passing, to the knowledge of the readers: KaOds olSare 
olor éyevOnpev [ev] tptv 8c duds, as you know the sort of men that we 
proved (were made to be) to [or amongst] you on your behoof,—how con- 
fidently full of the Spirit and of power. In this connexion, 6’ dpas 
refers not to the motives of the preachers (shown in ii. 5—12), but to 
the purpose of God toward their hearers, who for their sake inspired 
His servants thus to deliver His message (cf. Acts xviii. 9 f. ; also 1 Cor. 
iii. 5 f., 21 f.; 2 Cor. i. 6, iv. 7—15): proof is being adduced of God’s 
electing grace towards the Thessalonians (v. 4). For collocation of 
different prepositions (év, did) with the same pronoun, ef. iy. 14; see 
Textual Note, preferring éy tuiy. The repeated and varied references 
made inthe Epistle, by way of confirmation, to the readers’ knowledge 
(ii. 1f£.,.5, 9 f., iii. 4, iv. 2, v. 2) are explained in the Introd. p. Ixii. 
The relative ofos should be distinguished from the indirect interro- 
gative dzotos, as used in v. 9: there strangers are conceived as asking, 
“What kind of entrance had Paul, &c.?” and receiving their answer; 
here it is no question as to what the Apostles were like at Thessa- 
lonica, but the fact of their having been so and so is reasserted from 
the knowledge of the readers. For similar exx. of the relative pro- 
noun apparently, but not really, substituted for the interrogative, ef. 
2 Tim. i. 14; Lk. ix. 33, xxii. 60; Mk v. 33: see Kiihner’s Ausfiihrliche 
Grammatik d. griech. Sprache, 1. § 562. 4, “‘ Dass das Relativ (8s, ofos, 
écos) in abhingigen Fragesiitzen an der Stelle des Fragepronomens 
boris Oder tls, dmotos Oder motos, u. S. W., gebraucht werde, wird mit 
Unrecht angenommen”; also Rutherford’s First Greek Syntax, § 251. 
A colon, not a full-stop, should close v. 5. 


V. 6 supplies the other side to the proof given in v. 5 of the election 
of the readers (v. 4), Stv...Kal dpets (in contrast to 7d evayy. jmor, 
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v. 5) pipnral pov éyevnOnre x.7.A. The internal construction of the 
verse is open to doubt, as to whether the defduevor clause (a) explains 
the utynral,— in that you received the word, &c.” ; or (b) supplies the 
antecedent fact and ground of the imitation,—“ after that,” or ‘ in- 
asmuch as, you had received the word,” &c. According to (a), the 
Thessalonians imitated the Apostles and their Lord in their manner of 
receiving the word: such a narrowing of pimnral is not in keeping 
with v. 3 nor vv. 9 f., which describe the general Christian behaviour 
of the readers, as in the parallel instances of pupnryjs—ii. 14; 1 Cor. 
iv. 16, xi.1; Eph. y.1; Ph. iii. 17—20. According to (b), the Thessa- 
lonians in their changed spirit and manner of life, on receiving the 
Gospel, had copied ‘‘the ways in the Lord” (1 Cor. iv. 14—17) of 
their teachers (1 Cor. xi. 1; cf. Eph. iv. 20—24, 1 Jo. ii. 6, Jo. xiii. 
34, &c.)—since you gave a welcome to the word: the good begin- 
ning accounts for the worthy course. By their cordial reception of 
the Divine message they entered bravely and joyfully upon the way 
of life marked out by the example of the Apostles and their Lord— 
a decisive evidence of God’s loving choice of this people (v. 4). 


ScEdpevor tov Adyov év OAlper woAAq peta Xapds mvetpatos dylov. 
The welcome given to the Gospel was enhanced at once by the ad- 
verse conditions attending it (in much affliction) and by the gladness 
which surmounted these conditions (with joy of—inspired by—the Holy 
Spirit). Cf, the case of Bera: édéfavro rov Abyov pera mdons mpo- 
Ouplas, Acts xvii. 11. For the warmth of reception implied in déyoua, 
see ii, 13, and note; also II. ii. 10, 1 Cor. ii. 14, Lk. viii. 13, Ja. i. 
21, &c. For the association of joy with receiving the word, sce Lk. ii.10, 
viii. 13, Acts viii. 8, 39, xiii. 48; of Christian joy with affliction, Rom. 
v. 3, xii. 12, 2 Cor. vi. 10, Col. i. 24, Acts vw? 41, &c.; of joy with the 
Holy Spirit—a conjunction as characteristic as that of power and the 
Spirit (v. 5)—Rom. xiv. 17, xv. 13, Gal. v, 22, Phil. iii, 3, Lk. x. 21, 
Acts xiii. 52. The genitive is that of source connoting quality—a joy 
that comes of the Spirit and is spiritual. Acts xvii. 5—13 shows the 
kind of @\tyxs “ amid” which this Church was founded. 


7. oore yevéoar tuas timov maciy, x.7.\. Infinitive clause of 
result, heightening the appreciation of the Thessalonian Church in v. 
6, and thus adding to the evidence of its “election” (v. 4). The 
readers had followed the example set them so well, that they had 
become in turn “a pattern to all” Christians around them. Tvzov 
is intrinsically better than rérovs (see Textual Note); for the 
Church collectively—not its individual members—was known at a 
distance. * 
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Tao Tots mirtevovew, a substantival designation (cf. note on 
Tov puduevov, v. 10)—to all believers—naming Christians from the 
distinctive and continuous activity which makes them such (ef. v. 3, 
ii. 10, 13; Rom. iy. 11; 1 Cor. xiv. 22 &¢c.); of mucrevovres=ol éx 
miorews (Gal. ili. 7). Had the “imitators” of v. 6 been such in 
respect simply of their “ receiving the word,” they would have been 
a pattern not ro’s mucrevovow, but rather rots micrevoacw, in respect 
of the initial act, not the continued life of faith: cf. réros ylvouv ray 
moray in 1 Tim. iv. 12; also Il. iii. 9, Phil. iii, 17, where pipéopar 
and rérros are associated. 


év ty MaxeSovlg kal év tq “Axala, the two European provinces 
now evyangelized: see the Map, and Introd., pp. xi., xv., xxxili., xxix. 
We know of Churches at Philippi and Bera in Macedonia, while 
iv. 10 implies their existence in other parts of this province: ‘‘ many 
of the Corinthians” by this time were baptized (Acts xviii. 8); and 
some of ‘the saints,” outside of Corinth, ‘‘that were in the whole 
of Achaia” when 2 Cor. i. 1 was written, beside the handful of 
Athenian disciples (Acts xvii. 34), are doubtless included in this 
reference. 2 Cor. viii. 1-6, xi. 9, and 1 Cor. xvi. 5f., illustrate the 
close connexion and Christian intercourse of the two regions. 


Vv. 8-10 explain and re-affirm, with emphatic enlargement, the 
assertion of v. 7, which might otherwise appear to the readers 
over strong. 


« 


8. dd’ tpadv yap ééyxnTar 6 Adyos Tot Kuplov. For from you 
hath rung out the word of the Lord: ®omep o4dhmrvyyos Naumpdy jyobons 
6 mAnoloy amas wAnpodrat réros (Chrysostom); longe lateque sonitus 
(Estius) ; exsonwit, sive ebuccinatus est (Erasmus). The verb é&nyéw 
—a hap. legomenon for N.T.—belongs to later Greek ; used in Joel 
iii, 14 (LXX., in military context), Sirach xl. 13 (of thunder), it denotes 
a loud, resonant sound, like a trumpet-call. ‘O \édyos rod xuplov, while 
redolent of O.T. associations (cf. Rom. x. 18; Ps. xviii. 5), denotes 
here, definitely, the message which “ the Lord” Jesus (v. 6) speaks 
through His servants: cf. iv. 15, II. iii. 1; Col. iii. 16; Rom. i. 5. 
This reference is perfectly congruous with ii. 2, 13, for “ the Lord” 
authoritatively brings word from God to men (Jo. xvii. 8, &c.); it 
accords with rioris pds rdv Gedy in the sequel, for Christ’s word brings 
men to God (cf. Eph. ii. 17f.; Jo. xiv. 6, &c.). The effect, rather than 
the mere fact, of the conversion of the Thessalonians made the Good 
News “ring out from” them (vv. 3, 6; ef. iv. 10, Il. i. 3f.), 

The range of this sound is widened from “the Macedonia and 
Achaia ” of v. 7 (the provinces being here united, as one area, by the 


me 
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single ¢v 7j)—ov povov év rq MaxcSovla Kal "Ayala, ddAN’ ey tavrl 
tém@; and with this enlargement of the field in view the main asser- 
tion is restated— wloris dpav 4 mpds tov Oedv eedyAvdev. This 
results in a curious anacoluthon, to which no exact parallel is forth- 
coming; it gives a sense natural and clear enough, as presented in 
the English Version. To this construction most interpreters, with 
Ellicott, Lightfoot, Schmiedel, WH, adhere. But Calvin, Hofmann, 
Bornemann, and others, divide the verse by a colon at xvplov: “ For 
from you hath rung out the word of the Lord; not only in Mace- 
donia and Achaia, but in every place your faith toward God hath 
gone abroad ”’—which makes an awkward asyndeton, out of keeping 
in a paragraph so smoothly continuous as this (see Note introd. to 
v, 8). "Béedj\vdev is synonymous with éfjxnrae (minus the figure), 
while 4 mloris x.r.d. is practically equivalent to 6 dyos rod Kuplov, 
since the Gospel has spread in this manner by the active faith of the 
readers (i) mlors duav); such faith is ‘the word of the Lord” in 
effect: of. 2 Cor. iii. 3; Phil. ii. 15 f.; Matt. v. 14-16. What the 
Apostle affirms in this sense of the Thessalonians, he questions, in 
another sense, of the Corinthians: 7 dg’ tudv 6 Abyos 700 Deod céMNOev; 
(1 Cor. xiv. 86). 


éy wavtl rémm signifies “in every place (that we visit or com- 
municate with”: see v. 9a); cf. 1 Cor. i. 2; 2 Cor. ii. 14; 1 Tim. 
ii. 8. Aquila and his wife had just come from Rome (Acts xviii. 2), 
and may have brought word that the story was current there; the 
charge of treason against Cwsar (xvii. 7) would surely be reported at 
Rome. The three missionaries were, most likely, in correspondence 
with the Churches in Asia Minor, Antioch, and Jerusalem (cf. note 
on II,i. 4), and had received congratulations from those distant spots. 
The commercial connexions of Thessalonica (see Introd. p. xi.) facili- 
tated the dissemination of news, ‘The work of St Paul and his 
companions here had made a great sensation and given a wide 
advertisement to Christianity; cf. Rom. i. 8, xvi. 19. 


4 mloris 1) mpds tov Ocdv. A unique expression, indicating the 
changed direction and attitude on the part of the readers, which 
vv. 9, 10 set forth—your faith, that is turned toward God: cf. 2 Cor. 
iii. 4; Phm, 5; and see note on iii. 4, for the force of apis. 


Gore py xpelav txav pds Aadeiv rr. This report preceded the 
missionaries in their travels; they even found themselves anticipated 
in sending the news to distant correspondents. Xpelay tw with 
dependent infinitive recurs twice in this Epistle (iv. 9, v. 1),—only 
here in St Paul; similarly in Matt. iii. 14, &¢.; the phrase is 
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complemented by the infinitive with rod in Heb. v. 12; by wa and 
subjunctive in Jo. ii. 25, &c. In Plato Sympos. 204 c¢ it bears the 
opposite sense, to be of service; but see Aeschylus Prom. V. 169, 
éu00...xpetay é&e, for the use of this idiom in earlier Greek. “Qere ui 
and infinitive, of negative result contemplated; contrast wore ob and 
indicative, of negative consequence asserted, in 1 Cor. iii. 7; Gal. iv. 7. 
Aanretv rT, logui quidquam, to be saying anything—to open our mouths 
on the subject; cf. note on AadfFoat, ii. 2. 

The wore-clause is supported by the reassertive and explanatory 
yap of v. 9, just as in the sequence of vv. 7, 8. 


9. avTol ydp mepl ov amrayyé\Aovory Grolay, x.7.. For of their 
own accord they (the people we meet with in Macedonia or Achaia, 
or hear from ‘‘in every place’) report about us (or you: see Textual 
Note). It must be remembered that these are the statements (vv. 7-9) 
not of St Paul alone, but of Silvanus and Timothy besides, who had 
newly joined the Apostle at Corinth after separately visiting Macedonia 
and traversing a wide extent of country. 


érrotav (the proper indirect interrog.: cf. note on ofo, v. 5) etc odov 
—qualem ingressum (Calvin, Beza), rather than introitum (Vulg.)— 
what sort of an entrance, how happy and successful (v. 5; ii. 1 f., 
where etcodos recurs; ii. 13; cf, also Heb. x. 19). The noun nowhere 
implies reception. 


Kal was érertpépatre mpos tov Qedv amd x.7.X. completes the 
report of the success of the writers, just as v. 6 completed the 
deseription of the conversion of the readers given by v. 5. I&s— 
the direct for indirect interrogative (Srws in this sense only in Lk. 
xxiv. 20 in N.T.; otherwise telic)—implies the manner as well as 
the fact of conversion: see v. 6, ii. 13. ’E7- in the verb marks not 
regression (as in Gal. iv. 9, &c.), but direction (as in Acts ix. 40); mpés, 
as in 2 Oor. iii. 16, gives the object toward which ‘‘you turned,” 
resuming the phrase of v. 8—oftener él in this connexion (as in Gal. 
iv.9; Acts xiv. 15); els, with characteristic difference, in Matt. xii. 44, 
Lk. ii. 39, &. 

The aforesaid report describes a conversion from Paganism to 
the service of “the (one, true) God”—rpds rov Oedv. The Thessa- 
lonian Christians had been mainly heathen, “not knowing God” 
(Il. i. 8; Gal. iv. 8; cf. ii. 14 below); there was, however, a sprink- 
ling of Jews among them, with ‘‘a great multitude” of proselytes 
more or less weaned previously from idolatry, according to Acts 
xvii. 4. ‘The God” whom they now “serve,” is a God living and 
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real (vivo et vero), This is the dialect of O.T. faith; so much might 
have been said of converts to Judaism. 


{Gvri kal ddnbiv@ is categorically opposed to ray elddd\wy : Jahveh 
(Jehovah), the HH IS (see Ex. iii. 13 f., for the Israelite reading of 
the ineffable Name; and cf. Isai. xlii. 8, xlv. 5 ff., 18, 21 ff., for its 
controversial use against heathenism), is by His very name ‘the true 
God and the living God” (Jer. x. 10); all other deities are therefore 
dead and unreal—mere deydbpevor Geol (1 Cor, viii. 4 ff.). In this sense 
they are stigmatized as ¢fdwda, the Septuagint rendering of p's 
(nothings, Ps. xcviil. 7, &c.), or pan (vapours, emptinesses, Deut. 
xxxii. 21, &e.). Eldwdov denotes an appearance, an image or phantom 
without substance: the word was applied by Homer to the phantasms 
of distant persons imposed on men by the gods (Iliad v. 449; Odyssey 
tv. 796); cf. Bacon’s idola tribus, specus, &c. In the Theetetus 
150 a co & and 151 o, Plato identifies efdwdrov with Weidos (cf. Rom. 
i, 23, 25) and contrasts it with what is dAnOwdv, yvijovv, adnbés. 
Similarly, heathen gods and their rites are styled 7a wdraca in Acts 
xiv. 15, as occasionally in the LXX. (cf. Rom. i. 21; Eph. iv. 17: 
for the O.T., see in illustration Ps. cxv. 4—8 ; Is. xliv. 9—20; Jer. 
x. 1—11). St Paul was powerfully impressed by observation with 
the hollowness of the Paganism of his time. *Adn@iwds, verus—to be 
distinguished from dds (cf. Rom. iii. 4), verax—denotes truth of 
fact, the correspondence of the reality to the conception or the name 
(see e.g. Jo, xv, 1, xvii. 3; 1 Jo. v. 20); Geds addyOwds is the ‘ very 
God” of the Nicene Creed. 

With Sovdevev, to serve as bondmen, cf. St Paul’s habitual designa- 
tion of himself as do9\0s Xpicrod, once dofdos Geos (Tit. i. 1),—the 
0.T. 717’ 13y, Religious obligation was conceived under this usual 
form of personal service, which implied ownership on the master’s 
and absolute dependence on the servant’s part. Elsewhere St Paul 
corrects the term in contrasting Christian and pre-Christian service 
to God—“ no longer a slave but a son”: Gal, iv. 1—10; Rom. 
viii. 12—17; ef. Jo. viii. 31—36 ; 1 Jo. iii. 1f. 

10. Kal dvapéveav tov vidy avrod tk tav olpavav. (You turned to 
God from idols, to serve...God) and to await His Son (coming) out 
of the heavens. The emphasis laid on “ hope”’ at the outset of the 
evxapioria prepared us for this culmination. The mind both of 
writers and readers was full of the thought of Christ’s glorious 
return (cf. iv, 13—vy. 11; Il. i. 7 ff., ii. 1—14; and see Introd. 
pp. xxvii. ff., lxiii. f.) ; St Paul’s first preaching had given to Thessa- 
lonian faith this outlook. The farther we go back in the history of 
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the Apostolic Church, the more we find it intent upon the coming of 
its Lord. It held freshly in mind the promise of Acts i. 11, and 
set great store by such assurances as are recorded in Lk. xii. 36, 
xix. 12; Matt. xxvi. 64, &. Cf. Acts iii, 21; 1 Cor. i. 7; Phil. iii. 
20f.; Col. iii. 1—4; Tit. ii.13; 1 Pet. i. 7; Heb. ix. 27f.; 1 Jo. ii. 28, 
iii. 83; Rey. i. 7, for the dominance in N.T. thought of this ‘ blessed 
hope.” 

"Avapévey i8-a hap. leg. in the N.T.: dva- implies sustained expecta- 
tion; of. direxdéxeoOa in 1 Cor.i, 7; Phil. iii. 20. Tév odpaydv, plural 
after Dy heaven being conceived in Hebrew thought as multiple 
and various—rising tier above tier: cf. 2 Cor. xii. 2; Heb. iv. 14, &.; 
also Eph. i. 8, &c.; and see the article ‘‘ Heaven” in Hastings’ Dic- 
tionary of the Bible. 

Jewish hope was looking for a glorious descent from heaven of the 
Messiah, :who was sometimes designated “the Son of God”; the 
added Sv ryepev ek Tov vexpav, Incodv—whom He (God) raised from 
the dead, even Jesus—discloses the chasm parting the Church from 
the Synagogue : cf. the account given of St Paul’s preaching to the 
Jews at Thessalonica in the Introd., pp. xvii.f. The resurrection 
of Jesus was the critical fact in the controversy; the moment he 
was convinced of this fact, Saul of Tarsus became a Christian (see 
Gal. i. 1, 12, &. ; of. Rom. x. 9; 1 Cor. xv. 3 ff.). God’s raising of 
Him from the dead gave evidence that Jesus was ‘‘ His Son” (ef. Rom. 
i 4), and Saviour and Lord of men (Rom. iy. 24 f., xiv. 9; 1 Cor. 
xv. 20 ff., &c.; also Acts ii, 32ff., &.). The resurrection, proving 
Jesus to be Lord and Son of God, preludes His return in glory; for 
such glory is promised and due to Him in this character (see Phil. ii. 
9 ff.,; Acts iii. 21, xvii. 31; Matt. xxvi. 63 f.; Lk. xxiv. 26 f.; Rey. 
v.12). ‘‘Jesus” always stands with St Paul for the historical person: 
see iv, 14, and note. 

The Thessalonians await Jesus as our rescuer from the wrath that 
is coming—rov prdpevov nas ek THS Spyns THs épxopévys. As tho 
glorious return of Jesus filled the horizon of this Church, so the 
question of final salvation or perdition engrossed their thoughts re- 
specting themselves and their fellows; see iv, 13, v. 3ff.; IL. i. 5 ff., 
ii. 12 ff. Accordingly, the Apostle dwells in these two Letters on 
the consummation of salvation, not its present experience as he did 
afterwards, e.g., in Rom. v. 1ff.; Gal. iv. 6f.; Eph, i. 4 ff., ii. 5 ff; 
ef, vy. 9 and note below, II. ii. 13—16. In the religion of the readers 
he emphasizes two things, serving the true God in place of idols and 
awaiting the return from heaven of the risen Jesus ; but the doctrine 
of the forgiveness of sins, as that is expounded in the second group 
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of the Epistles and hinted in v. 9 f. below, is really implied by the 
description of Jesus as the Deliverer from God’s wrath; for that 
“ wrath” is directed against human sin, and sin is only removed by 
forgiveness (justification): see iv. 6 ff.; II. i. 8f.; ef. Rom. i, 18, 
ii. 5 ff., iv. 15, &c. The assurance of Rom. y. 9, cwOnordueda 5’ adroid 
[Xpiorod] dwd rijs dpyijs, belongs to those dicawOévres viv ev Tw alware 
avrod. See on this point Introd., Chap. mm. (3). 

The full manifestation of God’s judicial anger is reserved for “ the 
day of the Lord” (vy. 2; see note), which the Apostle associates with 
the return of Jesus, who will bring at once punishment for the im- 
penitent and deliverance for the faithful (II. i. 7—10: ef. 1 Cor. i. 7 ff., 
xv. 23 ff.; 2 Cor. v. 10; Acts xvii. 31; Jo. v. 27 ff.; Heb. ix. 27f.). 
‘The wrath” is described here not as “to come” (ris meddotvons, 
Matt. iii. 7), as though referred to a future separated from the present, 
but as “coming” (so Eph. v. 6; Col. iii. 6: for the same participle, 
ef. Heb. x. 37; Rev. i. 4)—a future continuous with the present— 
since the conclusive punishment of sin is already in train: see Rom. 
i. 18 ff.; also ii. 16 below, and note. ‘The present &pxerda is 
frequently used to denote the certainty, and possibly the nearness, 
of a future event, e.g. Matt. xvii. 11; Jo, iv. 21, xiv. 8” (Lightfoot). 

‘O pvéxzevos is a timeless present participle, equivalent to a noun 
(Winer-Moulton, p. 444), like 6 xad@v (v. 24; of. Gal. i. 23; Eph. iv. 28); 
and piouat, as distinguished from éfayopd{w (Gal. iii, 13) or A\urpbopac 
(Tit. ii. 14), means deliverance by power, not price, indicating the 
greatness of the peril and the sympathy and might of the Redeemer: 
ef, the use of this verb in Rom. vii. 24; 2 Cor. i. 10; 2 Tim. iv. 17£ 
The participle stands for dyin, the redeeming kinsman, in Gen. xlviii. 
16 (LXX.) and often in the Deutero-Isaiah ; but such passages as Ps, 
vii. 1, lxxxvi. 13—where the Hebrew verb is Syn —represent the 


prevailing associations of the word. Under jas the writers include 
themselves with their readers, in the common experience of sin and 
salvation: cf, v. 8 ff., Il. i. 7; Rom. vy. 1—11. 


OHAPTER II. 


4. rw prefixed to Sew tw SoxtpafovTt by NCAD°GKL (Syrian wit- 
nesses), against N*BCD*P 67** (Pre-Syrian): the first rw due to the 
presence of the second. Cf. v. 15 for anarthrous dew in this con- 
nexion; also iv. 1, and Rom. viii. 8. 


5. B precedes the later codd. in spelling xo\axevas—its favourite 
itacism (-e-). Etymologically -e- is correct, the noun being derived 
from xodaxevw: cf. PBaoievw, Baciiera; see Winer-Schmiedel 
Grammatik, § v. 13¢, for this point of orthography. 


The omission of ev before mpopace is based on BN® 17 39 47, 
against all other witnesses—an attestation scarcely decisive. The 
shorter reading might be preferred, intrinsically, as the more diff- 
cult; on the other hand, as Weiss observes, the familiarity of the 
bare (adverbial) dative mpodace: (pretendedly: cf. Phil. i, 18) would 
tend to the dropping of the preposition, 


7. Evidence for vnmior: N*BC*D*G, some dozen minusce., latt vg 
(parvuli) cop aeth, Clem Or Cyr. Origen, on Matt. xix. 14, writes: 
IlavAos ws emicrapevos To Twv yap Towvrwy ecrw 9» Baciiea Twv 
oupaywy, duvamevos ev Bapet, K.T.A., EYEVETO YNTLOS K. TapaTANoLOs Tpopy 
Oadroveyn To eavtns madiov. To the like effect Augustine (De catech. 
rudibus, 15): “Factus est parvulus in medio nostrum tamquam 
nutrix fovens filios suos. Num enim delectat, nisi amor invitet, de- 
curtata et mutilata verba inmurmurare?” For nmvor: AN°C’D°KLP, 
most minn., cat. txt, syrr sah basm, Clem Bas Chr. ynmix has 
by far the better attestation ; yet it is rejected by most editors and 
commentators in favour of nmi as alone fitting the context, since 
gentleness is the opposite of the arrogance disclaimed in v. 6, while in 
the next clause the writer describes himself as a nurse, not a babe: the 
mixture of metaphors involved in the reading of NB is violent, despite 
Origen’s explanation. WH (with whom Lightfoot agrees), on the other 
hand, denounce yma as a ‘tame and facile adjective” characteristic 
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of “ the Syrian revisers” (Appendix, p. 128). In the continuous uncial 
writing N (after eFeNHOHMEN) might be insinuated or dropped with 
equal ease. The rarity of yrs (only 2 Tim. ii. 24 besides in N.T.), 
and the frequency of yymos (esp. in Paul), tell for the former in point 
of transcriptional probability. vm is clearly the older extant 


reading; we must either regard ym as a corruption, or a happy 


correction, of yy on the part of the Syrian revisers. On the latter 
view, vymoe must be attributed to a primitive and widely spread 
dittography of the final v of eyevn?nuev, which however, as A and 
the Sahidic Version testify, was not universal. The confusion of 
these two words is rather common in the mss.: see 2 Tim, ii. 24; 
Eph, iv. 14; Heb, v. 13. 


8. opetpopevor, in all uncials and many minusce. Theophylact 
writes, rives de (meipouevor aveyywoay, avTe Tov emiMuuouvres' ovK 
eort be. WH (see Appendix, p. 144) give opmepomevor the smooth 
breathing ; other editors have written it with the rough breathing, 
following the erroneous derivation from oyov and epoua. In all 
likelihood, as WH suggest, this form was a local or vernacular 
variation of iwetpomevot, which later copyists substituted for the almost 
unexampled form in o-, See Expository Note. 

yeyernode (for eyevnOnre): K, and most minusce.—a Syrian emen- 
dation, due seemingly to reading evdoxoumey as present instead of 


imperfect (see Expository Note); so the latter verb is rendered in 


deg, Ambrst (cupimus), Aug (placet). nv8oKxovpev is actually read here 
in B; f vg give volebamus; cf. iii, 1, and note on qudoxnoaper, 

paprvpoumevor (for -ouevor); so T.R., after D*G@ 37 and other inferior 
minn. (but not in HKL Chr—Syrian); a bad Western corrup- 
tion, 

12. mepurarewv, in all pre-Syrian witnesses. The repirarnoa of 
Eph. iy. 1, Col, i, 10, may have determined the Syrian reading here. 

kahecavros; NA, six minusee., f vg (qui vocavit) syrr cop sah go, 
Ambrst. kadovvros: BDGHKLP, &c., latt (generally) syr **! ™s6, Both 
have good parallels in Paul. It is a question whether the aorist 
partic. should be explained as an Alexandrian corruption of the 
present, or the present as a Western corruption of the aorist. 

13. adndws eorw, R*B cop (N* omits adyOws, by homaotelenton 
after xa0ws): all other codd. reverse the order; ef. Jo. iv. 42, vi. 14, 
vii. 40. 

14. Aand a few minn. write the Attic ratrva for ta avra. 

G reads aro twice, D* in the first instance, instead of vio. 
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15. diovs (before mpopyras): a Syrian insertion. 


16. BD* alone have preserved epOaxev—the less obvious, but 
intrinsically better reading; cf. Eph. i. 20, evnpynxer (-cev). 


DG latt vg Ambrst, with Western license, gloss opyy by rou Oeou. 
18. Sort: so in all pre-Syrian uncials. 


19. The T.R., following GL, most minn., and all versions except 
latt and vg (purer copies), adds Xpicrov to Invov. Later uss. habi- 
tually fill out the names of Christ. 





§3. ii. 1—12. Tur Conpuctr or tHe AposTLEs AT THESSALONICA, 


The thanksgiving just offered to God for the conspicuous Christian 
worth of the Thessalonians reflects upon the work of the writers as 
the instruments of their conversion. The whole heart and interest 
of St Paul and his companions are bound up with the welfare of this 
Church (iii. 8); their thoughts in the i paragraph (vv. 4—9) 
were constantly vibrating between ‘‘you” and ‘‘us,” as in the 
ensuing paragraph between ‘‘us” and ‘‘you.” This section is, in 
truth, an expansion of v. 5b in chap. i.: oldare olor éyerjOnuwev [év] 
ipiv dv vuas. Starting from the etcodos referred to in i, 9, the train 
of reflexion on the spirit and character of the past ministry of the 
writers amongst the Thessalonians, pursued through twelve verses 
with emphasis and relish, brings them back in v. 13 into the vein of 
thanksgiving from which they set out. The Introd., pp. xxxiv. f., 
suggested some reasons for the writers’ dwelling thus on themselves 
and their own behaviour. The section may be analysed as follows :— 
The mission of St Paul and his comrades at Thessalonica exhibited 
the true power of the Gospel (v. 1); which was manifest (1) by the 
boldness they showed on its behalf in the face of persecution (v. 2)— 
(2) the boldness of religious sincerity untainted with personal ambition 
(vv. 3—6), (3) united in their case with a tender parental devotion 
toward their charge (vv. 7—9), and with (4) a solicitous fidelity to the 
high aims of the Christian calling (vv. 11,12), Four words resume 
the whole—cowrage, purity, tenderness, fidelity; cf. 2 Cor. v. 20— 
vi. 10. 

1. Atrol ydp olBare, d8eAdol, THv eloodov ripav THY mpds tpas. 
Tor yourselves know, brothers, that entrance of ours unto you— 
resuming the thread of i. 9.. This avrot ydp is antithetical to that 
of i, 9—‘‘ you know on yonr own part” what “they report upon 
theirs”; the indefinite eicodoy of the former sentence is now recalled 
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to be defined, riv...riv mpds buds; and the historical (aorist) éryonev 
becomes the perfect yéyovey, of the abiding effect. For the sense of 
eloodos, see the previous note; for the ordo verborum, cf. riv miorw 
ipav tiv mpds rov Oedv of i. 8. Here mpds has its primary local 
meaning; there it carried an ethical sense. 


olSare...riv elooSov...dr. od kevi} yéyovev. You know,..owr entrance 
...that it has proved no vain (entrance)—i.e. far from vain. Od 
negatives the whole predicate xev) yéyovey, making it synonymous 
with év duvdwer éyeviOn (i. 5) or évepyouuéry (-etrac) of v. 18; ef. 1 Cor. 
xy. 10,58; Phil. ii. 16. Kevés (empty, hollow) signifies.in this context 
**void” of reality and power, as the entry of the Apostles would have 
proved had they ‘“‘come in word” (i. 5), with hollow assumptions and 
kevopwria (1 Tim, vi. 20; 2 Tim. ii. 16), like “ wind-bags” (cf. 1 Cor. 
ii. 1, 4, iv. 19 f.). 

Oldare claims beforehand the subject of yéyovev for its object, 
according to the Greek idiom which extends to all dependent sen- 
tences, but prevails with verbs of knowing: see Winer-Moulton, p. 781, 
Rutherford’s Syntax, § 244; and cf. IL. ii. 4, drodexvivra éavrdy, 
«.T.d.; 1 Cor, iii. 20; 2 Cor. xii. 3 f.; Lk. iv, 34, 


2. od kevy yéyovev (v. 1), GAAG.. .erappyotacdpela ev TH Ved Hav 
x.7.\. The Apostles’ rappycla év Geg excluded the thought of a xev7 
elgodos ; utterance so confident, and so charged with Divine energy, 
betokened a true mission from God. The aorists érappnoiacducba... 
Aadfjoat signify “ We took cowrage...to speak,” &c.—“ waxed bold” 
(R.V.)—fiduciam sumpsimus (Calvin) rather than habuimus (Vulg.), 
gewannen wir in unserm Gott den Muth (Schmiedel) ; for in verbs of 
state, or continuous action, the aorist denotes inception (see Kiihner’s 
Ausf. Grammatik*, 1. § 386. 5; or Rutherford’s Syntax, § 208), and 
the “entrance” of the missionaries is in question: contrast the 
imperfect as used in Acts xix. 8. Commonly St Paul grounds his 
‘**boldness” éy xuply, as in iv. 1; II. iii. 4; Phil. ii. 24, &., or & 
Xpwr@, as in Phm. 8; here he is thinking much of his message as 
7d ebayyé\ov rod Ocof—in our God the glad courage is grounded 
with which he speaks ‘‘ the good news of God,” who entrusted him 
therewith (v, 4): cf. & Oeg, i. 1; Col. iii. 3; év Suvduer Oeod, 2 Cor. 
vi. 4—7. Thus Jesus encouraged His disciples: ‘‘ The Spirit of your 
Father speaketh in you....Fear not therefore” (Matt. x. 20 ff.). In 
this joyful mood, shortly before, Paul and Silas ‘‘ at midnight sang 
praise to God” in the stocks at Philippi. 

Tlappynetdgouac occurs only here and Eph. vi. 20 in St Paul, in Acts 
frequently ; the noun wappyola (wav-pyola) passim. Denoting first 


02 


36 1 THESSALONIANS. {2 2— 


unreserved speech, it comes to mean confident expression, freedom of 
bearing, frank and fearless assurance (German Freimuth)—the tone 
and attitude suitable to Christ’s servants (see 2 Cor, iii. 12 ff.; Lk. xii. 
1 ff.) ; for the wider use of the term, cf. Phil. i. 20; Actsiv.13; Heb. x. 
35; 1 Jo. iii. 19—22, &c. Aadfjoar fills out the sense of érappnotacdueba, 
as it denotes utterance, form of speech; while \éyew (elretvy) would 
point to definite content, matter of speech (see iy. 15, v. 3, &e.). 


AaArjoat is qualified by év TOAA@ dySv, in much contention : dydv 
—a term of the athletic arena (cf. 1 Cor. ix. 25; Heb. xii. 1)—may 
denote either external or (as in Col, ii. 1) internal conflict ; ef. 1 Cor. 
xvi. 9, for the situation—dyrixeluevor woddol. The circumstances 
antecedent to their elcodos, described in the introductory participial 
clause, rpowa0dyres...€v Pidtaois, enhanced the courage shown by 
the missionaries in preaching at Thessalonica, making it the more 
evident that the power of God was with them. Their Philippian 
experience is graphically related in Acts xvi.; for the connexion of 
the two cities, see the Map, and Introd. pp. x., lxii. Ilpordoyw, only 
here in the N.T.: for po- of time, cf. iii. 4, iv. 6; for rdoxw in like 
connexion, v. 14, Il. i. 5. dBpirGévres shows the ‘‘suffering” to 
have taken the shape of owtrage, criminal violence, as was the case 
in the imprisonment of Paul and Silas (Acts xvi. 37); UBpis denoted 
legally an actionable indignity to the person: the expression indi- 
cates ‘“‘the contumely which hurt St Paul’s feelings, arising from 
the strong sense of his Roman citizenship” (Lightfoot). What the 
Apostles suffered in Philippi was calculated to damage their character 
and arrest their work ; their deliverance by so signal an interposition 
of Divine Providence emboldened them to proceed. kaws olSare 
appeals to the familiarity of the readers with all that had transpired ; 
ef, v. 1, and note on i. 5. 


Vv. 3, 4 are attached by ydp to the object of the sentence immedi- 
ately foregoing, viz. 7d evayyédcov Tod Oeod : the religious sincerity of the 
Apostles went to show that it was indeed “the gospel of God” that 
they brought, and that accordingly in their “ entrance” there was no 
false pretence (v. 1). The note of contradiction, odx...dAXd, is repeated 
from vv. 1, 2; and the main repudiation includes a minor in », 4 b. 


3. 1 ydp TapaKdAynots Hav ovk ek mAdyns ovSe eE dxalaprlas ovdt 
éy 80m. For our appeal (is) not of (does not proceed from) error, nor 
from impurity, nor (is it made) in guile. Iapdx«\nors may denote any 
kind of animating address (see 1 Cor. xiv. 3; 1 Tim. iy. 13; Acts 
xiii. 15), then the encouragement which such address gives (II. ii. 16 ; 
2 Cor. i. 3 ff., &c.) ; here it is not ‘ exhortation” to those already 
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Christians, but “the appeal” of the Gospel to those who hear it ; it 
includes the totum preconium evangelii (Bengel). It corresponds to 
d:dax (Chrysostom’s gloss, as in Rom. vi. 17, &c.) or didacxanla 
(2 Tim. iii. 10) on one side— from both of which it is distinguished as 
being directed more to the feelings than the understanding”? (Ellicott) 
—and on another side to xjpuyya (2 Tim. iv. 17); it always con- 
templates the benefit of those addressed: cf. for mapaxadéw in like 
connexion, Acts ii. 40; Lk. iii. 18; and for other uses of the verb, 
v. 11 below, and II. ii. 17. The writers deny that they had been 
actuated by delusion or by impure motives (in other words, that they 
were either deceived or deceivers), or that they acted in crafty ways: 
éx points to source, év to manner of proceeding. 

IlAdvy signifies (objective) error, as in II. ii. 11; Rom. i. 27, &e.,— 
the opposite of ‘‘the word of the truth of the gospel” (Col. i. 5; ef. 
2 Cor, iv. 2, vi. 7; Eph. i. 13; 1 Jo. iv. 6; II. ii. 10—13 below) ; 
dxa@apola, (subjective) personal uncleanness. The latter expression 
commonly implies bodily defilement, as in Rom. i. 24, &c., and may 
have this reference here; but the term, on occasion, includes wodvepds 
mvevuaros as well as capxés (2 Cor. vii. 1). There is no hint anywhere 
else in the Epistles that St Paul was taxed with fleshly impurity; 
and uncleanness of spirit (sordid and mercenary aims, the aisxpoxepdia 
of 1 Tim. iii, 8, &e.) seems more to the point here. Against this re- 
proach the Apostle jealously guarded himself (see 2 Cor, xi. 7—12, 
xii. 14—18) ; possibly he is taking the word dxa@apola in this passage 
from the mouths of his gainsayers. In classical Greek it denotes 
moral foulness, dirty ways, of any sort. Cf. note on iv. 7; also 1 Tim. 
yi. 5, where é¢ dxadapolas is recalled by duepOapuérvwy rdv vody, and éx 
mrdvns by dreorepnuévwy tis ddyPelas. For ev d6dy, cf. 2 Cor. xii. 16 5 
Mk xiv. 1; Jo. i. 47. 

4. Base motives and methods were excluded, once for all, by the 
nature of the apostolic commission: dAAd Kabds SeSoxipdopeda vad 
Tod Geod morrevOyvar Td evayyéAtoy, «.7.A. But according as we have 
been approved by God to be put in trust with the Good News, we thus 
speak—quemadmodum probati fuimus a Deo, ut crederetur nobis Evan- 
gelium, sic loguimur (Calvin). Aedoxiudopeda (in the perf. tense, of 
settled and resultful fact), which is echoed by doxwudfovre ras Kapdlas in 
the appended clause, is the decisive word: God’s approval, shown by 
the conferment of this lofty commission, certifies the honesty of the 
Apostles and supplies its standard: cf., on this latter point, v. 12, 
els 7d weprareiv...dtiws, x.r.d.; and II, i. 11. There is a play on the 
double sense of doxiudtw (based on déxiuos—see e.g. Rom. xvi. 10—ac- 
cepted, approved, with its root in déxoua:), which means first to assay, 
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put to proof, as one does metal, coin, &c. (see Jer. xi. 20, LXX, kijpre 
kplvwv Sikaa, Soxiudtwv veppovs kal xapdias: ef. Prov. xvii. 3; Zech. 
xiii. 9, &c.; also 1 Cor. iii. 13, and 1 Pet. i. 7, ii. 4), then to approve 
on testing, as in 1 Cor. xvi. 3: in the latter sense synon. with détéw, 
II. i. 11, in the former with we:pdéfw; see Trench’s Synon. § 74. St 
Paul makes a similar appeal, in the face of disparagement, to the 
Divine judgement respecting himself in 1 Cor. iv. 1 ff.; and again 
in 2 Cor. i. 12, 17—23. 

For morrevOqvat 6 evayyéAvov, cf., both as to sense and grammatical 
form, Gal. ii. 7; 1 Tim. i. 11 ff.: as to the fact, in St Paul’s own case, 
see Gal. i. 12, 15 f., ii. 8 f.; Acts ix. 15 f., xxii. 14 f., xxvi. 16 ff.; 
Kph. iii. 2 ff.; 2 Tim.i.11. IZLorevoua: with nomin. of person (repre- 
senting the dative after the active verb) and accus. of thing follows 
a sound Greek construction, occurring, for this particular verb, only 
in St Paul in the N.T.: add to the examples above given Rom. iii. 2, 
1 Cor, ix. 17; consult Winer-Moulton, p. 326, Rutherford, Syntax, §201, 
Goodwin’s Greek Grammar, 1236. For \adoduev, see note tov. 2, 

otras Aadodpev is defined a second time, by ovx ds avOparois 
dpéckovTes GANG Bed K.7.A., not as (though we were) pleasing men, but 
(as pleasing) God who tries our hearts. ‘The sentence ‘‘ doubles back on 
itself” in true Pauline fashion (cf. e.g. Col. i. 5 b, 6), the ws clause 
putting over again, in another light, what the cafés clause had as- 
serted. Those who serve human masters “speak” in a manner cal- 
culated to ‘‘please” them; the Apostles preach in a spirit accordant 
with their responsibility to God, whom they felt to be ever ‘‘ trying” 
their hearts.” ‘’Apécxew Oeq can only be spoken de conatu, as in 
Gal. i. 10’’ (Schmiedel) : for this idiom of the pres. and impf. tenses, 
see Kiihner?, 1. § 382. 6, Rutherford, Syntax, § 210, Goodwin’s Greek 
Grammar, 1255. For “ pleasing God,” cf. ii. 15, iv. 1; Rom. viii. 8; 
1 Cor. vii. 82: for ‘‘men,” Eph. vi. 6—and in a good sense, 1 Cor. 
x. 33; Rom. xv. 1 ff. 


For Sokwdtw, see note on p. 37; the phrase comes from Jer. xi. 20. 
tds KapSias, plural (cf. iii, 13; I. ii. 17, iii. 5), shows that St Paul 
carries his companions with him in all he writes (rv xapédlay would 
haye suited the conventional pluralis auctoris) ; see note on the Address 
(i. 1), and Lightfoot’s note ad hoc. ‘‘ The heart” in Scripture is not 
the seat of mere emotion, as when in modern usage it is opposed to 
“* the head,” but of “‘ the inner man” comprehensively (see Eph, iii. 
16 f.); it is the centre and meeting-point of the soul’s movements. 
There the real self is found, which God sees (see Acts i. 24; 1 Sam. 
xvi. 7; Mk vii. 21, &c.)—hence contrasted with ‘the mouth” or “lips” 
or “body” (Rom. x. 10; Matt. xv. 8; Prov. xvi. 23; Heb. x. 22, &c.). 
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Vv. 5—8 contain a third apologetic denial, introduced by ydp, and 
stated once more in the ovx..,4\Ad form of contradiction. The negative 
half consists of three members, as in v. 8, but is more extended; these 
are distinguished by o¥re, not ovdé as before, since they are more 
closely kindred. 


5. otre ydp more év Adyw Kodaklas éyevyOnpev. For neither at any 
time did we fall into the use of speech of flattery—sermone assentatorio 
usi swnus (Beza) ; were we found using (employed in, Lightfoot) words 
of flattery (R.V.)—but ‘‘found” suggests detection, which is not 
in question. For ylvoua év, versari in, to be engaged in, see Liddell 
and Scott, s.v. Il. 8b; and cf. 1 Tim. ii, 14; Lk. xxii. 44. The 
aorist, pointed by roré, implies falling into or resorting to the prac- 
tice in question; cf. note on érappyciacdueda, v. 2. Bornemann 
notices how the use of the paraphrastic ylvoua, so frequent in this 
context, enables the writer to combine the grammatically hetero- 
geneous predicates of vv. 5 and 6, 


Kolaxlas (classical spelling, coNaxela, from KxoXaxevw) is genitive of 
content rather than characteristic—‘‘ speech that flattered you ” (ef. 
1 Cor. xii. 8; 2 Cor. vi. 7, for similar genitives with Néyos). This 
term, hap. leg. in N.T’., always implies sinister, self-interested com- 
pliment; Aristotle (Hth. Nic. rv. 12) defines the xédaé as 6 brws 
dpdrad ris airg@ ylyvyrae els xpjuara x. boa did Xpnudrwr (se. \éywr) : 
accordingly the Néyos koNaklas would serve as a mpddacts mreovetlas. 
The slander against the missionaries on this particular head is con- 
tradicted more distinctly in vv. 10—12. 


ovre (éyevrjOnwev ev) mpoddoe mreovetlas, nor (did we make use of) a 
cloak of covetousness—i.e. any pretext, whether in the shape of 
flattering speech or otherwise, serving to hide a selfish purpose. 
* TIpépacis (from mpopalyw) signifies generally the ostensible reason for 
which a thing is done; sometimes in a good sense (Thue. 1. 23, vr. 6, 
ddnberrdrn mpbpacts), but generally otherwise, the false or pretended 
reason as opposed to the true” (Lightfoot): hence in Phil. i. 18 
mpopdcer is contrasted with éy dA\nOelg; cf. Lk. xx. 47. ITdeovetia 
means greed of any kind—oftenest, but not always, for money ; it is 
the spirit of se/f-aggrandizement, selfishness as a ruling motive: see 
Trench’s Synon. § 24; and cf. Col. iii. 5; Eph. v. 3; 2 Cor. ix. 5; 
Lk. xii. 15; also r\ecovexréw in iv. 6, and note; 2 Cor. xii. 17 f. 

As to the Adyos xo\axlas the readers were good judges (kaOds 
olSare: see note on i. 5); but ‘* God” is cited as “ witness” to the 
absence of rpi¢. m\covetias, since this concerns “the hidden man of 
the heart” (see notes on v. 4): Oeds (anarthrous) pdprus, (there is) 


40 1 THESSALONIANS. [2 5— 


God (as) witness; ef. Rom. i. 9; Phil. i. 8. For the twofold sin 
repudiated, ef. Ps, xii. 2, ‘¢ A flattering lip and a double heart.” 


6. ore (éyevOnpev) Lnrodvres @ dvOpdrav Sdtav. Along with 
fawning lips and covert selfishness, the writers disclaim the pursuit of 
human reputation; the three kinds of conduct are closely allied— 
flattery cloaking greed and ambition. The transition from the 
prepositional (v. 5) to the participial construction distinguishes the 
third vice as a practice rather than a disposition: nor did we become 
seekers of (or fall into the pursuit of) glory from men. To ‘*men” 
God is tacitly opposed as the proper source of ‘‘ glory”: cf. v. 4, 
dedoxiudopueba bd Tod Oeod...0eq dpécxovres; also Jo. y. 41 ff., vii. 18; 
1 Cor. iv. 3 ff.; Rom. ii. 7; and v.19 f. below. That the Apostles 
have é& dvOpdrwy ddéay, was stated in i.9; but they never “seek” it. 


>» 


oite dd’ Mov ore dw’ dANwy. The missionaries might conceivably 
have sought reputation either from their converts, or “from others” 
at a distance hearing about them (ef. i. 8 f.); but this object 
never influenced their work. If ¢ and dé may be distinguished 
here (this however is questioned), é& points to the general source 
of such ‘‘ glory” and indicates its nature, while dé marks out the 
particular quarter from which it might be derived—glory such as 
men could give, whether you or others supplied it: ef. Rom. ii. 29 
for €&; for dé in like connexion, Lk. xi. 50f., xii. 20; alsoi. 8 above. 
As to the relations of dé and é« in N.T. Greek, see A. Buttmann’s 
N.T. Grammar, p. 324. 


Svvdpevor ev Bdper elvat ds Xpirrod dwderrodor is added to sustain 
the disavowal of ambition; accordingly Bdpos signifies not so much 
the ‘‘ weight” of expense that the ‘apostles of Christ” might have 
thrown on the Church for their maintenance (see 1 Cor. ix, 14, &e.), 
to which émiBapfoa refers a little later (v. 9, see note; and ef. 2 Cor, 
xi. 9, dBaph euavrdv érolnca), as the “ weight” of authority and 
personal importance with which they might haye imposed themselves 
on disciples—so Chrysostom paraphrases év tiw# elyat, Erasmus in 
dignitate, Schmiedel in Ansehen, &c. The latter sense is borne out 
by the immediate context inv. 7, But the two meanings are com- 
patible; for official importance was measured by stipend, by the 
demand made for personal support (cf. 2 Cor. xi. 7, éuavrdy rarewGv 
...67t dwpedv,..eonyyeiodunv, and the whole context); and it is just 
in St Paul’s manner to play on the double sense of such a phrase: 
when we might have sat heavily on you as. Christ’s apostles re- 
produces, somewhat rudely, the double entendre; similarly Lightfoot 
ad loc. Polybius and other writers of the xow# use Bdpos in these 
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See 
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two senses. With the locution év Bdpec elvas cf. ev brepoxy ovTwr, 
1 Tim. ii. 2; also ylvoua év, v. 5 above; see Liddell and Scott s. v. ev, 
mu. 2. For the connexion of Bdpos with dé£a, see 2 Cor. iv. 17; both 
ideas are contained in the Hebrew 725, 


Silvanus and Timotheus are included in the plural Xpiorod dwrécro- 
dot (not, however, as dardcrodot Inood Xpiorod). The term dadboronos, 
my}, was in current Jewish use (see Schiirer’s History of the Jewish 
People in the Time of Christ, 1. ii. pp. 269, 290) as signifying emissary, 
commissioner ; it was the title given to the delegates who conveyed to 
Jerusalem the contributions levied for sacred purposes from Jews 
of the Dispersion (cf. 2 Cor. viii. 23; Phil. ii. 25), but in all probability 
was not confined to this application. In Christian usage it took a 
narrower and a wider sense, as it denoted primarily ‘the Twelve,” 
“the Apostles,” commissioned in the first instance and from His 
own person by Jesus Christ, and as it was subsequently extended to 
others ‘‘sent out” from particular Churches,—either for ‘general 
service in the Gospel or on some specific Christian errand. These 
were “apostles of the churches,” but also, in a derivative sense, 
“apostles of Christ,” since they belonged to Him and were despatched 
on His service : see further, for this larger use of the word in which 
it corresponds to our missionary, Acts xiv. 4,14; Rom. xvi. 7; 2 Cor. 
xi. 183; Rev. ii. 2; also Didaché, xi. 2. Jo. xvii. 18 and xx. 21 give 
the fundamental Christian conception of the ‘‘apostle’s” calling, and 
the basis of the wider application of the title. It appears always to 
imply a travelling commission, and an authoritative mandate. In 
later Epistles (2 Cor. i. 1; Col. i. 1) St Paul distinguishes himself as 
“the apostle” from ‘Timothy the brother,” whose function was 
that of ‘‘an evangelist” (2 Tim. iy. 5; cf. Eph. iv. 11); he claimed 
the Apostleship in its higher and exclusive sense (see Gal. i. 1, 12, 17, 
ii.6—8; Rom. i. 1—5; 1 Cor. ix. 1ff., xv. 9—11; 2 Cor. xii. 11 ff., &c.). 
The Judaistic controversy, which arose subsequently to the writing of 
the Thessalonian Epistles, compelled St Paul to assert his plenary 
authority and his place by the side of the Twelve; in this sense, he 
then became éy Sdpex. But for the present, and at Thessalonica, there 
is no necessity for him to assume more than the common apostleship, 
nor to raise himself by way of prerogative above his companions. 
See the Excursus of Huxtable on The name and office of an Apostle 
(Pulpit Commentary: Galatians); Lightfoot, Galatians, pp. 92—101; 
Hort, Ecclesia, pp. 22 ff. ; Weizsiicker’s History of the Apostolic Age, 
Vol. 11. pp. 293—296; also Smith’s? and Hastings’ Dictionary of the 
Bible, s.v. Apostle. 
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7. addd eyevfOnpev vrjmrior év péow bpov. See Textual Noto 
above. (a) According to the reading v#mo, the Apostles were simple, 
guileless, and unassuming (vv. 83—7) as “babes”: ef. dxéparo, réxva 
deo0, in Phil. ii, 15; dxepalovs els rd xaxdv and rH Kaxla vymidgere, 
Rom, xvi. 19 and 1 Cor, xiv. 20; also Matt. xviii. 4, and 2 Cor. xi. 7, 
1 Pet. ii. 1 f., for the various Christian qualities represented by 
vymiorns. This wider interpretation of vm is demanded by the 
contrast with vv. 5, 6; of. that derived by Origen and Augustine 
from the clause which follows, given in the note below. (b) The 
reading jit presents the apter contrast to v, 6; and it traverses the 
meovetla, if not the xodaxla, of v. 5. "Ey udow budy puts the év duiv 
of i. 5 more vividly (cf. Matt, xviii. 2—4),—as av elrrou Tus ‘Qs els c& 
bdr, obxl riv dyw NaBdvres rdéw (Chrysostom); non agebant quasi ex 
cuthedra (Bengel): ef. 1 Pet. v.1; Rev. i. 9; Lk. xxii. 27; Heb. ii. 12, 
—the two latter passages relating to the Great Kxample. 


vyjmoe (if this reading be genuine) év péow x.7.d. leads on to the 
comparison, as édv rpodds Oddmy ra éEavTys TéKva, as haply a nurse 
might be cherishing her own children; for the skill of a nurse lies 
in her coming down to the level of her babes,—as Origen puts it, 
Nadodoa Abyous ws madlov did 7d watdlov ; Augustine, delectat...decurtata 
et mutilata verba inmurmurare. But this is only a single trait of 
the picture: the nurse-mother (Oddre ra éaurfis réxva) is child-like 
with her children,—as far from selfish craft as they, and filled besides 
with a care for them (see v. 8) which they cannot feel nor reciprocate 
toward her. Here St Paul paints himself as the mother rpépovea 
kal 0ddrovea, While in Gal, iv, 19 he is the mother ddivovea. ‘Qs dy 
(later Gr, édv), like other relative pronouns and adverbs with dy and 
subjunct., implies a standing contingency,—‘‘as it may be (may be 
seen) at any time”: ef. Gal. v. 17, Lk. ix. 57, &e., for the construetion ; 
the temporal ws dv of 1 Cor, xi. 84, &e., is different. Oddmw, only 
here and in Eph. v. 29 (éxrpéper xal Od¢drer) in N.T.; in LXX, Deut. 
xxii. 6, 'Hardrns however (if we prefer to read #0) is a conspicuous 
trait of the rpodds with her rékva. 


8. The figure of v. 7¢, while it looks back to vAmeoe (7701), in its 
turn suggests another side of the relation of the Apostles to their con- 
verts: they had been as nursing mothers to their spiritual children 
not only in homely simplicity (or gentleness), but in self-devotion :— 


ds...tpopds...otTws spepopevor bpay, (like a nurse)...so tenderly 
yearning over you, ’Opmelpouat, ® hap. leg. in Greek—except that it 
occurs as a varia lectio in Job iii, 21 (LXX) and in Ps, Lxii, 2 (Sym- 
machus)—is taken to be an obscure dialectic variation of twelpopat, 
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a verb common in poetry from Homer downwards (not extant in 
Attic prose), which is spelt also by Nicander (c. 160 n.c.) pelpouac. 
As a verb of feeling, it is construed with genitive of the object. 
"Twelpouae describes in Odyss, 1. 41 Odysseus’ yearning for his native 
land; in classical Greek it implies absence of the beloved object, like 
érvroféw in iii. 6 below; otherwise here,—évraida riv dirocropylay 
6elxvvot (Chrys.). On the spiritus (asper or lenis?), see Textual 
Note. 


Soxodpev peradotyar dpty x.7.A. We were well-pleased (or thought 
good) to impart to you not only the Good News of God, but also owr own 
souls. Huidoxoduev implies not something that the Apostles were 
willing to do (A.V.), or would have done if occasion had arisen—as 
though they had written qvdoxo0uev (or nidoxjoapyev) dv—but what they 
actually did with hearty good-will: 80 evdoxéw with the infinitive in 
iii, 1; cf. Rom. xv. 26; 1 Cor, i.21; Gal. i. 15; Col. i. 19; Lk. xii. 32. 
The idea is not that the missionaries were ready to lay down their 
lives for their converts—as though the words were do0va:, or Oeivat, 
bréep budy ras wuxds (cf. Mk x. 45; Gal. i. 4; 1 Jo. iii. 16)—but 
that they gladly communicated (pera-dodvar; ef. Rom. i. 11) their very 
selves to them,—in other words, they gave with their message the 
best and utmost that was in them, for the reason that (dirt) the Thes- 
salonians had grown (éyeviOnre) dear to them. 


On yuxy, see note to v. 23. It denotes the personality, the living self 
(hence plural, as including the three), and is synonymous with xapila 
(v. 4, see note); xapdia is the inner man by contrast with the outer, 
while yvx% is the man himself as feeling and acting through the outer 
organs, the soul within the body: ef. Col. iii. 28; Lk. xii. 19, 22f.; 
1 Pet. i. 22, ii, 11. St Paul and his fellows imparted themselves to this 
Church as the nursing-mother to her offspring (v. 7), with a tender- 
ness in which one’s very soul goes out to the beloved. Of this 
unstinting, uncaleulating devotion (how opposite to all mpédacis 
mheovetlas, v. 5) the xbros x. ubx0os of v. 9 gave evidence; the saying 
of 2 Cor. xii. 15, jiiora exdaravnOjoopa brép Trav puxdv buoy, is a 
striking parallel to n¥doxoduer weradodva: ras Wuxas quay. Bengel aptly 
paraphrases, ‘Anima nostra cupiebat quasi immeare in animam 
vestram”; and Calvin, more at length, ‘‘ Mater in liberis suis edu- 
candis.,.nullis parcit laboribus ac molestiis, nullam solicitudinem 
refugit, nulla assiduitate fatigatur, suumque adeo sanguinem hilari 
Animo sugendum praebet.” The 3rd personal reflexive, éavrdv, is 
freely used in later Greek for all three persons in plural; see Winer- 
Moulton, pp. 187 f. 
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Sidte (cf. v. 18, iv. 6) = ded Todro drt, a more distinct causal than érc. 
dyamnrol ypiv eyevyOnre, beloved to us,—in our eyes. This adjective 
has in effect the force of a substantive (cf. v. 19 f.); elsewhere St Paul 
uses it of his people by way of endearing address, along with or in 
place of ddeAgol, or in describing their relation to God (Rom. i, 7; 
Eph. v. 1; cf. i. 4 above). Christ Himself is 6 dyamnrés (Matt. iii. 17) 
or 6 Wyamnuévos (Eph. i. 6). “EyeviOnre, you became after your 
conversion and our acquaintance with you; cf. wore yevéoOar duis, 
i. 8. 


9. puynpovetere ydp, ddedpol. For you call to mind, brothers: for 
pynuovedw with accus., cf. 2 Tim. ii. 8; Matt. xvi. 9; Rey. xviii. 5; with 
the genitive it has a less active sense, as in i. 3 (see note). Refer- 
ring to the same matter in Il. iii. 7, the Apostles use the stronger 
expression, avrol yap oldare, as in v. 1 above; here they speak as 
though the facts mentioned might not be at once present to the 
minds of the readers and would need to be recalled: ef. II. ii. 5. 

On Kérros, see note to i, 3. pudx8os (kindred to uédyts, wéyos) implies 
outward difficulty, as xéos personal strain, —‘‘toil and moil’’ (Light- 
foot); so 46x00s is used of the labours of Hercules in Sophocles, Trach. 
1101, 1170. The combination recurs in II. iii. 8; 2 Cor. xi. 27. 


vuKTos Kal npépas épyatdpevor...€xnptigapev x.7.A., by night and day 
working, &c.: an explanatory sentence abruptly apposed to xémroy Kal 
u6x0ov, much as ws édy tpodds k.7.r. to vAroe (Arvo) in v. 7. The 
order “night and day” was common in Greek and Roman, as well 
as Jewish, usage (see Pliny, Nat. Hist. 11. 77 [88]; Cicero, De Finibus t. 
16.51; Cesar, De Bell. Gall. v. 38. 1); ‘day and night” is the order 
in Luke and John. ’Epydfoua bears the specific sense of manual 
labour also in classical Greek; so our ‘‘ working man”: ef. II. iii. 8; 
1 Cor. ix. 6; Acts xviii. 3. The last of these parallels, which refers 
to St Paul’s employment at this time, informs us of the nature of his 
handicraft; he was ‘a tentmaker by trade,” oxnvorods rq réxvp. 
Jewish fathers, even if well-to-do (as St Paul’s family probably was, 
judging from the fact of his being sent to study at Jerusalem), had 
their sons taught some mechanical art as a remedy against poverty or 
idleness. St Paul had probably learnt at Tarsus the business of 
cutting out and stitching the coarse goats’-hair cloth (ciliciwm) used 
for making tents, also for shoes, mats, and other rough fabrics, 
which was a staple industry of Cilicia; and this skill proved a great 
resource to the wandering Apostle. An irksome labour it was, and 
ill-paid, most like the work of a shoemaker or carpet-sewer. ‘These 
hands,” as the Apostle held them up to the view of the Ephesian 
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Elders (Acts xx. 34) hard and blackened with their daily task, told 
their tale of stern independence and exhausting toil. Silvanus and 
Timothy had probably other trades of their own. Yet the Apostle 
during his residence at Thessalonica more than once received help 
from his friends at Philippi, who would not be denied the privilege 
of relieving his wants: see Phil. iv. 10—16. This Church was com- 
posed mainly of working-class people (see iv.11f.), and demands soon 
began to be made by the Christian poor—in some cases, probably, 
deprived of their living by their change in religion—on the resources 
of its few wealthier members (including the yuvatkes mp@ra: of Acts 
xvii. 4); the Apostles acted therefore in the manner described mpds 
TO py erBapycal twa dav, so as to avoid laying a burden upon any 
of you—words repeated in II. iii. 8, where vv. 9 f. add another reason 
for the mode of life pursued at Thessalonica: cf., to the like effect, 
1 Cor. ix. 1—19; 2 Cor. xi. 7—12; Acts xx. 33 ff. This went to show 
not only the love of the Apostles toward their converts, but their 
disinterestedness, the absence in them of meovetia in any shape 
(vv. 5 ff.: see note on év Bdpet). "Em:Bapéw has an ethical force in 
2 Cor. ii. 5; the stronger xaraBapéw is used in the sense of this 
passage in 2 Cor. xii. 16. 


exnpitapey els duds Td edayyéAtov Tod Beod. We brought to you as 
heralds the Good News of God: cf. 6 Ndyos Hudy éyerhOn els buds, i. 5. 
Knptcow els (elsewhere with dative, Acts viii. 5; 1 Pet. iii. 19; and 
frequently with év, as in 2 Cor. i, 19) implies entrance amongst those 
addressed (elc-od0s, v. 1); cf. Mk i. 39; Lk. xxiv. 47, &e. Meradodvac 
7d ebay. (v. 8) indicates the charity of those who bring the Gospel, 
éxnpttapev the dignity of their office. For the third time in this 
context (vv. 2, 5) the Gospel is called “the good news of God” (ef. 
i. 9); elsewhere only in Rom. i. 1, xv. 16. As God’s heralds, bearing 


_ 80 lofty a commission and so welcome a message, the Apostles might 


have looked for some return in the supply of their bodily needs from 
those to whom they devoted themselves unsparingly (see 1 Cor. ix 
7-14); but they forbore, for the reason given. Jason’s house, referred 
to in Acts xvii. 5 f., was probably the place of assembly for the 
Church; the Apostles, if they regularly lodged there, were not at 
Jason’s charge for their maintenance. 

10. ipets pdprupes, kal 6 Qeds. In v. 5 the witness of men and 
that of God were separately invoked (see note); here jointly, for the 
writers’ pastoral ministry, described in vv. 10—12, was the subject 
both of Divine and of human observation: ef. 1 Sam. xii. 3, 5. 

ds oolws kK. Sixalws K. dpépmtws Upiv Tols murredovery eyevOqpev, 
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how religiously and righteously and in a manner beyond blame we 
devoted ourselves to (or bore ourselves toward) you that believe. The 
construction of this clause is not quite obvious in point of grammar, 
(a) ‘Lpiv might be attached to éyev7Onuer, or to duéumrws singly, as a 
dative of opinion (see Winer-Moulton, p. 265): “how holily &c....we 
behaved, in the estimation of you that believe”—or ‘how holily..., 
and unblamably in the eyes of you that believe (tametst aliis non 
ita videretur, Bengel), we bore ourselves’’: an interpretation con- 
demned by Lightfoot as “‘inconceivably flat and unmeaning,” after 
ters udpr. x. 6 Oeds and in view of vv. 11,12. (b) Or duty is connected 
with éyevjOnuev as a dativus commodi: ‘‘how holily, &c.,...we behaved 
to you that believe.” The adjectives doco x.7.X. would suit this sense 
better than the adverbs used. (c) Bornemann’s explanation is per- 
haps the best. He combines tyiv with éyev7jOnuev as a dative of close 
relationship, or of the (ethical) possessor, making this dative convey 
the main assertion and reading the adverbs as qualifications of the 
whole predicate thus formed: ‘‘ how holily &c....we made ourselves 
yours that believe.” For this dative, somewhat rare with yivowa, 
ci. Rom. vii. 3, yevouévny dvdpt; and for the adverbs with ylvoua, 
1 Cor. xvi. 10. The interest of the paragraph centres in the close ties 
which bound the Apostles to the Thessalonians as Christian believers 
(see especially note on v. 7). To the fact that this relationship was 
contracted on the part of the Apostles in a godly, blameless fashion, the 
readers themselves, together with God, are summoned as witnesses. 
Aixaos is distinguished from éc10s as when Marcus Aurelius 
(Medit. vir. 66) describes Socrates as Sixatos Ta mpds rods dvOpwrous Kal 
bcos TA mpds Tovs Oeovs; similarly Plato writes in Gorgias 507 A, B; 
Polybius, Hist, xxm1. 10. 8, &c. In Deut. xxxii. 4, &c., Ps. exlv. 17, 
Rev. xvi. 5, the double term is applied to God: see also Eph. iy. 24; 
Tit. i, 8; Lk. i. 75, for the combination. In distinction from ayios, 
the characteristic N.T. word for ‘holy,’ 8cvos signifies holy in dis- 
position and attitude toward God,—godly ; d-ywos, holy in relationship 
and duty to God,—consecrated (see note on ayid{w, Vv. 23). “Apeumrros 
appears in iil. 13 and v. 23,—passages indicating that ‘ blameless- 
ness” is asserted before God (see Oeds udprus, v. 5, and note just 
above) as well as men, so that duéumrws is not to be limited by tui 


11, 12. Kaddrep olSare ds tva Exacrov...mapakadodyres K.7.X. 
The ws...rapaxadodvres sentence is not completed, and &a &xagrov 
remains in suspense, an object with no verb to govern it. The 
participial clause begins as if leading up to a finite verb, such as 
évovberoduey (Acts xx. 31), or dverpépouer (See rpopds, v. 7), or éry- 
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poduev (v. 23); but the writer is carried away by the extension of his 
third participle, waprupduevoc, and in rounding off this clause’ forgets 
the missing verb, the sense of which is however practically supplied 
by the full import of the three particip!es. Similarly da rods raped. 
WevdadéAgous is left suspended in Gal. ii. 4, and 76 ddvvarov rod véuou 
in Rom. viii. 3; for a like participial anacoluthon, see 2 Cor. vii. 5b. 
It is more natural, and much more after St Paul’s manner, to admit 
such a lapse than to suppose that éyev7@nuev (v. 10) is resumed in 
thought across the intervening xa@dep olare to support the parti- 
ciples, and that &a éxacroy is conceived as object to mapaxadodyres 
x.T.d., to be quickly followed by the pleonastic duds: see Ellicott ad loc. 

Ka@drep is more emphatic than xa@ws oldare (v. 2, &c.), —“‘ as verily,” 
“even as”; ef. iii. 6, &e. Oldare ws—for b71, as often in classical 
Greek—implies the manner as well as the bare fact: ** you know the 
way in which (we dealt with) each one”; cf. éricracGe w&s, Acts 
xx. 18, and see note on ol (oto), i. 5, for the difference between 
®s and w@s. For éva éxaorov, asserting the individualizing care of 
these true pastors, cf. Acts xx. 31; Jo. x. 3b. 


as matyp tékva éavtod adds the father’s heedful oversight to 
the mother’s tender self-devotion (v. 7; cf. 7a éaurijs réxva): with 
every kind of solicitude the missionaries “imparted their souls” 
(v. 8) to this Church and made themselves over to it (ipiv...éyev7- 
Onuev, v.10). St Paul calls the Corinthians also (I. iv. 14, I. vi. 13), 
and the Galatians (iv. 19), and Timothy (I. i. 2, &c.), his rékva; so in 
1 John rexvia, passim. 1 Cor. iv, 14—21 gives a different turn to the 
figure. 


11. mapaxadoivres... rapapv9odpevor...paprupdpevor, exhorting... 
encouraging... testifying. Ilapaxadéw is the general term for ani- 
mating address (cf. note on rapd«dnots, v. 3, also iii. 2); mapayuOéo- 
pat denotes exhortation on its soothing and consoling side (see v. 14; 
Jo, xi. 19), suitably to the afflicted state of the Thessalonians (i. 6): 
iv. 13 ff. and IL. i. 5 ff. are specimens of Pauline rapayvdia (Light- 
foot, however, in his note ad loc. questions this distinction). Hof- 
mann thus defines the three terms: ‘“ wapaxaXetv is speech that 
addresses itself to the will, rapauv@eicPa to the sensibilities, while 
wapriperOa. signalizes the impressive seriousness with which the 
speaker personally vouches for what he says.” For papripoyat, to 
protest, give solemn witness, cf. Eph. ivy. 17; Gal. v. 8; Acts xx. 26, 
xxvi. 22: to be carefully distinguished from paprupéw (-éouat; see Rom. 
iii, 21). The Vulg. reads, ‘‘deprecantes vos, et consolantes, testificati 
sumus,” turning the last participle into a finite verb to complete the 
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sentence, and confusing papripomat with yaprupéw; Erasmus and Beza, 
more correctly, obtestantes; Estius, contestantes. 


12. els TO wepiraretv dpas aflws tod Geod. The sublime turn now 
taken by the participial clause carries the Apostle away from the 
scheme of sentence beginning at ds éva ékacrov; he forgets what he and 
his comrades did, as he thinks of what God is doing for the readers: 
ef. 1 Cor. iii. 7. Eis 7é with infin. is synonymous with pds 76, v. 9; 
the former carries one on to the purpose (or sometimes result) aimed at 
(‘in order to”), while rpés contemplates and points to it (with a 
view to,” “with reference to”): cf. iv. 9, II.i.5. ITepurareiy, a familiar 
Hebraism (42101) = dvacrpégecdar, 2 Cor. i. 12, &e. 

That they should “‘behaye worthily of God” is the proper aim of 
those who ‘have turned to God from idols” (i. 9), and the aim on 
their behalf of those who ‘‘ were entrusted by God” with “ the gospel 
of God” to convey to them (vv. 2, 4, 8f.): d&lws has rod Oeod for its 
fitting complement here (only in 3 Jo. 6 besides in N.T.),—rod xvuplov 
in Col. i. 10, rod evayyedlov rod xpicrod in Phil. i. 27, ris KAhorews in 
Eph. iy. 1 (cf. II. i. 11 below). For other references to God as the 
standard of the religious life, see Eph. v. 1; 1 Pet. i, 15; Matt. y. 48; 
Lev. xix. 2; Gen. xvii. 1. For parallels to déiws rob @eo0, see Deiss- 
mann, Bible Studies, p. 248, 


d&lws Tod Geod Tod KaodyTos tpads K.7.A., worthily of the God who 
calls you ; for it is ‘the God (living and real,” i. 9), whom the Thessa- 
lonians have come to know through His gracious “call” and “choice” 
(i. 4) of them for salvation, of whom they are urged to “ walk 
worthily,”’—i.e. in a manner befitting the relationship in which God 
places them to Himself and the glorious destiny to which He sum- 
mons them. The present participle may intimate the continuousness 
of the call (cf. note on rdy diddv7a, iv. 8); or rather—since God’s 
call is commonly conceived as the single, initial manifestation of His 
grace to Christians (see iv. 7; 1 Cor. i. 9, &c.)—rod Kadodvros is 
substantival, like rdv puduevoy in i. 10 (see note): ‘God your caller” 
(similarly in vy. 24); St Paul and the rest are only xjpuxes, bearers 
of the summons from Him. 


els tTHv éavrod Bacwrelay Kal Sota, (who calleth you) into (i.e. to 
enter) His own kingdom and glory,—the kingdom of which God is the 
immediate Ruler, entering which men become His acknowledged and 
privileged servants. ‘Kingdom and glory” form one idea (observe 
the single article and preposition): ‘‘God’s own kingdom ” culminates 
in ‘His own glory,”—viz. the splendour of the revelation attending 


1 


| 
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the return of Christ, which will exhibit God in the full glory of His 
accomplished purposes of salvation and of judgement (Jo. xvii. 1; 
1 Cor. xv. 21—28; Ph. ii. 11); hence kingdom and glory match the 
serving and waiting of i. 9f. The Christian’s “hope of the glory 
of God” (Rom. y: 2) is one with his ‘hope in our Lord Jesus 
Christ” (i, 3), and is the crown of his service in God’s kingdom. 
The idea of the kingdom of God was developed in the teaching of 
Jesus, and lies at the basis of St Paul’s doctrine. The announce- 
ment of it had been a leading feature of his preaching at Thessalonica 
(cf. II. i. 5; see Introd, pp. xviii. ff.); in his missionary work, 
like John the Baptist and Jesus Himself, the Apostle Paul ‘went 
about heralding the kingdom” (Acts xx. 25, xxviii. 31). He desig- 
nates it sometimes ‘‘the kingdom of the Son” (Col. i. 13), ‘the 
kingdom of Christ and God” (Eph, v. 5; cf. Rev. xi. 15), since God 
rules in it through Christ; and, in 2 Tim. iy. 18, as “His (the 
Lord’s) heavenly kingdom” (cf. Matt. iv. 17, vi. 10, xiii. 24, &c.). The 
Kingdom is represented as future and yet present, existing hidden 
as ‘‘the leaven in the meal,” ‘‘ the corn in the blade,” ever struggling 
and growing towards its ripeness: see especially Lk. xvii. 21; Matt. v 
8, 10, xiii. 31 ff., 38, &c., for our Lord’s view of the Kingdom, which 
is indeed virtually comprised in the petitions of the Lord’s Prayer, 
“Thy kingdom come, Thy will be done, as in heaven so on earth.” 
The kingdom is realized in its essence and potency wherever there 
is ‘righteousness and peace and joy in the Holy Spirit ” (Rom. xiv. 
17); but whatever of it men now possess the Apostle regards as only 
the ‘‘earnest of our inheritance” (Eph.i.13 f.; Rom. viii. 17; Tit. iii. 7). 
His appeals, consolations, and protestations to his Thessalonian con- 
verts point to the sublime issue of their admission into the perfected 
kingdom of God; he adjures them to be worthy both of the God who 


had set His love upon them and of the wondrous future assured to 


them as His sons in Christ. 


§4. ii, 13—16, Fxrxtowsu1e 1x Persecution wird THE JUDHAN 
CrurcHEs. 


The rich fruits of the Gospel in the Thessalonian Church, for 
which the writers thank God (§ 2), led them to dwell, in the tone of 
self-defence, on their own signal and devoted work (§ 3), which had 
this happy result. (a) The recital brings them back, in renewed 


_ thanksgiving, to the thought of the full acceptance on the readers’ 


part of the message of God (v. 13, resuming i. 2—10). (b) In this 
- Thess. D 


= 
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acceptance, the Epistle goes on to say, the Thessalonian believers 
identify themselves with the mother Churches in Judea (v. 14 a), 
(c) This fact is evidenced by the persecution undergone at the hands 
of their fellow-countrymen (v.14 b). (da) At this point the Letter 
breaks out into a stern denunciation of the Jews, who have been 
persecutors of God’s servants all along (v. 15), (e) and by obstructing 
the salvation of the Gentiles haye made themselves the objects of 
a settled wrath, that is bringing upon them a conclusive judgement 
v. 16). 

The passionate note of vv. 15, 16 is singular in St Paul’s Letters ; 
nowhere else does he assail the Jewish nation in this way (see the 
Introd. pp. xviii. f.), In Rom, ix. 1—5 the Apostle writes of his 
“kindred” in quite another mood, On this ground, and since 
vv. 15, 16 form a parenthesis and might be removed without injury 
to the context, Schmiedel, with a few other critics, regards the passage 
as an interpolation due to some anti-Jewish editor, dating from a 
time subsequent to the fall of Jerusalem, to which he supposes v. 16 ¢ 
to refer as a fait accompli (see note below); A. Ritschl would excise 
the last clause only. It must be borne in mind, however, that St 
Paul was pursued from the beginning of his work in Thessalonica 
up to the time of writing with peculiar virulence by the Jews (Acts 
Xvil., xviil.), that the troubles of the Thessalonian Christians had 
their origin in Jewish envy and intrigue (Acts xvii. 5), and that the 
slanderous insinuations brought against the missionaries at the 
present time in Thessalonica almost certainly proceeded from the 
same quarter; there was cause enough for severe resentment and 
condemnation. Moreover, Silvanus, who had a share in the Epistle 
(see note on i. 1), was a Judean Christian; some recent news of 
persecution suffered by his brethren at home may have added fuel to 
the flame of righteous anger and awakened his prophetic spirit (Acts 
xv. 32), 


13. Kal Sid rodro kal npets edxapiototpey tO Oe@ ddiadelarrws. 
And on this account we also give thanks to God wiceasingly. At the 
beginning of the Epistle the Apostles gave thanks to God in remem- 
brance of the worth of their readers; they find a supplementary 
ground of thanksgiving in the fact that these had “received as God’s 
word” “the word of hearing” coming from themselves: hence the 
emphatic pels cal evxaporoduey instead of the bare evxapicroduev of 
i. 1, and the peculiar phrase Nédyor dxojs wap’ tuadv Tod Beod. Ard 
roovro gathers its meaning from the previous paragraph: all the toil 
and sacrifice of the missionaries contributed to their satisfaction over 
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the result accomplished ; their consuming devotion to the Thessa- 
lonians made the thanksgiving a thoroughly personal matter: see 
vv. 19 f., ili. 8 f. 

Accordingly the clause étt mapadaBévtes Ad-yov dkos Tap nav 
Tod Ge00, x.7.\., does not supply the correlative to dia rofro (as if St 
Paul meant ‘on this account, viz. that,” &c.); but it gives the subject- 
matter of ebyapiocrodmey (cf. II. i. 3, ii, 13; 1 Cor. i. 4f., &e.) : that (or 
in that) when you received the word of hearing from us—God’s word 
—you accepted (in it)...a word of God. LapadaBdvres, denoting the 
objective fact of receiving—by way of information, tradition, or the 
like (ef, iv. 1; Il. iii. 6; 1 Cor. xv. 1; Gal. i. 9, &c.)—leads up to 
&éEacrGe, which indicates subjective acceptance (see i. 6, and note ; 
Il. ii. 10; 1 Cor. ii. 14), the inner apprehension and appreciation of 
the message for what it truly is. The Néyos daxojjs is the “word” as 
it came to the rapadaBdrres (cf. Ph. iv. 9, wapehaBere x. HKovcare), and 
from the Aadobvres (vv. 2, 4) and xypiccortes (v. 9),—the word of God 
sounding in the ears of the Thessalonians from the writers’ lips; the 
phrase occurs again in Heb. iy. 2, “where, as here, it stands in con- 
trast to the faithful reception of the Gospel” (Lightfoot). For dxojs 
(dxovw) mapd, implying a “word” lodged with the speakers (v. 3), cf. 
2 Tim. i. 13, ii. 2; Acts x, 22, &c.; Jo. xv. 15. Others connect zap’ 
npGv with rapadaBdvres. In Rom. x. 17 it is said, 7 wloris é& dxojs, 
where iors corresponds to déxeoGa: in this passage; an dxoi dmorlas 
is deseribed in that context. ’Axojs should probably be read, like its 
counterpart in Rom, x. 8—(rd pjjua) ris wlorews—as a lax genitive of 
the possessor, “the word which belongs to (or is for) hearing”; as dxo7 


is dca pywaros (Rom. x. 17), so Nbyos is els dxojv. For dxoy, see further 


Gal. iii, 2; Jo. xii. 38; Isai. lili. 1 (LXX). Tod Gcod is genitive of 
subject defining the noun-phrase \éyor axojs and correcting rap’ judy, 
—‘ God’s word given you to hear from us”; cf. Col. i. 6b, 7; 2 Cor. 
iii, 5 f., v.19 f.; Eph. iii, 7 f.; Acts xv. 7: “the Apostle betrays a 
nervous apprehension that he may be unconsciously making claims 
for himself; the awkwardness of the position of the words ro0 deod is 
the measure of the emphasis of his disclaimer” (Lightfoot). 


Wéearbe oF Adyov dvOpdrwv GAG, kalds dAnOds arly, Adyov Geod : 
you accepted no word of men, but, as it truly is, God’s word. No need 
to understand ds before \é-yov in either instance: the Thessalonians in 
point of fact did not accept a human but a Divine word; they were 
listening to Another behind Paul and Silas. Of the kind of hearing 
negatived St Paul’s Athenian audience gave an example (Acts xvii. 
18—21). With od Adyor avép, x.r.d. cf. 1 Cor. iii. 5—9, ofre 6 puredwy 
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éorly ru x.7.A.; also 1 Cor. i. 12—17, 29—31. The phrase ddy0ds early 
is hap. leg. in St Paul; rather frequent in St John. 


8s Kal evepyeirar ev dpiy Tots muoretovewy, which (word) is also 
made operative (or is working effectually) in you that believe. The — 
active of évepyéw has in St Paul a personal subject; the passive (or 
middle) voice is used of personal powers, influences, as in II. ii. 7; 
Gal. v. 6, &c, This relative clause carries the readers from past to 
present time: ‘‘God’s word,” which they had accepted as such at the 
mouth of His Apostles, from that time “also works on in” their 
hearts and lives. ’Evepyetra: recalls the épyov micrews (i. 1; see note), 
—the primary matter of thanks to God. This verb (=évepyzjs elm) 
signifies effective, fructifying operation (cf. Rom, vii. 5; Phil. ii. 13); 
see J, A. Robinson on Ephesians, pp. 241 ff., who gives reason for 
rendering évepyéouat as passive in the N.T. The ‘word is made to work 
in” those “‘ that believe,” since faith is the operative principle of the 
new life,—mloris...évepyounévn (Gal. v. 6; cf. Jam. ii. 22; Heb. iv. 2). 
A second time duty rots morevovow serves to designate the Christian 
readers (v. 10; see note); in i. 7 m&ow rots misrevovow denoted 
Christians at large. 


14. The effective power of the readers’ faith in God’s word was 
shown in that which it enabled them to suffer (ef. Col. i. 11) :— 


ipets ydp prpnral éyevnOnre, adeAdol, tav exxAnoidy tod Oeod 
x.7.. These “believers” had “ become imitators” of the Apostles 
and their Lord through “receiving the word in much affliction with 
joy” (i. 6); they were thus identified with the original believers: for 
you became imitators, brothers, of the churches of God that are in 
Judea in Christ Jesus. Silvanus belonged to the Jerusalem Church, 
of which he would be often thinking and speaking: this allusion may, 
possibly, be due to him (see Introd. to § 4 above). ‘ The churches... 
in Judea ”—in the plural, as in Gal. i. 22, ‘‘the churches of Judea 
that are in Christ”: the Palestinian Christian communities, as we 
gather from the notices of the Acts, formed a unity under the direct 
oversight in the first instance of the Apostles. They are identified 
with the Thessalonian Christians (i. 1; see note) as ‘‘churches of 
God...in Christ Jesus”; this adjunct differentiates them from the 
Synagogue. A ‘‘church of God” is a sacred and august fellowship : 
ef. Il. i.4; 1 Cor. i. 1; Gal. i.13. For the double év, of local and 
spiritual sphere, both depending on réy ovody, ef. Phil. i. 1, 13; Col. 
i. 2, &c. In this connexion “ Christ” or ‘‘ Christ Jesus ’—not ‘ Jesus 
Christ”’—is appropriate, pointing to the living Head of the Church ; 
y, 18 (where the reading, however, is doubtful) supplies the only other 
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example in these Epistles of the familiar Pauline combination 
“Christ Jesus.” 


Ort rd avrd emdbere kal dpets bard x.7.., in that you also suffered 
the same things from your fellow-countrymen. “Ore defines pimnral 
(ef. i. 5), showing in what specifically the resemblance lay,—it was a 
oupmdoxew: cf. Phil. i, 29 f., rdv avdrov dydva exovres; 2 Cor. i. 6Ff.; 
2 Tim. ii. 3; 1 Pet. v. 9, &c. ouppvdérys (cf., for the form of 
compound, cuumoNirns, Eph. ii. 19), contribulis (Vulg.), fellow-tribes- 
man, replaces the older ¢vdérys (Plato, Legg. 955; Aristophanes, 
Acharn. 568); signifying properly a member of the same ¢vdj, sept 
or clan, it grew wider in use ; hap. leg. for N.T. Greek. ITIdoxew b2d 
is the regular construction (so in Matt. xvii. 12; Mk v. 26), dé in 
Matt. xvi. 21. Tov ldlwy, antithetical to atrol of the next clause. 


Kabes Kal adrol bd trav “Iovdalwv. The doubled xai in compari- 
sons is an emphasizing idiom characteristic of St Paul: cf. Rom. 
i, 13; Col. iii. 138. Adrof refers, by a constructio ad sensum, to the 
men of “ the churches of God which are in Judma.”” From Acts xvii. 
5 ff. it appears that the native Thessalonian mob were the actual 
persecutors, and used a violence similar to that directed against the 
Judsan Christians at the time of Stephen (Acts vi.—viii.); but the 
Jews prompted the attack, Hence it is against their own cvududérat, 
not those of the readers, that the anger of the Apostles is directed. 
This is the earliest example, and the only instance in St Paul, of the 
designation “the Jews’’ applied in the sense made familiar after- 
wards by the Gospel of St John, as opposed to Christians—‘ the 
disciples,” ‘‘the believers,” &c.; in Gal. ii, 13—15, Rev. iii. 9, it has 
no such connotation. Téy ‘Iovdalwy is qualified by the following 
participial clauses, showing how the nation is fixed in its hostility 
to God’s purpose in the Gospel; vv. 15 f. justify the use of the 
phrase “the Jews” in its anti-Gentile and anti-Christian sense, 


15. av kal Tov Kiptov drokreavdvrav Incoty, who both killed the 
Lord, even Jesus. To have “slain the Lord,” who bears the title of 
God, “Him whom they were bound to serve’? (Jowett)—the most 
appalling of crimes (cf, 1 Cor. ii. 8, roy Kipiov ris SbEns écratpwoar); 
that “Lord,” moreover, Jesus, their Saviour (Matt. i. 21; Acts iv. 12), 
and such as “Jesus” was known to be. The emphasis thrown by 
the separation on the double name brings into striking relief the 
Divine glory and the human character of the Slain ; cf. Acts ii. 36. 
These words echo those in which Jesus predicted His death in the 
Parable of Lk. xx. 9—18 and Mk xii. 1—11. 


kal Tovs mpopyras Kal quads éxSiwfdvrwv. Jesus had represented 
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His murder as the culmination of that of “the prophets” (Lk. xi. 
47—51, xiii. 33, xx. 9—16), a charge repeated by St Stephen in Sanl’s 
hearing (Acts vii. 52); ef. also Rom. xi. 83; 1 Kings xix. 10, 14; Jer. © 
ii, 30; Neh. ix. 26: these parallels support the usual construction of — 
the clause, who both killed the Lord Jesus and the prophets, and drove 
us out. But “the prophets” here follow ‘‘the Lord Jesus,” making 
something of an anti-climax if governed by dmoxrewdytwyv. Gram- 
matically this object may just as well be attached to éxdwtdvrwy and 
coordinated to juds, with the comma placed after ’Iycotvy: who both 
killed the Lord Jesus, and drove out (in persecution) the prophets and 
ourselves. Our Lord identified His Apostles with the O. T. prophets 
in persecution (see Matt. v. 12) ; in the Parable of the Wicked Hus- 
bandmen (Matt. xxi. 33 ff.; cf. xxiii, 34), if was “some” of the 
servants that “ they slew,” as they did ‘the Son” at last, while all 
were persecuted (cf. again Acts vii. 52). ‘‘The prophets” and the 
Apostles were alike bearers of ‘‘the word of God” (v. 18), and received 
the same treatment from His unworthy people, ’Ex-duéKw, ‘‘to perse- 
cute out (of a place),” is the verb found in many ancient copies in 
Lk. xi. 49, with the same twofold object: “I will send to them 
prophets and apostles, and some of them they will kill and will 
persecute’?; see also Ps. exvili. 157, Sir. xxx. 19 (LXX). This is 
precisely what befell St Paul at Thessalonica and Bercea in turn. 


kal 0d pr] dperxévtav. To “please God,” to “walk worthily of 
the Lord unto all pleasing,” is a favourite Pauline definition of the 
true religious life (see v. 4, iv. 1; also Rom. viii. 8, xii. 1; 2 Cor. 
v. 9, &c., and Heb. xi. 5 f.),—to which the behaviour of ‘the Jews” 
stands in glaring contrast. A tragic meiosis,—to describe as ‘not 
pleasing” the conduct of those on whom God’s heaviest “wrath” 
descends (v. 16). The participle after the article is regularly nega- 
tived by uw (see A. Buttmann, N. 7. Grammar, p. 351), which tends 
to oust ov with all participles in later Greek; cf. ra py eldéra, iv. 5. 
For the sentiment, cf. Isai. lxv. 5; Jer. xxxii. 30. 


Kal wacw avOpdtrois évavtiwv, and (are) to all men contrary. So 
the terrible indictment of ‘‘the Jews” culminates. The two participles 
and the adjective évayriwy, under the regimen of the single article, 
form a continuous, closely linked statement. Tacitus and Juyenal, 
who knew the Jews at Rome, speak of their sullen inhumanity as a 
noturious fact, the former referring to their ‘‘ adversus omnes alios 
hostile odium” (Hist. v. 5), and the latter to their rule, “Non 
monstrare vias eadem nisi sacra colenti, Quesitum ad fontem solos 
deducere yerpos” (Sat. xtv. 103 f.). Testimonies to the like effect 
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may be gathered from Philostratus, Vita Apoll. Tyan. y. 33; Dio- 
dorus Siculus xxxtv. 1; Josephus, contra Apion. 11. 10, 14. The offer 
of “the good news” of Christ to the heathen provoked Jewish jealousy 
and contempt to fury: when the Gentiles flocked to St Paul’s preach- 
ing in the synagogue of Pisidian Antioch, the Jews present, (déyres 
rods dxXous, ewhjcOnoay (ov (Acts xiii. 45) ; when the Apostle in his 
speech of defence at Jerusalem appealed to the Lord’s command, 
“Go, for I will send thee far hence wnto the Gentiles,’ hearing 
him dype roirov rod Néyou, they burst out, Atpe dwd ris ys Tov 
towodrov (Acts xxii. 22), These were incidents in a constant experi- 
ence, 

There is a connexion in the nature of things between the two last 
clauses. The sense of God’s displeasure sours a man’s temper toward 
his fellows; unbelief breeds cynicism. The Judenhasse of modern 
times is a lamentable result of the ancient feud of Jew and Gentile, of 
which the figure of Shylock and his part in Shakespeare’s Merchant of 
Venice afford a classical illustration. 


16. Kodvdvrov jpds Tots ver AcAjoat tva cwlact, forbidding 
us to speak to the Gentiles in order that they may be saved. As 
much as to say, “These Jews would stop our mouths if they could, 
and prevent us uttering a single word to you about the Gospel ; they 
would gladly see all the Gentiles perish.” While many individual 
Jews were of a humaner spirit, this was the dominant feeling and the 
cause of the murderous enmity that pursued the Apostle Paul, bringing 
about his long imprisonment and finally his death. Here he exposes 
the motives of his traducers : they poisoned the minds of the Thessa- 
lonians against him to rob them of the Gospel of salvation; cf. the 
denunciation of Jewish Christian proselytizers in Gal. vi. 12 f. 


K)vévrwy, anarthrous participle, in explanatory apposition to the 
last clause (or, perhaps, to the two last clauses, @e@...évavrlwyv). 
This verb in pres. and impf. is regularly tentative: ‘‘ being fain to 
forbid.” “Iva is so weakened in later Greek, that Nadjoa wa x.7.d. 
might mean ‘‘to tell the Gentiles to be saved—to bid them be saved”: 
“a periphrasis for evayyeNterdat rots €Ovecw"’ (Ellicott). This usage 
is clear in the case of the verb ele in Lk. iv. 3, x. 40; but it 
does not occur elsewhere with \a\etv, the force of which here lies in 
its connexion with rots @veow (cf. v. 2; also Acts iv. 17, xi. 19f., Jo. 
iv. 27, 1 Cor. iii. 1, for the stress on the person addressel in construe- 
tion with \a\ety; and Eph. iii. 8, for rots é@vecw in like emphasis) : 
the Jews would not have a word said to the Gentilvs ‘ with a view to 
effect” their salvation, For ta cwAdow, ef. 1 Cor. x. 33; 2 Tim. ii. 10, 
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els TO dvaTAnpGoat aitav tds duaptias mdvrore states the issue 
for the Jews of their sustained and violent resistance to the word 
of God, now consummated by their rancorous opposition to the 
Gentiles’ receiving it. On els 76, see note on v. 12; the preposition 
may signify consequence here, as in 2 Cor. viii. 5 f., Heb. xi. 3, but with 
a meaning akin to purpose (a blind aim),—“to the effect that,” ‘in 
a manner calculated to”—whereas ware (i. 8, &c.) expresses bare conse- 
quence (“so that,” “so as to”). Ellicott and Bornemann may be 
right, however, in seeing here the purpose of God, ‘‘ which unfolds itself 
in this wilful and at last judicial blindness on the part of His chesen 
people”: cf. Rom. i, 24, 6:6 mapédwxev adbrovs 6 Oeds...els dkabapoiar, 
where sin is declared to be punished by further and more flagrant 
sin. The phrase ‘‘fill up their sins” recalls Gen. xv. 16, otaw dva- 
metANpwrrat al duapriac Tay ’Amoppatwy—an ominous and humili- 
ating parallel for Israelites; cf. also Dan. viii. 23. Still more dis- 
tinctly the words of Jesus are echoed (Matt. xxiii, 31 f.): viol éore ray 
povevodvtwy rods mpopyras’ Kal duels wypwoare TO wéTpov TOV TaTépwr 
iuav. ’Ava-mdnpdw, “to fill up (to the brim),” implies a measure quite 
complete: cf. II. ii. 6—8; Rom, ii. 5f. Ildvro7ve covers the whole 
ground of v, 15, indicating a course of misdoing repeated at every 
turn. 

That God’s purpose was at work in the above dvam\npéoa is shown 
by the last clause, pOacevy St ew’ avtovs 4 dpyy els téAos, but the 
(Divine) wrath has hastened (to come) upon them, to (make) an end. 
Whose wrath goes without saying; cf. 7 épy7 ini. 10, and Rom. v. 9. 
In i. 10 “the wrath” was contemplated in its approaching mani 
festation to the world; here in its imminence upon the Jewish people: 
there it is “‘ coming ” (épxouévyn); here it “‘has arrived.” @dvw—con- 
strued with eis in Rom, ix. 31, Phil. iii. 16; with éwi in Matt. xii. 28, &. 
—signifies reaching the object aimed at, with the associated idea of 
speed or surprise; with a direct object, it means to overtake, anticipate 
(see iv. 15). For the element of unexpectedness in the judgement, ef. 
vy. 2f., and Matt. xxiv. 50, Lk, xxi. 34 f., &c., in our Lord’s prophecies ; 
this sense of ¢@dvw is unmistakable in Matt. xii. 28, and accords with 
the emphatic position of the verb here. The sentence is prophetic, 
resembling in its aorist (or perfect: see Textual Note) the Hebrew per- 
fect of prediction (where the certain future is realized in thought) ; 
the Apostles infer this from the facts before their eyes. ‘‘ The Jews” 
have rejected the Name in which alone there is salvation (Acts iii. 19 ff., 
iv. 12); by their crime in killing the Lord Jesus, and by forbidding 
His Gospel to the world, they have sealed their doom, The tragedy 
of Israel's fate hurries visibly to its pre-determined close, 
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And this calamity will be jinal—tpéacey (or &pOaxev).,.els TéXos. 
In former threatenings God had said, ‘‘ Yet will I not make a full 
end” (Jer. iv. 27, &c.); this time He does make an end—of the Old 
Covenant and of national Israel. Still Rom. xi. opens out a new 
prospect for the Jewish race ; after all it is es réXos, not els 7d TéXos, 
that is written. For St Paul’s use of ré\os as implying the goal and 
terminus of some Divine dispensation, cf. Rom, x. 4; 1 Cor. x, 11, 
xv. 24; also Lk. xxii. 87. Im Lk. xviii. 5, Jo. xiii, 1, els réXos has 
much the same force as here, meaning not at last, but finally (so as 
to reach an end), by way of crown and finish to the matter in hand. 

Within twenty years of the writing of this Letter Jerusalem fell, 
after the most dreadful and calamitous siege known in history ; 
and the Jewish people ever since have wandered without a home and 
without an altar. ‘Tristis exitus,” writes Bengel: ‘urgebat miseros 
ira Dei, et eis réXos urbem cum templo delevit.” 


§6. ii. 17—iii. 5. Tur Separation or rom AposTLEs FROM THEIR 
Converts, 


After the pause for thanksgiving to God, which in its turn led up 
to the stern denunciation of Jewish persecutors in vv. 15 f., the Letter 
resumes the strain of v. 13. The happy intercourse between the 
Apostles and their newly-won converts (vv. 10—12) had been broken 
off by the assault just alluded to; the missionaries had left Thessa- 
lonica prematurely and in grief, planning a speedy return (v. 17). 
St Paul in particular had twice resolved on this, but in vain (v. 18). 
For the Thessalonian Church gave its ministers the greatest joy and 
hope (v. 19 f.). Failing to return themselves, the other two had sent 
Timothy, to cheer the Thessalonians and sustain their faith in the 
present trials, of which indeed they had been forewarned (iii. 1—4) ; 
especially on St Paul’s motion had Timothy gone, to enquire how the 
Church fared under this prolonged and anxious trial (v. 5). 


17. ‘Hpets 8é, aSeddol, drophavicbévres Af tpav. But we on 
our part, brothers, torn from you in bereavement—desolati a vobis 
(Vulg.), orbati vobis (Calvin, &c.)—‘‘sicut parentes filiis absentibus ” 
(Bengel). "Am-opdavitoua (hap. leg. in N. T., only found besides in 
Aischylus, Choeph. 246) is derived from dp¢avéds (orphan, Lat. orbus ; 
cf. Jo, xiv. 18; Jam. i. 27), a term applying to the loss of any near 
relation or friend ; it describes here the severing of new-found and 
tenderly attached “brothers,” or of parents from children (v. 11): 
similarly in Pindar, éppavds éralpwr (Isthin. 7. 16), as well as dppavol 
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yeveds (Ol. 9. 92); Hesychius defines dppavés as 6 yovéwy éorepynuévos 
kal réxvwy. The doubled dzo- emphasizes the separation. ‘Hyeis 6é, 
in contrast with duets ydp, v. 14: the last paragraph has thrown into 
relief the worth of the Thessalonians as dde\¢gol. 


™pos Kalpov Spas, mpocdrw ov kapS(a. Mitigating circumstances 
of the bereavement (cf. Jo. xiv. 18 ff., xvi. 16 ff., &c.): the parting was 
expected to be brief; while it lasted, there would be no severance of 
heart. pds katpov dpas, ad momentum hore (Beza) ; cf. Horace, Sat. 
1. i, 7f.: mpds xatpdy occurs in 1 Cor. vii. 5, Lk viii. 13; mpds Spay in 
2 Cor. vii. 8, Gal. i. 5, Phm. 15, Jo. v. 35—the former implying 
a passing crisis, the latter a brief interval; the combination is unique; 
see however xara xatpods wpv in Exod, xiii. 10. The antithesis mpic- 
wrov...capdta is found in 2 Cor. y. 12; it contrasts the apparent and 
real in the case, the outer aspect with the inner mind of those con- 
cerned—aspectu non corde (Vulg.): cf., for a like antithesis in mpdcw- 
mov, Matt. vi. 16 ff.; in xapdta, Rom. ii. 28 f. 


Tepiscotépws éomovddcapev TO Tpdcwrov tpav iSely éy mokAq 
émvOupta, made more earnest endeavours to see your face in great 
longing. The comparative adverb, according to its use elsewhere 
(2 Cor. i. 12; Gal. i. 14, &c.), signifies not “the more abundantly” 
(because of our strong affection, because of the anxious cireum- 
stances, or the like), but “more abundantly” (than otherwise, than 
in ordinary circumstances)—‘‘in no small degree’’; it is explained 
by év wodAn émiuuta: the “abundant desire” filling the souls of 
the Apostles stirred them to an uncommon zeal in the attempt to 
get back to Thessalonica. Parted from their brethren “in face not 
in heart,” the writers longed and strove “to see” their “face.” 
’ErOuula denotes intent desire, and most often bad desire, lust: ef. 
for its good sense, Phil. i. 23; Lk. xxii. 15; and for the verb émupéw, 
Gal. v. 17; 1 Tim. iii. 1; Matt. xiii. 17, &c. 


18. Sidte nOecAjoapey eMOetv pds ipds, because we had resolved to 
come to you: place a colon only at the end of v.17. The A, V.— 
“ Wherefore we would have come’”’—confounds éiére with 6:6 (ef. iii. 1, 
&c.): for d:6r1, which regularly introduces an antecedent ground, not 
a consequence, see v. 8, iv. 6, Rom. i. 19, 1 Cor. xv. 9, &e.; it is an 
emphasized causal 67. The R.YV. also fails to do justice to #é\w here, 
which signifies will rather than wish (see Buttmann’s Lewilogus, 
Lidd. and Scott’s Lexicon, Tittmann’s Synonyms, sub voce: Grimm in 
his Lexicon seems to be at fault); had St Paul meant “ we would fain 
have come” (R.V.), or “were fain to come,” he would presumably 
have written ¢Boudue0a, as in 2 Cor, i. 15 or Phm, 13, This rendering, 
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moreover, makes 7e\yjoauery but a weakened repetition of éorovdd- 
capev...€v Woy ériOuuia. The Apostles had ‘made up their minds 
to come ’’—they were resolved and bent upon it ; hence their strenuous 
effort (v.17). O@&w (é0é\w), with @é\nua, in the N.T. as in classical 
Greek, always implies, more or less distinctly, active volition,—even 
in Matt. i. 19; “auf das entschiedene Wollen, den festen, bestimmten 
Vorsatz und Entschluss geht” (Bornemann ad loc.). 


éyd pev Ilatdos kal drat Kal Sls. I, Paul, indeed both once and 
twice. The plural of vv. 17, 18a shows that the three writers—at 
any rate more than one of them (see iii. 1)—shared in this strong 
desire and determined attempt; St Paul, on his part, had “twice” 
definitely ‘‘resolved to come.” Perhaps the former of these plans to 
revisit Thessalonica was formed at Bercea, while Paul and Silas were 
together (Acts xvii. 10—14) ; and the second at Athens, which Paul 
reached alone (v. 15), or on the way from Bera to Athens. The 
phrase kod drat xal dis is found in Phil. iv. 16, where it is rendered 
as here, ‘once and again (you sent to relieve my need)”: cf. Neh. - 
xiii. 20, 1 Mace. iii. 30 (LXX), where dag x. dts, like our “ once or 
twice,” means ‘‘ several times” indefinitely ; but the definité numerical 
sense is appropriate here and in Phil., and with repeated x«af—‘‘not 
once only, but twice,” “as often as twice.” For the double xaé, 
ef. Matt, x. 28; 1 Cor. x. 32. The péy solitariwm connotes a tacit 
contrast, scil. “but the others once”; see Blass’ Grammar of N.T’. 
Greek, p. 267. 


kal évéxowpev tas 6 Laravds. This clause coordinates itself by xal 
(not 5é) quite appropriately to v. 17, v.18 a being subordinate and 
parenthetical; the entire sentence reads thus: “ But we, brothers,... 
made extraordinary efforts to see your face, in our great longing (for 
we had set our minds on coming to you,—I Paul, for my own part, 
not once but twice); and Satan hindered us.” The ‘‘hindering” did 
not obstruct the “willing ” (74eAjcaper, v. 18a), but the ‘‘endeavour- 
ing” (écrovddcapey, v. 17). If this interpretation be right (see 
Bornemann at length ad loc.), the punctuation both of A.V. and R.YV. 
is misleading; cf. the two foregoing notes. 

*Evxérw (see Gal. vy. 7, and Lightfoot’s note; Rom. xy. 22) is 
a military term of later Greek, signifying ‘“‘to make a break in (the 
enemy’s way),” to “cut up (the road).” ‘O Zaravads (Heb. \Qv7, 
Aramaic N}DD), “ the Adversary,” is the Captain of the powers of 


evil,—undoubtedly a personality, not a personification, to St Paul; 
the same as 6 retpdfwv of iii. 5, 6 wovnpds of II. iii. 3. This O.T. name 
recurs in II. ii. 9 (see note); it is frequent in St Paul, along with 6 
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didBoNos, and is used by most N.T. writers as the proper name of the 
great spiritual Enemy of God and man. What form the hindrance 
took is not stated; Jewish malice probably supplied a chief element 
in it (see v. 16, kwvbvrwy quads x.7.d,); most likely an order had been 
procured from the magistrates of Thessalonica forbidding the return 
of the missionaries. For similar references by Paul to the personal 
hostility of Satan, see 2 Cor. ii. 11, xii. 7. 


Vv. 19, 20 go to explain the great eagerness of St Paul and his 
companions, and the repeated attempt of the former, to get back 
to Thessalonica. 


V.19 is best punctuated—after WH, Lightfoot, Nestle, and others— 
by reading 7 ox cal duets; as a parenthesis: Mor what is owr hope or 
joy or glorying’s crown (or is it not you indeed ?) before ow Lord 
Jesus in His coming?” as much as to say, ‘‘ What else than you?” 
Not that other Churches fail to afford such hope; “alios non ex- 
cludit, hos maxime numerat ” (Bengel): ef. Phil. ii. 16, iv. 1; Jo. 
xv. 11, xvii. 10; 3 Jo. 4. The Apostles’ “hope,” like that of their 
readers (i, 4, 10, iii. 13), is fixed on the glorious return of the Lord 
Jesus; then their work will be appraised (see 1 Cor. iv. 1—5 ; 2 Cor. 
vy. 9f.), and ‘‘joy” or ‘ grief” (Heb. xiii. 17), “ glorying” or shame, 
will be theirs, as the objects of their care prove worthy or unworthy 
(cf. II. i. 11 f.). Hence all their prayers and efforts look to this end, 
as in ili. 13, v. 23f.; Col. i. 28—ii. 2; 2 Cor. xi, 2. At Christ’s 
coming St Paul expects his ‘‘crown ” (2 Tim. iv. 8; cf. 1 Cor. ix. 25; 
Jam. i. 12; 1 Pet. v. 4, &c.). 


orépayos Kavxjnoews—corona gloriationis (Calvin, Bengel), not 
glorie (Vulg.)—renders NSS NOY in Isai. lxii. 3; Ezek. xvi. 12, 
xxiii. 42; Prov. xvi. 31—the crown which a king or hero wears on 
some day of festal triumph ; cf. Sophocles, Ajax 465. St Paul antici- 
pates a consummation of the xav¥ynous which he already enjoys: see 
Il. i. 4; Rom. xv. 17; 1 Cor. xv. 31; 2 Cor. vii. 4, &e. The ap- 
pealing interrogative (7 obx cal dmets;) is characteristic: ef. Rom. 
ix. 21; 1 Cor. vi. 2, 19, &e. 

Note the first appearance here of the word rapovola, which plays so 
large a part in the two Epistles: see iii. 13, iv. 15, v. 23; Il. ii. 1,8, 9; 
once besides, in 1 Cor. xv. 23; also in 1 Jo. ii. 28. It stood for 
the “coming,” or “presence,” of the expected (Jewish) Messiah, 
His advent and accession to power and glory. Since Jesus had 
claimed to be this Messiah, but had not in the first instance ‘‘ come 
in power” or ‘‘in His kingdom” or “in the glory of His Father” 
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(Matt. xvi. 28, xxiv. 30; Mk viii. 38, ix. 1, &.), this remained to be 
realized at His future rapovela, to which the term thus came to be 
specifically applied (Matt. xxiv, 3, &c.); it is synonymous in this 
sense with éripavera (1 Tim. vi. 14, &c.), and droxddvyis (1 Cor. i. 7). 


20. tpets ydp éore 1} Séfa tpav Kal 4 xapa. Yes, truly, you are 
our glory and our joy. In this reply to the rhetorical question of 
v. 19, 56fa covers éArls and crépavos kavxjoews, while xapé is repeated. 
The emphasis on duezs, and the close correspondence of vv. 19 and 20, 
scarcely admit of our reading éoré as a distinctive present—as 
though the sentence meant, “ You are now, as you will be then, our 
glory.” The ddéa, like the orépavos of Christians, belongs to the future 
(see Rom. xiii. 18, &c.); and yet, like their xavynous (see note above), 
it is begun already (see Rom. viii. 30). 

The division of Chapters is misjudged here; v. 17 above supplies a 
much better break. 


CHAPTER IIL. 


1. For 80 B has the impossible éco71, probably through trans- 
criptional assimilation to pnxert. 


qvdoxncapev, in NBP. Cf. qudoxovmey, the reading of B in ii. 8; 
also Rom. xv. 26, 27, 1 Cor. x. 5, where WH adopt jvé- from NB*, SA, 
and AB*C respectively ; and 1 Cor. i. 21, where these editors retain 
evé., © alone of the uncials having yvd.; in Gal. i. 15, A alone has 
nvd. Outside of Paul, the augment in this verb is ill-attested. 


2. The verse presents a complicated and difficult problem : 


(a) tov adeAdov nov kat Siakovoy Tov Qeov is the reading of NAP 
67** 71 and several other minn., vg cop basm syr*«! t, Bas Euthal 
Pelag; the sah and the Harleian* copy of the vg omit dei. 


(b) rov adeApov nuwy kK. cuvepyov Tov Oeov: So D*d e, Ambrst—clearly 
the Western reading. B gives, barely, rov aSeApov nev K. cvvEpyov 
(minus rov #eov). Cis wanting here. 


(c) G@ contains a conflate text: rov adedpov nuwy K. Staxovoy k. 
awepyov Tov Jeov; while the T.R. (Syrian) furnishes another com- 
bination, tov adeApov nuwy x. Siaxovoy Tov Jeou kK. TuvEpyov nuwy—so in 
D°KL, most minn., syrr, Chr Thdrt, &e. 

Manifestly (2) and (b) are the parents of the two forms of (ce). 
Which of the former is the original, it is hard to say. The substitu- 
tion of cuvepyov for the smooth and unexceptionable diaxovoy in 
conjunction with vov @eou is not transcriptionally likely; and NAP 
(SBP in Tischendorf® is a misprint), with the cop, have the look of an 
Alexandrian group. 1 Cor. iii. 9 may have suggested the added 
genitive, rou Ocou after cuvepyov (as in D), which is less relevant here 
(see Expository Note); and the Syrian reading points to an earlier 
cuvepyov unqualified by rov #eov; observe also the absence of dei in 
sah and harl*, under (a) above. It is noticeable that in the other 
ten Pauline instances of cuvepyos, the ovy- refers to the writer himself 
(see the Concordance); ef. also 1 Cor. xvi. 16, cwvepyowrs. The history 
of the text may thus be construed: B preserves the original reading, 
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that intrinsically probable here, viz. Tiwodeov rov adeApov nuwy x. 
ouvepyov. The Western scribe, or editor, added rov deov, recalling 
1 Cor, iii. 9. The Alexandrian editor, reasonably stumbling at this, 
smoothed down ovvepyoy rov Geov into diaxovoy tov Geov. The copyist 
of G combined the 3rd and 2nd, the Syrian editors the 3rd and Ist 
of the above readings. See on this passage B. Weiss, Textkritik der 
Paulinischen Briefe, p. 13. 


8. ro (watverGat) in all uncials, G@ has the Latinism wa; latt vg, 
ut nemo moveatur. 


6. THY vpov morw (WH, margin), B 37 73 116: this (for Paul) 
unusual order (cf. e.g. vv. 2, 6) may be original. On the other hand, 
v.7 may have deflected the reading of B here. 


7. avayky kor OAupe (in this order): all uncials except KL, and 
the best minn. and versions. O):yis is much the more familiar word 
of the two; see v, 3, i. 6. 

8. ornxere, rather than -yre: all uncials except N*D, and many 
good minn. See Expository Note. 


9. Tw kupwy, instead of TO Oew, N* (also ewrpooOer Tov xupiov later) 
D*G (the Gothic Version has domino deo, by conflation): an aberrant 
Western reading—perhaps determined by ev xvpiy at the end of v. 8. 


B reads wept nuwy, for mept vpov. 


11. xpioros supplements o kvpios nov Incovs in D°GKL: a charac- 
teristic Western and Syrian addition ; see note on ii, 19 above. 


13. apepr-rws, for -rovs, BL: perhaps due to ii. 10, vy. 23. See 
Expository Note. 

aywouy: this unusual spelling in B*DG—a frequent itacism (o for 
w). So DG in 2 Cor. vii. 1. 


The closing apyv (WH, margin) is found in N*AD 37 43 de vg cop: a 
strong combination of evidence; and transcriptional probability tells 
in support of the reading, for the “ Amen” would seem premature in 
the middle of the Epistle. “ Videtur ayn hoe loco offendisse” 
(Tisch.). BG and the Syrian witnesses, with some Latins, omit. 


(§ 5, continued.) 
| 1. Atdpnxérecréyovres. Wherefore no longer bearing (it)—viz. the 
_ pain of bereavement, the hindering of their return (ii. 17f.), and 
the concern the Apostles felt for their converts left under a storm of 
_ persecution (v. 3) and with a still imperfect faith (vv. 2, 10). Ard 
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has a like comprehensive reference in v.11. On yu with participles, 
see Lightfoot ad loc.; the clause does not state a bare fact, as 
otxért oréyovres would have done, but the fact which motived the 
action taken ; cf. Winer-Moulton, pp. 606 ff. On oréyw, repeated 
in v. 5, see Lightfoot again. Kindred to Latin tego, to cover, the 
verb means both to hold in one’s feelings (Plato Gorgias 493 c), 
and to hold out against the pressure of circumstances: either sense is 
appropriate here; the latter accords with 1 Cor. ix. 12, xiii. 7—the 
other N.T. exx.—and with later Greek usage, exemplified by Philo 
in Flaccum 974 © (§ 9), unkére oréyew Suvdmevoe ras évdelas. 


nvsoxjoapev KatadehOnvar év “AOrjvats povor, we thought good 
(or determined) to be left behind in Athens alone: censuimus ut (Calvin), 
or optimum duximus ut (Estius) Athenis soli relinqueremur. . For the 
force of the plural we, and for the movements of the missionary party 
at this time, see Introd., pp. xx. f. Evdoxéw implies not the bare 
determination (€oéev 7uiv), but a conclusion come to heartily and 
with goodwill (cf. ii. 8; 2 Cor. v. 8, &c.)—often used of God’s ‘‘ good 
pleasure” in His saving acts and choices (Lk. xii. 32, &¢.). Kara- 
adds intensity to Aeltw; the simple verb however only occurs 
intransitively in the N.T. Mévoa indicates that Timothy was missed; 
Paul and Silas were ‘‘lonely” without him: ef. Phil. ii. 20; 1 Tim. 
i. 2; 2 Tim. i. 2ff., iv. 9 ff., indicating the value set upon Timothy’s 
company. To give up Timothy, their barnpérns (ef. Acts xiii. 5), was 
a sacrifice; both the older men, probably, found a comfort in his 
presence which they could not in the same way give to each other. 
Timothy, as well as Silas, must previously have rejoined St Paul 
at Athens, according to the instructions of Acts xvii. 15. 


2. Kal érépapev Tipdeov, tov adeddov yov K. Sidkovoy Tod 
Qcod. For the name Tiud@eos, see note on i. 1. This description of 
Timothy—our brother, and God’s minister (or fellow-worker, cuvep- 
6v)—raises the question whether he had been at Thessalonica; for it 
looks as though he were being introduced to the readers, and only Paul 
and Silas are actually named in St Luke’s account of the mission at 
Thessalonica in Acts xvii. 1—10, Timothy appearing on the scene 
at Bercea just when Paul is departing for Athens (vv. 14 f.). On the 
other hand, Timothy shares in the greeting, from which point the 
Epistle proceeds in the 1st pers. plural; and there is no hint of his 
exclusion from the reminiscences of chaps. i. and ii, The sendiag 
of this young and somewhat timid helper probably dictates the 
commendation, designed to obviate any disparagement of Timothy 
on the part of the Church: cf. 1 Cor. xvi. 10; 1 Tim. iy. 12. It 
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seems that in Thessalonica, as previously in Philippi, Timothy had 
not been marked out for attack in the same way as his leaders; 
he could return when they could not. Cf. the eulogy upon Epaphro- 
ditus (Phil. ii. 25), who is going back to Philippi; also 2 Cor. viii. 23, 
referring to Titus, who was already well known to the Corinthian 
Church. 

The surpassingly high epithet cuvepydv rod Geod (cf. 2 Cor. vi, 1) 
was calculated (if this reading be genuine: see the Textual Note) 
to exalt Timothy in the eyes of the readers and to silence complaint 
about his being sent. But the adjunct év r@ elbayyeNiw Tod xpiorod 
hardly suits cwvepydv Tod Geo0, since God’s part has been emphatically 
contrasted with that of His servants “in the good news of the Christ”’ 
(see ii. 4; 1 Cor. xii. 6): the reading dtdxovoy rod Oeod év 7G evayy. 
is preferable, assuming rod @eod authentic; ef. Rom.i. 9; Phil. ii. 22; 
Phm.18. For the bare ovvepyéy (without ro0 G08), see 2 Cor. viii. 23; 
in 1 Cor. iii. 9 cvy- probably conjoins Paul and Apollos, and Oeod is 
genitive of possession. For ddx. rod Geod, cf. 1 Cor. iii. 5; 2 Cor. vi. 4. 
As distinguished from dod\os, expressing the personal relation binding 
the ‘‘slaye” to his master, didxevos connotes the help or service ren- 
dered, 

TS evayyé\ov ro} xpicrod, ‘the good news about the Christ,” 
who is the object of the Divine proclamation (see Rom. i. 3; 
1 Cor, i, 23; &c.); previously 7d evayyé\woy 70d Ge0d in this Epistle 
(ii. 2, &c.; see note), with the subjective genitive, The phrase 
“servant of God,” or ‘our fellow-worker,” requires the definition 
éy r@ evaryy. (see Rom. i. 1f., 9, xv. 16, 19; and Ph. ii. 22, iv. 3), 
which reminds the Thessalonians of their indebtedness to Timothy. 

The elder missionaries had sent Timothy els rd ornplEar tpds Kal 
mapakahéoat drip tis mlorews bpav, in order to establish you and 
encourage (you) in furtherance of your faith. The two infinitives 
(ornpléae x. mapaxadéca:), with a single article, form one idea, the 
latter being the means to the former: they are coupled in the reverse 
order in II. ii. 17; ef. also v. 13 below. On wapaxadéw, see notes to 


«ii. 12, and rapdxAnois, ii. 3. Timothy’s presence and exhortations, it 


was expected, would steady and strengthen the buffeted faith of the 
Thessalonians, In its primary meaning (cf. Lk. xvi. 26), ornpl{w goes 


back to Homer ; its ethical use belongs to later Greek, occurring e.g. 


in Epictetus, Gnomologium Stobei, 39 (ed. Schenkl), rods évocxodyras 


edyola x. miorec x. Pidia oripife, For els 76 with infin., see note on 


ii, 12. ‘Ywép signifies more than about (epi, as in i. 9, iii. 9, &c.), 
rather on behalf of, in the interest of (cf. I. i. 5, ii. 1); somewhat 
differently used in II. i. 4, 


Thess, E 
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3. 76 pydéva calverBar ey tats OAlWeow ratrats. To wit, that no 
one be shaken in mind (or befooled) amid these afflictions. ‘‘ These” 
are the OAlWes of i. 6 and ii, 2,14 (cf. II. i. 4 ff.), from which Timothy 
would find the Thessalonians still suffering. Zalyw is a N.T. hap. 
leg.; its sense is doubtful. It does not seem to be cognate with celw, 
to shake, disturb, as commonly supposed, but signifies to move quickly, 
to swish or wag (as the dog his tail: so in Homer and Hesiod); 
then, in the Attic poets, to fawn upon, wheedle, greet pleasingly, and 
so to befool, cozen. The latter meaning is put upon the word here by 
Hofmann, Lightfoot, Schmiedel, after Beza (adblandiri), supposing 
that St Paul regards the persecuted Thessalonians as in danger of 
seduction by the arts of the enemies of the Gospel, who would know 
how to flatter the Apostle’s converts (cf, Gal. iv. 17), while they 
vilified himself (see ii. 3—12; Introd. pp. xxxiv.f.). But the verb 
is read by the Greek interpreters as synonymous with cadeJw or 
rapdtrw; ef, Diogenes Laertius, vir. 41, ol 5¢ cawdmevor Tots Neyouévors 


eddxpudv Te kal Guwfov, where cawéduevor signifies ‘* moved” in feeling, . 


“affected” in mind; also ra:dés we calver POdyyos, Sophocles, Antig. 
1214. Thus caiver@a: is in contrast with ornpiia, v. 2, and with éay 
ornxere év Kuplw, v. 8: of. 1 Cor, xv. 58; Col. i. 23; Eph, vi. 11 ff., &e. 


The phrase 70...calvecOat, of which 7@ calvecOu (T.R.) is a clumsy — 
emendation, stands in the accus. case, in loose explanatory apposition © 
to els 7d ornpiéat x.7.A., aS though St Paul had written rouvréor: 7d _ 


pndéva x.r.d.; similarly 76 wh brepBalvew in iv. 6 (see note). Some 


commentators suppose els to be repeated in thought—an unlikely 


ellipsis ; others (Ellicott, Hofmann, A. Buttmann) regard the clause — 


as an accus. of the object (content) to wapaxadécai—a forced con- 


struction. 


avrol ydp olSare. Almost a formula of this Epistle: see note — 


on. ii) 1, 


Or els TodTO KelweBa, that we are set (appointed, destined) for this: 


els ToOro, scil. els 7d OALBecOar. ‘‘ We” includes readers with writers ; 
the OdlWers of the latter were alluded to in ii. 2, again in II. iii. 2. 
For St Paul’s destination in this respect, see Acts ix. 16, and 2 Cor. 
xi. 28—33: and for Christians generally, Acts xiv. 22 (where the 
characteristic expressions of this passage—ornpl{w, mapaxadéw, rloris, 
Orlers—appear: St Luke was. recalling the actual words of the 
Apostle); Jo. xvi. 1 ff., 33, &c.; 1 Pet. ii. 21 (els roBro éxAjOnre). 
Ketua is a virtual passive to rlOnu, to set, or to rifeuac (middle), to 
appoint (see v. 9); for xetjuac els, cf. Phil. i. 16, Lk. ii, 84. To 
“Jnow ” that one’s sufferings belong to the Divine order of things 
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and are proper to the Christian calling, is to be assured not only 
of their necessity but of their beneficial purpose and joyful issue: see 
the Beatitudes in Matt. v.; also Rom. viii. 17f.; 2 Tim, ii, 11 f.; 
1 Pet. iv. 12 ff. 


4. Kalydp Sre mpds tpds tpev, mpocdéyonev x.7.\. In support of 
the rule just stated, the Apostles recall their own definite and repeated 
warnings. For elut mpds—the ‘‘with” of personal converse—cf. 
Il. ii. 5, iii. 1, 10; also Gal. i. 18; Jo. i. 1, The impf. zpoedé- 
youev, like é\éyouey in II. ii. 5, supposes reiterated warning; the 
language of the sequel, “4é\\opev x.7.d., Sustains the sense ‘‘fore-tell”’ 
for this verb—otherwise it might be rendered, ‘‘ we told you openly 
(or plainly),” as in R.V. margin; cf. mpdxequae in 2 Cor. viii. 12. 
The same ambiguity attaches to mrpo-\éyw in 2 Cor. xiii. 2; Gal. v. 21. 


St. pédAopev OACBer Bar, that we are to be afflicted (writers and 
readers ; see note on xeluea, v. 3). The persecution of the mission- 
aries and their converts sprang from the same source (see ii. 14 f.; 
Acts xvii. 5), the malignity and persistence of which were patent from 
the first in Thessalonica. 

“Ort wé\opmer, NOt wéANocmev : the moods of oratio recta are almost 
always in N.T. Greek taken over unchanged in the subordinate clause, 
whether the verbum dicendi be primary or historical in tense; see 
Winer-Moulton, p. 376. 


Kabds Kal éyévero kal olSare, as indeed it proved, and you know: 
an appeal to the facts of the case and the experience of the readers. 
On the latter point, and the recurrence of this appeal (cf. v. 3), see 
notes to i. 5 and ii. 1. The reminder should help to prevent the 
Thessalonian believers from being ‘‘shaken amid these afflictions”: 
what had happened was natural and expected; it is ‘‘no strange 
thing ” (1 Pet. iv. 12). 


5. Sid Todro Kayo pyKért oréyov treua k.t.A. On this account I 
myself also, no longer bearing (it), sent, &c.: a re-assertion, in the 
singular number, of what v. 1 related in the plural, with an 
additional reason brought into view—dia rofro, scil. els 7d yvdvae 
x.7-X. Some suppose (a) that the plur. and sing. of vv, 1 and 5 are 
used indifferently, that indeed the 1st plur. throughout the Epistle is 
a conventional pluralis auctoris ; but this is improbable, on general 

_ grounds (see Introd. pp. xxxix. f.). (b) Hofmann and Spitta (Urchrist- 
_enthum, Band 1., pp. 121 f.) draw quite another inference from the 
_ discrepancy of number; they conclude that St Paul in his impatience 
sent a second messenger, on his own account, with the enquiry stated 


E2 
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in this verse, after Timothy had been despatched by himself and 
Silas (v, 1). But the words of v. 1 are deliberately resumed, as 
if expressly to identify the two (quite congruous) purposes stated in 
vv. 2 and 5; moreover it is Timothy (v. 6) who returns with the 
report that allayed St Paul’s anxiety, (c) Assuming, then, that 
vv. 1 and 5 refer to one and the same visit, and that the distinction 
of number in the double grammatical subject is not otiose, we must 
understand that, while the two chiefs concurred in sending Timothy 
to Thessalonica from Athens, the action was St Paul’s principally; 
and that, while both the senders were wishful to strengthen the 
faith of the Thessalonians, St Paul attributes to himself, rather than 
to Silas, the apprehension that this faith might have given way. 
In ii. 18 St Paul distinguished himself as having made a second, 
unshared, attempt to get back to Thessalonica; and here, as being 
actuated by a second motive, that was perhaps not at the time so 
explicit, in directing Timothy’s errand. If dia rofro be prospective 
to els rd yrdvar, the construction resembles that of 1 Tim. i. 16, 
2 Tim, ii. 10, Phm. 15; but the above interpretation is consistent 
with the more usual retrospective reference of the prepositional 
phrase—scil. to mpoedéyomev x.7.A.—the purpose of Timothy’s visit 
being understood as growing out of the prevision expressed in 
v. 4: “expecting this continued trial for you, I sent, in some appre- 
hension, to see how you were bearing it.” 


els TO yvOvar tHy lor ipadv. (On this account I indeed sent 
Timothy), so that I might ascertain your faith ; to learn its condition— 
whether, and how, you are maintaining it. Tvvwoxw, in distinetion 
from oléa, to be aware of, acquainted with (v. 4, &c.), means to 
get to know, perceive, recognize: ef. Col. iv. 8, and the two verbs 
as associated in Eph. v. 5; also 2 Oor. ii. 9. ‘ The brevity of the ex- 
pression shows how entirely 4 mloris forms the all-comprising and 
fundamental concept for the whole life of Christianity as it is called — 
into existence by the Gospel” (Bornemann). 


py toes érelpacev buds 6 wepdtov Kal els Kevov yévyTrat 6 Kdros 
pov, lest (fearing that) somehow the T'enpter had tempted you, and 
our toil should prove in vain. Upon this, the generally accepted, 
construction, the «7 of apprehension is followed by the aorist indica- 
tive in the first clause inasmuch as the repdfew belongs to the sphere 
of historical facts, while the els cevdv yeréoOar was matter of eventual 
contingency (aor, subjunctive): see Winer-Moulton, pp. 633 f., Blass, 
Grammar, p. 218, Ellicott ad loc.: the opposite transition—from 
subjunctive to indicative, after pjmrws—is observed in Gal. ii. 2 (see 
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Lightfoot ad loc.). It is possible, however, both in this passage and in 
Gal. ii. 2, to read prws as the indirect interrogative, in which case 
yévnrat (subj.) implies contingency in the matter of enquiry (see 
Winer-Moulton, pp. 873 f.; and the exx. in Liddell and Scott, s.v. wu, 
O.I1. 1): (enquiring), Had the Tempter anyhow tempted you, and 
would our toil prove in vain? ut cognoscerem.,.num forte tentator vos 
tentaverit, adeo wt labor meus (rather noster) irritus fieri possit 
(Schott). See Grimm-Thayer, Lexicon, 8.v. wjrws; also Hofmann’s, 
Bornemann’s, or Liinemann’s (Meyer’s Commentary) note ad loc. 
*"Exreua els 7d yvGvat describes an act of virtual interrogation; in the 
two members of the question united by cal, upon this construction, 
érelpacey relates to (presumable) fact, and the dubitative yévnra: to 
the possible consequence thereof. Eph. vi. 21 (va eldnre ra Kar’ eué, 
rl rpdoow) and Acts xv. 36 (émickepwueda rods ddeAgods..., as Exovow) 
afford similar instances of the indirect question attached to the accu- 
sative after a verbum cognoscendi. Only one other instance is quoted 
of interrogative wjrws, viz. Iliad x. 101, while pyrws of apprehension 
is frequent in St Paul (1 Cor. viii. 9, ix. 27; 2 Cor. ix. 4, xi. 3, xii. 20, 
&o.); but there is nothing in the added rrws inconsistent with interrog. 
ph: cf. elrws in Rom, i. 10, xi. 14, Acts xxvii, 12. The practical 
difference between the two constructions is small. 

‘O wepdfwv (for the substantival participle see note on 6 pudpevos, 
i, 10) is 6 Daravés of ii, 18, in his characteristic activity: cf. Matt. 
iv. 8, vi. 18; Mk i. 18; 1 Cor. vii. 5. God is 6 doxiudgwy (ii. 4), ‘the 
Prover (of hearts)”: the difference of the verbs lies in the bad or 
good intent of the trial; see Trench’s Synon. § 74. The repe- 
tition of the verb in subject and predicate almost assumes the fact 
of temptation ; the stress of the apprehension (or interrogation: see 
previous note) rests on the second half of the sentence. For els xevdv 
(to a void issue), ef. note on xev}, ii, 1; also 2 Cor. vi. 1; Gal. ii. 2; 
Phil. ii, 16; in the LXX, Isai. xv, 23, Jer. xxviii. (Heb. or Eng. li.) 
58, Mic. i. 14. For xéos, see note on i. 8. ‘O xémos fudy closes 
the question with emphasis: that “our toil”—such labour as i. 9— 
ii. 12 described, and attended with such success—‘ should prove 
abortive,” was a fear that wrung St Paul’s soul. 


§ 6. iii. 6—13. Tur Goon News sroveur sy Tmorny. 


Timothy has just returned from Thessalonica; and his report is 
entirely reassuring (v. 6), so that it gives new life to Paul and Silas 
(vv. 7, 8). They know not how to be thankful enough to God 
for the joy with which their breasts are filled by this good news 
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(vo, 9, 10), which vevivon tholy yourning for the aight of Theawaloninn 
fnood, They offer now a dolomn prayor that the way may be opened 
for this journey (vu. 11); and that meanwhile the roadora may grow 
in love and be made blamelowt in holiness, gaining thus a abeadfaat 
hoarb in view of the Lord's expected coming (vv, 12, 18), 


6, “Apry 8 A0dvrog Tipoddou wpde ypde dd’ dpdv, But now that 
Timothy, at thiamoment, has come tou from you, Wrom Aota xvilh 6 
it would appear that Timothy had joined Silaa before axmiving ab 
Corinth, whore tho two found Hb Paul (soe Lntrod, pod). “Apre (apy 
ad in dpaploxw, to ft ov join) moann just now or then, at thin, or that, 
junctures of, WN 1h 7; 1 Cox, xi, 18, xvi 7; Gal, iv, 20, de, The 
temporal adjunot qualifies the two partiotplos jolutly, é\0dvrog,..Kat 
ebwyyemodmevous ib ia neodlena and awlward to camry Th past them to 
maperMjOnuet Timothy had come with hin tidings at the ntak of 
time, juab when such refreshment wan needed; foo note ono, 7, and 
the Jntrod,, pp. xxxili,, Init, "Ag! tudy bear emphaaiay it wan news 
‘from gow" that St Paul was pining for; of, v 4, and i, 102, 


Aldvrog,..cal abayyedrorapévov ply miy mlorw Kal my dydany 
tpadv, haa come,.and brought ua the good newa of your faith and 
love, Nowhore olvo in the N,T. ta edayyedtvonae (eduyyéAcor) wnod 
of any obhor but the good nowa'; nee, however, in the O.'T, (XX) 
1 Ki, xxxl, 0; 2 Ki. i, 80; L Payal, x, 9% hore la a fine play upon 
the word: Timothy's report was, in effet, goupel nowa, aa it 
wilnonsod to the power of God'w moninge (Adyor Ceol Os édvepyetrat 
év duly, il, 1); and it waa the boat of nows to Paul and Silat 
a very “gospel” coming to thom in veturn for the Goapel they had 
brought to the roadora (6, i, 9 da). Wor mlores wat dydary, 
comprising together the whole Christian Hfe, of i, 8 (and note), 
IT, 1.8; ph, i. 16; Phin, 67; 1 Jo, dil, 28, do, 


Kal Gre txere pvelav ypdv dyadyy wdvrore, and (reporting) that 
you keep a good remembrance of ua at all timeas thin was veolprooal 
(of i, 2h). A good” in w wolldinponed, kindly “ remembrance” 
(of, noted on dyadds, v.10; TL, i, 16); and éyew avelav (of, 9 Tim, i, 8) 
in “to hold, maintain w& vecollootion” so of other faoultlon or 
oxerolaea of mind (iy, 185 Phil, i, 98; Gol, iii, 18; 1 Tim, i, 10, 
wo,)) prelar qowla, ‘to ewprea tho reoollection” (wel, in word), 
i, 2 Bound up with the concern of the Apostles for the faith of 
the porncoutod Chortalonians was tho fear, dictating the self-defence 
of li, L192 and the explanations of Hi. 171i, 6, lowt the attachment 
of the latter to thoiv father in Chriat whould have been weakened 
through absence and by the dotractions of the enemies of the Gospel 
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(seo Introd, pp. xxxiv. f.). It was a great relief to find that this 
goodwill had never wavered. 'Tho dre clause in co-ordinate with 
Thy mlorw Kk. rie dydmnv buor, and sorves to expand riv dyadhy wept 
heady prelay bjuadr. 


This “ good remembrance” the Thossalonians cherish, éruroodvreg 
Hpds ety Kaddmep KrA.—while you long to see us, just aa we 
indeed (to see) you; of. ii, 17 f., for this latter longing. 'Hrruroddw 
(of. Rom. i. 11; Phil. i, 8, ti, 26; 2 Tim. i, 4; only in Jam. iv. 6, 
1 Pot. ii. 2, in the N.'T. outside St Paul) denotes a tender yoarning 
towards an absent beloved, Tho affection as woll as tho osteom of 
their disciplos remained with the Apostles ; the longing for reunion 
was equal on both sides. For xaddwep, soo ti, 12; and for the 
antithetio Apets pds (thrice in this verse), of. i. 6, ti, 17—20, 


7. Bid rodro mapeKrAnOnpev, ABAchol, ep’ pty del mdoy ry dvdyey 
KT. On this account we were encouraged, brothers, over you in all 
our necessity and affliction. Aw rodro is resumptive, a8 commonly, 
For rapaxa\éw, a characteristic word of tho Thessalonian Hpistles, 
seo note on ii, 12, Of with this oocasion that of 2 Cor, vii. 61, 
when Titus’ return to the Apostle Paul relioved his fears for the 
loyalty of the Corinthian Church, ‘Hl with dative follows verbs, 
and verbal nouns, of emotion, giving the occasion ‘at” or ‘‘over” 
which tho feeling arises; of. v. 9; 2 Cor, i. 4, vii, 4, 7; Rom, vi. 21, 
&o.: here a double di, since there wero coincident occasions (seo 
note on dpri, v. 6) of comfort—in the perilous condition of the Thes- 
salonians (vv. 3—5), and in the troubles surrounding the missionaries 
at Corinth. Encouragement on tho former account (¢p’ buiv) heartened 
the Apostles to encounter tho latior (¢rl wdoy rij dvdyny erd,)} this 
happy effect appears to bo hinted at by St Luke in Acts xviii, 5. 

"Avdyxn signifies outward constraint, whother of ciroumstances or 
duty (1 Cor, vii, 26, ix. 16, &o.); OAljis, trouble from men (i. 6, 
iii. 8 f., &e.). For aimilar combinations, weo 2 Cor. vi. 4, xii, 10— 
hearing on St Paul's hardships at Corinth, where ho ia now writing ; 
1 Cor, iy. 11, ix. 12, and 2 Cor. xi. 6 (derepndels) show that there 
St Paul was in peouniary straits: dvdy«n includes this, and more. 


(wapexAnOnpev),,.bud ris dpav wlorews. “ Your faith” conveyed the 
needed solace: here lay tho critical point (vv, 2, 5; of. Lik, xxil, 82); 
for the readers’ “faith” tho writers firat gave thanks (i. 8; seo 
note; also on v. Bb above), In the conception of mera the thought 
of fidelity often blends with that of belief and trust, 


8. Ste vOv Capen diy opeis orrjKere dv Kuply, Lor now we live, 
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you are standing fast in the Lord. Nov is temporal (cf. note on prt, 
v. 6)—under these circumstances. ZGmer, ‘we live indeed !’’—in the 
full sense of the word; “ vivimus, hoo est recte valemus”’ (Calvin) ; 
‘¢vivere mihi videor et salyus esse, si res vestre salve sunt” (Hstius): 
ef. 2 Cor. vi. 9, for this rhetorical usage (i dyrws fw) in 1 Tim, vi. 19 
is quite different); also Ps, lxxi. 20, oxix. 77, &., exxxvill. 7, But 
St Paul is thinking of something beyond his own revived energy; 
the persistence of Thessalonian faith reveals the vitality of the 
Gospel itself, the Ddbyos évepyovmevos év...rots miorevovow (ii, 13) 
ministered by Christ’s servants. They ‘ live” to purpose, in so 
far as their message lives on in others, 2 Cor. iy. 7—16 supplies a 
commentary upon this text: 6 Odvaros év ijuiv evepyetrat, 4 5 fw7 
év bpiv.,.6d odk éyxakoduev; cf, also Phil. i. 21—26; Jo. iv. 31—34. 
St Paul felt as though the defection of the Thessalonians would 
have killed him, ’Ywets is emphatic—“if you are standing fast’”— 
since the cause of the Gospel depends in a peculiar sense upon the 
Thessalonian Church, the point d’appui of the present mission (i. 8). 
Ray orixere has grammatical parallels in éay oldauey (1 Jo. y. 15), 
drav orijxere (Mk xi. 25) &c.; classical sequence in the use of édy (as 
of e) was not strictly maintained in N.'T, Greek; this is true of later 
Greek generally (Winer-Moulton, p. 869). The indicative (for sub- 
junctive : if -ere be not an itacistic writing) states the hypothesis more 
assertively; and édv orjxere is a virtual appeal: ‘* You must show 
that my misgiving was needless; you will go on to justify my con- 
fidence.” For éy in this connexion, cf. i. 1, iv. 1, v. 12; and for 
orhxw (a late verb based on tornxa), of. Phil. iv. 1; 1 Cor. xvi. 13. 
To “stand fast in the Lord” implies an obediently steadfast faith. 


9. tlya ydp eixaptorlay Suvdpela to Od dytamoSotvar sept 
tpov...; For what due thanksgiving can we render to God for you... ? 
’Avrl in dvrarodobya implies correspondence between the boon and 
its acknowledgement (cf. II. i. 6; Lk. xiv. 14; Col. iii. 24, &e.); 
dmrododvat, to give back, repay, appears in vy. 15, Rom. ii, 6, xiii. 7, 
Lk. xx, 25, &. For evxapioria, see note on -réw, i. 2, Tdp, of 
explanation, naturally introduces this question: the fact that the 
writers cannot thank God enough for ‘‘ the joy” given to them by 
Timothy’s report, shows how greatly they were encouraged by it 
(v. 7), and how vital to them is the fidelity of this Church (v. 8), 
This inexpressible thanks is due to God, who upholds the readers 
under the storm of persecution: see ii, 12, v. 24; II. iii. 8; and ef, 
Jo. x, 29, xvii. 11, &e. 


emi rdoy TH Xape t Xalpopev BU Spas ewrpoo ey rod cod ajpav, for 
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all the joy with which we rejoice because of you before our God. For ént 
in this connexion, see note on v. 7. Uaca 4 xapd is “the sum of joy” 
collectively: of. v. 7; 1 Cor. xiii. 2; Phil. i. 3. *H, perhaps by attrac- 
tion for the cognate accus. qv, as in Matt. ii. 10; yet xapa xalpev in 
Jo. iii. 29 (cf. 1 Pet, i. 8): Hebraistic fecling favoured such emphatic 
assonant combinations (see e.g. Isai. xxxv. 2, Ixvi. 10), but they were 
idiomatic in Greek poctry. Xalpew did, as in Jo, iii. 29, xi. 15; 
while the ordinary ézi (as with mapaxahodpat, evxapiorlia above) would 
give the occasion of xa/pew, and év the ground (Phil. i, 18, iii. 1, &c.), 
Od introduces the reason of joy, that to which it is referred on 
reflexion: when the Apostles consider what this news from Thes- 
salonica means and all it implies in their converts (cf. i, 4), their 
hearts overflow with gladness before God. For the &umpocbev clause, 
cf. i, 8; since ‘our God”—the God of the Christian faith and 
revelation—sent His servants on the errand of the Gospel (ii. 2, 4, &.), 
‘*to” Him ‘‘thanks” are “rendered back,” and “before” Him ‘the 
joy” is testified which its assured success awakens. Ten times, with 
an emphasis of affection, is the pronoun tyels repeated in vv, 6—10. 


10. vuxrds Kal rppas darepexmepiocod Sedpevor els Td WSetv ipdv 
74 mpdcwrov, by night and day making supplication in exceeding 
abundant measure, to the end that we may see your face. On the 
temporal expression, see note to ii. 9; it repeats more graphically 
the ddiadelrrws of i. 8 (or 2), ii. 18: ‘night and day” the Apostles are 
‘“‘working” and “praying” at once; they could pray while occupied 
with manual labour, For the union of thanksgiving and prayer, cf. 
i, 2, v. 17 f. “Lwrep-ex-repioood (cf. v. 18, -ws; Eph. iii. 20) is an 
almost extravagant intensive, plusquam abunde, found outside St Paul 
(who affects drep- compounds) only in Dan. iii, 22 (Theodotion), 
and in Clemens Rom. ad Corinth. xx. 11; it surpasses repocorépws 
(ii, 17): ef. 2 Cor, i. 8d; Eph. iii. 8; 1 Cor. iv. 13, xv. 8, for like 
ardours of hyperbole. Aéoua: is to beg, as for some personal boon, 
something that one ‘‘wants for oneself”; cf. Rom. i. 10; Lk. ix. 38, 
xxii. 82, &o. His 7d ide x.7.d. expresses the ulterior aim of these 
importunate supplications (cf. Phil. i. 23, riv érOuplay Exwv els rd 
dvahioat); the writer’s prayers touched on intervening objects—the 
removal of hindrances (ii. 18), the progress of the work in hand 
(IL. iii. 1 f.)—but this longing always animated them: cf. for els 
_ 76 with infin. ii, 12, and note. For ldeivy 7d mpécwrov duav, see 
Etere 
The aim of the above deivGa is twofold: ‘to see the face” of their 
beloved Thessalonians would be an extreme gratification to the writers; 
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and this satisfaction is identified, by the vinculum of a single article, 
with the blessing thus brought to their readers,—els 7d,,,Kal Karap- 
rloa Td Vorepypara THs Tlrrews Spay, in order to (see your Jace) and 
make good the deficiencies of your faith: “ut suppleamus” (not 
‘“‘compleamus,” as in Vulg.) “que vestra fidei desunt ” (Calvin), 
‘Cut sarciamus, d&o.” (Beza). “H mloris dvdr, just as in vv. 2, 5 (see 
notos), stands for the whole Christianity of the Thessalonians, Ta 
dorephuara points to what was lacking not in but to “the faith” 
of the roadors, Strong and steadfast in itself (seo i, 8, 8, ii, 18, 
iii, 6—8; IL. i. 8), that faith required moro knowledge (seo ©. 
iv. 18), more moral discipline and sanctity of life (iv. 112) and 
practice in the ways of piety (v. 12—22), more sobriety of temper, 
more steadiness and self-possession (v. 1—8; UL ii, 1 Mf). Por the 
objective genitive to vordpnua, of. Col. i, 24; 2 Cor. viii, 18 £.; also 
Mk x, 21, & oe vorepe’, Karaprifw moans to set right, correct—not 
to complete something defective in itself, but to make good and Jit 
out that which lacks the resources or conditions necessary to its 
proper action or destination: of, Kom, ix, 225 Heb. xiii, 21; Matt. 
iy. 21,—‘‘ repairing their nets”; and seo Lightfoot's note ad loc. 


Verses 11—18 breathe out the prayer which the writers, as they 
have just said, are continually making, v. 11 corresponding to es 7d 
Welv Kerde, and vd. 12 f. to the Karaprioa 7d dorephuara of v. 10. 


11, Adrés 88 5 Ocds Kal warip ypdv Kal 6 Kipios fpav "Inoods 
Karevdsvat riv 68dv ypdv xr. Now may our God and Mather 
Himself, and our Lord Jesus, direct our way unto you The Apostles 
appeal to * God Himsel/ and Christ” to cloar thoir way to Thessalonica, 
hitherto obstructed by Satan (ii. 18 ; of. IT. iii. 8, 5). So many prayers, 
however, in these two Bpistles begin with the formula Adros be 6 Oeds or 
é kipios, Which is peculiar to them (v, 23; II. ii. 16, iii, 16), that one 
hesitates to lay stress on tho adrés hore; this may mean only, as 
Lightfoot puts it, that “After all said and done, it is for God 
Himself to direct our path.” From ‘ our God and Fathor ” (poo i. 8, 
and note) the Apostles crave the help which, in this sovereign and 
gracious charactor, He is surely bound to give (of. I, ii, 16; Matt, 
vi. 8f.; Lk. xi, 18; Jo. xvii. 11), Karevdvvw, to make straight—a 
classical vorb, found only here and in II. iii, 6, Lk. i, 79, in the 
N.'L,; a common O,'T, word (so 6.8: Pa, v. 8, oxvili, 6, UXX): it is 
the opposite of dvkdmrw, ii, 18 (seo note). 

The association of “our Lord Josua” with ‘God the Father” 
in acts of prayer and thanksgiving is a very noticeable feature 
of those two Letters; it affords impressive evidence, coming from 
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the oldest N.T. writings, of the deity of Jesus Christ as this was 
conceived by the first Christians; the two are so identified that 
they count as one (cf. the words of Jesus in Jo. x. 30, éy® Kal 6 
warnp & écyev), blending in the singular optative predicate, xarev- 
Ovvac: see also II. ii. 16 f., and note. The petition of v. 12 is 
addressed to “ the Lord” solely, 


12. tpds 88 6 Kiptos mreovdoat Kal Tepiroeoat TH dydry els 
GAArjAous Kal els mdvras. But you may the Lord make to increase 
and overflow in your love toward one another and toward all. Verse 
12 passes from writers to readers with the contrastive dé. “The 
Lord,” in St Paul’s general usage—above all, where it directly 
follows 6 képios judy ’I. X.—means Jesus Christ, not the Father: 
ef, v. 8, i. 6, iv. 15 ff., v. 27, and the ajuty...els kbpros of 1 Cor. viii. 6; 
Eph. iv. 5. In Il. iii. 5 and 16 “the Lord” is again addressed, 
quite unreservedly, in prayer: cf. 2 Cor. xii, 8; 2 Tim. i. 16, 18; 
Acts i. 24, vii. 59 f. The Lord Jesus is asked, in effect, to aid the 
fulfilment of His own command of love (Jo, xiii. 34, &e.) and to 
perfect in His disciples the grace of which He is the example and 
channel (see Gal. ii. 20; Eph. v. 2, &.). 

Tlepiocetcar (make abundant) caps mdeovdou (make more): cf. the 
variation in Rom. y. 20; 2 Cor. iv. 15. Elsewhere in the N.T. the 
latter verb is always, the former usually, intransitive—the original 
usage in each case; rdeovdtw (9297}) has the active sense in Num, 
xxvi. 54; Ps, Ixx. 21; 1 Mace. iv. 35: ef. the double usage of the 
Eng. increase, multiply. In iv. 10 the wish is expressed that the 
Thessalonians may ‘‘ abound (still) more in love”; in Il. i, 8 thanks 
are given because their ‘‘love multiplies.” The passages just referred 
to speak of dydan els d\d\Hovs, iv. 10 embracing ‘‘all the brethren in 
all Macedonia”; but here, as in y. 15, xat els mdvras is added: cf. 
Rom. xii. 16, 18; Gal. vi. 10; 1 Tim. ii, 1; 1 Pet. ii. 17. For 
the cruelly persecuted Thessalonians this wider love was peculiarly 
difficult—and necessary; it meant loving their enemies, according to 
Christ’s command (Matt. v. 44). 


Kabdwep kal rjpets els ipds, as verily we also (do) towards you— 
i.e, ‘as we increase and abound in love toward you”’; for the Apostles’ 
love to their flock was not stationary, nor limited ; the etayyé\oy of 
v. 6 gives it a new impulse. This clause (repeated from v. 6) rests 
naturally upon the foregoing verbs, mentally resumed in their intran- 
sitive sense; or, after Theodoret, we may supply dteréOnuev, affecti 
| sumus erga vos (Calvin); see also Lightfoot ad loc. In support of this 
claim of the writers, cf. the statement of i. 5 b, and the language 
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of ii, 7—12, 17—20: for similar references on St Paul’s part, see 
IL. iii. 7—9; Phil. iii. 17, iv. 9; 1 Cor. iv. 16, xi. 1; Acts xx. 35; ef. 
also the appeal of Jesus in Jo. xiii. 15, 34, &. 


13. els Td ornplEar dpav tds Kapdlas dpeyarous év GyLorivy K.T-A., 
to the end He may establish your hearts, (made) unblamable in 
holiness, &c.: the ultimate end (see note on els 76 with infin. v. 10) 
of the prayer for increased love in v. 12; such love will lead to 
confidence of heart in view of the coming of Christ in judgement. A 
like connexion of thought appears in 1 Jo. iii, 18—21 and iv. 16 f.: 
‘« Herein is love made perfect with us, that we may have boldness in 
the day of judgement....Perfect love casts out fear.” The prayer for 
improved faith (v. 10) leads to prayer for increased love (v. 12), and 
now for assured hope (cf. i. 3). ‘‘Love” prepares for judgement 
as it imparts ‘ holiness”’; in this Christian perfection lies (see v. 23). 
Love and holiness are associated in the apostolic prayer, as (with 
reversed order) in the apostolic homily of iv. 1—12. ’Awéumrovs is 
attached, proleptically, as an objective complement to ornpita ras 
kapdias dev, “found unblamable’’: cf. for the construction, 1 Cor. 
i.8; Phil. iii, 21 (cdupopgov). Clearly some of those addressed in 
the exhortations immediately following (iv. 1—8) were not yet dueumrot 
év ay.wotry, as they must be év ry mapovolg. 


dpépmrrovs...eumporley tod Yeot Kal marpds pov imports freedom 
from blame in God’s eyes, before whom believers in Christ will be 
presented at His coming: see Col. i. 22,28; 1 Cor. xv. 24; and cf. 
Phil. ii. 15; Eph.i. 4; 1 Cor. i. 8; 2 Pet. iii. 14. ‘*Our God and 
Father ” listens to the Apostles’ prayers for the welfare of His chosen 
(v. 11; i. 4), and will delight hereafter to recognize them as His holy 
children. While dyiérns (2 Cor. i. 12; Heb. xii, 10) denotes the 
abstract quality of ‘‘holiness,” dyacués the process, and then the 
result, of ‘*making holy” (iv. 3; frequent in St Paul), dywovvy is 
the state or condition of the dys (see note on this word below): 
ef. Rom. i. 4; 2 Cor. vii. 1. This holy state is that toward which 
the love now vigorously active in the Thessalonians must grow and 
tend, so that their holiness may at Christ’s coming win God’s 
approval, the anticipation of which will give them a calm strength 
of heart in prospect of that tremendous advent (cf. i. 10; II. i. 
7 ff.) 

On ornpliw, see note to v. 2. The phrase ornpltew kapdlay is found 
in Jam. v. 8, and in the O.T. (UXX) in Ps. ciii. 15; Sirach vi. 
37: it means not the strengthening of character, but the giving of 
conscious security, of a steady, settled asswrance—the opposite of the 
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condition deprecated in v. 3, or in II. ii. 2. On xapdla, see note 
to ii, 17. 

The last clause, év ty mapovela x.7.d., might be attached gram- 
matically to ornpléa, as by Bornemann, the whole sentence being thus 
rendered ; ‘‘so as to give you steadfast hearts—hearts unblamable in 
holiness before our God and Father—in the coming of our Lord Jesus 
Christ with all His saints’’; the words implying that the desired as- 
surance is to be realized at the hour of the Lord’s appearing. But 
this is somewhat forced in construction; and the ornpifew thought of 
in v. 2, as in IL. ii. 17, relates to no future and prospective assurance 
of heart, but to that which is needed now, in the midst of present 
trials and alarms (vv. 3 ff. ; Il. ii. 2, &c.), “The coming” of the Judge 
will reveal the blamelessness in question—dpépmrovs...év TH Tapovoia 
(ef. Rom. viii. 18 f. ; 1 Cor. iii. 18, iv. 5; 2 Cor. v. 10 ; Col. iii. 4), wn- 
blamable...in the appearing, &c.; but the holy character then dis- 
closed exists already in the saints, who thus prepared joyfully await 
their Lord’s return (see Lk. xii. 3546). St Paul was sensible of such 
readiness in his own case (2 Cor. i.12; Phil. i. 19—21; 2 Tim. iv. 7f.; 
ef, 2 Pet. iii. 14). The wapovota is the goal of all Christian expec- 
tation in the N.T.—the crisis at which character is assayed, and 
destiny decided ; see, in particular, I. i. 5—12, ii, 13 f.; and our 
Lord’s parables of the Wedding Feast and Robe, and of the Lighted 
or Unlit Lamps (Matt. xxii. 11—13, xxv. 1—13). 

That ‘our Lord Jesus comes (attended) with all His saints”— 
pera ravrav tay dyloy avrod—is explained in iv. 14—16, These are 
not the “angels” of II. i. 7 (see note); oi dye denotes always with 
St Paul holy men (II. i. 10, and passim): here the holy dead, who 
will “ rise first” and whom ‘God will bring with Him ”—with Jesus 
—when He returns to His people upon earth. To be fit for this 
meeting (judy érivvaywy%, IL. ii. 1), Christians must be “blameless in 
holiness” ; only the holy can join the holy. Hofmann, and a few 
others, connect mera rév ayiwy with dudumrous évy aywotrvy instead 
of wapovolg— blameless in holiness...along with His holy ones”; 
but this construction appears artificial, and misses the thought 
developed in iv. 13—18, which is already in the writer’s mind, viz. 
that Christ will be attended in His rapoucia by the sainted Christian 
dead. For the word wrapouvcia, see note on ii. 19; and for the name 
* Lord Jesus,” see ii. 15 and 19, 


CHAPTER IV. 


1. ovy (WH, margin)—wanting in B, some dozen minn., syr?* cop, 
Chr—may easily have slipped out, after the -ov of Aowrov. The com- 
bination ouroy ovy occurs nowhere else in the N.T. 


wa Ka0ws mapedaPere...—tva meprocevnte: BD*G* 17 37 73, latt vg 
cop syrPb, The first of the two wa’s is omitted as superfluous by NA 
(an example of Alexandrian editing) and the Syrians. The clause 
Kalws kat wepimarere is wanting in D°KL and most minn., followed 
by the Greek commentators, and T.R. This looks like a deliberate 
erasure on the part of the Syrian editors, attempting to rectify the 
sentence. When the former wa had been struck out—as appears in 
NA—the true construction of the sentence was lost, and the second 
xa@ws clause became intolerably awkward. 


6. Kvptos, anarthrous, N*ABD*H 17; o is a Syrian addition. 


-evrapsey becomes -evrouev passim in the T. R. These Ist, for 2nd, 
aorist endings, in certain verbs of common occurrence, were charac- 
teristic of the vernacular; they occur to a limited extent in the 
literary xow7, and prevail in contemporary Papyri. 


7. npas is yuas in several minn., as in cop syr?**; but in no uncial. 


8. SiSovTa: N*BDG, Or Ath Did. dovra: AKL, &c., latt vg (qui 
dedit); the aorist in this connexion in 2 Cor. i. 22, v, 5; Acts xv. 8. 
See Expository Note, 


kat (before the partic.) wanting in ABD» °17 73 cat'*t, cop syrPesh go, 
Ort Ath, &c.; found in N*D*GKL, most minn., vg syr®!, Clem. 
Evidence fairly divided: the conjunction seems to be either a 
Western wordy insertion, or an Alexandrian severe omission. The 
motive for insertion is not obvious, and before AiAONTA might 
easily have been overlooked: transcriptional probability favours 
retention. 


vpas is yuas in A and many minn., two good copies of vg, syrbel txt, 
and later Fathers, 
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9. exouev (for exere) in N°D*G 67*", latt vg syrt!, Chr Ambrst ; 
while B, am, Pelag read evyouev—probably a Western emendation, . 
pointing to an older exouev, Weiss, however, and Tregelles™s prefer 
etxouev as the hardest reading, regarding exere as conformed to v. 1; 
see Expository Note. exere, in N*AD°HKL, c., cop syr?** aeth. The 
1st plural looks like a stylistic assimilation to rapaxadoupmev de, v. 10. 


10. ovs (before ev ody) wanting in N*AD*G, and presumably in 
codd. followed by latt vg, Ambrst, On the one hand, the article may 
have been lost by hommoteleuton after aSeAmous; or on the other, 
supplied (as in BHKL) by way of grammatical ‘improvement. 

11, «dias is supplied by N*AD°KL, &c.—an Alexandrian emenda- 
tion (?harmonistic: see 1 Cor. iv. 12; Eph. iv. 28), adopted by the 
Syrians. WH relegate the adjective to the mg in Eph. iv. 28, where 
it is attested by the same chief uncials as here, with the additional 
support of the yersions. 


13. @edopev in all uncials, latt vg; @ehw in many minn., syrr cop. 


koutopevoy, NAB 67** and other minn., latt vg (dormientibus) syrr. 
Kexoiunwevwy is a patent Western and Syrian emendation, conformed 
to 1 Cor. xy. 20; it is found in DGKL, &c. See Expository Note. 


AureicHe, AD*GL, and many minn. : itacistic. 


15. For (tyv mapovoiay) rou kvpiov B has rov Inoou (? taken up 
from v. 14); Marcion (apud Tert®.), Christi. 


16. «mpwrov: D*G and many Fathers, rpwro ; latt. vg, primi. 


17. For aravrycw, vr-in D*G. For rov kvpiov D®, latt vg, most 
Lat Fathers, read rw xupip (obviam domino); D*G, with some Latins, 
Ty xporp. The dative may be a Latinism; but cf. Acts xxviii. 15. 


Instead of ovv B reads ev xupiy: ‘‘ ganz gedankenlos” (Weiss). 





§7. iv. 1—12. A Lesson rm Curistian Morats. 


We pass from the first to the second half of the Letter, from narra- 
tion to exhortation. Chh. i.—iii. are complete in themselves, setting 
forth the relations between the writers and the readers since their 
first acquaintance, and explaining the failure of the former to return 
to Thessalonica as they had promised. The Thanksgiving and Prayer 
of the last section would have fittingly closed the Epistle, had no 
admonition been necessary. But v, 10 of ch. iii. indicated certain 
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sorephuara mlorews in this Church (see note ad loc.), which Timothy 
had reported to his leaders, haying found himself unable to supply 
them from his own resources, especially in so short a visit. These 
defects must be remedied by letter. Hence the addition of cbh. iy. 
and y., which attach themselves by \ourdy to the main portion of 
the Epistle. The torepyyara were chiefly twofold—lying (a) in a 
defective Christian morality (iv. 1—12), and (6) in mistaken and un- 
settling notions about the Lord’s advent (iv. 13—v. 11). (c) Brief 
and pungent exhortations are further appended, of a more general 
scope, bearing on Church life and personal character (vy. 12—22). 
Exhortation (a) covers three topics: (1) social purity (vv. 3—8) ; 
(2) brotherly love (vv. 9 £.); (8) diligence in secular work (vv. 11f.). 


1. The adverbial Aourdy, or 7d dowrdy, for the rest and so finally 
(de cetero, Vulg.; or quod superest), is similarly used, to attach an 
addendum, in 2 Thess. iii. 1; 1 Cor. i, 16; 2 Cor. xiii, 11; Ph, iii. 1, 
iv. 8: this verse covers all the writers have further to say. 

épwrdpev dpas Kal rapakahodpev év Kkuplw Incov. We ask you and 
exhort (you) in the Lord Jesus. ’Epwrdw, in classical Greek used only 
of questions (interrogo), in later Greek is extended to requests (rogo), 


like the Eng. ask and Heb. xvi—e.g. in v. 12, IL. ii, 1—a usage 


frequent in St John. ’Epwrdw conceives the request in a question- 
form (‘‘ Will you do so and so?”)—in Lk. xiy. 18f., Jo. xix. 31, 38, 
e.g., the interrogative note is quite audible—and thus gives a personal 
urgency to it, challenging the answer as alréw does not (cf. the Note 
under alréw in Grimm-Thayer’s Lexicon, correcting the distinction 
laid down in Trench’s Syn., § 40). Iapaxahéw (see note on ii, 12 above) 
connotes possible slackness or indifference in the party addressed. 


’Ev xuplwy “Incod belongs to the latter verb (cf. v. 2; IL. iii. 12; 
1 Cor. i. 10, v. 4; Rom. xii. 1; Eph. iv. 17; Ph. ii. 1; Phm. 8, &c.); 
for it is on the Divine authority of Jesus, recognized by the readers, 
that the apostolic rapdk\nous rests (ii. 3 f.; 1 Cor. ix. 1; 2 Cor. x. 8, 
xiii. 3: cf. note on éxxAnola...év kuply "Inood, i. 1; and for the title 
“Lord Jesus,” ii. 15, 19): as much as to say, ‘‘ We appeal to you, 
servants of Christ, in His name and as men bearing His commission.” 
The exhortation is urgent (épwr@uev), rousing (rapaxadoduer), and 
solemnly authoritative (év xuplw’Incod). Its general matter is stated 
in the remainder of the verse :— 


twa Ka0ds mapedcBere trap tpdv To Was x.7.d....lvaq mepriroeinre 
paddAov, that, according as you received from us how you ought to 
walk...that you abound (therein) more (than you already do), or more 
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and more (R.V.). The first tva—which is dropped in the T.R., along 
with the second xaOws clause of the verse—is naturally repeated on 
resuming the thread of the protracted sentence after the parenthesis. 
The parenthetical kaQds kal mepuraretre (see Textual Note; cf. v. 10, 
y. 11, IL. iii. 4, for the commendation), as indeed you do walk, gives 
a new turn to the principal verb, which is accordingly qualified by 
Gov, whereas the first cafés clause suggests év rovrw or ol'rws for 
complement (cf. ii, 4); so wepiccevew paddov follows kal yap moveire 
av7éin v.10. On zrapadauBdvw, seeii. 13: in that passage it relates to 
the primary message of the Gospel (Néyor dxofs); here it includes the 
precepts of life based thereon (7d w&s de? repirareiv), For the use of 
mepuoevw, see note on ili. 12. For the sub-final use of wa after 
épwrGuev k.7r.4,—the content of the request or appeal stated in the form 
of purpose—cf. Il. iii. 12, 1 Cor. i, 10, Col. i. 9, &c.,—also note on els 76 
with infinitive, ii. 12: on this idiom of N.T. Greek, see Winer- 
Moulton, p. 420, or A. Buttmann, N.7. Grammar, pp. 236f. That the 
readers had “received rap’ juav” the instructions recalled, gives the 
Apostles the right to ‘task and exhort” respecting them. 


76 ToS Set bpas wepimareiv Kal dpérkey eo, how you ought to walk 
and please God. 'Té grasps the interrogative clause and presents it 
as a single definite object to wapeAdfere, giving it ‘precision and 
unity” (Lightfoot); for ré before the dependent sentence in such 
construction, ¢f. Rom. viii. 26, xiii.9; Gal. v.14; Lk. i. 62; Actsiv. 21: 
see Winer-Moulton, pp. 135, 644, Goodwin, Greek Grammar, 955. 
The Apostles had instructed their disciples in Christian practice as 
well as belief, the épyov wicrews (i. 3) consequent on mioris. Ac? 
denotes moral necessity, lying in the relationship presupposed (ef. I. 
iii. 7; Rom. i. 27; 2 Cor. v. 10; 1 Tim. iii. 15, &.). “To walk and 
please God” is not a hendiadys for ‘‘ to walk so as to please God”: 
the Christian walk (moral behaviour) was first described and in- 
culeated, then the obligation to please God by such a walk was 
enforced; contrast ii. 15, also the subsequent warning of vv. 6—8, 

"Apécxew Oe, a leading Pauline, and Biblical, conception of the true 
life for man (ii. 4; Rom. ii. 29, viii. 8; 1 Cor. iv. 5, vii. 32 ff.; Gal. i. 10; 
2 Tim. ii. 4; Heb. xi. 5 f.; also Jo. viii. 29; 1 Jo. iii, 22), combining 
religion and morals as they spring from the personal relations of 
the believer to God. This representation is parallel to that of ii. 12, 
7d weprarely dtiws rod Geo0; cf. Col. i. 10, wepirar. dtiws...els dperxlay. 


2. olSare ydp tivas mapayyeAlas SuKapev Upiv. For you know 
what charges we gave you, See notes on this characteristic ofdare, 
i. 6, ii. 1, above. Oidare ras wapayyeNas as x.7.X. (cf. ii. 1; 2 Tim. i. 12, 
} Thess, BE 
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iii. 15 ; 2 Cor. ix. 2) would have meant, ‘‘ You are acquainted with the 
charges we gave you”—you could describe them; but oldare rivas 
mapayy. (with dependent interrogative ; cf. 2 Tim. iii. 14, eléas mapa 
tlwy &uabes) is, ‘You know what the charges are’’—you could 
define them &c.; cf. note on oldare olor, i.5, The wapayyeNou origi- 
nally given by the Apostles (cf. II. iii. 4, 6, 10; Eph. iv. 20—y. 2; 
Tit. ii, 11—14) were not bare rules of conduct (évrodal), but injunc- 
tions drawn from the nature of the Gospel and urged affectionately 
and solemnly, doctrine and precepts forming one rapdxdnots (ii. 3) or 
mapayyenta (1 Tim. i.5). In classical Greek raparyyé\\w, raparyyeNta, 
are used of commands or watchwords transmitted along (apd) a line 
of troops (see Xenophon, dAnab. 1. 8. 3; Cyrop. 1. 4. 2), then of 
military orders in general, of pedagogic precepts, &c.; in distinction 
from xehevw (which St Paul never uses), tapayyé\\w connotes moral 
authority and earnestness in the command,—a ‘‘ charge”’ not a mere 
‘‘order,”’ ‘* preecepta”’ (Vulg.) rather than ‘‘mandata” (Beza). The 
Ist plur. édHxapey is rare, but not unknown, in Attic Greek; see 
Winer-Moulton, p. 102. 

The defining 81d tod Kuplov “Incod recalls ev kuply Inood of v. 1 
(see note): dia points to the name and authority of “the Lord Jesus” 
as the sanction “through” which the “charges” were enforced (scarcely 
“‘prompted by the Lord Jesus,” as Lightfoot puts it), while éy x. I. 
implied that the apostolic precepts moved “in the sphere of” His 
rule; ef., not overlooking the difference of title, da rod xpicrod in 
2 Cor. i. 5, and Rom. i. 8, vy. 11; somewhat similarly, dia @eod in 
1 Cor. i. 9, Gal. iv. 7, &e.; and mapaxadely dud, Rom. xii. 1, xv. 30, 
Cor. iy 10;/2) Cor. xi. 

3. Todro ydp éorw OéAnpna Tod Veod, 6 dytacpes tpav, dméxerOar 
kt, For this is God’s will—(it is) your sanctification—that you 
abstain &e. The usual construction which makes 6 dyacuds budr, 
anticipated by rofro, subject of éorlv 6é\nua Tod Geod, is not satis- 
factory: to say that “the sanctification” of Christians “is God’s 
will,” is almost tautological (to be sanctified is to be subject to God’s 
will, which the readers already are: cf. Heb. x. 10); while, on the 
other side, to identify dyiacuds with daréxecOa x.7.\. is to narrow 
and lower the idea of Sanctification. What these Greek Christians 
do not sufficiently realize is that the ‘will of God,” having already - 
taken effect in their ‘‘sanctification” (see II. ii. 13; ef. 1 Cor.i. 2, 30, © 
vi. 11, &c., and v. 7 below), requires in them a perfect chastity. This 
was the specific matter of the apostolic rapayyeNa; Todro points on, - 
not to 6 dyacuds bua (which is assumed by the way), but to the 
infinitives dméyeoOa:, eldgvar, x.7.X.,—as much as to say, “ This is” 
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God’s will for you, on this your sanctification turns, viz. that you 
keep clear of fornication, &.” Oédnua rod deod and 6 dyracpds bm 
constitute a double predicate, setting forth the objective and subjective 
ground respectively, of the pure family and social life inculcated ; 
the apostolic ‘‘ charges ” enforced clean living as being ‘‘God’s will” 
for His chosen (i. 4; cf. v. 8 below; 1 Pet. i. 14 ff.), and accordingly 
a condition essential to personal holiness (ka@ws mpéret dylos, Eph. 
v. 3; Col. iii. 9, 12). 

The anticipation of the anarthrous infinitives by rodro has a parallel 
in 1 Pet. ii. 15 (otrws); similarly in Jam. i. 27; see the examples 
in Kriiger, Griech. Sprachlehre, 1. § 51. 7. 4. Oé\yjua, anarthrous, 
since ‘“‘God’s will” is the general conception under which these 
maparyyertat fall (cf. v. 18; 1 Pet. iv. 2); 6 dycacuds budv, because 
chaste living is the critical factor in Thessalonian sanctification. 

Since dyiacués attaches to the body along with the spirit (v. 23), 
aopvela directly nullifies it: see 1 Cor. vi. 15—20. So prevalent was 
this vice in the Pagan cities (cf. dua ras mopvelas, 1 Cor. vii. 2), so 
little condemned by public opinion—it was even fostered by some 
forms of religion as a sort of consecration—that abstention became a 
sign of devotion to a holy God, of possession by His Holy Spirit (v. 8). 
The temptations to licentiousness, arising from former habits and 
from the state of society, were fearfully strong in the case of the 
first Christian converts from heathenism; all the Epistles contain 
warnings on this subject: see e.g. 1 Pet. iv. 1—4, and the relapses 
at Corinth (1 Cor. vy.1; 2 Cor. xii. 21, &c.); also Acts xv. 29. The 
very sense of pudicity had in many instances to be re-created. The 
Christian doctrine of Holiness is the surest prophylactic against social 
evils; in the maintenance of personal purity it is our best support to 
know that God calls us to holiness of living, and that His almighty 
will is pledged to help our weak resolves. 

“Ayacuds (from dyidfw) denotes the act or process of making holy, 
then the resulting state, as in Il. ii.13; Rom. vi. 22; Heb. xii. 14, &c. 
“Aytos (WAN) is the word which in Scripture denotes the character of 
God as He is made known by revelation, in its moral transcendence, 
infinitely remote from all that is sensuous and sinful (see 1 Sam. ii. 2; 
Ps, xcix., cxi. 9; Isai. vi. 3, 5, lvii. 15, &c.). Now it is the revealed 
character of God, ‘the Holy One of Israel,” that constitutes His 
claim to human devotion; our “ sanctification” is the acknowledge- 
ment of God’s claim on us as the Holy One who made us, whom 
Christ reveals as our Father looking for His image to be reproduced 
in us: see Matt. v. 48; 1 Pet. i. 14 ff. Im God, first the character 
disclosed, then the claim enforced; in us, first the claim acknow- 
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ledged, then the character impressed. See, further, notes on v. 7 
and vy. 23; also on ii. 10, for the synonyms of dos. 


4, dBévar exarrov ipav 76 éavtTod oKedos KTaobar ev dyuope Kal 
Tw4j—the positive mwapayyeAla completing the negative (dréyecOat... 
mopvelas)—that each of you know how to win his own vessel in sancti- 
Jication and honour. Krac0a always signifies to acquire, get possession 
of (see Lk. xviii. 12, xxi. 19, &c.),—the perfect Kexric0a, to hold 
possession of (not occurring in N,T.); and oléa with the infin. signifies 
not only a fact (to know that; as in 1 Pet. v. 9), but more frequently 
a possibility (to know how to, to have skill, aptitude to do something : 
cf. Ph. iv. 12; Matt. vii. 11; Jam. iy. 17). The difficulty of the 
passage lies in 7d éavrod oxedos, which (a) the Greek interpreters 
(except Theodore of Mopsuestia), as also Tertullian, Calvin, Beza, 
Bengel, Meyer (on Rom. i. 24; ef. Camb. Bible for Schools on this 
verse), refer to the body of the man as “the vessel of himself,”—that 
in which his personality is lodged: 2 Cor. iv. 7 (this treasure év 
darpaxlvos oxeverw”; cf. 2 Cor. v. 1—4) and Rom. i. 24 (where ‘‘the 
body” is the subject of ‘‘dishonour” through sexual vice; ef. év 
Tym below, also Col. ii. 23) are passages which afford an approxi- 
mate parallel to this reading of the sense. The comparison of the 
human body to a vessel (cxeios, dyyetov, vas—of the soul, spirit, ego) 
was common enough in Greek writers; it occurs also in Philo Ju- 
deus, and in Barnabas (Zp. vii. 3, xi. 9), and Hermas (Mand. v. 2). 
1 Pet. iii. 7 may be fairly claimed as supporting this view rather 
than (b); for St Peter does not call the wife a oxevos in virtue of 
her sex, but he regards man and wife alike as oxedn of the Divine 
Spirit, the latter being the doBevéorepoy of the two. The idea of this 
interpretation is certainly Pauline, viz. that mastery of bodily passion 
is a point of ‘‘honour” and of holiness” with the Christian (see 
1 Cor. vi. 15—20). Nor is the verb xrdoya: incongruous with oxevos 
in this sense, if “‘ winning a vessel’? can be understood to mean 
‘‘ gaining” the object in question for this purpose,—in other words, 
getting possession of one’s body in such a way that it becomes one’s 
instrument for God’s service; thus interpreted, xréo0at 7d oxevos is 
nearly synonymous with dovAaywye 7d cGya, 1 Cor, ix. 27; similarly 
xrac0a4 in Lk. xxi. 19 is synonymous with qepuroetobat thy pox of 
xvii. 33. Chrysostom writes, ‘Hyels avrd (scil, ro cOpa) xrwpeda bray 
pévy kabapoy kal dori ev dyacpe, bray 5¢ dxdbaprov, duaprla* elkbrws, 
od yap & BovNbueba mpdrre Aourdv, GAN & éxelvn émerdrrea. No other 
example, however, is forthcoming of xréc@a in the signification 
required (‘to gain the mastery of”); and it must be admitted that 
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éavrod oxevos would be an awkward and obscure expression for the 
body as the vessel of the man’s true life. 

But the decisive objection against (a) lies in the pointed contrast 
in which xréc0a 7d éavrod cxevos is placed to ropyela. This forces 
upon us (b) the alternative explanation of cxeios, expounded by 
Augustine and Theodore and adopted by most modern interpreters,— 
viz. that “his own vessel,” to be ‘‘ won” by ‘* each” man, means his 
own wife: cf. the parallel rapayyeNla of 1 Cor. vii. 2, dud Tas ropvelas 
txacros Thy éavrod yuvaixa éxérw. For Christian wedlock as being év 
aywooup, see 1 Cor, vii. 14; and év 7iup, Heb. xiii. 4 (rluwos 6 yduos 
év wag). Kréo@at, however, seems to describe courtship and the 
contracting of marriage, rather than the married state: the position 
supposed is that of a man at the outset of life deciding whether he 
shall yield himself to a course of license or engage in an honourable 
marriage; this was the choice lying before the readers. To say 
that ékaorov upon this view precludes the celibate state commended 
by St Paul in 1 Oor. vii., is an insufficient objection; for v. 2 of that 
chapter recognizes celibacy as being practically out of the question, 
though preferable on some religious grounds. The verb xrdéoua: is 
appropriate to the winning of a bride (see Ruth iv. 10; Sirach xxxvi. 
29, in LXX; also Xenophon, Symp. ii. 10), Rabbinical writers afford 
instances of the wife described as a “ vessel” (see Schdttgen, Hore 
Hebraica, 1. 827; also Bornemann or Lightfoot ad loc., for full ex- 
amples); the last-named cites Shakespeare’s Othello, rv. 2, 1. 83, ‘ to 
preserve this vessel for my lord” (Desdemona). The figure indicates 
the wedded partner as instrumental to the sacred purposes of marriage, 
whereas fornication is the debasement of sexual affection severed 
from its appointed ends. 

The above xracOa: 7d cxedos is év dywacu@, as it is conducted by 
the jy:acuévos under the sense of his devotion to God, and of the 
sanctity of his body (see note on dyiacpuds, v. 3: ef. 1 Cor. vi. 15—20- 
also Gen. ii, 21—24; Eph. v. 28—31). It is accordingly év...r.uq 
(note the single preposition), since the ‘“‘honour” of the human 
person has a religious basis in the devotion of the body and its 
functions to God (cf. 1 Cor. xii. 23 f.). Perhaps the thought of 
“holiness” attaches rather to the wooer in his Christian self-respect, 
while the “honour” is paid to the object of his courtship (1 Pet, 
iii. 7). 

5. pr tv wie: eribuplas Kabdrep Kal ro UOvy td pr} elSd7a Tov Oedv, 
not (to do this) in passion of lust, even as the Gentiles also (do), who 
know not God. ‘Ev wafer éribvulas, “in a state of lustful passion”: 
where the man’s action is dominated by animal desire, there is 
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no sanctity nor honour in the union; even a lawful marriage so 
effected is a mopvela in spirit. IId@os is synonymous with dkafapola 
and émduula kaki in Col. iii, 5, and is qualified by driuias (see ev 
Tin above) in Rom. i. 26; the rajuara of Rom, vii. 5, Gal. v. 24, 
are particular forms or kinds of wa@os. This word signifies not, like 
Eng, “passion,” a violent feeling, but an overmastering feeling, in 
which the man is borne along by evil as though its passive instru- 
ment; in this sense Rom. vii. 20 interprets the ra@/uara of vii. 5. 
For émOuula, cf. ii. 17; this sinister sense of ériuuéw (-la) prevails. 

For xaddep, cf. ii. 11, ili. 6, 12; used freely by St Paul in the 
two first groups of his Epistles, but not later. ‘*The Gentiles that 
know not God,” is an O.T. designation for the heathen, whose ir- 
religion accounts for their depravity (Ps. xxix. 6; Jer. x. 25); it 
recurs in II. i. 8 (see note), Gal. iv. 8. Unchastity, often in abomin- 
able forms, was a prominent feature of Gentile life at this time; 
honourable courtship and fidelity in wedlock were comparatively rare. 
In Rom. i. 24 ff. St Paul points to this sexual corruption, by which in 
fact the classical civilization was destroying itself, as a punishment 
inflicted upon the heathen world for its idolatry and wilful ignorance 
of God, and a terrible evidence of His anger on this account. Man 
first denies his Maker, and then degrades himself. The God, whom 
these lustful ‘Gentiles know not,” is ‘‘the living and true God” to 
whom Thessalonian believers had ‘‘turned from their idols” (i. 9). 
Obeying the call of His gospel, they had consecrated themselves to 
His service (év dy.acu@), and so they were redeemed from shame; 
their affections were hallowed, and their homes founded in the 
sanctities of an honourable love. 

To ‘‘know God” is more than an intellectual act; it implies 
acknowledgement and due regard,—the esteeming Him for what He 
is (see e.g. Jer. ix. 23 f.; Tit, 1.16). Twwoxew is the commoner verb in 
affirmative statements with God for object (Jo. xvii. 3; Gal. iv. 9, &e.), 
as it implies tentative, progressive knowledge ; ef., for eldéva:, v. 12 
below. 

Bornemann proposes a new interpretation of the whole passage, 
vv. 3—6, placing a comma at cxevos, thus made the object of eldévat, 
and reading xréo@a in the absolute sense, ‘‘to make gain,” with 
7d wh vrepBalvew x.7.d. placed in apposition to the latter. So he 
arrives at the following rendering: ‘‘that you abstain from forni- 
cation, that each of you know his own vessel (i.e. acknowledge, 
appreciate and hold to, his own wife: cf. 1 Pet. iii. 7), seek gain in 
sanctification and honour, not in the passion of covetousness as the 
Gentiles &c., that he do not overreach and take advantage of his 
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brother in business.” But eldévac rd éavrod oxe(os, thus taken by itself, 
forms a yery obscure clause, and an inadequate complement to 
dméxerOat...ropvelas; nor is the use of xrac0ac without an object 
sufficiently supported by the parallels drawn from Ezek. vii. 12 f. 
(LXX) and Thueyd.1. 70. 4. Moreover the transition to the new topic 
of fairness in business dealings would be abrupt and unprepared for, 
if made by crac without a mediating conjunction; while év mdéec 
érOuplas is an expression decidedly suggesting lust and not avarice, 
This construction introduces more difliculties than if removes, 


V. 6 appears to stand in apposition to vv. 3—5, dréyer@ar...cldévau 
x... Td mpéyua, on this interpretation, is the matter of the marriage 
relationship expressly violated by opvela (v. 3), which must be 
guarded from every kind of wrong (v. 6). In acts of impurity men 
sin against society; while defiling themselves, they trick and defraud 
others in what is dearest. To this aspect of ‘‘the matter” 7d my 
brepBalvew x.r.. Seems to point. For the use of 7d rpa@yya as relating 
to “the matter” in hand, cf. 2 Cor. vii. 11. é 7@ mpdypare gives a 
wide extension, under this veiled form of reference, to the field of 
injury. No wrongs excite deadlier resentment and are more ruinous 
to social concord than violations of womanly purity; none more justly 
call forth the punitive anger of Almighty God (see the next clause). 


On the above view, the article in 16 prj drepBalvew Kal mreoverrety — 
has an emphatic resumptive force, as in 7d pundéva calverOar (iil. 35 
see note): (I say, or I mean) that none (understand rid, in view of 
the following avrov, rather than ékacrov as carried over from v, 4) 
transgress (exceed the limit), and take advantage of his brother in 
the matter. The verbs vrepBalvew and mdeovexretv are quite as 
appropriate to adulterers, and the like, as to perpetrators of com- 
mercial fraud; m)eovetia includes sins of lust ‘as well as greed 
(Eph. iv. 19). ‘YepBalvew, “to step over”—a good classical com- 
pound, hap. leg. in N.T,—governs, in this sense, an object of the thing 
(law, limit, &¢.), not the person; it is probably intransitive here. 
Il\ecovexrety in earlier Greek took a genitive of comparison, ‘‘to have 
advantage over”; in the cow? it adopted an accusative,—‘‘to take 
advantage of” any one. Tov dédekpdv appears to denote the wronged 
person not specifically as a Christian brother, but in his human claim 
to sympathy and respect: cf. Matt. v. 23f., vii. 3ff.; 1 Jo. ii, Off. ; 
also vy. 15 below. 

The interpretation just given is that of the Greek Fathers, followed 
by Jerome; and of many moderns, including Estius, Bengel, Alford, 
Ellicott, Lightfoot, Schmiedel, Most of the Latin interpreters (Vulg. 
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in negotio), with Erasmus, Calvin, Beza, Grotius, Winer, de Wette, 
Hofmann, Liinemann, Bornemann, understand covetousness to be 
denounced in these words. They take év 7@ mpaymarr to signify ‘in 
business” generally, like the plural ra mpayuara; or “ the (particular) 
business” in hand, each matter of business as it arises—cf. év 7@ 
dvOpdhry in Jo. ii. 25 (rG cannot be read as 7y=7i—so in A.V. ; this 
usage is foreign to N.T. Greek). But there is no example of mpayua 
(singular) used in the sense supposed; and in view of the strong 
emphasis thrown on the question of sexual morals in vv. 4f., the 
transition to another subject should have been clearly marked. 
Besides, dxa@apola (v. 7) is applied elsewhere to sins of the flesh 
(with the possible exception of ii. 3 above), and this topic covers 
the whole ground of the preceding vv. 3—6. 


Sidtu ekSixos Kipios wept mdvrwy rotrwy, because the Lord is an 
avenger respecting all these things—everything that concerns the 
honour of the human person and the sacredness of wedded life ; 
ef. Heb. xiii. 4, répyous x. morxods Kpwet 6 Oeds. For &cdixos, see Rom. 
xiii, 4; Wisd. xii. 12; Sir. xxx. 6; in earlier Greek the adjective 
signified unjust (exlex). For the maxim, cf. Rom. xii. 19; Gal. v. 21; 
Eph. y. 5f.; Col. iii. 6; and in the O.T., Deut. xxxii. 35 (Heb.),— 
the original of St Paul’s allusions. ‘‘All these things” lie within 
the scope of that vengeance of God which pursues the wrongs 
of men toward each other; cf., in this connexion, Prov. v. 21 f., 
vi. 32ff., vii. 22—27. For 6vé71, see note on ii. 18. There is no 
reason to suppose that Kvpios means any other than “the Lord Jesus 
Christ,” through whom God judges the world at the Last Day: ef. 
II. i, 7—9; Acts xvii. 31, &. 


KaQds kal mpoclrapev pty Kal Siepaprupdapeda, as indeed we foretold 
you and solemnly protested, As to the indispensableness of chastity 
to the Christian life and the fearful consequences of transgression 
against its laws, the Thessalonians had been plainly and impressively 
instructed in the first lessons of the Gospel. For mpoelmayev—in the 
1st aorist form, which many familiar 2nd aorists assumed in the 
kow% (see Winer-Moulton, pp. 86 f., Blass, Grammar of N.T. Greek, 
p. 45)—cf. mpodéyw, ili. 4 and Gal. v. 21; mpo-, ‘‘ before” the event. 
The papripoua of ii. 12 (see note) is strengthened by 6d, which 
implies the presence of God, or the Lord, ‘‘ through” whom—scil. 
in whose name—this warning is given; cf. dua Tod xuplov ’Iycod, v. 2, 
and the references there supplied. 


7. ov ydp ékdderev pas 6 Beds el dkabapola ddd’ év dyracpe. 
For God did not call us for (with a view to) uncleanness, but in 


em 
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sanctification. A further reason (ydp), put by way of explanation at 
the close, for chastity amongst Christians. That purity of life was 
God’s purpose for us in sending the Gospel-message, explains in part 
the peculiar anger with which a departure from it will be visited. 

The A.V. misrenders both éri and év here. ’Ezi with dative may 
signify either on terms of or with a view to, according as the reference 
is subjective or objective—i.e. as the intention implied was in the 
mind of the called themselves, or of God who called them; the latter 
rendering is preferable in this connexion (ef, Gal. y. 13; Eph. ii. 10). 
"Ey dywaoue, as in v, 4 and II. ii. 13, marks out ‘ sanctification” not 
as the ultimate aim, nor as a gradual attainment, of the Christian 
life, but as its basis and ruling condition, the assumption on which 
God’s dealings with Christian men rest,—viz. that they are dco, 
consecrated persons; cf. note on 6 dyiacuds buay, v. 3. Accordingly 
éxddecev bears the emphasis of the sentence (cf. ii. 12, and note; 
also i. 4 and IJ. ii. 13). God’s call in the Gospel, from which the 
Christian status of the readers took its rise, would be frustrated 
by any relapse into the filthiness of heathen life. 


V. 8 concludes the rehearsal of the apostolic wapayyeNa on this 
subject by an appeal to God, such as deuaprupdueda in v. 6 already 
implied (see note above) :— 


Tovyapody 6 dberay ovk AvOpwrov dere? GAA Tov Vedv. Wherefore 
then the rejector is not rejecting a man, but God. The compound 
particle rot-yap-odv, “ collective and retrospective” (Ellicott), “ intro- 
duces its conclusion with some specific emphasis or formality ” 
(Grimm, in Lewicon), in a style suitable to the solemn language of 
vv. 6b, 7: Heb. xii. 1 supplies the only other example of this con- 
junction in the N.T.; it is common in Epictetus. ’A@eréw (a- privative, 
and ,/6@n- of ri@nu:, through eros) means to set out of position, to 
make void (a promise, law, or the like; see Gal. iii. 15; Heb. x. 28), 
to set aside, deny, in his authority or rights, a person (Mk vi. 26; 
Lk. x. 16; Jude 8). For the antithesis of man and God, cf. ii. 13); 
Gal. i. 10; Aets v. 4. While dv@pwros is anarthrous (indefinite) 
in the negative clause, the articular 6 Geés signifies the (one, actual) 
God; cf. Gal. iv. 31, for the article. 

Romanist divines (e.g. Estius), following the received Latin read- 
ing of the two last words of the verse (in nobis), quote this text in 
proof of the Divine sanction of ecclesiastical authority. The Apostles, 
however, are insisting not on their own commandment as Divine, 
but on God’s commandment as distinct from and immeasurably above 
theirs. That the “ charge” of vv. 3—6 comes from God is evidenced 
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(1) by the nature of the injunction itself, (2) by the moral purpose 
of the Gospel (v. 7), and (3) by the witness of the Holy Spirit given 
to the readers (v. 8 b):— 

Tov 8i8dvTa Td mvetpa atrod Td Gyov els dds, (God) who gives 
His Spirit, the Holy (Spirit), to be within you. Even if els yués were 
the true reading (see Textual Note, and last paragraph), this would 
refer not to the writers specifically or officially, but to writers and 
readers communicatively; ef. the 1st plural in the same connexion 
in Rom. viii. 15f., Gal. iv. 6. Lightfoot sees in the participle é:dévra 
an indication of ‘ ever fresh accessions of the Holy Spirit” (cf. Gal. 
iii. 5; 1 Cor. xii. 11); it is, perhaps, better conceived as a substan- 
tival present, like rdv puduevoy in i, 10 or r@ Soxywdfovre in ii, 4—** the 
giver of His Holy Spirit”; for this bestowment is God’s prerogative, 
and sets Him in an abiding relation of inward guidance and command 
toward believers: of. Lk. xi. 13; Jo. iii. 34, vii. 38 f.; 2 Cor, i. 22, v. 5; 
Rom, viii. 9, 14f.; Gal. iii. 2, iv. 6, v. 25; 2 Tim. i. 7; 1 Jo. ii, 
24, iv. 13, The epithet dyiov is emphasized by its position, in ac- 
cordance with the stress thrown on holiness throughout (vv. 3, 4, 7). 
(Tov dddvra) els buds means not ‘to you” (juiv) but “into you,” so as 
to enter your hearts and dwell within you: Ezek. xxxvii. 6 (ddow 
mvedud pov els duds, M7 DIA ‘AN2) probably suggested the phrase; 
ef. didwue els in Acts xix. 31; Heb. viii. 10; also els in Eph. iii. 16; 
Mk ii. 1, &c. That God who called us to a pure life, puts His Spirit 
in us, is a consideration heightening the fear of Divine vengeance 
upon sins of inchastity; for they affront God’s indwelling Presence 
and defile ‘‘God’s temple”: cf. 1 Cor. iii. 16f., vi. 19; Eph. iv. 30. 
Seen in this light, uncleanness is profanity, 


9. Ilepl 8 ris pirabderdplas od xpelav Exere ypddew duty. About 
love of the brethren, however, you have no need that one (or that we) 
write to you. There was need (note the contrastive dé) to write on 
the former subject. The introduction of a fresh topic by ep dé, as 
in y. 1 below, prevails in 1 Corinthians (epi uév, 2 Cor. ix. 1), and 
then drops out of use in the Epistles. 

Prade\pla is enjoined, as a distinctive Christian virtue arising out 
of the relation of believers to each other in ‘the household of faith,” 
in Rom. xii. 10, Heb. xiii. 1 (see also 1 Pet. i. 22, and Hort’s Note). 
It is distinguished from dydan, the general principle of spiritual love, 
in 2 Pet. i. 7: of. iii. 12; IL i. 3; Gal. v. 13ff.; Phil. ii. 1ff,; also 
Jo. xiii. 84f., xv. 17; 1 Jo. ii. Off., iii. 14f%., 23, iv. 11. In 1 Jo. iy. 
19—v. 2 love to God in Christ, and love to the children of God, 
are shown to be an identical affection devoted to kindred objects, 


| 
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In common Greek the word ¢irddedgos, -la, did not go beyond the 
literal sense. 

There is a slight laxity of expression in the words ov ypelay éxere 
ypddew: either Exopuev...ypdpew (cf. i. 8; also Acts xxv. 26; 2 Jo. 12), 
or éxere...ypdperOa: (v. 1), would have been more exact. On the 
constructions of xpelay éxew, see note to i. 8. Cf. repioody mol dor 
7d ypagew, 2 Cor, ix. 1. 


avrol ydp ipets Oeod(Saxrol tore els Td dyamdy dAAddovs, for of 
yourselves you are God-taught, to the end you should love one another. 
Not simply ‘taught to love,’’ as though this were the one lesson of 
God’s grace, “but taught of God that you may love,” this being 7d 
Téos THs mapayyeNlas (1 Tim. i. 5); ‘doctrine divine vis confluit in 
amorem” (Bengel): ef. ov...ékddeoer.. éml dxabapola, v. 7. God's own 
teaching (scil. through His Spirit, v. 8, and His word) had been 
received by the readers so abundantly and directly, that further 
advice on this subject seems superfluous. Adrol...tiuets presents a 
tacit contrast to que’s, much as in i. 8f., ii. 1. For the idiomatic 
use of els 76 with infinitives, see note on ii. 12. 

Gco-didaxros is a hapax leg. in Scripture (cf. Geo-crvyjs, probably 
passive, in Rom, i. 30; @eé-mvevoros in 2 Tim. iii. 16); its elements 
are found in Jo. vi. 45, which rests upon Isai. liv. 13, Jer. xxxi. 33 f.,— 
passages probably in the Apostle’s mind here: ef. Psalms of Solomon 
xvii. 835; and Matt. xxiii. 8. The phrase d:daxrots rvevuaros in 1 Cor. 
ii. 13 is very similar, The compound word was naturalized in the 
Greek Fathers. 


V. 10 proves that the Thessalonian Christians are ‘‘ God-taught” to 
the above effect: for indeed you are doing that (showing mutual love) 
toward all the brethren in the whole of Macedonia. 


movetre avTé is a chief instance of the xadds...repuraretre credited 
to the readers in v. 1; this agrees with the testimony of i. 3, 7ff., 
IL. i. 3, iii. 4. els mdvras rods abeddods Tovs ev SAq TH Maxcdovia 
extends the d\\zj\ous of v. 9 beyond the bounds of Thessalonica; 
a close intercourse and friendship linked the Macedonian Christians, 
including those of Philippi (see Ph. iv. 16) and Berma along with 
other Christian communities that had by this time sprung from 
these,—or the writers could hardly have said, ‘‘in the whole of Mace- 
donia”; see Introd. pp. xv. f., Ixii. Els signifies direction of effort (cf. 
Eph. i.15: Phm. 5f.). If the second rovs be inauthentic (see Textual 
Note), év 5\y x.7.\. must be attached to woe?re as denoting the region 
‘in’ which the readers display their ‘love of the brethren.” Thes- 
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salonica, being the capital and commercial centre of Macedonia, was 
a place of constant resort; and the Christians there had frequent 
opportunities of giving hospitality to those of other towns; this was 
a chief form of brotherly love in the primitive Church (see Rom. xii. 
13; 1 Tim, iii. 2; Tit. i.8; Heb. xiii. 1; 1 Pet. iv. 9), IZovetre con- 
veys a slight contrast to -dldaxro of the last clause: “you are not 
only taught, for indeed you do it”: cf. vy. 24; 2 Cor. viii. 10f.; 
Matt. vii, 21, 24; Jam, i. 23 ff., for similar antitheses to moet. 


As owire atré repeats the xad&s repurareire of v. 1, so mapaka- 
Aodpev...reprroevery pahdoy resumes the mapaxadoduer...tva mepiroev’nre 
HadXov of that context: see notes above, In dydn there is always 
room for increase and growth: cf. Eph. iii, 19; Rom. xiii. 8 (a debt 
never quite discharged). IT. i. 8 shows that the present exhortation 
was acted upon. ‘The infinitive is the more regular construction after 
mapaxadéw; wa in v, 1 (see note), 


11, (mwapakoAodpev S& tyds)...Kkal rroriseto bar yovydfev Kal 
modoweyv Td tSia, and to be ambitious to keep quiet and to attend to 
your own business. This somewhat surprising turn to the mapayyeMla 
was due to an element of restlessness in the Thessalonian Church, 
of which the 2nd Epistle, in ch, iii, 6—16, will give emphatic evi- 
dence; the symptoms indicated in vv, 12 ff. below may be traced 
to the same cause; see Introd. pp. xxxvi., xliii.f. The association of 
this appeal with the topic of ¢iradeApla suggests that the disorder 
hinted at disturbed the harmony of the Church, 

Piroruecto Oat (ut operam detis, Vulg.; better, ut contendatis, Beza) is 
to act as a didd-rimos, & “lover of honour,’”’—which signifies in common 
Greek a man ambitious, whether in a good or bad sense (oftener 
the latter), of public distinction; in later Greek the word became 
synonymous with {rwrijs or mpds0uuos, denoting a man eager and 
restless in any pursuit; but there clings to it the connotation of 
some desire to shine or pursuit of eminence: see Rom. xy. 20, 2 Cor, 
y. 9, for the only other N.T. examples. In the combination giXorim. 
hovxdgew there is an oxymoron, a touch of Pauline irony, as though 
it were said, ‘Make it your ambition to have no ambition; be 
eminent in unobtrusiveness!’’ The love of distinction was universal 
and potent for mischief in Greek city life, and the Thessalonians 
betray something of the uneasy, emulous spirit which gave the 
Apostle subsequently so much trouble at Corinth: ef. also Gal. v. 26; 
Ph. ii. 8. For rd téia, ‘one’s own (private or home) affairs,” ef. Lk. 
xviii. 28; Jo. xix. 27, &e. Lightfoot refers in illustration to Plato’s 
Repub. 496 v, describing the philosopher who escapes from the 
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turmoil and degradation of political affairs, as év houxla dywv Kat 
Ta abrod wpdrrwv; similarly Dio Cassius Lx. 27. 


The closing admonition, kal épydterOar rats xepoly tpov (cf. 
Il. iii, 8—12; Eph. iv. 28), implies that some of those reproved 
forsook their daily work in pushing themselves into public activity 
and notoriety. Most of the Thessalonian Christians practised some 
handicraft; they belonged to the lower walks of social life (ef. 
1 Cor, i. 26 ff.). ‘Hovydtew...nat épydterOac x.r.d. are combined in 
the werd hovxlas epyafsuevor of II. iii. 12; of. also 1 Tim, ii. 2, 11f.; 
1 Pet. iii. 4. For the use of épydferda:, see note on ii, 9, Christianity 
through such precepts as these, and through the example of Jesus and 
the Apostles, has given a new dignity to manual labour, ennobling the 
life of the great bulk of mankind in a manner very contrary to the 
sentiments of classical culture and philosophy. 


To “work with your hands” had been matter of a special ‘ charge” 
on the part of the missionaries—ka0ds tptv mapyyyelAapev—a mapay- 
yAla supported by the example of the wapayyé\dovres: see II. iii. 
8—12; of, Dph. iv. 28f.; Acts xx. 34f, 


12. It is especially to the last particular of the lengthened wapay- 
yea that the final clause, (va mepuraryre evox npdves x.7.\., applies: 
that you may walk honourably (honeste, Vulg.; Old Eng. honestly) 
toward those without, and have need of nothing. Bioxnudvws (ef. 
Rom. xiii. 18; 1 Cor. vii. 85) means in decent, comely fashion, in 
such manner as to “adorn the doctrine of our Saviour God” (‘Tit. 
ii, 10) and to win respect for the faith from those who had not 
embraced it. For such regard shown by St Paul to of &w (Heb. 
DYN), “the outsiders,” of. Col. iv, 5 (identical with this, except 
that év copla replaces edoxnudyws), 1 Tim, iii, 7, Tit. ii. 8; and for 
the phrase ol tw elsewhere, 1 Cor, y, 12f., Mk iv. 11. On its dis- 
tinction from ol \ourol, seo note to v. 13 below. For repirareiy, see 
note on ii. 12. Ipdés, ‘in your attitude towards, converse with the 
outsiders”; cf. note on mpds duds juer, iii, 8. In a thriving com- 
mercial city like Thessalonica, indolence or pauperism, and unfitness 
for the common work of life, would bring peculiar disgrace on the 
new society, 


pndevds is ambiguous in gender; some interpreters render it, ‘ may 


_ have need of no one”: the fact that xpelay éxew is frequently used 


with a genitive of the thing (e.g. in Matt. vi. 8, Lk. x. 42, Heb, v. 12; 
1 Cor, xii. 21 is not really different) “turns the scale in favour of the 
neuter” (Lightfoot); the context (épydsecda: x.7.\.) suggests ‘* need” 
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of sustenance,—dpros (II. iti, 8, 12; ef. 1 Jo. ili. 17; Jam. ii. 15). The 
repetition of xpelav yew (v. 9) is accidental. The sense of honourable 
independence, which was so strong in the Apostle (see ii. 6, 9, &c.), 
he desires his converts to cultivate. The Church was from the first 
in danger of having its charities abused by the idle. 


§8. iv. 13—18. CoNcmRNING THEM THAT FALL ASLEEP. 


Thessalonian faith had its ‘ deficiencies” on the doctrinal as well as 
the practical side (see note introductory to last section), In regard 
to the coming of the Lord Jesus, which filled a large place in the 
missionary preaching of the Apostles and in the thoughts and hopes 
of their converts (see i. 8, 10, ii, 12, iii, 13; Acts xvii. 30f.), there 
was misgiving and questioning upon two points; and about these the 
Thessalonians appear to have sent enquiries to St Paul (see Introd. 
p. Xxxvi.) : (a) as to the lot of those dying before the Lord’s return—would 
they miss the occasion, and be shut out of His kingdom ? (iv. 13 ff.); 
(b) as to the time when the advent might be expected (vy. 1—11), 
The two subjects are abruptly introduced in turn by epl, as matters 
in the minds of the readers; they are treated in an identical method. 
With the former of these questions, made acute by the strokes of 
bereavement falling on the Church since St Paul’s departure, the 
Letter proceeds to deal. The readers (1) are assured that their 
departed fellow-believers are safe with Jesus, and will return along 
with Him (vv, 18 f.); (2) they are informed, by express revelation, 
that these instead of being excluded will have the first place in the 
assembling of the saints at Christ’s return (vy. 15—17); (8) they are 
bidden to cheer one another with this hope (v. 18), Lightfoot quotes 
from the Clementine Recognitions, i. 52, the question, “Si Christi 
regno fruentur hi quos justos invenerit ejus adventus, ergo qui ante 
adventum ejus defuncti sunt, regno penitus carebunt?” showing that 
the difficulty raised by the Thessalonians was felt elsewhere in the 
Farly Church. This passage stands by itself in Scripture, containing 
a distinct Adyos xuplou (v. 15), in the disclosure it makes respecting 
the circumstances of the Second Advent; it is on this account the 
most interesting passage in the Epistle. The discussion of the subject 
(iv. 13—v. 11) reflects with a directness unusual in the Apostle the 
personal teaching of Jesus, and wears the colours of Jewish escha- 
tology. 


13. Ov Oédropev 88 tds ayvociv, adeAol. But we would not have 
you to be ignorant, brothers, ‘The impressive phrase ob Oédw...d-yvoeiv 
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(cf. Rom. i. 18, xi. 25; 1 Cor. x. 1; 2 Cor. i. 8) calls attention to a 
new statement which St Paul is anxious that his readers should well 
understand; it disappears after the second group of the Kpistles : 
of. the similar expressions of 1 Cor, xii. 3; Ph. i. 12; Col. ii. 1. 
Such formulw are common in the Epistolary style of the period. Aé 
follows od 0é\ouev, which form practically one word, Nolumus (Vulg.). 


mepl TOV Kotpwpevov, concerning them that are falling asleep; “are 
asleep” (A.V.) represents the faulty reading of the T. R., xexouun- 
pévew. The present participle denotes what is going on. This 
trouble had now arisen for the first time; see Introd. p. xliv. So 
vivid was the anticipation of the Parousia conveyed to the minds 
of St Paul’s converts, that the thought of death intervening to blot 
out the prospect had scarcely occurred to them. Now that some of 
their number haye died, or are dying,—what about these? have they 
lost their part in the approaching dwroxddvyis rod Kuplov Incod (1 Cor. 
i. 7)? ‘There entered, further, into the sorrow of the bereaved some 
doubt as to the future resurrection and eternal blessedness of those 
prematurely snatched away; for the sentence continues, in order that 
you may not sorrow (Auwioe, continue in sorrow: pres. subjunctive) 
as the rest (of men) who are without hope. The grief of some of the 
readers bordered on extreme despair (cf. 1 Cor. xv. 18); yet they had 
been taught from the first the Christian hope of the resurrection 
(see i. 10; Acts xvii. 18, &c.). We must allow for the short time 
that the Thessalonians had been under instruction and the many 
new truths they had to master, for the stupefying influence of grief, 
and for the power with which at such an hour, and amid the lamen- 
tations of unbelieving kindred, the darkest fears of their pre-Christian 
state would re-assert themselves. This dread was vaguely felt by the 
mourners; what they distinctly apprehended was that those dying 
beforehand could not witness the return of the Lord Jesus to His 
people “living” on the earth (vv. 15, 17). This implied a material- 
istic conception of the Parousia—almost inevitable in the first instance 
—which is tacitly corrected in v, 17, and more fully rectified in the 
later teaching of 1 Cor. xv, 42—55: “ Flesh and blood cannot inherit 
the kingdom of God”; ‘we shall be changed.” Sorrow over the 
departed is not forbidden, but the dark sorrow of ol dourol: ‘ Per- 
mittantur itaque pia corda de carorum suorum mortibus contristari 
dolore sanabili, et consolabiles lacrimas fundant, quas cito reprimat 
fidei gaudium” (Augustine). 


Koimaoda (the synon. xadevdeyv in y. 10, see note; Matt, ix. 24, and 
parallels) represents death as sleep, after the style of Jesus (see Jo. xi. 
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1if.; 1 Cor, vii. 89, &e.), the term indicating the restful (and perhaps 
restorative) effect of death to the child of God, and at the same time 
its temporary nature,—“ I go,” said Jesus of Lazarus, ‘‘ that I may 
awake him from sleep.” So the early Christians called their burial- 
places xowunrhpia, cemeteries, or dormitories. In the O.'T. (Isai. xiv. 
18, xliii. 17; 1 Ki. ii. 10, xi. 43), and occasionally in classical Greek, 
the same expression is found, but by way of euphemism or poetical 
figure; its use in 2 Mace. xii. 44f., however, clearly implies a doctrine 
of the resurrection. This truth is assumed, to begin with, by the 
expression mepl r&v Koiuwuévwv in reproof of despondent mourning, 
One does not grieve over ‘‘ the sleeping.” 


ot Aowrol, the rest, the lave—as in Eph, ii. 8—synon. with of tw 
of v. 12: that expression implies exclusion, this implies deprivation. 
of pa) exovres éAiSa are the same as 7d &Ovn ra wh elddra Tov Deby, 
v.5; Wph. ii, 12 identifies Gentile hopelessness and godlessness, 
Despair of any future beyond death was a conspicuous feature of 
contemporary civilization. The more enlightened a Greek or Roman 
might be, the less belief he commonly held in the old gods of his 
country and in the fables of a life beyond the grave: see the speeches 
of Cato and of Caesar in the Catiline of Sallust, and the quotations 
given by Lightfoot or Bornemann ad loc. from ancient elegiae poetry 
and sepulchral inscriptions. The loss of Christian faith in modern 
times brings back the Pagan despair,—‘‘the shadow of a starless 
night.’ Against this deep sorrow of the world the word sleep, four 
times applied in this context to the Christian’s death, is an abiding 
protest, Vv. 14—17 will give the reasons why the Thessalonians 
should not sorrow over their dead, as they are tempted to do. 


14, ed ydp morevopev Sti Inoots aréBavey kal dvéorn. Tor if we 
believe that Jesus died and rose again: the faith of a Christian in 
its briefest statement (ef. 1 Cor, xv. 3f.); the form of supposition, ef 
with pres. indicative, assumes the fact,—for writers and readers alike 
(we believe: cf. 1 Cor. xy. 11). In Rom. x. 9 St Paul declares the 
faith that “saves” to be the heart-belief that “God raised Jesus our 
Lord from the dead”; in 1 Cor. xv. 183—19 he argues that “if Christ 
hath not been raised” the whole Gospel is false, affording no sal- 
vation from sin, and no assurance that dying Christians do not perish 
in the grave. Granted this one certainty, and these consequences are 
reversed. See 1 Cor. vi. 14, xv. at large; 2 Cor. iv. 14; Rom, iv, 24, 
v. 10, viii. 11, xiv. 7—9; Ph. iii, 10 f., for other teaching of St Paul 
bearing on the momentous and manifold effects of the resurrection of 
Jesus. In this connexion the Redeemer is “Jesus,” being thought of 


hi 
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in His human person and in the analogy of His experience to our 
own; hence otrws xal in the apodosis. What we believe of this 
“firstborn amongst many brethren, firstborn out of the dead” (Rom. 
viii. 29 ; Col. i. 18), we trust to see fulfilled in His brethren : drapyh 
Xpiords, &revra ol rod xpiorod ev rH mapovolg avrod (1 Cor. xv. 20—23). 


otras Kal 6 Beds Tods Koipnévras Sid Tod "Incod tte civ aire. 
So also will God, (in the case of) those who fell asleep through Jesus, 
bring (them) along with Him: this awkward rendering reproduces 
the order of the Greek words, which throw emphasis on the action 
of God, who is conceived as the Raiser-up of the Lord Jesus, and 
associate Christ’s people with Him in this restoration (ef. i. 10; 
1 Cor. vi. 14; 2 Cor. iv. 14; Gal. i. 1; Eph. i. 19f.). The aorist 
participle, rods koiunOévras, looks back to the ‘‘falling asleep” from 
the standpoint of the Parousia (dée civ air). 

The did clause may belong grammatically either to the participle or 
to the principal verb de (note the article, rod ’Incod, “the Jesus” who 
“died and rose again,” &c.) : two considerations make for its associa- 
tion with xocunévras—the occurrence of the like combination in v. 16, 
oi vexpol év Xpior@; and the fitness of the adjunct as an explanation 
of the emphatically reaffirmed xoimacOa. ‘Through Jesus” (per 
Jesum, Vulg.; not in Jesu, as in Beza) the Thessalonian Christians 
had ‘fallen asleep’’: death in their case was robbed of its terrors, as 
the survivors would remember, and transformed into sleep ; clinging 
to the name of Jesus, they defied death (cf. Rom, viii. 38 f.). Such 
faith in Him whom He raised from the dead, God will not disown ; 
He ‘will bring them (back from the unseen world) with Him.” 


‘¢ Jesus! my only hope Thou art, ' 
Strength of my failing flesh and heart!” 
(Charles Wesley’s Dying Hymn.) 


The argument of this verse is elliptical, its compression being due 
to the vivacity and eagerness of the Apostle’s mind, especially 
manifest under strong emotion. More completely expressed, his 
syllogism would read thus: “If we believe that Jesus died and rose 
again on our behalf, we are bound to believe that He will raise up 
those who fell asleep in death trusting in Him, and will restore them 
to us at His return.” St Paul leaps over two steps in drawing out 
his conclusion; (1) he argues from belief in the fact in his protasis 
to the fact itself in the apodosis ; (2) he tacitly assumes the immediate 
consequence, viz. the resurrection of the xocundévres guaranteed by the 


resurrection of Jesus, in his haste to anticipate the ultimate conse- 


7) 


Tt 


i 


quence, their return along with Jesus; for it was about the share of 
Thess. G 
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their beloved dead in the Advent that the readers were anxious, 
Underlying this assurance we trace St Paul’s deep and characteristic 
doctrine of the union between Christ and Christians. This unity 
becomes clearer as we proceed: see vv. 16 f. (of vexpol év Xpirr@, 
mavrore stv Kuply éodueda); v.10; Il, i. 12, ii. 14; of. 1 Cor. xv. 23; 
2 Cor. iv. 10; Rom. vi. 5; Col. iii. 14; 2 Tim. ii. 11, &e. The 
nerve of the Apostle’s reasoning lies in the connexion of the words 
“ died and rose again”: Jesus has made a pathway through the grave; 
by this passage His faithful, fallen asleep but still one with Him, 
are conducted to appear with Him at His return. “Age, ‘‘ ducet, 
suave verbum: dicitur de viventibus” (Bengel). Cf. Heb. ii. 10, 
moddovs viovs els dbgav dayaydvTa; but the thought here is that of 
reunion with the living saints, rather than of guidance to heavenly 
glory (see II. ii. 1). 


15. Totro ydp tpiv Aéyouev év Adyw kuplov. For this we say to 
you, in a word of the Lord,—i.e. in the character of a message coming — 
from “the mouth of the Lord”: cf. 1 Cor. vii. 10, “I give charge, — 
not I, but the Lord”; also v. 8 and ii. 13 above;=i1 1373, 1 Ki. 


xiii. 17 f., xx. 35, &c.; “quasi Eo ipso loquente” (Beza). St Paul 
reports an express communication from Christ on the question: while 
the language of v. 16, 67 avrés...odpavod, reflects the predictions of 
Jesus reported in Matt. xxiv., xxv., &c., there is nothing in the 
record of the Gospels which covers the important statement made 
in this verse. The Apostles are either quoting some dypagov of Jesus, 
known through tradition, like the memorable dictum of Acts xx. 35; 
or they are disclosing a new revelation made to themselves—either 
to St Paul (cf. Acts xviii. 9f., xxvii. 23; 2 Cor. xii. 1 ff.; Gal. ii. 2), 
or to Silas (see Acts xv. 32), or to some other Christian prophet of 
their acquaintance (cf. Acts xx. 23, xxi. 10f.), The brief, authori- 
tative form of statement leads us to suppose that the writers are 
speaking out of their own inspiration; they seem to be giving a 
message from the Lord received at the time and to meet this specific 
case. 


Srv tpets of Lavres of meprrelropevor els THY mapovelay Tod Kuplov, 
that we who are alive, who survive until the coming of the Lord. 
The second designation, carefully repeated in v, 17, qualifies and 
guards the first—‘‘we the living,—those (I mean) who remain, &c.” 
St Paul did not count on a very near approach of the Second Adyent 
(cf. II. ii. 1 f.); but his language implies the possibility of the event 
taking place within his lifetime or that of the present generation 
(this is obviously a comprehensive ‘‘we”’). Christ had left this an 
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open question, or rather a matter on which questioning was for- 
bidden (Acts i. 7; Matt. xxiv. 36); ef. v. 1 ff. below. The Apostles 
‘knew in part” and “prophesied in part,” by piecemeal (é« pépovs), 
about the mysteries of the Last Things; until further light came, it 
was inevitable that the Church, with its ardent longing to see its 
Lord, should speak and think as St Paul does here. The same 
expectant ‘‘we” is found in this connexion in 1 Cor. xv. 51; ef. 
Jam, vy. 8f.; 1 Pet. iv. 5f. But from the time of the crisis in his life 
alluded to in 2 Cor. i. 8f., the prospect of death occupied the fore- 
ground in St Paul’s anticipations of his own future; he never after- 
wards writes ‘‘we that remain,’’ Bengel minimizes the significance 
of the plural when he writes: ‘Sic 7d nos hic ponitur, ut alias nomina 
Gajus et Titius” ; more justly he continues, ‘‘idque eo commodius 
quia fidelibus illius etatis amplum temporis spatium ad finem 
mundi nondum scire licuit.” IHepidelreorda, here and in v. 17 only in 
N.T.; a classical word. For rapovata, see note on iii, 13, 


od pry Podoapev trols KowpnPévras, shall by no means precede (or 
anticipate) those that fell asleep,—‘that had fallen asleep” before the 
Coming. The shadow cast over the fate of the sleeping Thessalonian 
Christians is imaginary. Instead of their haying no place, these will 
have, it is now revealed, a foremost place in the Lord’s triumphant 
return. Though dead, they are ‘‘the dead in Christ” (v. 16); they 
departed to “be with the Lord” (v. 17, v. 10)—‘‘absent from the 
body,” but ‘at home with the Lord,” as St Paul subsequently ex- 
pressed it (2 Cor. v. 6ff.; Phil. i. 23). If so, it is impossible that 
those remaining in the flesh when Christ returns should be before- 
hand with them. ‘God will bring them with Jesus,” for they are 
with Him already—the tacit link of thought connecting vv. 14 and 15. 

Ov uw with aorist subj. appears in its well-known use as an intensive 
negative ; see Winer-Moulton, pp. 634 ff.; Goodwin, Gr. Grammar, 
1360. For $@dvw, cf. ii. 16; this transitive force of the verb is as old 
as Homer,—lIliad x1. 451, xx1. 262. 

That the sleeping saints will be found already “with the Lord,” 
when He returns to ‘“‘those living” on earth, is shown by the de- 
scription of the Advent in vv. 16 f. (note the order rparov, &rera) :— 


16. Sr airds d Kipios &v Kedetopart, éy dovyg adpxayyAov kal év 
odAdmyyt G09, karaBrcerat dm’ otpavod. For the Lord Himself with 
a shout-of-command, with the archangel’s voice and with the trumpet of 
God, will come down from heaven; cf. i. 10 (and note); Acts i. 11. 
Atrds 6 xtpios: ‘‘in His personal august presence” (Ellicott); cf. 
iii. 11, v. 28; LL. ii, 16, iii. 16, for this kind of emphasis,—particularly 

G 2 
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frequent in these Epistles. In each context the “‘ grandis sermo” 
(Bengel) indicates the majesty with which “the Lord,” or ‘‘God,” 
rises above human doings and desires. 

The three prepositional adjuncts prefixed to karaBjoera: depict the 
Lord’s descent from heaven under the sense of its Divine grandeur, 
In this xardBaors the xo.uwmevor are to participate: how glorious, then, 
how far from sorrowful their lot! ’Ey is the preposition of “attend- 
ant circumstance” (Lightf.) ; cf. II. i. 8, ii. 9 f. (see notes): its repe- 
tition adds vividness and rhetorical force; the second and third 
particulars, apparently, explicate the first. We must not look for 
literal exactness where realities are described beyond the reach of sense. 
The three phrases may express a single idea, that of “the voice of the 
Son of God” by which the dead will be called forth (see Jo. vy. 25—29), 
His “‘command” being expressed by an “‘archangel’s voice,” and that 
again constituting the “trumpet of God.” Christ predicted His re- 
turn attended by “angels” (Matt. xxv. 31; cf. II. i. 7); and the 
Divine “voices” of the Apocalypse are constantly uttered by “an 
angel,” or ‘‘mighty angel” (Rev. vy. 2, vii. 2, &c.). In the same 
Book, voice and trumpet are identified in the description of the glori- 
fied Son of Man: “I heard behind me a great voice, as of a trumpet 
talking with me” (Rev. i. 10, 12, iv. 1); cf. Matt. xxiv. 31, “‘He shall 
send forth His angels with a trumpet of great voice.” In 1 Cor. xy. 
52 the whole accompaniment is gathered into one word, cadmlce 
(impersonal), This vein of description, in its vocabulary and colour- 
ing, is derived from the Theophanies and Apocalyptic of the Old 
Testament: see Exod. xix. 11, 13, 16 ff.; Deut. xxxiii, 2; Joel ii. 1; 
Mic. i. 3; Zech. ix. 14; Isai. xxvii. 13; Ps. xviii. 9—11, xlyvii. 5. 

Kédevoua (hap. leg. in N.T.; Prov. xxiv. 62 (xxx. 27], LXX; see 
Lightfoot’s illustrations from classical Greek) is the ‘‘word of com- 
mand” or ‘‘signal”—the shout with which an officer gives the order 
to his troops or a captain to his crew. Such ‘“‘command” he might 
utter either by “ voice ”—his own or another’s—or through a ‘‘trum- 
pet”; the “archangel” in this imagery stands by the Lord’s side as 
the cadmvyxris beside his general, to transmit His xéXevoua. The 
cdéd\ryé is the military trumpet of the Lord of Hosts, mustering His 
array; cf. v. 8, with its “breastplate” and “helmet” (see note). 
“As a commander rouses his sleeping soldiers, so the Lord calls up 
His dead, and bids them shake off the fetters of the graye and rise 
anew to waking life” (Hofmann); cf. with this, in view of the words 
die. olv arg of v.14, the scene imagined in Rey. xix. 14 and its 
context. ’ 

Pup dpxayyédou (not 77 Pwv7y rod dpxayy., as though some known 
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angelic chief were intended) is added in explanation of é Kedevouare, 
and to indicate the majesty and power of the summons, This is 
the earliest example of the title dpydyyedos. In Jude 9 we read of 
«Michael the archangel’’—an expression probably based on the 
Greek of Dan. xii. 1, Mexanrd 6 dyyedos (dpxwv) 6 péyas; ef. Rev. xii. 7. 
Ranked with Michael was Gabriel, the angel of comfort and good 
tidings in Dan. viii, 16, ix. 21, and Lk. i. 19, 26. The military 
tenor of this context suggests Michael. Next to these two, amongst 
the seven chief angels recognized in Jewish teaching, stood Raphael, 
“the affable archangel” (Milton); cf. Tobit xii, 15. St Paul doubt- 
less ranked the dpxdyyeho. amongst his heavenly dpxal: cf. Rom. viii. 
38; Eph. i. 21, iii. 10; Col. i. 16, ii. 10, 15. See the articles on 
Angel in Hastings’ Dict. of the Bible and Smith’s Dict. of Christian 
Antiquities. 

kal of vexpol év Xpior@ dvacricovra: mpdrov, and the dead in 
Christ will rise first. Ol vexpol év Xpior@ are ol KowwnOdvres Sid Tod 
Inood of v. 14 (see note)—this phrase defining their present situa- 
tion as ‘the dead,” that their past experience in dying. Being ‘in 
Christ” (cf. notes on the év of i. 1 and iy, 1; and see Winer-Moulton, 
p. 486, note 3), nothing can part them from Him,—death no more 
than life (Rom. viii. 38 f.), Ol vexpol év Xpuorg forms a single idea in 
this context; hence ol is not repeated: see Winer-Moulton, p. 169. 
“Will rise first”—not before the other dead rise, as though theirs 
were a select and separate resurrection of the élite (cf. Jo. v. 28f.), 
but before “the living” saints are ‘caught up to meet the Lord” 
(v. 17): prov is antithetical to érera jets of fares. 


V.17 resumes in its subject, under the aforesaid antithesis, the pets 
ot Lavres of meptdarropevor of v. 15 (see notes above). For rparov— 
&reira, apposing things consecutive either in time or in importance, 
ef. 1 Cor. xii. 28, xv. 46 ; 1 Tim. iii. 10; Mk iv. 28; Jam. iii. 17. 


dpa aby avrots dpraynrdpela ey vedéAats, together with them will 
be caught up in (the) clouds. “Awa odv atrots bears the stress of the 
sentence, explaining definitely the od wh pP@dowue of v. 15, which 
formed the central word of the \dyos kuplou ; of. émtcvvaywyh, IIL. ii. 1 
(see note). The combination dua ctv, denoting full association (una 
cum; rather than simul cum, Vulg.), recurs in v. 10, where, as here, the 
temporal sense of dua is inappropriate; cf. Rom. iii, 12, 1 Tim. v. 18, 
Acts xxiy. 26, in which passages dua signifies not simultaneity but 
conjunction : “we the living shall join their company, who are already 
with the Lord.” 

“Aprdafw implies a sudden, irresistible force: “we shall be seized, 
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snatched up...into the air”; cf. 2 Cor. xii. 2, 4 (of St Paul’s rapture 
into the third heaven); Matt. xi. 12, xiii. 19 ; Acts viii. 39 ; Rev. xii. 5. 
"Ey vedd&us, not “into” but “amid clouds,”—surrounding and up- 
bearing the rapt ‘like a triumphal chariot” (Grotius). Christ Him- 
self, and the angels at His ascension, spoke of His coming thus 
attended (Matt. xxiv. 30, xxvi. 64; Acts i. 9ff.; of. Rev. i. 7, x. 1, 
xi. 12, xiv. 14ff.). The Transfiguration gave an earnest of Christ’s 
heavenly glory, when ‘a bright cloud overshadowed ” those who were 
with Him, and “a voice” spake ‘ out of the cloud” (Matt. xvii. 5). 
There is something wonderful and mystical about the clouds,—half of 
heayen and half of earth; their ethereal drapery supplies the curtain 
and canopy of this glorious meeting. 

The raising of the living bodies of the saints along with the risen 
dead implies a physical transformation of the former; this the Apostle 
sets forth later in 1 Cor, xv. 50 ff. : “We shall not all sleep, but we 
shall all be changed,” &c. (cf. 2 Cor. v. 1—4; Phil. iii. 21), Some 
mysterious change came upon the sacred body of Jesus at His resur- 
rection, for it was emancipated from the ordinary laws of matter. 
Such a metamorphosis St Paul seems to have conceived as possible 
without dissolution. 

‘Apraynooueda is qualified further by two els- clauses of direction : 
els dardvtyoiw Tod Kuplov, els dépa, to meet the Lord, into (the) air, 
“The air,” like the ‘‘ clouds,” belongs to the interspace between the 
heaven from which Christ comes and the earth which He visits. He 
is represented as met by His Church, which does not wait till He 
sets foot on earth, but ascends to greet Him. The somewhat rare 
(Hebraistic?) idiom els dardvrnow (ef. DTONA NNIP?, Exod. xix, 17) is 
found in Matt. xxv. 1 (srdvrnow), 6, with reference to the Virgins of 
Christ’s parable, ‘going forth to meet the Bridegroom”’; our Lord’s 
words are running in the writer’s mind, This prepositional phrase 
oceurs with the dative in Acts xxviii. 15. Chrysostom finely says: 
kal yap Baoldews els ridw eloedadvovros, ol wev Evrimoe mpds drdyrnow 
éfiacw* Kal marpds pidocrépyou mapaywoudvou, ol mév maides Kal Aésoe 
maides elvar er’ dxtuaros e&dyorra, wore dev Kal Karapi\foat,..érl rod 
dxHuaros To marpds pepdiueba...€v vepéais dpraynosueda* dpas rhy 
Timi bony Kal Thy dardvrnow KaraBalvoyrt movovmeOa* Kal 7d wdvTwr 
Kakapudrepor, odrw adv a’r@ éodueda. Whether St Paul imagined that 
after this meeting Christ and His people would return to earth, or 
move upwards to heaven, he does not indicate. 


Kal oltws mavrote ody Kupl@ éodpeda, and so we shall be always 
with the Lord. This last word of consolation addressed to the sor- 


: 
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rowing bereaved of Thessalonica, includes their sleeping beloved with 
themselves. Toward this conception of future happiness St Paul’s 
mind gravitates, rising clear of all images of place and circum- 
stance in its view of the state of the departed and the glory of the 
redeemed: cf., to the like effect, v.10; Il. ii. 1; Rom. viii. 17, 39; 
2 Cor. v. 8; Eph. ii. 6; Col. iii. 1—4; Phil. i. 23; 2 Tim. iv. 18; 
also Jo. xii. 26, xiv. 3, xvii. 24; Acts vii. 59; 1 Jo. iii. 2; Rev. xxii. 4. 
“The entire content and worth of heaven, the entire blessedness of 
life eternal, is for Paul embraced in the one thought of being united 
with Jesus, his Saviour and Lord” (Bornemann). 


18. "“OQore wapakadetre dAArAovs ev Tots Adyous rovrots. Therefore 
cheer one another in these words,—the ddyos xvplov which vv. 15—17 
have communicated, and the other apostolic words accompanying it. 
“Nore with imperative, or cohortative subjunctive, is an idiom St Paul 
often uses at the point where argument or explanation passes into 
appeal; cf. 1 Cor. iii. 21, iv. 5, v. 8, &c,: the present imperative 
enjoins habitual comforting. For rapaxadéw, in its varied uses, see 
note on ii. 12; here synonymous with wapauv0éoua, as it stands 
opposed to AumetoOa (v. 13). "Ev rots Novos rovros, “in (the use of) 
these words,’”—at their public reading in the Church assembly (ef. 
v. 27; see note); then, presumably, in the repetition of their teach- 
ing by Thessalonians to each other when need occurred. ’Ey is 
perhaps instrumental (see Ellicott ad loc.)—‘ with these words”: 
later Greek tended to prefix év to the bare dative thus. To this 
message of their Letter the Apostles attach great weight; they expect 
it to be distinctly remembered and often recalled; cf. vy. 11, 14, and 
notes, 


CHAPTER V. 


1. Tor exere, exouerv in Auge? + “‘n0n opus habemus vobis scribere, 
vel sicut alii codices habent, non opus habetis vebis scribi.”” The 
same variation in iy. 9 (see note above); other latt non est necesse 
vobis scribere (Tert non est necessitas scribendi vobis), vg non indigetis 
ut scribamus vobis. The Greek idiom makes ungrammatical Latin. 


2. AKL introduce 7 before nwepa Kupiov: cf. v. 4; II. ii, 2, &e, 


8. (a) orav alone: N*AG, 17, 47, latt syrPe», Tert Cyp Orint, 
(b) orav 8, X°BD, cop syr®. 
_(c) orav yap, KLP, &c., vg, Dam Ambrst. ; 

This grouping of witnesses is peculiar. (c) may be ruled out as 
a Syrian emendation ; cf. 1 Cor. xi. 381. (b) makes a rather difficult 
sense (see Expos. Note); and with cop and Harclean syr testifying 
in its favour, and Gand the latt against it, the de can hardly be 
a Western addition. Moreover Ae before Aerwein might easily 
escape the eye of the copyist ; cf. de doxyuafere, v. 21, and note, 


For atpvidios AD*G read, itacistically, epyidios. 


emucrarat in NB 17 37, against the efiorara: of DKP, &e.; see 
Expository Note. 


4. vuas 1 nuepa (in this order), ADG latt vg Ambrst; a Western 
deviation. 


The case of (a) kAewrTas in AB cop, versus (b) kAerrys in NDGKLP 
and every other witness, is one of crucial difficulty. Is -ys a conforma- 
tion to v. 2, or -as to the foregoing uuas (cf. rv7ous, for -ov, i. 7)? The 
change of metaphor involved in (a) is so oddly abrupt as to amount to 
almost a levity of style; nor is there anything in the context to bear 
out the idea of Christians being, conceivably, in the position of thieves ; 
intrinsic probability speaks strongly for (b). Yet the external attesta- 
tion of (a) is weighty; the group AB cop bears a high character, 
kAerras, if not the original, is a very ancient reading. 
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5. (mavres) yap in all uncials except (probably) K, and all versions. 
vio npepas : several latt read /ilii dei, instead of diei,—a slip easily 
made in Latin, 


D*G and latt read eore (bis) for eopev. 


6. os without ca, S*AB 17, cop syr?"; xa: belongs to the Western 
and Syrian witnesses; cf. iv. 13, Eph. ii. 3. 

9. o Geos nuas (in this order) B 37, 116; similarly in ii. 16 B dis- 
tinguishes itself by the order epOaxev n opyn em’ avrous. 

B aeth omit xpiorov: the general probability of the insertion of 
xpioros by copyists where it was previously absent, must be weighed 
against the special probability of its omission in this Epistle where 
the combination o xvpios Ingous prevails, 


10. mept in N*B 17, against all other codd., which have urep: cf. 
the variants in 1 Cor. i. 13, Gal. i, 4; and see Expository Note. 


12. mpowravouevovs in NA (?Alexandrian); cf. Rom. xii. 8, and 
1 Tim, iii. 4, for the reading of &. 


13. For nyeo@at, Bcop go syr’ acth have zyeroMe—an error partly 
of itacistic confusion, and partly of misinterpretation. B shows the 
same trick in IL. ii, 2, Opocoe (-a); cf. the double alternative of im- 
perative or infinitive in IZ. iii, 14. 


virepextepirows: 80 in BD*G (WH margin). -rcov in the rest may 
be due to iii. 10 and Eph. iii. 20; cf. Mk xiv. 31 (exmrepioows). 

(a) (epyvevere ev) avros, ND*GP, some minn., f vg cum eis; 
probably Western: (b) eavtois, ABD°KL. The harshness of (a) appears 
in the rendering of ev by cum in the vg: the reading avrows has 
been “mechanically conformed to avrovs and avrwy” in the same 
verse (Weiss). 


15. For amodw, arodu in N*D>G; in D*, arodom: these latter 
are not optatives, but subjunctives of the xow7; see Winer-Moulton’s 
Grammar, p. 95, note *. 

kat before «is a\An ous given by BN°KLP, &c. (so WH margin): omit- 
ted in S*ADG, 17, 37, 67**; iii. 12 may have prompted the omission. 

18. D*G and several minn. insert eorw in 2nd clause (rovro yap 
eorw)—an example of seeming Latinisms in the Western text; cf. 
note on iv. 17 above. Or is ecrw due to the parallel in iv, 3? 


N*A, rov Oeou for Beov. 


19. {Sevure: sospeltin b*D"G. See WH Appendiz, p. 148, 
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21. 8ein the first clause is omitted by N*A and many minn., cop 
syrPeh, Or Bas Chr Tert Ambrst, probably through confusion with 
the following syllable in the continuous uncial script: trantadeAo- 


Kimazete; cf. note on disputed de in v. 3. Intrinsic probability 
speaks for the antithetic conjunction: the sense seems to be, ‘‘Do 
not despise...but test...”? (see Expository Note). K, followed by many 
minn. and several Fathers, after dropping the de alters Soxipatere 
to doxiuafovres—a change due, perhaps, to loose quotation ; Dam gives 
Soxuacavres. The participle employed in Eph. v. 10 may have 
furthered this corruption. 


25. BD*, and some good minn., insert kat after mpooevyer Oe. 


27. evopkite, as against opxifw, is preserved in ABD* 17: a hapax 
legomenon for the N.T., and rare in Greek; see Grimm-Thayer, 
Lexicon s.v. 


aytos, before adeAdots, in AN°KLP &c., cop syrr vg go, wanting in 
N*BDG latt. The only parallel to ayio adekpor in Paul is ayos 
amooro\as of Eph. iii. 5 (see Expository Note; cf. Heb, iii. 1); the 
copyists were more likely to add aos to the text than to cancel it. 
Weiss suggests that it was lost in 8B through homeoteleuton. 


28. aunv wanting in BD*G 17 67** latt; stands in AD»° KLP &c. 
Is this a Western omission, or Alexandrian supplement to the text? 
Cf. iii. 18, and note above; the case for retention is stronger there 
than here. 


In the susscriprion: NB* read mpos Gegoadovixers & (B -verkets). 


§9. v.1—11. Tue Comine or THE Day. 


The second misgiving of the Thessalonians respecting the rapovela 
(see Introd. to § 8, and general Introd. p. xxxvi.) was closely connected 
with the first (iv. 13 ff.). If only ‘‘the living, of repiAeurdpevor,” 
might count on witnessing the rapovcta, then any uncertainty about 
its date throws a cloud upon the prospects of all believers; if the 
season was delayed, any of those living might be cut off before the 
time and no one could count on seeing the wished-for day! This 
apprehension made the desire of the Church to know zepi rév xpévev 
k.7.A. painfully keen; no mere curiosity prompted the question, but 
a practical motive, a natural fear arising from the very loyalty of 
the Thessalonians to Christ and the “love” of ‘His appearing” 
which the Gospel awakened in them, The Epistle has allayed the 
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main cause of disquiet by showing that there will be no essential 
difference in the lot of those found ‘‘ sleeping ” and those ‘‘waking” 
at the Lord’s return (cf. v. 10 below); it goes on to remind the readers 
of what they had been taught already, viz., that ‘‘the day of the Lord” 
is to come by way of surprise to the wicked, for which reason its date 
must be hidden (vv, 2 f.). The ‘‘sons of light and of day” will be 
ready for ‘the day” whenever it dawns (vv. 4f.). Their duty and 
safety is to be wakeful and sober, arming themselves with faith and 
hope (vv. 6—8)—a hope grounded on God’s purpose of salvation re- 
vealed in the Gospel, which assures to them through Christ’s death 
a life of union with Him remaining unchanged in life and death 
(vv. 9 f.), and secure whether His coming be earlier or later. 


1. Ilepl 8 trav xpdvev kal tav Katpav, ddekpol. But about the 
times and the seasons, brothers. 

Xpévos signifies time as duration, xacpds as a specific point, occasion: 
asking arepi rv xpévwy, one wants to know the length of the periods 
that may elapse before the Advent; asking zrepi rév xacpdv, the number 
and nature of the critical events that must intervene and lead up to it; 
de temporibus et momentis (Vulg.). ‘O pév xacpds Sndot rorbrynra, xpdvos 
6é roodrnra (Ammonius). For the association of these terms, cf. Tit. 
i.2f.; Acts i. 7, iii. 20f.; also Dan. ii. 21, vii. 12; Eccles. iii. 1; Wisd. 
viii. 8: for xa:pés further, ii. 17 above; II. ii. 6; Rom. iii. 26; Gal. 
vi. 9f.; Lk. xxi. 8, &c. ’AdeAdol is repeated in v. 4, as though the 
Apostles instinctively drew their friends near to themselves under 
the shadow of the solemn future; cf. judy émouvaywyis, I. ii. 1. 
Chrysostom attributes the inquisitiveness wepl rév xpdvwv x.7.2. 
to an idle, restless disposition (cf. iv. 11; IL. iii. 11): moda émebyerat 
pavOdvew 75n Kal KaradauBdvew huay 7 didvo ws meplepyos Kal Nixvos 
pos Thy Tav dpavy Kal Kexaduppevwv wdOnow* Todro 6é onuatver dd 
700 Optwrecbat Kal dd Tod wndev Exew Toieiy. 

On od xpelay x.7.d., see note to iv. 9. 


2. atrol ydp axptBos olSare. For of yourselves you know pre- 
cisely. On atroi oldare, see ii. 1; and cf. again iv. 9. The readers 
“know,” because they have been already told (cf. iii. 4; II. ii. 5); 
their question was needless, if they reflected on what they had 
previously learned respecting ‘‘the day of the Lord.” The allusions 
in the sequel to our Lord’s discourse on the Judgement imply that 
the Apostles had quoted His sayings on this mysterious theme. 
While in regard to the matter of § 8 a new revelation was required 
(iv. 15), on this question the Lord’s own well-remembered words were 
sufficient. 
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The word dxpiBs is puzzling here: “perfectly” (A.V., R.V.) is 
not a strict equivalent; in Matt. ii. 8 it is rendered “carefully,” in 
Lk, i, 3 “accurately,” and so on; the Vulg. turns it into diligenter; 
Erasmus and Estius, better, ewacte. The adverb seems out of place, 
until one remembers that the Apostles are replying to enquiries 
from their readers, and that in such correspondence 8t Paul is fond 
of retorting words addressed to him (see J, Rendel Harris in the 
Eapositor, V. vat. 161-—180; also W. Lock in Lapositor, V. v1. 66 ff.), 
Probably the Thessalonians in sending their query had used this very 
word: ‘*We should like to know more precisely about the times and 
seasons, and when the day of the Lord will be.”” The Apostle replies, 
with a touch of irony (cf. note on iy. 11): ‘You already know 
precisely that nothing precise on the subject can be known—the Great 
Day will steal on the world like a thief in the night!” II. ii, 1—8 
shows that even after this caution the Church continued to entertain 
speculations about the details of the Advent, 


Sri jpkpa Kuplov as khérrns ty vuxrl otrws tpxerar, that the day 
of the Lord, as a thief in the night, 8o i8 coming. ‘Updépa Kuplou— 
anarthrous (cf. Ph. i. 6, 10, ii. 16), as a sort of proper noun—the 
well-known prophetic ‘Day of the Lord” (77) D4). It “is coming,” 
—is on the way (ef. notes on i, 10, ii. 16; also Eph, v. 6; Rom, i. 18; 
2 Pet, ii. 8, &.), Even in the act of departing Jesus said repeatedly, 
“T come,’ “I am coming to you” (John xiv, 8, 18, 28, &.). Light- 
foot, Winer-Moulton (pp. 831 f.), and others, read this as a prophetic 
present: ‘cometh’ = “will surely come.” The event is certain and 
in preparation; when it will arrive none can tell. 

The figure of the xémrns év vuerl points (v, 8) to the unhappy sur- 
prise that ‘the day” brings to the wicked. This simile of Jesus (ef. 
Matt. xxiv. 43; Lk. xii, 89 f.; see note above, on avrol oléare) reours 
in 2 Pet, iii, 10; Rev. iii, 3, xvi. 15. It gave rise to the tradition 
that the Advent would take place on the night before the Passover, 
through which therefore vigil was wont to be kept (see Jerome on 
Matt. xxv. 6; Lactantius Instit. vu. 19), The metaphor possibly 
implies, beside the unexpectedness, the bercaving effect of the Coming: 
that Day will rob the wicked of ease and wealth (ef. Lk. xii, 20, 88), 
There is a certain incongruity in the representation of a “day 
coming” (breaking in upon evildoers) ‘‘as a thief in the night”; but 
it is the Lord Himself who “comes” on this great day of His (IL. i. 
7 ff.; of. Rev. iii. 8, &c.), 

The doctrine of ‘‘the day of Jehovah” may be traced through the 
O.T., in Joel i, 15, ii. 1 ff, &e., iii, 14; Am. v, 18 ff.; Isai, ii, 11 ff, 
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xiii, 6, &e., xix. 16—25, xxvi. 1, xxvii. 1 ff.; Zeph. i. 7 ff., &e.; Jer. 
xxxi, 31 ff., xlvi. 10; Ezek. xiii. 5, xxxix. 8, &c.; Mal. iii. 2, &c. 
It denotes the great epoch of judgement impending over Israel and 
the surrounding nations, which dominated the prophetic horizon; it 
had a further outlook, however, of blessing and restoration for God’s 
people (see Zech. xiv. 7 ff.). The judicial aspect of the Day of the 
Lord in the O.T. was carried over into the New, mutatis mutandis. 
The Judgement now assumes a more spiritual and supernatural 
character; it is individualized, bearing no longer on nations and their 
destiny, but on men universally—on personal character and relations 
to God; it follows upon the resurrection of the dead; and, above all, 
Jesus Christ is disclosed as the Judge of “that Day”: see, amongst 
many other passages, Matt. xxv. 31—46; Jo. v. 21—29, vi. 39f. ; Lk. 
xvii. 24, 26, 30; Acts xvii. 31; Rom. ii. 16; 1 Cor. iv. 3 ff.; 2 Cor. v. 10, 
&c. Hence this Day of the Lord is called by the Apostle “ the day 
of Jesus Christ” (Phil. i. 6, &c.); sometimes ‘‘that day” (2 Tim. i. 
12, &e.), since it is the finale to which all Christianity points. St 
Paul loves to regard it on its brighter side, as the time when Christ’s 
glory will be revealed in His saints (iii. 13; II. i. 10; Phil. ii. 16; 
Rom. viii. 19, &c.). Now the world has its day; ‘‘this is your hour,” 
said Jesus to the Jewish officers, ‘‘and the power of darkness” (Lk. 
xxii. 53): then comes the Lord’s day, when He will be vindicated both 
in salvation and in judgement, when “the glory of the Lord shall be 
revealed, and all flesh shall see it together” (Isai. xl. 5). At a later 
period the weekly day of Christ’s resurrection received this name (see 
Rey. i. 10; ef. 1 Cor. xvi. 2)—this is also a day of Divine vindication, 
and thus a pledge and anticipation of the great Day; cf. the connexion 
between the resurrection of Jesus and the Last Judgement indicated 
in i. 10, Acts xyii. 31. 


8. Srav A€ywow Elprivy kal dodpddeaa. When they are saying, 
(There is) peace and safety (security). This verse stands in abrupt 
(asyndetic) explanatory relation to drc...épyerac (v. 2). Once more the 
prophetic language of the O.T. is drawn upon: see Mice. iii. 5 f.; Jer. 
vi. 14f., viii. 11; Ezek. xiii. 10—-where the false assurances of lying 
prophets are denounced. ‘It seems not unlikely that this sentence,” 
continuing as it does verse 2 without a break, ‘‘is a direct quotation 
from our Lord’s words” unrecorded elsewhere (Lightfoot): cf. notes 
above on adtrol...ofSare and ws xrXérrns ev vuxrl; also note below on 
rére algvidios x.7.A. The subject of \éywow is given by the con- 
text, viz., the men ‘‘of night” and ‘‘of darkness.”  Elpjyn x.7.d. 
forms an elliptical clause—the utterance of those cherishing a false 
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security. At the very moment when men of the world are wrapped 
in ease and are assuring each other that all is well, the ruin breaks 
upon them,—e.g. in the case of the motos ddpwv of Lk. xii, 16 ff. 
Periods of self-complacent prosperity are pregnant with calamity, 
and prelude some awful ‘Day of the Lord,” 


Tore aldylSios avrots émlorarat bAcOpos; then suddenly over them 
stands destruction. Tune repentinus eis superveniet interitus (Vulg.), 
imminet excidium (Beza)—not seen approaching, but first visible as it 
presses close upon the doomed transgressors and is on the point of 
overwhelming them. The words of Jesus reported in Lk. xxi. 34 are 
distinctly echoed, not in thought only but in phraseology: mpooéxere 
éavrots pa) wore BapnOGow al Kapdlar budy év xparrddy Kal é0y (cf. v. 7 
below) kal pepluvas Biwrixais, kal eriory ep’ duds alpvlSvos (in these 
two places only in N.1.) 1 jpépa exelvy ws mayls; of., besides Matt, 
xxiv. 88 ff., Lk. xvii. 26 ff. “One out of several special points of 
coincidence between St Paul’s Hpistles and the Third Gospel, where 
it diverges from the others” (Lightfoot); cf. 1 Cor. xi. 23—26, xv. 5, 
1 Tim. v. 18. Aldvldtos bears emphasis by its place at the beginning, 
and 6\eOpos at the end of the sentence; being a secondary adjectival 
predicate, the former is best rendered by the English adverb. For 
bdeOpos, see note to II. i. 9, 

’Exrlorara stands for éplerara: in the best mss, (see Textual Note 
above). The earlier Greek Codices show considerable variation and 
uncertainty in regard to the aspirate: ‘the spiritus asper tended 
gradually to disappear” (Winer-Schmiedel, Grammatik, p. 88). Here 
the form of the cognate verb éricraua: probably reacted on the 
middle voice of édlornm; ‘aspiration is” almost ‘ universal in the 
other 14 examples of compounds of ternus with a preposition capable 
of showing aspiration” (WH). The same double spelling appears in 
the mss, of Wisdom vi. 8 (9); and D makes the opposite confusion, 
ép- (for ém-)loracde, in Acts x. 28. 

aomep 1 ddlv Ty év yartpl éxovoy, as the birth-pang (comes on) her 
that is with child; another O.'. simile (Isai. xiii, 6—8, xxxvii. 3; 
Hos. xiii. 18; Mic. iv. 9f.; thrice in Jeremiah); used by Jesus, on the 
happier side of its application, in Jo. xvi. 21; also in Gal. iv. 19. "Ey 
yaorpl Exew, or pépew, is an established Greek locution for pregnancy. 
There lie in this comparison the three points of inevitable certainty, 
suddenness, and intense pain. Hence the added clause, Kal o¥ pa} 
exdvywory, and they shall in no wise escape: a further reminiscence of 
the warning of Lk. xxi.—iva karioxvonre éxpuyetv raira mavra, (v. 36); 
for éxpevyew in similar threatenings, cf. Rom. ii. 8; Heb. ii, 8, xii, 25, 
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Verses 4—6 contrast the outlook of the readers, in view of the 
dread ‘‘day’’—so certain in itself, so uncertain in its date—with that 
of the careless world around them. 


4, tpets 8%, dSeddol, otk éorrt ev oxdrer, tva rf pépa k.7A. But 
you, brothers, are not in darkness, that the day should overtake you as 
thieves (or as a thief). With the opening te?s dé ov cf. Eph. iv. 20; 
and for év oxére:, seo 2 Cor, vi. 14; Eph. v. 8; Col. i. 12f. In the 
last of the above passages also ‘‘darkness” and ‘‘light” are conceived 
as two opposite regions or realms, dividing men between them; ef. 
Jo, iii, 19 ff.; 1 Jo. i. 5 ff. ‘*In darkness’? one may be “ surprised” — 
one is sure to be so if asleep, or év “é0y (v. 7)—by the breaking in of 
“the day.” ‘H uépa is ‘the day” whose coming was described in 
v. 2; for this emphatic breviloquence, cf. Rom. xiii. 12, 1 Cor. iii. 13, 
Heb. x. 25; similarly ‘‘the wrath” in i, 10 above. 

We have preferred in the Textual Note the Received reading xXérrns 
to kAérras, which is adopted by WH and Lightfoot. The inversion 
involved in x\érras, transforming the ‘‘thief” from the cause of the 
surprise (v. 2) into its object, abrupt as it is, one might admit as 
possible in St Paul; but it seems incongruous here, and such in- 
congruity is un-Pauline: the subsequent context describes the “sons 
of night” as sleeping or drunken, quite otherwise than as thieves, 
who are alert and careful. Moreover, kataddBy bears a stress which 
should have fallen upon ws xdémras in the ordo verborum, if the meta- 
phor had been turned about and a new bearing unexpectedly given 
toit, Itis a thie/-like surprise that “the day” brings with it; not 
such a surprise as falls upon thieves at their night’s work. For 
kaTra\auBdavyw in this hostile sense, cf. Jo. xii. 35, Mk ix. 18; in its 
good sense, Phil. iii. 12. With the reading ws x\érras, the verb would 
have a shade of detection in it; ef. [Jo.] viii. 3. 

The strict telic force of wa might be maintained by conceiving the 
clause as astatement of God’s purpose ‘‘in His merciful dispensation 
implied in ov« éoré ev oxérec”’ (Ellicott); or better, according to Borne- 
mann, as the purpose of God for the opposite class of men who are év 
oxéra, as though the Apostle meant, ‘You are not in darkness,—not 
80 placed that the day may surprise you.” ‘But the word is better 
taken here as simply expressing the result or consequence [of being in 
darkness], a meaning which, in the decline of the Greek language, 
gradually displaced the original signification of tva” (Lightfoot); ef. 
Gal. y, 17. This conjunction in the xow7 was slipping down from the 
final (telic), through the eventual (ecbatic), sense into the use assigned 
to it in Byzantine and Modern Greek, where, in the form yd, it serves 
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as a bare infinitive particle. See Wincr-Moulton, pp. 572 ff.; A. Butt- 
mann, pp. 235 ff. The twa after mapaxadoduer (iv, 1) is somewhat 
different (see note), 


5. mdvres ydp dpets viol hurds tore Kal viol tpépas: for you are all 
sons of light and sons of day. More than a denial of dare év oxdbrec: 
the ‘‘son of light” is not merely “in the light,” he is ‘‘of the light,” 
possessed by it and of its nature; he ‘is light in the Lord” (ph. vy. 
8: ef. Eph, ii. 2f.; Rom. xiii. 11 ff.; Lk. xvi. 8; Jo. xii. 86; 1 Pet, i, 
14; 2 Pet. i. 19). In Hebrew idiom, one is ‘‘a son” of anything that 
determines or distinguishes his character; cf. ‘sons of Belial,” “sons 
of the resurrection,” &. ‘ Light” is the pervading element of the 
Christian’s life; “‘day” is the sphere in which the light-possessed men 
move; it culminates in ‘‘the day of the Lord.” ‘This figure is even 
more familiar with St John than with St Paul. Christ applies it to 
His own person as well as His doctrine (Jo. viii, 12, ix. 5; ef. Ps, 
xxxvi. 9). The metaphor signifies (1) moral purity (see vv. 7f.), 
(2) saving effect (see Ps, xxvii. 1; Isai, lx. 1 ff.; Jo. viii. 12, xi. 9; 
2 Cor, iv. 6, &e.), (3) mental enlightenment (Eph, i. 17 f. &e.). 

Ildvres..,vpets (cf. v, 27): the Apostles know of no exception; there 
are weak and faulty individuals in this Church (see v, 14), but all 
are claimed as true Christians and counted upon for the maintenance 
of the watchful hope which becomes the sons of light and day. Note 
the sustained emphasis on veis, buds, duets in vv. 4 f., by contrast to 
avrois in v. 3, 

Ovx éopiv vukrds ov8t oxbrous. We are not of night nor of darkness. 
This sentence forms the negative counterpart of the last, and 
translates its Hebrew idiom (“sons of light,’ &.) into the Greek 
genitive of characteristic. At the same time it looks forward, and 
belongs strictly to v. 6 instead of v. 5, It exchanges the 2nd person of 
the previous context for the 1st, in which the exhortation continues 
through vv. 6—10. This transition is a feature of St Paul’s hortatory 
manner: he identifies his readers with himself as he proceeds, 
drawing them along with him into the trials and hopes common to 
the Christian life (cf. ii. 14). The same silent and almost un- 
conscious change of grammatical person is observed in i, 9 f., ili, 2f., 
iv, 6 f., 13 f. 

Night, in contrast with day, is the period, and the state, of igno- 
rance and estrangement from God (cf. iv. 5; Rom. xiii. 12 f.); while 
‘darkness” is the element or empire of “night,” the evil condition 
in which ‘the rest” (v. 6) live and act, and find their doom (of, Eph, 
iy. 18, v.8; Col, i, 13; 2 Cor. iv. 4; Jo, xii, 35; Matt. xxv. 80), 
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6. dpa odv pa} KabevSopey ds of Aowrol, dAAd ypnyopapev Kal 
— vyipwpev : accordingly then let us not sleep on like the rest, but let us be 
wakeful and sober. This consequential clause should be separated 
from the last (v.56) by a colon only, while the full-stop is placed in 
the middle of v. 5: “We are not of night, &c....; so then let us not 
sleep” (see the last note). ‘‘”Apa in classical usage never commences 
an independent sentence. But in later Greek it assumes a more 
strictly argumentative sense than in the earlier language, and so 
frequently occupies the first place” (Lightfoot). The combination dpa 
ody is peculiar to St Paul (the interrogative dpa odv...; occasionally in 
classical authors), occurring eight times in Romans, and once each in 
Galatians, Ephesians, 1 and 2 Thessalonians (also in Ignatius ad 
Trall. x.); it brings in the conclusion with a full and round emphasis, 
as though enforcing what reason and duty both demand, “Apa connotes 
a logical inference, a conformity of thought: ody draws the practical 
consequence, and is as freely used in exhortations as in statements ; 
ef. rovyapoby in iv. 8. 

“Sleep” is natural to those who are “of the night” (cf. Eph. v. 
11ff.); it symbolizes the moral insensibility and helpless exposure 
to peril resulting from sin: cf. Rom. xiii, 11f., ‘The night is far 
spent...it is high time to awake out of sleep,” &c.; also Ps, xiii. 8. 
For xa@eddw in this ethical sense, cf. Eph. v. 14, Mk xiii. 86; dis- 
tinguish the verb from xoiudoua, iv. 18, &c. (see note above). On 
ol Nourol, see iv. 13. 

Tpryopéw, the antithesis of xadetdw, is a verb of later Greek, a new 
present formed from éypiyyopa, the perf. of éyelpw. The word occurs 
many times in the warnings of Jesus—Matt. xxiv.—xxvi., Mk xiii. f., 
and Lk. xii.; in Acts xx. 31; thrice in Revelation; twice besides in 
Paul; and once in Peter (I. v. 8) coupled, as here, with vjgw. It 
enjoins the continued wakeful activity of a mind given to Christ’s 
service and occupied with the thought of His coming. The Lord’s 
return is the chief object of this “watching” (v. 2; 1 Cor. i. 7; 2 Pet. 
iii, 12; Lk. xii. 37); prayer is specified as its accompaniment in Col. 
iy. 2, Mk xiy. 88, &c. Watching protects against the “thief” 
(vv. 2 f.; Lk. xii. 39): thus Chrysostom, ’Emt yap rav éypryopérwr Kal 
é&v purl bvrwv, Kiv yevnral ris elrodos Aporod, ovdév AvuavetoOat Suv%- 
cera. 

Nipwpev prescribes the moral, as ypyyopSuev the mental, side of the 
attitude and temper befitting the ‘‘sons of day.” In view the literal 
and ethical senses are combined; the word excludes, with actual 
drunkenness (cf. v. 7; Lk. xii. 45 f., xxi. 34; Rom. xiii. 12, &c.), all 
immoderation and self-indulgence (cf. 1 Pet. iv. 7, cwpporfoare xal 

Thess. H 
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vyyare els mpocevxds; vnpddios, 1 Tim. iii. 2, Tit, ii. 2, &e.). In this 
connexion, the term deprecates excitability and credulity about the 
Parousia (cf. II. ii. 1ff.) Kal yap & uépa, dv ypnyopy mév Tus wh 
vndy o€, wuplows mepimeceirar Sewots, wore eypyydprews extracts 7 vals 
éorw (Chrysostom). 


7. The viol judépas must be ypyyopotvres and vygovres, for the 
opposite conditions belong to the ocxéros and are proper to its children: 
of ydp KabevSovres vuKTds KabevSovory, Kal of peOvoKdpevor vuKTOS 
peQtovo, for those that sleep, sleep by night, and those who get drunk 
are drunken by night,—day is no time for such indulgences. To be 
drunk by day was a monstrous, unheard-of thing (Acts ii. 15). ‘‘Me@v- 
ckouat notat actum, weOiw statum vel habitum” (Bengel); for the 
former—“ to make oneself drunk,” sich betrinken—cf. Lk. xii. 45, Eph. 
v. 18; for the latter, Acts ii, 15, Rev. xvii. 6. The genitive of time 
is partitive, signifying a whole within which something happens or 
is done: vuxrés, by night; but vuxrl, at night; vixra, through the 
night, all night (Lk. xxi. 37; Acts xxvi. 7). The verse is an adage, 
adduced in its literal sense. 


8. pets St ypépas SvTes vyopev: but let us, since we are of the day 
(not qui diei sumus, Vulg., &c., as if ol...dvres; but quum diei simus), 
be sober. The vyjdw of verse 6 is resumed, with the added force 
gathered from verse 7, and to be supported by the participial clauses 
that follow. ‘‘As the metaphor of sleep is applied to the careless and 
indifferent, so that of drunkenness to the reckless and profligate. The 
one is to the other as positive to negative sin” (Lightfoot): vydwpe 
forbids everything wild or unbridled (cf. éxvnjyare in 1 Cor. xy. 34), 
The simile of the sequel identifies the Christian’s “ soberness” with 
that of the soldier under arms and on guard, in whom drunkenness, 
or sleep, would be a crime. The same association of thought appears 
in Rom. xiii. 12, and again in 1 Pet. i. 13,—dvafwodmevor...vnportes 
Terelws ENrioaTE K.T.A. 


évOvodpevor Oapaxa wlorews Kal dyaans, Kal mepikeadatay éAirlda 
carnplas: putting on the breastplate of faith and love, and (by way 
of) helmet the hope of salvation. The aorist partic. attached to the 
cohortative present specifies an act that forms a part of the exhorta- 
tion: yydwuev enjoins a state; évivodueror an act belonging to the 
state, and that goes to determine and characterize it. The daylight 
rouses the soldier: if he has slept, with the dawn he is awake and 
alert; if he has spent the night in carousals, he is instantly sobered ; 
at the bugle-call he dons his armour, and steps out to his post vigi- 
lant and steady. In Rom. xiii. 12f. the same figure is still more 
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graphically applied. Cf., for the military style of the passage, iv. 16 
and notes. The @dépat x.r.. form the day-dress of the Christian 
warrior. IZIcrews kal dydmns, genitives of apposition. ‘‘Veluti ad 
arma conclamat, ut ostendat non esse dormiendi tempus, Belli 
quidem nomen subticet; verum dum nos armat thorace et galea, 
proeliandum esse admonet”’ (Calvin). The armour-simile (cf. 2 Cor. 
vi. 7, x. 4 ff.; Rom. vi. 13, xiii. 12; Eph. vi. 11 ff.) is not original in 
St Paul, but only its application and working out. Its use is based, 
doubtless, on Isai. lix. 17 (LXX): vedicaro dixaocdyny ws Odpaxa, al 
meptébero mepixepadalay swrnplov émi rijs kepadfs; cf. also Wisd. v. 19; 
Baruch y. 2. In Isaiah God is the warrior, girding Himself to fight 
for the salvation of His people. 

St Paul developes the above image with greater completeness, and 
somewhat differently, in a much later passage, Eph. vi. 13—17. He 
thinks here only of defensive weapons—breastplate and helmet—since 
the soldier is guarding himself against surprise. ‘‘The breastplate 
of faith and love” protects the heart, the centre of life and spring of 
the vital forces; to this quarter Faith and Love are assigned. These 
virtues are divided in Ephesians between “shield” and ‘ breastplate.” 
The ‘‘helmet” is alike in both passages—there styled ‘‘salvation,”’ 
here the ‘‘hope of salvation,’’ Hope being a key-note of this Epistle. 
For this last defence the next two verses supply the ground. The 
cofrespondence of ‘“‘hope” with the ‘‘helmet” lies in the place of 
the helmet as the crown of the soldier’s armour, its brightest and 

| most conspicuous piece, covering the head which invites attack; cf. 
ii. 19, where é\mls is associated with orépavos xavxjorews; also Rom. 
vy. 2; Heb. iii. 6. Hope is held high, and shines out. 

Zwrnpla (cf. cwfw, ii, 16) embraces, in St Paul and the N.T., the 
entire well-being that the Gospel brings (II. ii. 13 f.; Eph. i. 13), 
both to the individual man and to the world. It is identified specific- 
ally with its two essential elements or moments—of ddeots auapridv 
(Lk. i. 77, &c.), and of deliverance from the grave and from the 
‘condemnation of the Last Day (Ph. i. 19; 2 Tim. ii. 10; 1 Pet. i. 5, 
&c.): in the synonymous dzo\Urpwots this double reference is con- 
‘spicuous ; see Eph. i. 7, 14. Xwrypia here stands opposed to dpy7, 
‘as in Rom. i. 16—18, v. 9, since the present salvation from sin effected 
‘in believers by God’s ‘‘ grace,” and realized in “ forgiveness” (Eph. i. 
7, 13, iii. 1—8), gives assurance of eventual salvation from sin’s 
future penalties and fatal consequences in another world (Rom. v. 9f., 
vi. 22 f., &e.). 

Faith, love, hope—the Apostle’s triad of graces; see notes on i. 3. 
“Faith” is directed especially toward God and Christ (i. 9, iv. 14; 
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1 Jo. v. 4 f., &.), “love” toward one’s neighbour (iv. 9 f.; II. i. 
38, &c.); “hope” concerns oneself. ’E)zls seems here to be the pelfwv 
tovtwy (cf. 1 Cor. xiii. 13), 


9. Stu ovk eWero rpds 6 Beds els dpyyv GAAG els mepirolnow 
carnplas x.7.’,, because God did not appoint us unto wrath, but to 
(the) securing of salvation through our Lord Jesus Christ. “Ore is 
read by Hofmann as explicative not causative, as stating the content 
of é\mls cwrnplas (v. 8) rather than the reason for it—‘‘a hope that God 
did not appoint us,” &.; ef. 2 Cor. v. 11, where éArlfouev is comple- 
mented by a perfect infinitive. But the common interpretation is 
more natural. “Eéero els has ‘‘a partially Hebraistic tinge” (Ellicott); 
the idiom is parallel to 5 nv, 9 my, 5 n}; but this is not in- 
correct Greek: see 1 Tim. i. 12; 2 Tim. i. 11; Acts xiii. 47; 1 Pet, 
ii. 8—the last the only precise parallel; and cf. Jer. ii. 7, xxv. 12, 
&c. (LXX). Cf. with els dpyhv Oéc6a: Rom. ix. 22, cxe’n dpyis xarnp- 
Tiopéva els darmAevay: in the (hypothetical) event of “appointing unto 
wrath” the Divine foreordination supposes foresight, and takes into 
account all the moral conditions of the case; see Rom. viii. 29, for 
the opposite case of predestination to life. That God cherishes no 
angry purpose toward the Thessalonians, that there is no @ncaupos épyijs 
(Rom. ii. 5) laid up for them in His plans, but an opposite destiny 
(i. 4; IL, ii. 13f.), of this the writers are assured by all that they 
know of them (see i. 5 ff., &c.). On this ground (drt x.7.).) the readers 
may with a joyful confidence ‘‘put on” the ‘‘helmet of éAmis 
owrnplas”: ef. Rom. v. 2—11; 2 Cor. i. 7, 21f., iv. 16 ff., &c. Rom. 
viii. 31—39 is a virtual commentary on this passage. “HOero...els 
mepirolnow cwrnplas reminds us of éxdoy (i. 4); the verb implies the 
authority with which God ‘ called” the Thessalonians (ii, 12), and 
His gracious intentions towards them: cf. iii. 3; also 1 Tim, 1. 12, 
Géwevos els Staxoviay. 

Tlepiroinois (from epiroéouat, to make (to remain) over for 
oneself) signifies in its primary active sense obtaining permanently, 
making secure some desired object (in the O. T. frequently, preserving 
alive)—so here “in acquisitionem salutis” (Vulg.), ‘‘ad salutem 
obtinendam” (Beza); see II. ii. 14; Heb. x. 39; 2 Paral. xiv. 13; 
for the verb, 1 Tim, iii. 13; Lk. xvii. 33; Acts xx. 28; Isai. xliii. 21; 
1 Mace. vi. 44: this usage is also classical. The noun acquired a 


further passive meaning, and represents in Mal. iii. 17 (LXX) nbap, 


peculium, a treasure, prize—éoovral pot...els mepirolnow ; hence Aads 
els meprolnow, in 1 Pet. ii. 9 (=Aady pou dv weperoncduny, Isai. 
xlili. 21); the like signification is found in Eph, i, 14, els daonv- 
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Tpwow Ths weprrouirews (see J. A. Robinson’s Commentary). Lightfoot 
regards the repurolnois as God’s act, and so renders, after the Old 
Latin, “for the adoption of (consisting in) salvation,” thus making 
mepirolnois Synonymous with éxAoy7 (i. 4); as though the Apostle’s 
thought were that God has destined the Thessalonians not to be 
objects of His anger but of His appropriative and saying grace. The 
parallel passage in Ep. II. does not seem, however, to admit of this 
interpretation of repirolnors, and it is far from obvious here; vv. 6—8 
incite the readers to a wakeful, soldierlike activity, such as will be 
crowned by the “winning of salvation,” the glorious end for which 
“God destined” them when He first ‘called them to His own king- 
dom and glory” (ii. 12),—the soldier’s prize; cf. 1 Tim. vi. 12, dywvlfou 
Tov Kaddv ayGva...émiAaBod ris alwvlov fwis. This final attainment 
of salvation, like its beginning (Rom. v. 2; cf. v.9—11), comes through 
Christ: see II. i. 7ff.; 2 Tim. iv. 18; 1 Cor. xv. 57. For “the Lord 
Jesus Christ” is the Mediator of salvation, from the first step to the 
last. The whole basis of redemption, the ground of the believer’s 
hope of its accomplishment, is laid down in the next verse :— 


10. rod droBavévros wepl Hpav, tva...dyua obv attra {yowpev, who 
died for us, that...together with Him we might live. Iept judy speci- 
fies “us” as the objects of the Saviour’s death, those “ about” whom 
He was concerned in dying; the reading b7ép jar, as those “‘for the 
good of” whom He died—but ‘this distinction is growing dull” in 
the xow7 (J. H. Moulton); dvri would have been required to signalize 
the vicarious nature of the death, as in 1 Tim, ii. 6, Matt. xx. 28. 

The main point is that His death secures our life; thus it gives a 
sure warrant for the cherished é\rls cwrnplas (v. 8). Further, the 
“life” which Christ’s death secures for those resolved to “win” it 
(v. 9), is a life associated, indeed identified, with His (dua ody abrg: 
ef. for the phrase, iv. 17); He died for the very end that we might 
partake of His deathless life: cf. Jo. vi. 51, x. 10f., 18 ; also Rom. v. 
10, vi. 4 ff.; 2 Cor. iv. 10 ff., v. 14 ff.; Rev. i. 5f., 18, &c. In His 
“ dying that we might live along with Him,” Christ’s own resurrection 
is taken for granted (cf. iv. 14). The principle which connects the 
Saviour’s aah with the life, present and ultimate, of His people 
is assumed, but not drawn out, in this passage; it was present to 
the mind of the readers, or these words would have been meaning- 
less. The propitiatory atonement which Christ made upon the cross 
for the sins of mankind, constitutes the indispensable link; this 
clause involves the teaching about redemption by the death and 
resurrection of Jesus, which is distinctive of the second group of the 
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Pauline Epp.: see Rom. iii. 21—26, iv. 25—v. 11, vi. 1—11, viii. 
1—4; Gal. ii. 10—21, iii. 9—14; 2 Cor. v. 14—vi. 2. The whole 
theology of the Cross is latent here. In writing to the Corinthians 
and referring to his preaching at the very time when the Thessalonian 
letters were penned, St Paul calls his doctrine simply ‘ the word of 
the cross” (1 Cor. i. 17f., 23, ii. 2); cf., for an earlier period, Acts 
xiii. 38f., Gal. iii. 1, vi. 14. ‘In his earliest writings this doctrine 
was present to St Paul’s mind, though he has busied himself generally 
in these Epistles with other matters. It was not, therefore, as has 
been maintained, an aftergrowth of his maturer reflexions” (Light- 
foot). See further the Introd. pp. xxv. ff. 

In dua oty aire lies St Paul’s other fundamental doctrine of the 
believer’s union with Christ in His heavenly life, which is the comple- 
ment of his doctrine of union with Christ in His sacrificial death for 
sin: see, on this correspondence, 2 Cor. v. 15, 21; Rom. vi, 5—11; 
Gal. ii. 19 f.; Rom. xiv. 8f. Risen from the grave, our Saviour 
“lives”? evermore “to God”; ‘‘death no longer lords it over Him.” 
And those who are Christ’s, being ‘cemented to the Lord in one 
Spirit ” (1 Cor. vi. 17), share the life which flows from the Head 
through all His earthly members. This “life hid with Christ in 
God” (Col. iii. 3), is, in St Paul’s view, ‘‘life indeed” (1 Tim. vi. 19); 
¢jowpev is emphatic: ‘‘that...together with Him we might live,”— 
not dying even though we ‘‘ sleep”; cf. Jo. vi. 50 f., xi. 25 f. 

The parenthetical clause, ere ypnyopapev etre Kabevdmpev, takes 
up into this sentence the comfort the Apostles had given their 
readers in § 8. The life of union with Christ which He died to 
procure for men, is untouched by mortality: He “died for us, in 
order that, whether we be waking or sleeping, together with Him we 
should live.’”’ Just as our natural life holds its course unbroken 
through waking or sleeping hours, so our spiritual life in Christ con- 
tinues whether we are awake to this world or the body lies asleep in 
the grave (cf. Matt. xxii. 32); the Christian dead are ol vexpol év 
Xpiorg, iv. 16, and return to us ovv air@, when ‘God shall bring” 
Jesus back to the world-He left (iv. 14; see notes). Hence we gather 
that ‘‘the sleeping ” are living somewhere with and in Christ; their 
‘“sleep” makes no vital difference: cf. Rom. viii. 38 f.; Jo. xiv. 19 b. 

The verbs ypyyopéw and kabevdw, understood ethically in vv. 6f., by 
a change of metaphor become synonyms for natural life and death ; 
see note on koudouat, iv. 13. This figurative use of xadevow (=Kol- 
pdopua) is a Biblical hap. legomenon (cf. Kadds véxus, ola kabeddwv, 
Bion 1 71); it is suggested by the context (vv. 6 ff.), and ypyyopéw 
matches it in meaning. See Rom. xiv. 7 ff., where Christ’s lordship 
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over His people is declared to extend to the world beyond death: 
édv re fauev édv te drodvicKkwuev, Tod Kuplov éouév: els rolTo yap 
Xpiords dwébavey cal dvéorn, va kal vexpav xal fovTwy Kupietoy ; cf., 
in this light, Eph. iv. 9f. and Rey. i. 18 with the passage before us. 

The subjunctive after elre, in place of indic., occurs also in 1 Cor. 
xiv. 5, Phil. iii. 11, and might be justified by later Greek usage; 
but here it appears to be due to the influence of ta just preceding, 
the subordinate conditional clause being let into the final clause; 
see Winer-Moulton, p. 368. The aorist {jowpey is antithetical to do- 
Oavévros, denoting the “life” which ‘Christ died” to procure “ for 
us,” not as a continued state but as a single fact, a definite attain- 
ment won for us by Christ’s death and holding good alike in our 
“waking” or “sleeping.” For the aorist of tdéw, cf. Lk. xv. 24; Rom. 
vii. 9 (contrast &wy with dvéfyoev), xiv. 9; Gal. ii, 19; Tit. ii, 12; 
1 Jo. iv. 9; Rev. ii, 8, xx. 4f.: the present, on the other hand, in 
iii. 8, iv. 15 above; Rom, xiv. 8; 2 Cor. v. 15, &c. 


11. Ato wapaxadetre GNArAovs, a repetition of iv. 18, showing that 
the matter of this section is closely bound up with that of the last ; 
their misgiving about the lot of Christians dying prematurely before 
the Lord’s return, and their uncertainty about the precise time of 
the return, were troubling the Thessalonian believers in the same 
way. Ard however (cf, iii. 1) replaces wore: the former throws the 
reader back upon the ground of encouragement just given (vv. 9 f.) ; 
the latter particle carried him onward to the encouragement to be 
‘gathered from the previous words, 


Kal olkoSopetre els tov eva, and edify each the other—lit. “one the 
one.” Els rdv éva (=dAX*)dovs) is ‘a rather late, though not unclassical 
expression”: so Lightfoot, who finds the idiom in Theocritus xx1. 65, 
els évt xetpas decpov ; 1 Cor. iv. 6 affords the only N.T. parallel, where, 
however, the addition of xara ro0 érépov makes the phrase els trép rod 
évés run more smoothly. In later Epp. éavrovs serves as the variant for 
a\djrous : see Col. iii. 138; Eph. iv. 31f.; Phil. ii. 3; ef. v, 13 below. 
There is no occasion to refer the repetition of the numeral to Syriac 
(Aramaic) idiom; still less to turn els into eis rdv &a, making the 
prepositional phrase equal to éws évés, Rom. iii. 12 (‘to the last man” 
—a harsh and unsuitable expression here), or rendering, as in Eph. 
ii. 15, “into the one” (the new Christian man, in whom all differences 
are reconciled)—which again is incongruous and far-fetched. 

This is the first appearance of the Christian figure olkodouéw (olko- 
dou), which plays so large a part in St Paul’s writings (cf. however 
Matt. vii. 24 ff.), and contains implicitly his great conception of the 
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Church as the olkos or vads Geo : see 1 Cor, iii. 9—17; 2 Cor, vi. 16; 
Eph. ii. 20 ff.; 1 Tim. iii. 15 ; 2 Tim. ii. 19 ff, 

Ka0ds Kal qovetre. Cf. iv. 1, 9f., and notes; also II. iii. 4; and 
similar expressions in Rom, xv. 14, 1 Cor. xi. 2, 2 Pet. i. 12. 


§10. v.12—15. THe Cuurcn’s Internat DiscrPLine. 


The specific torepjuwara of this Church’s faith (iii. 10) are now made 
good, in ch. iv. 1—v. 11, so far as they can be by Apostolic admonition 
and comfort. On the basis of the instruction thus given, the readers 
were urged to ‘‘encourage”’ and to ‘“ edify one another” (iv. 18, y. 11). 
But (dé, v. 12) the office of exhortation, while devolving on any 
Christian brother who can speak a word of comfort to the sorrowing 
or of help to the feeble and timid, falls chiefly on the leaders of the 
community (ol rpotcrduevor, v. 12), Thus the writers, in drawing their 
Letter to a close, find occasion to speak of these, (a) bidding the 
Church recognize their position and lovingly appreciate their work 
(vv. 12 f.), Having commended to the goodwill of the Church its 
officers, the Apostles (b) turn to the latter and charge them, on their 
side, to be faithful, helpful, and patient toward the more troublesome 
or weak members of Christ’s flock, to prevent the retaliation of evil 
and to promote every kind of well-doing, both within and without the 
Christian fellowship (vv. 14 f.). The distinction just drawn between 
(a) and (0), which is insisted on by the Greek interpreters and recog- 
nized by the paragraph-division of WH, is indeed doubtful; but the 
varied expression, épwrauev d€ buds and rapaxadoduev dé buds, of vv. 
12 and 14 is best explained by supposing that the writers appeal, with 
conversational freedom, first to the Church at large respecting its 
mpotcrduevor, and then to the latter respecting the difficult part of 
their duties to the former. This tacit distinction between the vpas 
of v. 14 and that of v. 12 accounts for the formal repetition of 
phrase with which the two short sections are introduced; the vov@ereiv, 
moreover, required in v, 14, should, in consistency, be expected from 
the vovderobyres of v. 12. . The four hortatory offices prescribed in v. 14 
would, in the nature of the case, devolve chiefly, though not exclusively, 
on the mpoicrduevor. In v. 15 the exhortation reverts without formal 
transition to the body of the Church addressed throughout the Letter. 
At the same time, the whole of vv. 14 f. might be addressed suitably 
to ‘‘the brethren” at large; in favour of this construction the re- 
peated, and unqualified, ddeAgol of vv. 12 and 14 seems to speak. 
Upon this view of the connexion—preferred by recent interpreters— 
v.14 resumes, after the introductory reference to the Church-officers 
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in vv. 12f., and particularizes the wapaxaXeire x. olkodouetre of v. 11, 
as though the Apostles wrote: ‘“‘ Now while we bid you respect your 
Church leaders, &c., we urge you on your own part to admonish the 
disorderly and console the sad, &c., amongst yourselves”; but would 
not avroi, or the like, have been attached to vov@eretre (by way of dis- 
tinction from vov@erofvras, v. 13) in this case? See the discussion of 
Bornemann on the connexion of thought, in pp. 228—231 of Meyer’s 
Kommentar®. On this section see Hort’s Christian Ecclesia, pp. 125 ff. 


12. "Epwradpev St pds, adeAdol, eldévar Tods KoTiovras év tpty 
k.7.r. But we ask you, brothers, to know those that toil among you, &c. 
For the épwray of request, and its difference from rapaxanety (v.14), see 
note on iv.1. The note of personal urgency in this word indicates 
some difficulty existing at Thessalonica on the point in question; 
certain members of the Church lightly regarded the mpotordpmevor,— 
scil. “the disorderly” (v.14; cf. iv. 11 f.; II. iii. 11 ff.), men disposed 
to resent admonition. 

Eldéa: bears a pregnant force in this connexion— to know those 
that toil, &e., as such, to know them for what they are” (cf. 1 Cor. xvi. 
15); or, more generally, “to know them properly, to know what you 
possess in them,” much as in 1 Cor. ii. 2, 12, Jo. vii. 28f., viii. 19, 
55. There is no need to import the looser Hebraistic use of ofda, and 
its synonyms, from the LXX rendering of }/J}, 


(rods komtdvtas év iptv) kal mpoicrapévous bpav év Kuplw kal vov- 
Gerodyras ipas, (those that toil amongst you) and preside over you in the 
Lord and admonish you. The three participles, bound by the vinculum 
of the single article, describe one and the same set of persons,—pro- 
bably the zpeoBirepor who figure in the earliest Church organization 
carried over from the Judwan to the Pauline Christian communities : 
see Acts xi. 30, xiv. 23, xx. 17; Tit. i. 5; 1 Tim. v. 1, &c.; Jam. 
y. 14; 1 Pet. v. 1. These are included in the jyotmevor of Heb. xiii. 
7, 17, 24. Approved “elders” are described in 1 Tim. v. 17 as oi 
KadGs mpoerrGres mpecBtrepo (amongst whom “ those who labour in 
word, &c.” are ‘‘especially” distinguished), their function being com- 
pared to that of a good father “presiding well over his own house” 
(1 Tim. iii. 4f., 12). Like iyodpevos, however, mpoicrduevos is not 
a technical term of office implying stated presidency in Church 
meetings; it is ‘‘a word usually applied to informal leaderships and 
managements of al] kinds’ (Hort), as in Rom. xii. 8, xvi. 2 (rpoordris ; 
cf. Tit. iii. 8, 14). The existence at Thessalonica, so early, of distinct 
Church-officers may be probably, but not certainly, inferred from this 
passage; these rpoicrduevor, like the family of Stephanas in Corinth 
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(1 Cor. xvi. 15 ff.), may have “ presided” only in the sense that they 
took spontaneously a leading part in Church business and discipline 
(but see note on év xuply below): this appeal is parallel to 1 Cor. xvi. 
15 f., and has the words ¢«idévac and xomidy in common with that 
passage. St Paul emphasizes the service done to the community by 
these leaders—ol comiGvres...d.a 7d Upyov at’rGvy—not their authority. 
For xomiév, see note to xézos, ii. 9, "Ev duty might signify “on,” 
rather than ‘‘among you” (so Winer-Moulton, p. 483), as denoting 
the matter, substratum, of the labour, but less suitably here ; the toil 
exercised amongst the Thessalonians (cf. i. 5, ii. 7) should be ‘‘ known” 
to them. For év xuplw, see note, iv. 1: this adjunct attaches to the 
position of the mpotcrduevoc. a more weighty and solemn character ; 
it appears to connote authority upon their part, since it bases their 
relation to the Church upon the connexion of both parties with “ the 
Lord”: His Lordship underlies their leadership. 

In the third place, the Church-leaders are commended to esteem as 
vovderodyTes vuas. Novdecia is the primary duty enjoined upon them 
in v, 14 (supposing these to be specifically addressed there) ; it comes 
last here, being that in which the offence of their service lay. So 
Theodore paraphrases eidévau... Tos vovd. x.7.d., ‘non resultantes illis, 
quando vos corripere volunt.” Novderéw (=év r@ v@ 7lOnur) Means ‘to 
put one in mind of ” (ans Herz legen) that one has forgotten or 
might forget ; it bears an ethical, sometimes a disciplinary, sense (ef. 
vovOereiv m)xyats, in Aristophanes); hence its application to ‘‘ the 
unruly” in v. 14 and Il. iii. 15 (cf. 1 Cor. iv. 14); it implies 
kindly, hopeful ‘‘ admonition.” The word is confined to St Paul (in- 
cluding Acts xx. 31)in the N.T. Nov@ereiv is distinguished from d.d4- 
oxew in Col. i. 28, iii. 16, the latter appealing to the understanding, 
the former to the conscience and will; it is the function of the rouuhy 
as distinguished from the écdacxados of Eph. iy. 11. 


13. Kal yyetobat adrots vaepextepirrod ev dydry Sid +d epyov 
attav, and to regard them in love in the most supereminent degree 
because of their work. The words iyyeicOa...€v dyary (put last for 
emphasis) may be read as one complete expression—so Chrysostom 
and Theodore, the Vulgate (habeatis ..in charitate), Beza (charos du- 
catis), Hofmann, Ellicott, Liinemann, Schmiedel; most other in- 
terpreters, with the Eng. Ver., treat év dydary as a detached adjunct 
to wyeicOa. The verb by itself hardly bears the sense of “ esteem” 
(Lightfoot thinks that the adverb iwepexz. supplies this connotation) ; it 
can be read in malam or in bonam partem according to the definition : 
hence ws éxOpdv tyyetoOae in IIL. iii, 15; ef. Phil. ii. 6, iii. 8, 1 Tim. i. 
12, Heb. x. 29, xi. 11, &c, 
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For iyyeto6e...¢v dydarn, cf. Jo. xv. 9f.; Jud. 21: the construction of 
Phil. ii. 29, évripous (=v tig) Exere, and Phm. 17, resembles that 
here employed ; so Rom. i. 28 (éxew év émtyvéoe); and Thue. 1. 18. 3, 
21, 3, &e. (txew ev dpyy, &c.). Schmiedel supplies the parallels 
moveiobar ev dd\cywplg from Thue. ry. 5, vi. 3.2; AauBavew ev 160w, 
from Sophocles Oed. Col. 1679; see also Liddell and Scott on rocete Bac 
év(8.V. movetoOat, A. v.), the classical equivalent of iyyeicOa: év. "Ev d-yarn 
=the predicate jyarnpévovs (cf. Rom. ix. 25), and something more; the 
mpotordpevor are to be *‘ held dear ” in that sphere and upon that ground 
of love wherein the Church has its being: cf. iii. 12; 1 Cor. xvi. 14. 

"HycicOat...€v dyarn is qualified by the triple Pauline intensive 
Urrep-ex-repiooQs, “ beyond-exceeding-abundantly”’ (cf. note on vzepex- 
mepiccod, iii, 10—this precise form is hap. leg.; also repiccorépws, 
ii. 17); and by da 7d epyov a’ray, stating the special reason for the 
extraordinary regard of love due to the Thessalonian leaders, in 
accordance with the character given to them as xomi@vres in v. 12. 
In “work” this Church excelled, and work it knew how to appreciate; 
see note on 700 Epyov x.7.X., i. 3. 

This clause has given occasion to some caustic observations, such 
as that of Erasmus ad loc.: ‘‘ Hunc locum oportet annotare diligenter 
episcopos...Paulus jubet eos haberi in honore propter opus, non 
propter inanem titulum”; and Calvin, still more sharply, ‘‘Unde 
sequitur e numero Pastorum excludi omnes otiosos ventres.” Wyclif 
inferred from the text that tithes might be refused to idle or incompe- 
tent priests,—an inference which the Roman Catholic Estius earnestly 
contests. 

elpnvevdere ev Eavrois, be at peace amongst yourselves ; cf. Mk ix. 50. 
Supposing éavrofs (or av’rois) to be genuine (see Textual Note), then 
the general “peace” is to be kept through affectionate loyalty to 
the approved leaders; it was disturbed by the draxro., whom the 
Church-officers had to ‘“‘admonish” (vv. 12, 14), A sense not dis- 
similar is given by the harder reading év avrois, if this be understood, 
with Bornemann (who cites 1 Cor. vi. 2, xiv. 21, Mt. ix. 34, in illus- 
tration), as signifying ‘‘ through them,”—on the basis of their leader- 
ship—* find your peace in them ”’; on this application of év, see Winer- 
Moulton, pp. 485f. The common rendering of év avrois by cum eis 
(Vulg.)—as though equivalent to per’ adréy (see Rom. xii. 18)—or in 
eos (toward them), is ungrammatical and inappropriate; the ‘‘ min- 
istry” exists to bind together the whole body of Christ, pds rév 
Karapriopov rv dyiwy (Eph. iv. 12; ef.v.16). The present imperative 
enjoins not the making of peace, like the aorist in 1 Mace. vi. 60, but 
the maintaining of it. 
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14. TLupaxadotpev 8% tds, d8eAhol. But we exhort you, brothers. 
Upon the analysis suggested at the head of the section, buds is dis- 
tinctive: the writers now speak to those spoken of in vv. 12f., viz. 
the Church-officers; évrai@a mpos rods dpxovras duadéyerar (Chrysostom). 
They need to be ‘‘encouraged” (see notes on mapaxanéw, ii. 12, iv. 1, 
and srapdxdqors, ii. 3) to the duties imposed on them, while the Church 
is “asked” (see note, v. 12) to pay them deference. ILapaxadéw is not 
often complemented by a sentence in direct narration; 1 Cor. iy. 16 
and Acts ix. 38 give instances of this. 

Three classes needing special pastoral care at Thessalonica—or, on 
the other view of the connexion, a specially interested attention on 
the part of the Church—are of draxrot, of éAvyouxor, and of 
doOevets—the unruly, the pusillanimous, and the weak. ‘The first 
category the brethren are to admonish, the second to comfort, the 
third to hold to or help. 

The attitude and disposition of the draxro: in this Church come to 
light in II, iii. 6 ff.—on which passage see the notes ; see also Introd. 
pp. xxxi., xxxvili.; ch. iv. 11 f. already gave some hint of trouble of 
this sort. For voveretre, see note to v. 12: the recurrence of this 
verb suggests that oi vouvderodvres of the former verse are the persons 
addressed in this; the disorder described in Ep. II. is of such a kind 
that those directing the business of the Church were bound to come 
into conflict with it. ’Odvydyuxos is a LXX word, used to render 
several Hebrew phrases denoting ‘‘broken in spirit” and the like 
(Isai. liv. 6, lvii. 15, &.). St Paul’s ddrydyvyxos is not therefore the 
puxpdyuyxos of Aristotle (Nic. Eth. 1v. 7—9), the opposite of the latter’s 
peyardyuxos—‘‘the magnanimous, high-spirited man” so much com- 
mended by the philosophers; not generosity nor self-respect, but 
courage, confidence are wanting to him; ch. iv. 13 ff. illustrate this 
condition, and again II. ii. 2. On rapauvéoua, see note to ii, 11 
above. ’Avréxeo@at uniformly means elsewhere ‘to hold by,” “cleave 
to” a person or thing (Matt. vi. 24; Luke xvi. 13; Tit. i. 9), and 
bears this sense here: ‘‘the feeble” are apt to be neglected, or even 
cast off, through contempt and impatience of the trouble they give ; 
attaching oneself to them is the way to help them and give them 
strength; cf. the synon. dyTiiauBdvecOa, e.g. in Acts xx. 35, ém- 
apBdvecOa in Heb. ii. 16. These dcOeveis are men “ weak in faith ” 
(Rom. xiv. 1), not ‘‘the sick” (as in 1 Cor. xi. 30) or “weak” in 
worldly resources (Acts xx. 35). 

The ddrrydyuxor and dofeve’s stand contrasted with the draxro. 
The latter are overbold, and need to be checked; the former are ~ 
despondent, and need stimulus and help. “ Fainthearted” men think 
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themselves ‘‘ weak” when they are not so; encouragement may make 
them bold. 

If the instructions of this verse apply to the mpoterdpevor (see note 
on Ilapaxadoduev 5¢ buds above), paxpoOupetre mpds mavras refers con- 
sequently to the body of the Church, in contrast with the three faulty 
classes already noticed; whereas els mdvras in the next verse, con- 
trasted with els d\AnAovs, looks to the world outside. The duties 
of Church office require in him who exercises them good temper and 
patience all rownd (apts mdvras), even where infirmity or disorder 
is not in question. The paxpd@uuos, longanimis, is the opposite of 
the 6£i@uuos (short-tempered): paxpoduula implies personal relation- 
ship—patience (on the part of God or man) toward the troubles and 
provocations arising in human intercourse; whereas bzouov7 (i. 3, &e.) 
is a brave endurance of the ills of life generally, of trying things; see 
Trench’s Syn. § 53, 


15. dpare prj tis KaKov dytl Kakod til droSe. See (to it) that 
none pay back evil in return for evil to any one. This further direc- 
tion seems to be addressed, in keeping with the last, to the rpotordpevor: 
it is their duty to check and prevent every act of retaliation ; they are 
responsible for the conduct of their brethren. On the other hand, the 
wide bearing of the antithetical (4\\d) clause which follows suggests 
the same comprehensive reference here. Had the writers, however, 
intended to warn individual members of the Church about their own 
conduct, they would, presumably, have used the 2nd person, dpate 
ph drodGre (cf. Matt. viii. 4, xviii. 10, xxiv. 6 ; Matt. ix. 30 resembles 
this passage), or written z:s Juéy instead of the bare ms. For xaxéy, 
see note on movnpdy, v. 22. The same command, in general terms, is 
given in Rom. xii. 17 and 1 Pet. iii. 9; it echoes the teaching of our 
Lord in Matt. y. 43 ff. 


GAAd mdvrore Td dyaOdv Sudkere [Kal] els GAAHAOUS Kal els mdvras, 
but always pursue that which is good, [both] toward one another and 
toward all men. This last injunction is not, by its nature, specific to 
Church-oflicers : if the five previous imperatives have been addressed 
to these, we must suppose the writers to turn here by a kind of mental 
gesture, dispensing with any particle of transition, to their readers at 
large, who were virtually (if not directly) admonished in yu tis Kaxdv 
...d06G. For dudsxew in the sense of practising, pursuing a line of 
conduct, cf. Rom. xii. 13, xiv. 19; 1 Cor. xiv. 1; 1 Tim. vi. 11; 
2 Tim. ii. 22: it implies persistence in good—not only in the way of 
reciprocity (by antithesis to xaxdy dy7i xaxo0), but in all other respects 
and contingencies. ‘Td dya@dv is “the beneficial”; while denoting the 
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morally good in chief, the term is not limited to this: cf. Rom. ii. 10, 
xiii. 3f.; Gal. vi. 10; Eph. iv. 28; Phm. 14; Lk. vi. 35, d-ya@oroetre 
kai davifere. For els d\djAous x.7.X., See iii. 12 and note; also note on 
mpos mdvras, v. 14, 

Ilavrore--occurring six times in this Letter, oftener than anywhere 
else in St Paul—means ‘‘on every occasion” (ef. i. 2); while det 
means ‘‘ perpetually” (2 Cor. vi. 10): ddvadelr7ws in v. 17, i. 3, &e., 
is the negative equivalent of either. 


§11. v.16—24. Directions ror Hoty Livine. 


In §7 (iv. 1—12) the saintship of the Thessalonians supplied the 
basis and the nerve of the Apostles’ charge. The virtues of chastity, 
brotherly affection, and diligence in labour were enforced on the 
readers under the sense of their consecration to God; the indwelling 
of the Holy Spirit supplied the most powerful motive for the leading 
of a pure life (see iv. 3, 7f.). The closing exhortations of the Epistle 
rest on the same principle. The appeal to ‘‘quench not the Spirit” 
forms their centre; and this leads up to an impressive prayer for the 
complete sanctification of those addressed (vv. 23 f.). 

The last section was occupied with social and comparatively external 
duties; this deals with personal obligations and exercises of internal 
piety, which may be distinguished, (1) as they are of a general religious 
character (vv. 16—18), and (2) as they arise specifically from the new 
endowments of the Spirit enjoyed by the Church (vv. 19—22). In 
Rom. xiii. 6—21 there is found’a similar but much longer train of 
hortatory epigrams. 


16—18. IIdvrore xalpere, ddiadelrtws mporedx er Ge, ey travTl evxa- 
pioreire. Always rejoice; unceasingly pray ; in everything give thanks. 
The adverbs, emphatically prefixed to the three imperatives, continue 
the strain of v. 15 in its wide inclusiveness; see the note there on 
mdvrore. The command to ‘rejoice always”’ is notable in a Letter 
addressed to a suffering people (see i. 6, ii. 14, iii. 2—4); it must have 
struck the readers as a paradox. St Paul had learnt the secret, which 
he thus virtually teaches—as he does expressly in Rom. vy. 3—5—that 
sorrow endured for Christ’s sake opens a new spring of joy: ef. 2 Cor. 
xii. 10; Col. i. 24; 1 Pet. iv. 12—14; also the Beatitudes of Matt, 
vy. 10—12. St Paul’s subsequent Letter, dated from prison, to the 
neighbouring Philippian Church (see Phil. iv. 4f., also i, 29) is a 
descant on this theme. 

The Christian’s constant joy puts him in the mood to “ pray with- 
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out ceasing.” Twice the Apostles have used the adverb dédiadelarrws 
concerning their own grateful remembrance of their readers before 
God (i. 8, ii. 13): a crowd of other objects occupied their minds 
through the hours of each day; they could not be continuously 
thinking of this one Church, nor presenting it distinctly to God in 
every act of devotion ; but they felt that it was never out of remem- 
brance; thankfulness on its account mingled with and coloured 
all their thoughts at this time. In like manner Prayer is the 
accompaniment of the whole life of Christians—a stream always 
flowing, whether sensibly or in the background of consciousness; 
it forms the undercurrent of thought, which imparts its direction and 
tone to everything upon the surface. This unbroken course of prayer 
belongs to the ‘life hid with Christ in God” (Col. iii. 3). 


18. év mwavtl evxapirreire contains the same paradox, for the Thes- 
salonians, as mdyrote xalpere (see note above). ‘In everything,”— 
eyen in persecution and shame; cf. again Ph. i. 29, 2 Cor. xii. 9f., 
&c. This too St Paul taught by example: see i, 2, iii. 9f.; Acts 
xvi. 25. “Hy wavri differs from epi ravrés (i. 2, &c.) as denoting the 
circwnstances, not the object, nor the occasion (éri), of thanksgiving. 
For the phrase éy rayri (not to be limited by xaip@), cf. 2 Cor. vii. 
5, 11,16; Ph.iv. 6,12. On edxapicréw, see note to i.2. Chrysostom’s 
comment, 7d del Snroviti edxapioreiv, ToOTo Pidocdpov Wux7s, is very 
characteristic; to the Greek Christian, an intelligent piety was the 
true ¢idocodgia. 

Prayer and Thanksgiving are companions in the language of 
Scripture and counterparts, as the two wings of the soul by which 
it rises toward God. The latter, however, may be tacitly included in 
mpocevxXouat,—a comprehensive term for devout address to God: see 
Ph. iv. 6, ‘In everything by prayer and by supplication, along with 
thanksgiving, let your requests be made known to God,” where déyots 
(cf. Séouar, iii, 10 above) is distinguished from zpocevy# as the 
**petition” for some specific boon, while “‘ thanksgiving” for past 
blessings and for promised good accompanies both, 


TovTo yap SéAnpa Geod &v Xpiora “Inood els ipas, for this is 
God's will in Christ Jesus with regard to you. The three foregoing 
precepts are thus linked together; they constitute one habit and 
temper, the spirit of a true devotion to God, so that rodro includes 
them collectively. Toro yap OéAnua x.7.\. adduces not so much a 
reason for obedience to Divine commands, as an assurance of their 
practicability; the argument is not, ‘‘You must do it, for God so 
wills,” but “* Knowing that it is God’s will, you can doit”: ef. v. 24 
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below; also iv. 3 (see note), of which this sentence is a repetition; and 
Ph. ii. 13; 2 Cor. iii. 5, &c. As though the Apostles said: ‘‘ You 
Thessalonian believers, so greatly afflicted and tempted to murmuring 
and despondence, are the objects of a special and gracious purpose 
on God’s part. God intends your life to be one of constant prayer, 
constant joy and thanksgiving; and this is made possible for you in 
Christ.” In Christ Jesus (the living, reigning Saviour: ef. note on 
this locution in ii, 14) the basis is laid and the sphere is found of all 
saving purpose and action on God’s side (see e.g. 2 Cor. vy. 19; 1 Cor. 
i. 30), and of all experience and attainment of Divine grace on man’s 
side (Gal. iii. 14; Eph. ii. 13, &c.). This 0é\nua is not a mere ‘resolve 
of God” made known through Christ, but a ‘‘ volition” operative and 
effective ‘‘in” Him, like “all the promises of God’’ (2 Cor. i. 20). 
Els duds, ‘(going out) unto you,” ‘ (directed) towards you”: for eds 
denoting the direction of mind or moral activity, cf. v, 15, IL. i. 11, 
Ph. i, 23, Acts xxvi. 6, &c.; and see Winer-Moulton, p, 495. 


19, 20. 1d mvedpa py oPévyuTe, mpodyrelas pr] eEovbevetre. The 
Spirit do not quench; prophesyings do not despise. From joy, prayer, 
and thanksgiving it is a natural transition to the Spirit and pro- 
phesying (see i. 6; also Rom. viii. 26; Eph. vi. 18; Jud. 20). 
“Praying” and “ prophesying” are kindred exercises (1 Cor. xi. 4). 
The R.V. reduces the stop between these injunctions to a semi-colon: 
they are parallel, the second explaining the first. Possibly, as 
Lightfoot says, ‘there was the same tendency amongst the Thessa- 
lonians to underrate prophecy in comparison with other more 
striking gifts of the Spirit, which St Paul condemns in writing to 
the Corinthians’’; see 1 Cor. xiv. 1, {mAovrTe ra mvevpariKd, “addov 
dé wa mpopyrednre, and the discussion which follows. But the 
warning against quenching the Spirit is directed, surely, against 
rationalism rather than fanaticism, against the chill distrust of the 
more fervid spiritual manifestations which was excited in sober 
minds at Thessalonica by the extravagance, or insincerity, of such 
mveupatixol as e.g. the ‘“‘ prophets” who are virtually censured in 
the warning of II. ii. 2, wire dia mvevparos. The agitation and 
morbid anxiety respecting the Parousia, which both Epistles seek to 
allay, was fed by “‘ prophesyings” upon this subject; in such prophesy- 
ings Millenarianism has at all times abounded. The scepticism thus 
awakened tended to discredit prophecy generally in this Church, 
and with it the whole supernatural agency of the Spirit. That this 
counsel has in view the reflective and critical part of the Church, 
is strongly suggested by the doxiudfere of the next exhortation. But 
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this caution is one which St Paul’s general observation of the Greek 
temper might suggest, without any local occasion, 

For mpogyreta, of. Rom. xii. 6; 1 Cor, xiii. 2, xiv. 6: it comes by 
dmoxdduyis, as didax7 by yraous. Prediction is only one branch of 
“prophecy,” which means etymologically the forth-speaking of that 
which was hidden in the mind of God and which comes to the 
mpopyrns, for communication to others, through the specific inspira- 
tion of His Spirit ; see Lightfoot’s note ad loc., and Cremer’s Lexicon 
8.v. mpopijrns. As to the dependence of rpopnrela on 7d mvevdua, see 
further Joel ii, 28 f. (iii. 1 f., in Hebrew text); Acts ii. 17, xix. 6, 
xxvili, 25; Lk. i. 67; Rev. i. 2 and 10, &. DPévure is a N.T. hap. 
legomenon: since the Holy Spirit is a ‘fire’ (Acts ii. 3; ef. Rom. 
xii. 11; Acts xviii. 25; Lk. xii. 49), the arrest of His action is de- 
scribed as a “‘quenching.’’ As ‘‘resisting the Holy Spirit,” in Acts 
vii. 51 (Isai. lxiii. 10), describes a perverse unbelief, so ‘‘ quenching the 
Holy Spirit” describes a cold scepticism. Prophecy exhibited His 
working in its vehemence and ardour. 

*Efovdev-€w (also in the forms éfovdevéw, -bw), a word of the xow7, 
“to make utterly nothing of,” “reduce to nought,” is frequent in 
St Paul (see 1 Cor. i. 28, 2 Cor. x. 10, &c.), This verb denotes con- 
tempt objectively, as it bears on the person or thing despised; while 
karappovéw (1 Cor. xi. 22) describes contempt subjectively, as it is in 
the mind of the despiser. 


21. mdvra [St] Soxipdlere, rd kaddv Karéxere: [but] everything 
put to proof; the good hold fast,—pres. imperative of settled rule and 
practice. Mark off this verse, again, from the foregoing by a colon 
or semi-colon: while “ prophesyings” are not to be ‘ despised,” 
neither are they to be accepted wholesale and because of their 
pretensions. The chaff must be sifted out from the wheat. Prophecy 
is brought under a universal Christian rule laid down in zayra 
Soxiudtere, Which vindicates ‘‘ private judgement”? in religion, vv. 19, 
20 having warned us beforehand against its sceptical or prejudiced 
use. For the purpose of discriminating true and false inspiration, 
the faculty of didxpiors wvevmarwy (1 Cor. xii. 10) had been given by 
“the one and self-same Spirit,” side by side with mpogyrela. In 
1 Cor. xii. 3 St Paul supplies a criterion for exercising this didxpiocs 
or doxtuacia; 1 Cor. xiv. 29 exhibits this very faculty in exercise,— 
mpopirat Sto 7 Tpeis Nadelrwoay, Kal of do deaxpwwérwoav. Similarly 
St John bids his readers wi) ravtl rvevimart micrede GAG Soxwudtew 
7a mvevuara in his First Epistle, iv. 1, furnishing his test of ‘the 
spirits’’ in the context. Claims to inspiration, supernatural pheno- 

‘Thess. I 
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mena, are therefore chiefly, though not exclusively, aimed at in rdvra 
Soxagere. For the meaning of doxiudfew, see note on ii. 4, For the 
reading révra 6é—on the whole the more likely—see Textual Note. 

Cyril of Alexandria quotes this passage several times, combining 
with it the famous apophthegm, yiverGe déxiuor tparregira, ‘‘ Be ye 
approved money-changers” (testers of current coin), credited by other 
Fathers to our Lord, which is now generally ascribed to Him as a 
traditional dypapov. Possibly, this saying of Jesus was in the writers’ 
mind; if so, the allusion helps to elucidate the next clause (see note 
following). See Lightfoot’s note ad loc. 


Td xaAdv signifies what is good or fine in quality, and is so con- 
trasted with 7d xaxdv, the base, in Rom. vii. 21; Heb. vy. 14 (see also 
2 Cor. xiii. 7; Gal. vi. 9), while dya0és (see note on v. 15) is opposed 
to zrovnpés, and to @aidos besides. For xaréyw in its other (adverse) 
sense, see II. ii, 6; in this sense, 1 Cor. xi. 2, xv. 2. 


Verse 22 completes negatively the exhortation of v. 21: testing 
results in holding fast or abstaining from (xkaréxew or daéxecOar dd) 
the good or evil offered for choice. From the antithesis thus pre- 
sented, in view of the application of doxyudfew to the testing of coin 
(see note to ii. 4, and foregoing note on v. 21), it has been argued that 
dro mavrds elSous Tovnpod signifies ‘‘ from all bad coinage,” as though 
eldos were synonymous with véuioua (ef. specie, from Latin species),— 
prevalent doctrines or moral practices being thus represented, it is 
supposed, under the figure of currency. But lexical evidence is 
wanting for such a use of efdos. This word denotes (a) visible form, 
appearance (as in Lk. iii, 22, ix. 29, &e.); or (b) sight, appearance in 
the abstract, as contrasted with faith (2 Cor. v. 7); or (c) show, 
appearance, in contrast with reality (like efdwdov, i. 9, e.g.)—the 
rendering of the A.V., which, beside its lack of parallels, gives a 
sense intrinsically weak, as it would recommend the studying of 
appearances (see, against this, Matt. xxiii. 5); (d) kind, sort, the 
most obvious rendering—a sense perfectly familiar in the cow though 
hap. leg. in Biblical Greek, and derived originally from philosophical 
usage. Our choice lies between (a) and (d). The former appears 
to be intended in the ab omni specie mala of the Vulgate, as though 
the Apostles meant: ‘‘ Keep away from every evil sight,” or “ show,” 
from all that is evil in the aspect of things about you, from the 
fleeting shows of the world. A better turn is given to the species 
mala by understanding it to mean that which appears evil in the eyes 
of others and would cause needless offence (cf. 1 Cor. viii. 13, x. 32f.). 
The common rendering (as in R.V.), on which we must fall back, 
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failing (a)—-from every kind of evil—is open to the objection that 
movnpod, thus rendered as a neuter (abstract) substantive, requires 
the article (like 7d xadév; cf. Rom. xii. 9). But this is not an in- 
variable rule; “in Plato the anarthrous neuter singular for abstract 
ideas frequently occurs” (Kiihner’s Grammatik?, um. § 462 1): see e.g. 
eldos dyabod in Plato Repub. 3570. Thus rovypiy stands for ‘“ evil” 
collectively, evil qua evil: cf. rpds didxpiow Kadod re kal kaxov in Heb. 
vy. 14; also, for the use of eldos, Josephus Ant. vit. 4. 2, x. 3. 1, efdos 
wédous, trovnplas. 

Td xaddv is opposed by rovnpdiy, as xaxédy in v. 15 by 7d dyaddv. 
The phrasing was perhaps suggested by Job i. 1, 8, ii, 10,--darexduevos 
amd mavrds movnpod (kaxo0) mpdyuaros; widening the prohibition to 
include the manifold roynpa enticing their readers, the Apostles insert 
eldovs into their sentence. For dréxoua dd, see note on iv. 3,—a 
passage perhaps intentionally recalled in this dehortation ; certainly 
mopvela was one eldos rovnpod to be shunned at Thessalonica. The 
notion of rovnpés is that of ‘* irredeemable badness,” ‘ intrinsic absolute 
badness” (see F. H. Chase: Essay on The Lord’s Prayer in the Early 
Church, pp. 89 ff.); while xaxés (v. 15) signifies base, malicious, 
cowardly (bad in quality and disposition). 


23. Adrds 886 Beds Tis elprjvys—. But may the God of peace Him- 
self...: ef. iii. 11 (see note), and II. ii. 16, where a like contrast seems 
to be implied, under Ad’rds dé, between human wish or effort and 
Divine power. Ph. ii. 12 f. (‘‘ Work out your own salvation, for God 
it is that worketh in you”) illustrates the connexion between vv. 22 
and 23: ‘* Keep yourselves from...evil. But may God...sanctify you.” 
‘O Oeds ris elpiyns, a favourite designation with St Paul in pious 
wishes (see II. iii. 16; Rom. xvi. 20, &e.), found also in Heb. xiii. 20. 
For elpivn, see note on i. 1: God’s distinguishing gift in the Gospel, 
that by which he signalizes His grace in the hearts of men; as the 
Christian God is 6 Oeds ris elpjyns, so the Christian peace is 7 
_ elphvn rod Geof (Ph. iv. 7). The epithet recalls v. 13, elpnvetere év 
éavrots; the directions of the previous context, from v. 12 onwards, 
are Ta Tis elphyns K. Ta Tis olxodouys (Rom. xiv. 19); when the Church 
is at peace, the work of sanctification goes on. As from this gift of 
Peace, so God is specifically named from other of His xapiouara in 
Rom. xv. 5, 13, 2 Cor. xiii. 11, 1 Pet. v. 10; in each place suitably 
to the wish expressed. The prayer for Sanctification in iii. 11—13 
above had love for its basis; this prayer rests on the thought of 
peace. 


dywioat ipds ddoredcis, sanctify you to full completeness,—per 
I2 
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omnia (Vulg.), ganz und gar (de Wette), nach eurer ganzen Person 
(Schmiedel). ‘Onoredjs, hap. leg. in N.T., is a coinage of late Greek, 
found occasionally in Plutarch, and in Aquila’s rendering of Deut, 


xiii, 17 (for 2993); It does not appear to be qualitative, as though 


denoting the completeness of sanctification by way of degree, but 
quantitative as signifying its range and unlimited comprehension ; 
Odorede’s is expounded by ddd«Anpov...7d mvetua Kal h Puxh «7d. in 
the sequel; thus Cicumenius, 6dorede?s* rofr’ gore odpare xk. Wuxg. 
“Odored7js and 6dd«Anpos are closely synonymous, both insisting on the 
wholeness of the process: the former is collective, the latter dis- 
tributive—the one implying a totality from which no part is excluded, 
the other an integrity in which each part has its due place and 
proportion (vollstiéndig and vollkommen respectively, Hofmann); for 
ddbKAnpos, see Trench’s Syn. § 22, and cf. Jam. i. 4, Acts iii. 16. 


In the LXX and in Philo, édéAnpos (rendering the Hebrew Ov%) 


is regularly used of the sacrificial victims, which were required to be 
sound and perfect in every part, dAd«Anpos K. TéXeLos OF wayTed}s. The 
doubling of 6\o- sustains the rhetorical effect of the seven times 
repeated mwav- of wv. 14—22. 

For ayidfw, ef. notes on dyiwovry, iii. 18, and dyacpds, iv. 3. The 
readers are already, by their calling and relations to God as believers 
in Christ, dywo, iyyracpuévo.; what the Apostles ask in this closing 
prayer, up to which all the exhortations and warnings of the Epistle, 
and especially those of the last eleven verses, lead, is a sanctity 
impressed on the readers by God Himself, of such thoroughness 
moreover that it shall embrace and gather up into the integrity of 
a complete manhood every element and function of their nature, in | 
which, that is to say, the soul and body shall participate no less 
than the spirit, 

So the parallel clause, carrying forward the sanctification into 
preservation (note the reverse order in the prayer of Jo. xvii. 11—19), 
runs kal oAdKAnpoy tpay Td mvevpa Kal 4 Wuxy Kal TO cdpa,..rHpT- 
Oeln, and in full integrity may your spirit and your soul and your 
body...be preserved! ‘TyGv, standing in the Greek at the head of 
the triple subject and belonging to each member of it, we represent 
by the repeated ‘‘ your,” in order to bring out the distinctness, marked 
by the tripled article, with which the three several subjects are stated. 
The verb at the end is singular, in consonance with 6éxAnpov at the 
beginning; there is one “keeping,” embracing the totality of the man, 
but a keeping in which each of the three constituents has its place 
and share. 
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Over this passage the Trichotomists and Dichotomists wage war, 
who maintain respectively that Scripture distributes man’s nature 
into three or two elements—spirit, soul, and body, or spirit and flesh 
(body). For the former theory, see Heard’s Y’ripartite Nature of 
Man; Ellicott’s The Destiny of the Creature, &c., and the note in his 
Commentary on this passage; or Delitzsch’s Biblical Psychology : 
for the latter, Laidlaw’s Bible Doctrine of Man, or Beck’s Biblical 
Psychology ; also the art. Psychology in Hastings’ Dict. of the Bible, 
and Cremer’s Biblico-Theological Lexicon s.vy. The nature of this 
passage forbids our finding a logical analysis in the three terms; 
they serve to make the wish exhaustive in its completeness. 

The Apostles begin with the inmost—rd mvedua, nearest to God 
who “is spirit” (Jo. iv. 24); for with man’s spirit the Holy Spirit 
directly associates Himself (Rom, viii. 16, &c.), and it is the primary 
object of Divine salvation (cf. I. ii, 13; also 1 Cor. v. 5, xv. 45). 
They end with ‘the body,” the vessel and envelope of the spirit (see 
2 Cor. iv. 7, v. 1, &c.; if notiv. 4 above), the man’s outer part, through 
which he belongs to the xécyvos and communicates with it. ‘The 
soul,” poised between these two, is the individual self, the living 
personality in which flesh and spirit, common to each man with his 
fellows, meet and are actualized in him. When St Paul in 2 Cor. 
vii. 1 bids his readers “ cleanse” themselves ‘‘from all defilement of 
flesh and spirit,” that phrase covers the same ground as this, but 
contrasts the man’s inner and outer relations; while the expression of 
1 Pet. i. 22, “‘ having purified your souls,” fastens upon the individual 
man and his personality in its distinctive impulses and habits; here 
the entire man is surveyed, with his whole nature in its manifold 
aspects and functions, as the subject of sanctifying grace. The 
avedua is “kept,” when no evil reaches the inner depths of our 
nature or disturbs our relations to God and eternity; the yux%, 
when the world of self is guarded and every personal motive and 
activity is holy; and the céya, when our outward life and partici- 
pation in the material world are sacred. The connexion between 
sanctity and safety lies in the fact that what is sanctified is given 
over to God, to be “kept” by Him for His own uses. The thought 
that Christ’s disciples, ol év Xpiorg as St Paul would say, belong to 
God the Father and are therefore cast upon His almighty protection, 
is at the basis of our Lord’s parting prayer in Jo. xvii. (see also 
Jo. vi. 37—45, x. 26—30) ; it comes out in the mrds 6 Kady of the 
next verse: cf. i. 4; Il. ii. 18; Eph. i. 18); 2 Tim. i. 12, also 
Ps. exxi.; Isai. xxvii. 3; ‘He will keep the feet of His saints,” 
1 Sam. ii. 9, 
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Between subject (7d mvedua x.7.\.) and verb (rypyGein) comes in the 
adverbial adjunct, dpéparrws év TH mapovele Tod Kuplou jpyav “Incod 
Xprrrod: (may your spirit, &c., be preserved) without blame in the 
appearing of owr Lord Jesus Christ. “Ev ry wapovcia qualifies duéumrrws: 
the blamelessness (‘‘in holiness,” iii. 13; see ayudoa duds above) is to 
be manifest ‘‘in,” certified at, ‘the wapovoia” (cf. iii. 18, also ii. 19 
and parallels); ‘the day will disclose it,” 1 Cor. iii. 13. For rapoucla, 
see notes on ii. 19, &c.; and for roo cup. I. X., i. 1,3, &e. The gram- 
matical attachment of dudurrws is not so obvious. The Apostles do 
not write d&ueurrov, which would give the ‘‘ preserved blameless” of 
the A.V., as though they were defining the state in which the readers 
should be kept ‘‘wnto the coming” (a gross misrendering of év), but 
duéurrws, ‘‘blamelessly,” using the adverb of manner.. Now this 
qualification can hardly apply to rnpnGein by itself (for the writers 
could not think of blame as attaching, conceivably, to God’s keeping 
of His saints); it defines the foregoing 6\éxAnpov, which is gram- 
matically dependent on rnpnfeln as its secondary predicate, but 
logically dominates the sentence. The interjected adverbial ad- 
junct indicates the manner in which the desired integrity of sanc- 
tification, for whose maintenance prayer is made, is to be realized 
at last. We may render the whole sentence thus: ‘‘In full integrity 
may your spirit and your soul and your body be preserved,—found 
blamelessly so at the coming of our Lord Jesus Christ.” From iy. 
13—18 it might be inferred, as 1 Cor. xv. abundantly shows, that 
in St Paul’s teaching the body, along with the spirit, of the saints 
participates in the glory of the Parousia ; see Ph, iii, 20 f. 


24. motos 6 Kadov tpas, ds Kal moujon. Faithful is He that 
calls you, who also will do (it), The Thessalonians are conscious 
that God is calling them to a life of consecration to Himself, to be 
crowned by heavenly glory (see ii. 12, iv. 3, v. 18, and notes); He 
speaks in the Gospel as 6 xa\@v: the ‘‘call” proves the possibility 
of the complete sanctification prayed for, since it pledges God’s all- 
sufficing aid to this effect. See 1 Cor. i. 9; Ph. i. 6; Rom. xi, 29; 
2 Tim. ii. 13; Ps. lvii. 2, exxxviii. 8, for similar assumptions and 
tacit arguments. Elsewhere the Apostle points to the o@payis, or 
the dppaBdy, or the drapyx7, ‘‘of the Spirit” as warranting the same 
certainty: see 2 Cor. i. 22; Eph. i. 13f., iv. 30; Rom. viii. 14—17, 23. 
Under the formula mords 6 Oeds (or képios) St Paul appeals to God’s 
fidelity, in various ways: see IL. iii. 3; 1 Cor.i. 9, x. 13; 2 Cor.i.18; 
2 Tim. ii, 13; cf. Deut. vii. 9, Isai. xlix. 7, &c. For the timeless 
present, 6 xa@v, see note on ii. 12: it implies God’s abiding character. 
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Ilovjoec is elliptical and without expressed object: the verbs are 
apposed in their bare idea—“ Your Caller will do”; God will put His 
summons into execution, He will not let it remain futile nor leave its 
fulfilment to man’s weakness, ‘‘Hath He said, and shall He not 
do?” Num. xxiii. 19; ef. Ps. xxii, 31; Isai, xliv. 23, lv. 11; Lk. 
i. 87, &e. 


§ 12. v. 25—28. Tue Conciusion, 


The conclusion of the Epistle is very brief. It makes no reference 
to the autograph signature, which the Apostle Paul in II. iii. 17, and 
in subsequent letters, is careful to notify. The request ‘‘that the 
Epistle be read to all the brethren”? (v. 27), is its notable feature. 

25. “ASeAdol, rpowedxer Qe [Kal] mepl rpav. Brothers, pray [also] 
for us. The xai of the R.V. margin (see Textual Note) is appropriate ; 
since the Apostles have just prayed for their readers (v. 23), their 
prayers for the writers are due in turn; for similar reciprocity in- 
dicated by cal, see iii. 6 b above, and Col. i. 8. The absence of kai in 
the parallel II. iii. 1 and Heb, xiii. 18 (where it is not required) might 
occasion its omission by copyists here. For the general wish, beside 
Il. iii. 1 f. where it is expanded, cf. Eph. vi. 19; Col. iv. 3 f.; 
Ph. i. 19; Rom. xy. 30—‘“ that you strive together with me in your 
prayers to God for me.” St Paul, in all the strength of his gifts 
and office, felt his dependence on the prayers of the Church, and 
- realized through this means his fellowship with distant brethren in 
Christ. 


26. “Aomdcacbe trois aSedhovs movras év drdypare dylw. Salute 
the brothers all in @ holy kiss, In 1 Pet, v. 14 the kiss is defined, by 
its quality, ¢i\nua dydmrns: love and holiness were identified in the 
prayer of iii. 12 f. above (see notes); the injunction of the ¢idnua is 
followed by words upon love, and of love, in 1 Cor. xvi. 20—24; 
of. also 2 Cor. xiii. 11-13. Such love was implied in the fellowship 
of prayer expressed in the verses just preceding. The ‘‘kiss” is dycov 
as the token of love amongst the ay.o (iii. 13, iv. 7f.); it is called in 
the Apost. Constitt., ii. 57, rd év Kupiy #{Anua, and by Tertullian, for 
the Latin Church, osculum pacis, by St Augustine osculum sanctum. 
The Apostles wish the ¢nua to be given in conveying their “greeting,” 
and by way of signifying their love to “all” the Thessalonian 
believers; its communication in this form pre-supposes, and simul- 
taneously expresses, the mutual love reigning in the Church (i. 3; 
I. i. 8). The direction is presumably given, as Lightfoot and Borne- 
mann point out, to the primary receivers of the Letter—probably the 
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mpotcrdpevot, scil. Hlders, spoken of in v. 12 above and addressed in 
vv. 14f. (see notes) ; these are to give the kiss in the name of the 
writers to the Church at large. Such a salutation they were probably 
accustomed to bestow at Church gatherings; on the occasion of 
reading this Letter, it is to be given and received as from Paul and 
his companions. 

The kiss, as the natural sign of affection amongst kindred and 
near friends in meeting or parting, was common in the primitive 
Christian assemblies, with their strong sense of fraternity. It is still 
a usage of the Greek and Oriental Churches at Holy Communion ; 
but the ceremony died out in the West during the Middle Ages, being 
less suitable to the colder manners of the Germanic races. The 
custom fell into suspicion as the simplicity of Christian feeling 
declined ; it was the subject of numerous regulations in early Councils. 
See the article Kiss in the Dict. of Christian Antiquities, and piAnua 
in Suicer’s Thesaurus. 


27. ~EHvopkl{ tpas tov Kiptoy dvayverOnvar Hy émurroAry, 
x.7.r’. I adjure you by the Lord that the letter be read to all the 
brothers. Observe the 1st person singular, previously occurring only 
in ii. 18 and iii. 5, which gives to the wish, on St Paul’s part, an 
emphatic personal note; ef. the concluding note on v. 28. This 
appeal unmistakably implies, as probably does the direction of v. 26 
(see note above), certain responsible persons to whose address the 
Epistle was sent and who had it in charge for the Church. That the 
request should take the form of a solemn adjuration, is surprising. 
The tenor of the Epistle (see Introd. pp. xxxiii., lxii.) indicates no 
contention or jealousy that might occasion the withholding of the 
Letter from one party by another. It must be remembered (1) that 
this is the earliest Apostolic Letter extant, and that the custom of 
reading such Epistles had yet to be established. The appeal gives 
expression to the authority of the communication, and the importance 
attaching to it in the writers’ minds (cf. iv.1,15). (2) The desire felt 
for St Paul’s presence, and the disappointment of the Church at his 
failure to return (iii. 6), to which he addresses himself in chaps. ii. 
and iii., might lead some to say, ‘‘O, it is only a letter from him! 
we do not want that!” (3) Further, amongst the bereaved members 
of the Church whom the writers are wishful to console (iy. 13 ff.), 
some in consequence of their recent and deep sorrow might be absent 
when the Epistle was read; the Apostles will make sure that these 
shall not lose its benefit. Lightfoot suggests (4) that St Paul had 
‘a sort of presentiment or suspicion that a wrong use might be made 
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of his name and authority” in some quarters in regard to the 
matters agitated touching the Parousia—as appears, from the subse- 
quent allusion of II. ii. 2, to have proved the case; and that he 
therefore takes care that no one shall misunderstand his meaning 
from merely hearing it at second-hand and by report. Or, finally, 
(5) the draxro (v. 14) might escape hearing the Letter, unless they 
were sought out and had it brought to their knowledge. A somewhat 
similar injunction is found in Col. iv. 16. 


évopx({a—* probably stronger than dpxl{w, I bind you by an oath” 
(Lightfoot)—appears to be found otherwise only on one or two 
Inscriptions, and probably (by emendation) in Josephus Antiq. vu. 
15. 4; dpxifw in Mk y. 7; Acts xix, 13. Like verbs of its class, it 
takes two accusatives. ‘Opxéw is the correct Attic form. Ti émirodjy 
refers to the Letter now complete. The benediction wakdptos 6 dvayt- 
viocxwv xk. ol dxovovres, of Rey. i. 3, says much the same thing as this 
verse in another way. Bengel remarks, in regard to the reading of 
Scripture on the part of the laity: ‘Quod Paulus cum adjuratione 
jubet, id Roma sub anathemate prohibet.”’ 


28. “H xdpis tod kuplov mpav “Incotd Xpiorod ped’ tpov. The 
grace of our Lord Jesus Christ (be) with you. St Paul’s customary 
form of final benediction, which he expands later into the full 
Trinitarian blessing of 2 Cor. xiii. 13, or shortens into the brief 7 
xdpis we” budy of Col. iv. 18; cf. 1 and 2 Tim. and Titus besides, 
It contains all good that Christians can wish each other; see notes 
on xdpis, i. 1, and Il. i. 12. “Grace” is “ with” us, when it con- 
stantly attends us, when it forms the atmosphere we breathe, the 
guiding and sustaining influence of life. 

From Il. iii, 17 f. we learn that the Apostle Paul, using an 
amanuensis, was accustomed to write the benediction with his own 
hand as a characteristic token—perhaps in this case the whole post- 
script (vv. 26-28 : the sing. évopxi{w—see note above—speaks for this 
inclusion); cf. Gal. vi. 11-18. This formula “was adopted after 
him by those especially who were his companions or disciples, as 
by the inspired writer of the Epistle to the Hebrews (xiii. 25), and 
by Clement in his Epistle to the Romans. Compare likewise the 
conclusion of the Epistle of Barnabas, 6 xipsos ris dbEns Kal wdons 
xdpiros wera To mvetuaros iuGy. Afterwards it became the common 
salutation or benediction of the Church in her liturgies ” (Lightfoot). 


2 THESSALONIANS. 


CHAPTER I. 


On the Trrix, see note to Epistle I. 


1. XAovavos is spelt DiABavos in DG& 67**; cf. note on I.i. 1. 
The Latin v is ambiguous in its Greek transliteration. 


2. This whole verse is omitted by 177 and Damasus, probably 
through homeoteleuton with v. 1, 


NAGKL &e., vg cop syrr, Or (expressly), add nuwy to marpos; 
BDP 17, Thphyl Pelag, dispense with the pronoun. The latter group 
outweigh the former; the addition is suggested by v. 1 and by Pauline 
usage in such formule: 2 Tim. i. 2, Tit. i. 4, Eph. vi. 23 afford 
exceptions parallel to the shorter reading here. 


3. Minuscule 17 and vg (in good copies), with Aug, omit ravrwr, 
while N* omits third yuwy: in either case probably through homeo- 
teleuton, the duplicate final -wy misleading the copyist’s eye. 


4. avrovs nas (in this order), SBP 17 73 syr®; nuas avrovs, in 
ADGKL &c.—a Western emendation, followed by the Syrians. 


evkavxac0at, in SABP 17 Chr Euthal (P 17 adopt the classical 
spelling ey-). xavxac@a is read by DKL, &e. (G, xavxnoacPat), discard- 
ing the exceptional compound, or omitting the initial ev- through 
confusion with the final -w of the foregoing usu. 


evexeoOe is found in B alone—hence rejected by all the editors ex- 
cept WH (margin): a not improbable reading, since it yields a 
forcible and fitting sense, and constitutes a solitary usage in this 
connexion ; whereas the smooth and obvious avexeo@e is common in 
St Paul, and is exchangeable with eveyere by an easy itacism. See 
Expository Note. 

7. é& ddoy. Tupos is the reading of BDG 47 71, vg cop syr Peh, hel txt, 
Tert; it appears to be a conformation to Isai. lxvi. 15, Ex. iii. 2 
(Hebrew) : so Acts vii. 30, with a varia lectio; Heb. i. 7; Rev. i. 14, &e. 
Weiss, on the other hand, supposes ev mvpt pdoyos (given by SAKLP 
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&e,, and adopted by other critics) to be due to assimilation of ev poy 
mupos to the LXX text of Ex. iii. 2. 

8. d:dous, for Si80vros, D*G latt.: a false concord; cf. Rev. passim, 
and Papyri. 

Xpicrov added to Invov by NAG &c.; sce note on I. ii. 19. 


10. rows morevoacw in all uncials. The Received micrevovow rests 
on the testimony of a handful of minuscules. 


For emorev0n, two minn.—31 and 112, of no special value—furnish, 
whether through accident or design, the reading ericrw67 desiderated 
by Hort. The rendering of Ambrst, fidem habuit, may haye been 
based on ericrw6n. See Expository Note. 


12. AGP 17 &c., add Xpicrov to the first Iyrov. Cf. v. 8 above. 





$1. i. 1—4. Saturarron anp THANKSGIVING. 


1. This Avpress differs from that of Epistle I. (see notes in 
extenso) only in the addition of ypav to marpi: “in God our Father 
and the Lord Jesus Christ ’’—Father of us, whom He loves and calls 
into His own family: cf. ii. 16; I. i. 4; Rom. i. 7, viii. 15, 29; 
Gal. iv. 4—7; Eph. i. 5; Lk. xii. 32, &c. This appropriative judy 
is usual in later epistolary formule ; cf. vv. 11 and 12, and notes. 


2. The Greerie is more considerably enlarged. The reference of 
xapis tpiv Kal epryyy (see notes to I. i. 1) to their double source— 
dad 808 trarpds Kal Kuplov "Incod Xpicrod—unauthentic in the T.R. 
of Epistle I., is amply attested here, and preyails in subsequent 
Epistles. “God the Father” is the ultimate spring, “the Lord 
Jesus Christ” the mediating channel of ‘grace and peace”; ef. 
1 Cor. i. 30, é& adrod (i.e. Tot Ocod) buets éore év Xpiorg "Inood. 


Vv. 3f. The Tuanxservine, resembling that of Epistle I., has at 
the same time a stamp of its own. The Apostles dwell (a) on the extra- 
ordinary growth of the Thessalonian Church in faith and love, v. 3; 
(b) on their own boasting over their stedfastness in other Churches ; 
(c) on the token given by this fidelity of God’s righteous judgement as 
between the persecuted Church and its oppressors, which will take 
effect, with glorious results for the former, at the approaching 
mapovoia, vv. 5—12. On this third, ulterior motive for thankfulness 
the writers dilate in such a way that it detaches itself from the edya- 
porta and becomes an integral and prominent topic of the Epistle, 
We therefore treat it separately in the following section. 
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3. Hixapirreiv oeldopev rH Od movrore mepl ipav, adeAdol, 
Kabds dEidv éorw. We ought to give thanks to God always for you, 
brothers, as it is befitting. For evxapicretv, see note on parallel in 
Ep. I. ’OgetAouev is repeated in this connexion in ii, 13—nowhere 
else in St Paul. As I. iii. 6—9, ii. 18 f., show, the writers felt them- 
selves under a peculiar debt of gratitude on their readers’ account— 
hence this turn of expression. For é¢e(\w in matters of affection, see 
Rom. xiii. 8, xv. 1, 27; Jo. xiii. 14; and of debt to God, Matt. vi. 12, 
xxiii, 16, 18. Kadws déidv éorw, “ut par est” (Erasmus, Beza), adds 
the human side of this claim ; ‘‘it is also merited by your conduct ” 
(Lightfoot): ef., for the use of the adjective, Lk. xxiii. 41, dia dy 
émpdaéapuev, “the due reward of our deeds”; and Ph. i. 7, xadds éorw 
Sikaov x.7.d., for the Pauline sentiment. "Agcos recurs twice in the 
sequel, referring to the Thessalonians, in xaraéibw and dévdw, vu. 5, 11. 
There is nothing pleonastic, and nothing constrained or formal, here ; 
St Paul was under abiding and warmly felt bonds of gratitude for the 
timely comfort administered by this Church, which had given ‘‘ life” 
to his ministry at Corinth; see note on I. iii. 8. Bengel’s question 
is apposite: ‘‘Tuine Christianismi specimina digna sunt, quorum 
nomine gratias Deo agant, qui te norunt? ” 


bru trepavédver 4 mloris dpov. The ground and subject-matter of 
thanksgiving ; in that your faith grows mightily (or more and more)— 
vehementer augescit (Calvin, Beza). Earlier, St Paul had been anxious 
‘‘about the faith ” of his Thessalonian converts (I. ii. 2, 5); he had 
written the former Letter partly to remedy their torepjuara rijs rlorews 
(iii. 10). Since that time it has grown in a degree beyond his hopes ; 
this is his first ground of thankfulness, Timothy’s report had been 
reassuring on this vital point (iii. 6) ; subsequent tidings had arrived to 
the same effect (see Introd. p. xxxvii.). The compound trep-avédvw is 
hap. leg.; St Paul is fond of the prefix bzep- (cf. ii.4; I. ili, 10, v. 13). 


kal wrcovdle a dydmrn évds Exdorov mavrwv tay els ddAr)ovs, 
and the love of each single one of you all to one another multiplies. 
This the First Epistle marked as the shining excellence of the Thes- 
salonian Church (iv. 9 f.); for its increase the Apostles had prayed 
(iii. 12): this prayer is fulfilled, and thanksgiving is therefore due. 
TI\covdtw, an active verb in I. iii, 12 (see note), is neuter here. ‘Evds 
éxdorov (also in I. il. 11), wniuseujusque (Vulg.), pointedly individual- 
izes the statement, which rdvrwy tuav extends to the entire com- 
munity. To the Thessalonian faith and love hope was added, com- 
pleting the matter of thanksgiving, in I. i. 3; hope is implied here by 
brép rhs vrouor7s buav below. 
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4. bore avtols hyds ev tyiy evkavydobar ev rats ekAnolats Tod 
Geod. So that we on our own part are boasting in you in the Churches 
of God,—scil. in Corinth and the neighbouring Achaian Churches 
springing up round that city (see 2 Cor. i. 1, ix. 2; Rom. xv. 26, 
xvi. 5); and in other Churches with which the Apostles were in com- 
munication at the time (Paul e.g. with Antioch, &c., Silvanus with 
Jerusalem, Timothy with S. Galatia). 2 Cor. viii. 1—6 affords an 
example at a later date of St Paul’s boasting over the Macedonians 
to their neighbours, 

The emphatic avro’s marks this “boasting” as unusual on the 
writers’ part—perhaps in view of their known reluctance (cf. I. ii. 6 f.) 
to dwell on anything redounding to their own credit (cf. Gal. vi. 14; 
2 Cor. xii. 1—6; yet see Rom. xv. 18 f., 1 Cor. xv. 10, showing how 
St Paul would sometimes ‘‘ glory” in his work), despite which they 
are bound to make God’s grace in this instance, and at this stage, 
known throughout the Christian brotherhood. From I. i. 8 f. it 
appears that up to a certain point the Apostles refrained from 
speaking publicly of the success of their mission to Thessalonica, 
which had advertized itself in the best possible way; but now, out 
of gratitude to God, and from the sense of what is due to their 
Thessalonian brethren, they can no longer refrain: ‘‘ while others 
have been telling about our work, we ourselves are now constrained 
to glory in it.” “Evxavydoua:, another N.T. hap. leg.; but this com- 
pound is used in the LXX. ’Evxavyao0a év, of the general ground of 
boast (cf. Rom, ii. 17; Gal. vi. 13, &c.); tép, of its specific subject- 
matter (2 Cor. xii. 5), or that in the interest of which one boasts— 
see mapaxahéoa brép, I. iii. 2; epwrdue brép, ii. 1 below. But 
évxauxaoGa: év may be Hebraistic (év = 3); see Ps, li. 3, ev. 47 (LXX). 
On “ churches of God,” see L. ii, 14. 


tmp tys tropovas tyav Kal mlorews, over your endurance and 
faith. For bropovy, see note tol. i. 3. Since isms follows tropovy 
here, and under the vinculum of the single article, it might appear 
to denote the moral virtue of faithfulness to the Christian cause, 
rather thdn the religious principle of faith out of which the Christian 
life springs (v. 3); so Bengel, Liinemann, and Bornemann interpret 
the word. But it is arbitrary to give it, with no mark of distinction, 
this double sense in two consecutive clauses; indeed it is questionable 
whether wic7:s anywhere in Paul—even in Gal. v. 22 or Rom. iii, 3 
—means fidelity in distinction from faith. The prepositional adjunct 
attached to ric7is gives appropriateness and force to the repetition of 
this fundamental word: the Apostles “glory,” in the case of the 
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Thessalonians, ‘‘ over” their ‘“‘ endurance and faith (maintained) in 
all” their ‘ persecutions and afflictions” ; so that wlorews év Tac. 
Tots Stwypots tpov K.7.A. is explicative of taouovfs and forms one idea 
therewith ; ef. Acts xiv. 22. The maintenance of faith amid affliction 
was the crucial trial of this Church (see I. iii, 2—5); and the trial 
was endured unflinchingly. Well might the missionaries be proud 
of such converts! For the anarthrous prepositional adjunct, cf. év 
dew, I. i. 1, év Xptor@, I. iv. 16, and notes. 

Awwypors (cf. éx-duwEdvrwy, in connexion with ra a’ra éwddere, I. ii. 
13 f.; and the combination in Rom. viii. 35, &c.) refers to the specific 
attacks made on the Christians in Thessalonica, commencing with 
the assault on the Apostles related in Acts xvii.; 0\teow, compre- 
hensively, to the various injuries and vexations attending the perse- 
cution ; on the latter word, see note to I. i. 6. 

ais dvéxerQe affords a unique example of relative attraction, suppos- 
ing dvéxouae to govern the genitive, as uniformly in the N.T. (see 2 Cor. 
xi. 1, &c.); classical rule limits such attraction to the accusative, the 
case governed by this verb sometimes in older Greek—a regimen con- 
ceivably occurring here for once in the N.T. (so Winer-Moulton, 
p. 204; and Ellicott in loc.). Since, however, the reverse attraction, 
from dative to genitive, occurs elsewhere, one does not see any 
objection of principle to the attraction here supposed upon the usual 
construction of dvéxoua: with genitive (so A. Buttmann, N.7. Grammar, 
and others). Probably vernacular idiom was not over nice in points 
like these. The grammatical anomaly may have occasioned the 
variant reading of B, ats évéxeoOe (cf. Gal. v. 1), in which you are 
involved (see Textual Note). But this gives after all a very suitable 
sense; and the dative would then be regularly governed by év-. The 
present tense shows the persecution to be going on; it seems to haye 
been continuous from the foundation of this Church. 


§ 2. i. 5—12. Tuer ApproacHine JUDGEMENT. 


The thought of the recompense awaiting the persecuted Thessalonian 
Church and its persecutors, respectively, swells the opening thanks- 
giving of the Epistle, and leads up to its introductory prayer (vv. 11f.). 
The writers enlarge, however, upon this dicala xpiots In a sense that 
exceeds the bounds of the evxapicria, and constitutes this section 
a distinct item in the teaching of the Epistle, a new and express 
assurance conveyed to the readers, The doctrine it contains is con- 
tinuous with that of I. v. 1—11, as it describes the issue of Christ’s 
parousia, the time and circumstances of which were there referred to; 
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in so doing it supplies a starting-point for the further discussion 
about the parousia arising in the next section. At v. 6, where the 
Apocalyptic description begins, the composition assumes a Hebraistic 
style and rises into a kind of chant, as is frequently the case with 
St Paul’s loftier contemplative passages; at the same point O.T. 
allusions and snatches of prophecy crowd into the page. So 
marked is the liturgical rhythm of vv. 6—10, that Bornemann con- 
jectures this passage to be borrowed from some primitive Christian 
psalm or hymn: cf. Eph. v. 14; 1 Tim. iii. 16; Rev. i. 5 ff, iv. 8, 
11, &c., for passages of a similar complexion, 

Anatysis: The braye endurance of persecution by the readers 
affords a token (enhancing thankfulness on their behalf) of retribution 
awaiting them, and in justice awaiting their persecutors on the 
contrary part, at the advent of the Lord Jesus. In the view presented 
of this judgement we observe—(1) its essential righteousness, vv. 5 f.; 
(2) its dependence upon Christ’s promised advent, vv. 7, 9 f.; (3) that 
the vindication of Christ’s faithful people forms the proper purpose 
of the advent—to this the vengeance visiting their oppressors is 
incidental, vv. 6, 8, 10; and (4) that the personal glory of the 
Redeemer is its supreme and most desired outcome, vv. 7, 10, 12. 


5. tySerypa ris Sicalas kplorews Tod Yeot, a plain token of the 
righteous judgement of God. "Evéevyya, not exemplum, as in the Vulg.— 
this renders rapddevyua; but indicium (Beza), or better still, argu- 
mentum et indiciwm (Estius). The sufferings of the righteous afflicted 
do not “ exemplify ” Divine justice ; they seem to contradict it. They 
do not exhibit, but “point to” a future readjustment. In what 
sense? (a) By way of moral argument, on the principle of Lk. xvi. 25; 
thus many interpreters, with Calvin, e.g.: ‘‘ Nam si justus est mundi 
judex Deus, restitui oportet que nune sunt confusa.” But this 
cannot be got out of the word @&deyua, which implies evidence to 
the point in question lying in the facts stated (vv. 3 f.), not argument 
upon them; the affliction taken in itself affords no proof of retri- 
butive justice—rather an occasion for it. (b) The true answer is 
supplied by the parallel in Phil. i. 28: wh rrupsuevor ev undev?...ifris 
éorly avrois évdetis daw elas, Yudy dé owrnpias. The heroic faith of 
the Thessalonians shows that God is on their side, since He mani- 
festly inspires it (cf. I. i. 6); so it gives token of His final judgement 
in their case and is a kind of drapy7 thereof (cf. Rom. viii. 15—23). 
This prophetic sign, joyously evident to the Apostles, ought even to 
impress the persecutors at Thessalonica; perhaps St Paul remembered 
some misgivings due to the like cause in Sau/ the persecutor! The 
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joy of St Stephen before the Jewish Council (Acts vi. 15), the triumph 
of Paul and Silas singing in the Philippian prison, the rapture of 
later Christian martyrs and the impression often made by it, are 
instances of such évdeéts. “Evdevywa then refers neither to the subject, 
nor even to the object of the verb dvéyec#e—as though one should 
render, “which you endure by way of token (in exemplum, Vulg.) of 
God’s righteous judgement”; but to the main purport of v. 4, viz. 
the bropuovy x. rloris év Tots dwwyyois of the readers. The noun may 
be construed as accusative of apposition to the previous sentence (ef. 
Rom. xii. 1: so Lightfoot; A. Buttmann, p. 153), or, better, as an 
elliptical nominative, for 6 éorw évderyua, which in full expression 
would be awkward after ais dvéxyeoOe (cf. Phil. i. 28; Eph. iii. 13: 
so Winer-Moulton, p. 669, Schmiedel, Blass, Bornemann). The yerb 
évdelxvuuor (middle) signifies to point out (something) in oneself, to 
give ostensible evidence (see Rom, ii. 15; 2 Cor. viii. 24). “Evdeés 
(Phil. i. 28; Rom. iii. 25) is the evidencing action, évdevyya the eyvi- 
dence in act. There may be in the term a lingering, to the perse- 
cutors an ominous, suggestion of its Attic legal sense of incriminating 
statement (see Lidd. and Scott, s.v. évdevés); the constaney of the 
Christians was, virtually, an indictment of their injurers before the 
Great Judge. 


els 7d KatatwOrvar ipas THs Bactrelas Tod Oeod, so that you may 
be accounted worthy of the kingdom of God. For els ré with infin., 
see note to I. ii. 12. Here again the construction is somewhat loose. 
The adjunct, expressing half purpose and half result, belongs to 
kploews—God’s “ righteous judgement” aiming at the admission to 
His ‘‘kingdom” of its destined heirs (cf. Matt. xxv. 34), who are 
now giving ‘‘token” of ‘‘ worthiness” by their faithful ‘ suffering 
on” its “account.” The construction of &devyua above adopted 
forbids our attaching this clause to dvéyeoOe, as though it expressed 
the aim of the sufferers (which would, moreover, render U7ép 7s k.7.X. 
superfluous). And to make the clause depend on évdevyua itself is to 
treat it as synonymous with rijs dicalas xpicews (** God’s righteous 
judgement...viz. that you be counted,” &c.), an apposition of which 
eis 76 does not admit. 

Kar-aiidw (cf. v. 11; the intensive compound also in Lk. xx. 35; 
Acts y. 41) is a judicial term, like the Pauline dicadw, specifying .a 
kind of xpiois, and denotes ‘‘ to reckon (not to make) worthy”; so in 
Lk. vii. 7; 1 Tim. y. 17, &c. There must be apparent a fitness of 
character in those admitted to God’s heayenly kingdom, if His judg- 
ment in their favour is to be recognized as “righteous”; see the 


16] NOTES. 145 


opposite case in Matt. xxii. 8, and the warning of Rev. xxii. 10—15. 
God is “calling” the Thessalonians now to ‘‘His kingdom and 
glory”; they are ‘‘ walking worthily” in the courage and patience 
of faith (cf. I. ii. 12); on such conditions, He cannot fail to “ account ” 
them “ worthy” at the last. Acting otherwise, He would repudiate 
His own call (cf. I. vy. 24), and would be no longer a righteous God 
(cf. 1 Cor. i. 9; Heb. vi. 10). ‘The kingdom of God” includes the 
‘kingdom and glory” of I. ii. 12; His kingdom, already present in 
its spiritual principles and hidden operation (Rom. xiv. 17; Lk. xvii. 
20 f.), is “ coming ” to its fulfilment and manifestation (Matt. vi. 10 ; 
Lk. xiii. 29; 1 Cor. xv. 24 f.). 


In trp as Kal mdcyxere—for which sake indeed you are suffering— 
_mdoxere resumes Tis bromovijs K.7.\. of v. 4, while vrép 7s indicates 
the motive of the Church’s endurance,—a further reason for the 
aforesaid xploews: such suffering loyally endured out of faith in 

God’s kingdom, it is but just that God should approve and crown 
at last (v. 6); cf. I. iii. 4; 2 Tim. ii. 12; Acts xiv. 22, 


: 

| 6. eltrep Slkatdv tori tapd ca, if to be sure it is righteous with 
God. Wirep is siquidem (Ambrose, &c.), not si tamen (Vulg.); of. 
Rom. iii. 30, viii. 9, 17; 1 Cor. viii. 5: the particle states rhetorically, 
in the form of hypothesis, a recognized fact; so Theodoret, ov« éml 
dupBoNlas réBecxev aA’ él BeBacwcews; ‘ veluti verum inferens de 
quo nefas sit dubitare” (Erasmus). Alxaidv x.7.d. repeats the dixcalas 
_ Kploews of v. 5; justice one certainly expects from God (Rom. iii. 5 f., 
26, ix. 14): “a token,” I say, “of God’s righteous judgement...for 
_ righteous it is with Him to pay back the afflicters with affliction, &c.” 
; Ilapa deg, apud Deum, in His sight, or estimate, at His tribunal ; 

ef, Rom. ii. 11, 13; Lk. i. 30, &c. 





avtaroSotvat Tois OALBovoiv tpas OAL, to recompense to those 
that afflict you affliction. For @\MBw, Otis, see notes to v. 4 and 
I. i. 6; and for dvramrodidwu, on I. iii, 9. Tots OdiBovow...0Mpw 
follows the jus talionis, an axiom of justice inculcated by the Law 
of Moses in Ley. xxiv. 20, and generalized by St Paul in Col. iii. 25 
as the principle of God’s future retributions ; our Lord pictures its 
application in the story of Dives and Lazarus (Lk. xvi. 25); see also 
Matt. xxvi. 52; Rey. xiii.10. Odlyis is used once besides of the future 
pains of the wicked, in Rom. ii, 9: O@Nijis x. crevoxwpia éml waoav 
puxiv avOpamrov Tod Karepyafouévou 7d xaxév; it represents their anguish 
as a personal infliction, that which God Himself lays upon them. 

*Avrarodidwuc (or dro0d(5wu), with its derivatives, is found in a series 
of O.T. sayings relating to God’s vengeance on the enemies of Israel, 
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or upon His enemies within Israel (the idea pervades prophecy): see 
Is. Ixvi. 4 ff., 14 ff., lxiii. 4, 7, xxxiv. 8, xxxv. 4, lix. 18; Jer. xxviii. 
(LXX) 6, 24, 56; Thren. iii. 63; Obad. 15; Sirach xxxii, (xxxy.) 13, 
23 ff. (LXX). The first of the above passages is evidently before the 
writers’ mind; the context supplies other parallels to it, in the xplcews 
(kptOjcovrat) of the last verse, the év rupl pdoyés, éxdlxnow, and Tots wh 
bmaxovovew (ovx tmjKkovcay, Tots dmeBodow) of v. 8. The whole 
Isaianic passage should be read in the LXX, also Ps. Ixxviii. 6, and 
Jer. x. 25, xxv. 12 (els dgdamopudy aldviov), along with Is. 1xi. 2, in order 
to realize how St Paul’s conception and imagery of the future judge- 
ment are steeped in the O.T. Apocalyptic. Other parallels will appear 
when we come to vv. 9 ff.; ef. Introd. pp. lx. f. 


7% Kol tpiv tots OABopévors dverw pe? pov, and to yow that 
are being afflicted rest with us: the other and principal side of the 
coming reversal. “Avecis, here opposed to @dlyis (pressura), is com- 
monly the antonym of ériracis (tension, strain) ; it signifies relaxa- 
tion, relief, as of a tightly strung bow, or of the paroxysms of feyer ; 
ef. 2 Cor. ii. 12, vii, 5, vill. 13. The synonymous dvdwudis (Acts 
iii. 19; 2 Tim. i. 16) is refreshment as from a cooling wind, a breath 
of fresh air; while dvdaavors (Matt. xi. 29, &c.) is cessation, the 
stopping of labour or pain. Job iii, 17, ‘ There the wicked cease 
from troubling; and there the weary are at rest,” resembles this 
text in the Hebrew, but is discrepant in the Greek: that passage 
relates, as this does not, to rest in death. St Paul says ‘‘ with us,” 
for his life was full of harassing fatigue—a sigh on his own account! 
ef. Gal. vi. 17; 2 Cor. v. 2; 1 Cor. iv. 9ff. In the Apostle’s visions 
of glory and reward his children in Christ were always present to his 
mind; ef. ‘ with you,” 2 Cor. iv. 14: also 2 Cor. i. 7, 2 Tim, iv. 8. 

& TY GroKxadver Tod Kuplov "Incod dm’ ovpavod per’ dyyé\ov 
Suvdpews avrov, in the revelation of the Lord Jesus from heaven | 
(attended) with angels of His power, This means more than “ at the 
revelation’; the retribution just spoken of is a part of the Lord’s 
‘‘revelation,” it belongs to the programme of the dmroxdAvyis. It 
suits the O.T. imagery, in which the thought of the Epistle here 
moves, that the coming of the Lord is styled droxd\uyis, not rapovela 
as heretofore (I. ili. 18, &c.) and afterwards in ii. 1: see also 1 Cor. 
i. 7; Lk. xvii. 30; 1 Pet. i. 7, 13, iv. 13. ’Empdvea is its synonym 
in the Pastoral Epistles (cf. ii. 8). St Paul uses droxdéduyis (-r7w) of 
the extraordinary manifestation of Jesus Christ to himself at his con- 
version (Gal. i. 12, 16); this Biblical term implies always a super- 
natural disclosure, whether inward or outward in its sphere; cef., 
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further, note on ii. 6. On am’ odpavod, cf. I. i. 10, and note. This 
“unveiling from heaven” affords a complete contrast to the lowly 
and obscure first coming of the Redeemer; see His own words in 
Matt. xxvi. 64. 

For the office of the ‘‘ angels” at the Advent, see note on I. iv. 16. 
These beings attend the judicial Theophanies of the O.T., as con- 
tributors to God’s glory and ministers of His power: see Ps, lxviii. 17, 
ciii. 20 ; Deut. xxxiii. 2. It is significant that ‘‘in some cases the 
very expressions used in the Hebrew prophets of God haye been 
adopted by St Paul in speaking of Christ” (Lightfoot). 

Avro, qualifying duvduews, forbids our reading the latter in the 
abstract, as a mere (Hebraistic) epithet of dyyé\wy ; so the A.V., 
‘«mighty angels,” and Beza, ‘potentibus.” The dvvayis of this 
sentence and the icxis of v. 9 form a part of the consolation: now 
“power” belongs to the wrongdoers (cf. Lk. iv. 5 f., xxii. 53; Eph. 
vi. 12, &¢.); with this attribute, on ‘‘the day of the Lord,” His ‘‘angels” 
will be clothed. 


év upt ddoyés has been wrongly carried over to v. 8; the clause 
qualifies droxahipe (v. 7), and completes the foregoing description 
given in terms of local movement (d7é), personal accompaniment 
(merd), and material surrounding (év). ire of flame is Christ’s awful 
robe : ef. Rey. i. 13—16 ; Is. Ixvi. 15. Ildp @doyéds (or PAdE pds) was 
a recognized sign of miraculous, especially judicial, theophanies ; it 
attends angelic mediations, in such a way that the “ angel” and the 
** flame ” are more or less identified: see on the latter point, Ps. civ. 4 
(as read in Heb. i. 7); Is. vi. 2, 4; and, generally, Ex. iii. 2—6; Is. iv. 
4 f., xxx. 27, 30, Ixiv. 1 f.; Dan. vii. 9 f.; also reff. under v. 7 (angels). 
This “ fire of flame” surrounding the returning Jesus may have been 
associated in St Paul’s mind with the ‘‘light from heaven surpassing 
the brightness of the sun,” which flashed on him in the “ revelation 
of Jesus Christ” that brought about his conversion (Acts xxvi, 13) ; 
that first appearance to himself unmistakably colours his prediction 
of the final émi@dveca in Phil. iii. 20f. “Fire” symbolizes Divine 
anger and majesty; ‘‘ flame” is fire in motion, leaping and blazing. 
In 2 Pet. iii. 7, 10, ‘‘ fire” is the predicted means of destruction for 
the material world at the Day of the Lord (a conjlagratio mundi was 
anticipated by Stoic philosophy); St Paul in 1 Cor. iii. 13 ff. makes 
this fire, symbolically, the means of final judgement. 


8. SiBdvros eKSikynow rots py <lSdcr Oecd, rendering vengeance to 
those that know not God: see the reff. under v.7. ’Ex-dixn-ots, derived 
from &xdixos (I. iv. 6; see note) through ¢xéixéw, carries no thought 
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of vindictive passion ; it is the inflicting of full justice on the criminal 
(echoing dixalas xploews, Stkavoy, vv. 5 f.; and echoed by dtkny in v. 9) 
—nothing more, nothing less : ef. for the noun, frequent in the O.T., 
Rom. xii. 19, 2 Cor. vii. 11, Lk. xviii. 3, 7; add to the O.T. parallels 
above, Is, Ixvi. 15 (drododvar...éxdlxnow airod), Ezek. xxv.14. Aldwue 
éxdlxnow is Hebraistic (= nt2p2 103), A.dévros transfers to the Lord 
Jesus the dread prerogative reserved in the 0.T. for God alone: 
‘* Vengeance belongeth unto me; I will recompense, saith the Lord” 
(Deut. xxxii. 35, quoted in Rom. xii. 19 and Heb, x. 30); as Jesus 
himself declared, ‘‘The Father hath committed all judgement unto the 
Son” (Jo. v. 22); ef. Acts xvii. 31; Rom. ii. 16, &e. : 
The objects of the Divine anger were styled in Jer. x. 25 ¢vy ra 
wy déra oe, and in Ps. Ixxviii. 6 €0vn Ta mH éreyywkdra ce; but 
exdiknots does not occur in that O.T. connexion (only dpyh, Aupds) ; 
and it may be doubted whether Gentiles as such are intended here. 
If they are (cf. I. iv. 5, and note), the co-ordinate clause, kal tots pr] 
trakovovow TO evayyeAtw x.7.., must apply, by contrast, to Jewish 
rejecters of the Gospel; but the distinction seems out of place, 
and would be inadequately expressed for its purpose. Moreover dis- 
obedience was a form of sin common to Jewish and Gentile perse- 
cutors ; with this St Paul taxes rejecters of Christ indiscriminately 
in Rom. x. 12—16, and even Gentiles specifically in Rom. xi. 30 (ef. 
Acts xiv. 2, xix. 9); the fundamental Isaianic passage—see note above 
on v. 7—speaks of ‘‘ the disobedient” without distinction, On the 
other hand, ignorance of God can be with equal force ascribed to 
Jewish misbelievers : see Jo. vill. 54 f., and passim; Tit. i, 16; 2 Cor, 
iv. 4—6. Ina Hebraistic strain like this, despite the distinguishing 
articles, the conjoined, parallel datives may be read as synonymous, 
the second enhancing upon the first. So conceived, the two form 
one extended category including, with the Thessalonian oppressors, 
all who in their estrangement from God (cf. Eph. iv. 18) disobey His 
message conveyed in the Gospel of Christ, their disobedience being 
the consequence and full expression of a wilful ignorance. If it be 
insisted, however, that the double article marks off distinct categories, 
these must be represented by the Gentile and Jewish elements re- 
spectively of the anti-Christian agitation at Thessalonica. Rom. 
i. 18—25 shows how Gentile idolatry sprang from a self-chosen 
ignorance of God, and brought on itself a ‘‘ revelation of wrath” in 
the frightful immorality of contemporary Paganism ; in I. ii. 14 ff., it 
was indicated how Jewish resistance to the Gospel, by its spitefulness, 
was bringing down a great éxdlxnovs on the nation: this text pursues 
the penal consequences of those sins to the Last Day. Supposing 7a 
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ph eldédra Oeby to designate Gentile idolaters, it is not meant that 
Divine “‘ vengeance” will fall on the heathen as such and for the 
mere fact of their ‘‘not knowing God” as Christians do; St Paul 
speaks quite otherwise in Rom. ii. 14. It is due to men who “do 
not think God worth haying in their knowledge” (Rom. i. 28), and 
who show their hatred toward Him by their hatred of His children 
(cf. Jo. xv. 24; 1 Jo, iii. 13). Each will be judged according to his 
personal responsibility and share in the common offence (see 2 Cor. 
y. 10); this we may argue from dixala xplows (v. 5). The men de- 
nounced at Thessalonica (v. 6) definitely refused to know God. For 
ph with participles, see note on I. ii. 15. 

“The gospel (good news)” is a ‘ call,” a summons of God as well 
as a message from God (cf. I. ii. 2 and 12, &c.); therefore faith in it 
takes the form of obedience, which is faith in exercise; see Rom. i. 5, 
xvi. 19, 26, vi. 16; 1 Pet. i. 2, 14, &c. Such obedience had for its 
testing point the acknowledgement of Jesus as ‘‘ Lord” (1 Cor. viii. 6, 
xii. 3; Ph. ii, 10; Acts ix. 5ff.). In the First Epistle the Apostles 
spoke repeatedly of ‘‘ the gospel of God”; here it is “‘ the gospel of 
our Lord Jesus,” partly to balance the parallel expression referring to 
“God” (see v. 1, &c.), and partly in keeping with the eschatological 
context (see v. 7, and note on I. iii. 13). ‘*Of our Lord Jesus” is 
subjective, while “of God” is objective genitive in this connexion ; 
see note on I. ii. 2, and Rom. i. 1 f. 


9. oltives Slknv tirovoty bdrcBpov aldvioy, who shall pay a just 
penalty, even eternal destruction. “Ooris, generic and qualitative, im- 
plying a reason in stating the fact—‘‘ qui (quum ita sint) poenam 
pendent.” Alxy means first right, legality, in the abstract; then a 
suit for right, an action at law; then the right determined or exacted, 
penalty, &c. It connotes justice in the penalty, punishment deter- 
mined by a lawful process; whereas xé\acis (Matt. xxy. 46; Acts iv. 
21; 2 Pet. ii. 9; 1 Jo. iv. 18) denotes chastisement of the wrong-doer, 
remedial or otherwise; and riuwpla (Heb. x. 29), satisfaction de- 
manded by the injury. Punishment is dixy from the point of view of 
the dispassionate judge; xédacis from that of the criminal; riuwpia 
from that of the injured party. Acts xxviii. 4 and Jud. 7 (dl«ny 
mupds alwviov) furnish the only other N.T. examples of a word exceed- 
ingly common in Greek. Tivw is also a judicial term, a N.T. hap. 
legomenon ; d7ro-rivw is preferred, with finesse, in Phm. 19. 

St Paul uses the term d\cOpos respecting the cdpt of a gross sinner 
in 1 Cor. vy. 5; in 1 Tim. vi. 9, along with drdé\ea (the commoner 
word, marked by the intensive dro-), of the ‘destruction and perdition 
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into” which riches ‘“ plunge” those resolved at all costs on having 
them. Here, and in I. v. 3, depos signifies the ruin falling on the 
ungodly at Christ’s coming. 

As alévws, affecting the man for ever, this &\e@pos exceeds any 
mpbaxatpos, or ‘‘temporal ruin,” that might befall in this fleeting 
visible world (see the antithesis in 2 Cor. iv. 18), The phrase 8eOpos 
aidéyios is found in 4 Mace. x. 15, where the ‘‘eternal destruction” in- 
flicted on a heathen tyrant is contrasted with ‘the happy death” of a 
martyr. St Paul does not contemplate under 6\e0pos the annihilation 
of the reprobate; the sinner of 1 Cor, v. 1—5 was not to suffer 
“destruction of the flesh” in such a way that his “saved spirit” 
would be bodiless in its future state. Nor does aldvis suggest any 
periodic limitation (age-long destruction); it lifts the 6\eApos out of 
time-conditions; like the «é\aos alwvos of Matt. xxv. 46, this 6\eOpos 
aldéyios is the antithesis of tw) aiwvos. 


dé mpoosmov tod Kuptov Kal dd THs SdENs THS ioxVos avrod, 
from the face of the Lord and from the glory of His strength. ’Amé is 
ambiguous in its connexion with depos: (a) If the sense be deter- 
mined by Isai. ii, 10, &e. (cf. Rev. vi. 15f.), from which this double 
phrase is manifestly borrowed, then dé is local and pregnant in use, 
representing the ruin as consisting in ‘‘ being driven from,” or in 
“exclusion from, the face of the Lord,” &e. (cf. ii. 2, below, and note); 
but the verb of Isaiah (LXX), viz. xpirrece, ‘‘ hide yourselves,” con- 
notes motion from as 6XeApos does not. The preposition loses its 
contextual force by its severance from the original context; the idea 
of separation is not obviously relevant here. (b) Others give to dé 
a temporal sense, ‘‘from (the time of) the Lord’s appearance”’ (ef. 
Rom. i. 20): this is easier grammatically, but does not suit rpdowov 
and is pointless in sense. (c) The preposition is most appropriate 
in the causal, semi-local significance it bears in v. 2 and so often— 
‘proceeding from the face of the Lord and from the glory of His 
strength”—thus recalling in a striking figure, and with impressive 
repetition, the didédvros éxdixnow of v. 8; ef. Acts iii. 20, katpol dva- 
pltews dro mpoowrov rod kupiov. The aptness of ris icxvos atrod is 
evident on this construction. ‘ The strength” of the Judge, glorious 
in itself, by supplying executive force to His decisions doubles the 
terror that His ‘‘ face”? wears for the condemned; cf. Jo. xix. 37, 
Rey. vi. 16. To the enemies of Christ, by whom He was “ crucified 
in weakness,” His return as Judge in glorious strength must be in- 
expressibly dreadful (cf. Matt. xxvi. 64). “Ivxvs is strength resident 
in a person; dvauis, power relevant to its use. Tor the (hostile) 
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‘face of the Lord,” cf. Ps. xxxiv. 16, Ixxvi. 7: ‘‘Who may stand 
in Thy sight, when once Thou art angry?” Estius remarks; ‘Si 
enim daemones praesentiam Christi versantis in terris non sustine- 
bant, quanto minus praesentiam ejus cum tanta majestate venientis 
ad judicium impii sustinere poterunt!” 

The ‘‘afiliction” of the persecutors and the ‘‘ relief” of the per- 
secuted, contrasted in themselves (vv. 6f.), are identified in their 
oceasion ; for justice will overtake the former— 


10. S8ray Eby evSokacOyvar év rots dylois airod kal BavpacOnvat 
ty maow tots moretoarw, when He comes to-be glorified in His 
saints and wondered at in all those who believed. Evdotacdjva, bare 
infin, of purpose, common after verbs of coming and the like (Winer- 
Moulton, pp. 399 f.). ’Evdotdtw, to make év-dofos, a compound only 
found besides in LXX. Is. xlix. 3, or Ezek. xxvili. 22, is running in 
the writer’s mind; perhaps along with Isai. iv, 2f., which combines 
dotd¢w (relating to God) and dy. in one context; cf. also Ps, Ixxxviii. 
8 (a Messianic Psalm, of which other traces might be noted in the 
context), 6 Beds évdoéatbuevos év Bourn dylwy. "Ey rots dylos...davua- 
obfva, with its context, retlects the magnificent close of Ps. xvii. (UXX), 
vv, B5f.: dére SdEav rw Mew: él Tov Icpand H meyadorpéreca abrod, Kal 
4 Sbvaps abrod év rais vepédais’ Oavuaords 6 Oeds év Tots datos adrod. 
To this 56a of the Lord Jesus (see Jo. xvii. 10) v. 12 reverts (cf. note 
also on ii. 14). For éy rois dylors adro#, see note on I. iii. 13. 

With the latter phrase év raow rots miore’oacw is synonymous; 
they run in Hebraistic parallels, like the double dé clauses of v. 9, 
and like the double dative and articular clauses of v. 8 (ef. note on 
rois ph elddow x...) ‘In all that believed,” not ‘‘ believe” (as in 
I. ii, 10, &e.), for we anticipate in imagination ‘‘ that day”; the be- 
holder, as he views the glory won by the Lord Jesus in His saints, 
traces it back to the faith which was its source; he wonders at the 
mighty growth from so small a seed, and gives the praise to Christ 
(cf. Matt. xiii. 31f.; Jo. v. 24, vii. 38, &c.). If the ‘‘glory of His 
strength” is terrible to the persecutors (v. 9); in His saints “ the glory 
of His grace” is seen (v. 12: ef. Eph. i. 3—14; also Rom. viii. 28—30, 
marking the steps of its progress). Their character as ‘ saints” 
redounds to the Redeemer’s honour: see I. iii. 13, v. 23 f.; and cf. Rom. 
viii, 29; Col. i. 22, 28f.; Eph. v. 27 (wa wapacrioy...evdotov riy éx- 
k\nolav); Rey. i. 5f., vii. 14; Heb. ii. 10; 2 Cor. viii. 23; Tit. ii. 10, 
&e. The @avudfovres St Paul would find in the dpyal x. éEouvclac év 
Tots éroupavias, who are represented in Eph. iii. 10 as learning “ now 
through the Church” lessons of ‘‘ the manifold wisdom of God,”— 
lessons which will “on that day” be finished; cf. also 1 Pet. i, 12. 
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The last clause of the verse, év TH jpépa éxelvy, belongs to évdoga- 
cOijvar Kal Oavpacdjvac: for the phrase itself, identically recurring in 
2 Tim. i. 18, iv. 8, see note on I. vy. 4; and for its emphatic detach- 
ment, cf. Rom. ii. 16. The intervening sentence, tt émurrevOy k.7.d., 
is difficult. Some critics would strike it out as a marginal gloss; 
but there is nothing to allege against it on textual grounds. It can 
only be read as a parenthesis,—an interjectional outburst of the 
author occurring as he dictates to his secretary, or possibly a note in- 
serted on re-reading the Letter by way of comment on rols muerevoacw, 
and thrown in without strict regard to grammatical connexion, ‘The 
conspicuous success of the Gospel at Thessalonica had, for various 
reasons (see Introd. pp. xxxiii., lxii.), given extreme satisfaction to 
St Paul; as he imagines the glory accruing to his Lord ‘‘in that 
day” from the multitude of sanctified believers, the joyous thought 
rises in his breast, that ‘‘ our testimony addressed to you” (Thessa- 
lonian heathen) contributed to bring about this result! The paren- 
thesis is an echo of I. ii. 13, iii. 13, ii, 19 f.,—7ls qudy...crépavos 
Kauxhoews...7) obxl kal duets; Very similarly in Ph. ii. 16 St Paul 
identifies his personal cavxnua with the juépa and ddéa Xpicrod; ef. 
1 Pet. v. 4, for this association of ideas. We must remember that the 
whole passage is a thanksgiving, swelled at the outset by a glorying 
(v. 4) on the writers’ part. It is as though they said: ‘‘ Admired in 
all that believed: yes, for the testimony we brought to you won your 
faith; and in your faith, bearing fruit in holiness, we see the pledge 
of Christ’s glorification.” In I. i. 8, it is ‘* the faith” of the Thessa- 
lonians that has ‘‘ gone abroad,” and vindicates the Apostles’ mission ; 
such faith inspires the confidence respecting the final outeome, which 
is explicitly stated in Ph. i. 6, and is tacitly implied here. 


TO PapTipLov pov ép Yuas presents a unique construction : mpés, 
of address, is usual in such connexion (ef. iii. 1; I. ii, 2), or the 
dative (as in Matt. viii, 4, xxiv. 14, &.). In Lk. ix. 5 paprip. émt is 
‘a witness against,” coming ‘‘upon” its hearers by way of accusation 
(cf. Acts xiv. 15 ff.): here it signifies a ‘‘ testimony accosting (assailing, 
challenging) you”; cf. 1 Tim. i, 18, Eph. ii. 7, Rev. xiv. 6, where the 
use of érf is more or less parallel to this; also I. ii. 2, where éap- 
pnovardpela ...€v moh dyGve describes the effort and struggle hinted 
at in papripov érl. For the non-repetition of the article, see note 
on mlorews év, v. 4, and ef. I. iv. 16. Mapriéjpioy judy, in respect of 
its medium; but papripioy rod xpiorod, 1 Cor. i. 6, in respect of its 
contents; papriprov rod Oeod, 1 Cor. ii. 1, in respect of its authorship: 
the synonymous evayyé\vov shows the same variety of usage (I. i. 5, 
ii, 2, v, 8 above). 


111] NOTES. 153 


Hort (in Westcott-Hort’s N.7'. in Greek, Appendix, p. 128) finds ém- 
oretOy in this passage (to which he needlessly attaches é¢' duds) so 
impracticable, that he proposes the conjectural emendation émirréy 
(see Textual Note above), was confirmed (made good, verified) to- 
ward you (of, I. i. 5, ii. 13), This verb is synonymous with é8eBach0n 
of 1 Cor. i. 6; and it is found with 74 papripca for subject, and a 
similar context, in Ps. xcii. 4f. (LXX); also with él as complement 
in 1 Paral. xvii. 28, 2 Paral. i. 9; but nowhere in N.T. This 
smooths out the sentence, but loosens its connexion with the fore- 
going morevoacw, and makes it a tame observation. Bengel renders 
él locally, ‘‘ad vos usque, in occidente” (ef. 2 Cor. x. 14), a con- 
struction that strains the preposition and gives an irrelevant sense. 


11. Els 6 kal mpocevxdpeda mdvrore mepl tpav. To which end 
we are also praying always about you: see notes on I. i. 2, v. 17; 
and for the contents of the prayer, cf. I. iii. 12f., v. 23, and ii. 16f. 
below. Prayer rises out of thanksgiving (v. 3), as in ii. 16; I. iii. 11; 
Eph. i. 17; Ph. i. 9; Col. i. 9. The cal indicates that the papriipiov 
is carried on into rpocevy7}. 

Bis 6 (ef. Col. i. 29; also els robro in Rom. xiv. 9, 2 Cor. v. 5, 1 Pet. 
iv. 6) points to the Divine end of Christ’s advent (v. 10), évdotacdjvat 
x.7.A., Which is again recalled in v. 12; but it embraces the whole of 
vv. 5—10, looking back through the immediate context to the dala 
kplow els 7d Karakwljvac duds of v. 6. It is only through Christ’s 
verdict at the Judgement that God’s approval of the readers (iva imas 
diuboy 6 Beds) will be made duly manifest: ‘‘we pray that God may 
deem you worthy, so that you may contribute to the glory of the 
Lord Jesus, when He comes in judgement and finds you amongst 
God’s approved saints.” 


Wa tpds dfidoy 6 eds rpav ris KAroews, that our God may count 
you worthy of (His) calling. For iva after a verb of praying, ef. iii. 1; 
1 Cor, xiv. 13; Ph. i. 9; Mk xiii. 18; and see note on I. iv. 1. For the 
sense of dtiuw,—‘' to reckon,” not to make, ‘“‘ worthy ’’—see note on 
carafiéw, v. 5; and cf. 1 Tim. v. 17; Lk. vii. 7; Heb. iii. 3, x. 29. 
Kakéw, xd\nrés, KMfjors, elsewhere (see particularly note on I. ii. 12; 
also iv. 7, v. 24; 1 Cor, i. 2, 26, vii. 18—24; Rom. viii. 28, xi. 29; 
Gal. i, 6, 15; Eph. iv. 1; 2 Tim. i. 9) point not to the Christian “ vo- 
cation” as a continued state, but to the ‘ call” of God which first 
makes men Christians, the invitation and summons to enter His 
kingdom. Of this “high calling” (Ph. iii, 14) those who receive it 
are, to begin with, utterly unworthy (Gal. i. 13—15); henceforth it 
is the rule of their life to “walk worthily” of it (I. ii. 12); their 
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own highest aim, and the best hope of those who pray for them, is 
that ‘(God may count” them ‘“ worthy,” through His grace taking 
effect in them (see the next clause). To be ‘reckoned worthy of 
God’s calling” is in effect to be ‘‘ reckoned worthy of His kingdom” 
(v. 5), to which He ‘“‘calls’’ men from the first (I. ii. 12); and this 
‘“‘kingdom and glory of God” are realized in the glorification of the 
Lord Jesus, the goal now immediately in view: see note on els 
above; and cf., in view of the identity assumed, 1 Cor. xv. 24 and Ph, 
ii, 9 ff. The Thessalonian believers have been called to glorify their 
Saviowr on the day of His appearing by the final outcome of their 
faith; ‘from the beginning God chose” them to be participators in 
the glory and honour won by the Lord Jesus (ii. 13 f.), and thus 
to add lustre to His triumph (see v. 12): this is a privilege of which 
the Apostles pray that ‘‘God may count” their disciples ‘* worthy.” 
This estimate—God’s tacit judgement on the desert of individual 
men—precedes Christ’s public and official verdict pronounced at 
His coming (see I. ii. 40; and ef. 1 Cor, iv. 5 with 2 Cor. v. 10f.), 

The emphatic buds at the beginning of the clause explains the 
added #udyv at the end. The personal relation of writers and readers 
prompts the prayer: ef. the juxtaposition of judy ép buds in v. 10; 
and the play on these pronouns in I. i, 5f,, ii. 13, 17—20, iii, 6—13; 
also Ph, iv, 19; 2 Cor. iii. 2, xii. 21. 


Kal mAypday macav evSoxlay dyawotvns Kal Upyov mlorews by 
Buvdper, and may fulfil every good pleasure of goodness and work of 
faith in power; in other words, ‘May God mightily accomplish in 
you all that goodness would desire, all that faith can effect.” This 
second half of the prayer links together the xAjois and the d&lwors of 
the first. By the tpyov rlorews, in which they ‘‘ walk worthily” (I. ii. 
12 f.), Christian men carry out the call of God received in the 
Gospel, so that He counts them worthy of having received it and 
fit to contribute to the glory of His Son. But this very evdoxia and 
&pyov of theirs, their consent and effort of obedience, are wrought in 
them by God—He must ‘‘ fulfil” it all; see Ph, ii, 12f. For wdnpdw 
with objects of this kind, ef. Ph. ii. 2; Matt. iii. 15; Acts xiii. 25. 
The best commentary on this prayer is the Collect for Easter Week: 
“That as by Thy special grace preventing us Thou dost put into 
our minds good desires, so by Thy continual help we may bring the 
same to good effect.” 

The contents of the worth to be approved by God, as above implied, 
are defined by the parallel terms, r@cay eddoxlay dya0wotvns Kal Epyor 
miorews. Ilaéoay covers both evdoxlay and épyov; the latter interprets 
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the former. Hvdoxia is not therefore, as in most other places, God’s 
“good pleasure” (so the older commentators generally), but (as in 
Rom. x. 1; Ph. i. 15) the ‘‘ good-will” or ‘‘ delight” of the readers,— 
of ‘‘goodness” itself in them. The parallelism suggests, if it does not 
require, that dya#wotvns be read as a subjective genitive (of source, 
cause) —‘‘ every delight of goodness,” rather than “delight in well- 
doing” (as Lightfoot, e.g., would have it, referring by contrast to 
Rom, i. 32) ; ef. ii. 12 (evdoxéw); Eph. i. 5: in Sirach xviii. 31, evdoxiay 
éruulas, ‘desire of lust,” supplies an apposite parallel (cf. ma@os 
émOuulas, I. iv. 5 above). The Apostles thankfully recognize the 
“ goodness ” of their readers (see vv. 3f.; I. i. 3, ii. 13, iv. 9 f.), 
and could say of them what St Paul afterwards says to the Romans 
(xv. 14), wérevopat...repl dudv, bre... uerrol éore dyabwotvns; they pray 
that every desire which such goodness prompts may by God’s help 
be realized. See also note on eddoxéw, I. ii. 8; eddoxia connotes a 


_ hearty consent, good will added to good feeling. ’Aya@wavvn—used 
by St Paul besides in Rom. xv. 14, Gal. v. 22, Eph. v. 9—in each 
_ instance denotes a human quality; it is a broad N.T. expression for 


moral excellence, like the dperi of the philosophers (once in St Paul, 
Ph. iv. 8), but implies specifically an active beneficence; goodness is 
the expression of love. More narrowly taken, dya0wovvn, bonitas, is 
distinguished from ypyordrns, benignitas (cf. Gal. v. 22; see Trench’s 
Syn. § 63), which denotes the kindly temper of the dya@és. The 
abstract dya0wovrn becomes in the concrete av dyabby ro év quiv, 7d 
dya0dv cov, of Phm. 6, 14. 

For &pyov wicrews, see note on I, i, 8. This double parallel repeats 
the triple parallel of that passage, with the order reversed, ‘‘ goodness” 
balancing “‘ faith,” as ‘“‘love” and ‘‘ hope” there balance it together. 
"Evy duvdue belongs to w\npwoy, indicating the manner and style 
of God’s working in this behalf: see I. i. 5 (and note), ii. 13 (évep- 
yeirat); Col. i. 29; Rom. i. 4; 1 Cor. iv. 20. The prayer is addressed 
T@ duvapévy...morjoa (Eph. iii. 20). 


12. Srws tvSokdcly Td Syopa rod Kuplov rpdv “Incod év ipty, so 
that the name of our Lord Jesus may be glorified in you: the purpose 
of the prayer just uttered ; dws x.7.d. (avoiding the repetition of ta: 
ef, 1 Cor. i. 28 ff. ; 2 Cor. viii. 14) expounds the eés 8 of v. 11 (see note). 
‘“The glory of our Lord Jesus’ was the aim of the Father in the 
entire dispensation of the Gospel (see Ph. ii. 9—11, and ii. 14 be- 
low), and is therefore the governing object of the Apostle’s prayer 
and work (Ph. i. 20). For évdoéd4fw, see note on v. 10. 

To ‘glorify the name of the Lord Jesus” is to exalt Him to the 
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height of His character and attributes, or, more definitely, to show 
that ‘‘Jesus is Lord,” giving Him 7d dvoya 7d brép wav bvoua (Ph. ii. 
9 ff.). In the final revelation (v. 7), His redeemed people will supply 
the best reason for calling Jesus ‘‘Lord”’: cf. 1 Pet. i. 7; Rev. i. 5f., 
v.9f., &c. The general description of the ground of Christ’s Advent 
glory in v, 10—éy rots dylois av’rod, év waow rots misrevoacw—is now 
translated into the specific and consoling éy but (cf. 1 Pet. i. 4f.). 
The Thessalonian Church was to supply its missionaries with their 
dbéa Kal yap (I. ii. 20)—nay, it will supply this to the Lord Jesus 
Himself; all beholders will praise Him, on seeing His completed 
work “in you”! 

Kal dpets év avrd is added, since the glory accruing to the name 
of Jesus in the Thessalonians will shine in their own character, now 
that they are ‘‘ presented perfect” in Him (see Col, i. 22, 28; Eph. 
vy. 26ff.; Rom. viii. 29f., rodrous kal éddéacev), so that His highest 
glory carries with it theirs. They will be not merely ‘ glorified with 
Him” (cf. I. v.11; 2 Tim. ii. 11f.; Rom. viii. 17), but ‘‘in Him” 
(see note on év Xprorg, I, i. 1 and iv. 16; and ef. 1 Cor. i. 30, Gal. i. 
20): this implies the intrinsic union of Christ and His own, set forth 
by St Paul in his next Epistle under the figure of the body and its 
members (1 Cor. xii. 12—27)—a union brought to its consummation 
in the Second Advent (1 Cor. xv. 23, 45—49; Col. iii. 1—4; Ph. iii. 
21), which the Apocalypse represents under the emblem of ‘ the 
marriage of the Lamb” (Rev. xix. 7; cf. Jo. xiv. 3, xvii. 24). 

"Orws évdokacby 7d bvoua Tod Kuplov...év tui is part of the web of 
O.T. prophetic sayings woven into this section. The writer of Is. Ixvi. 
5 (as in the LXX; ef. the references under v. 8 above, and Introd. 
pp. lx. f.) comforts the persecuted and fearful remnant of Israel 
with the anticipation, va 7d dvoua kuplov dotacdn Kat dp0q ev 77H 
evppootvy aitay. See, besides, Isai. xlix. 3, Ezek. xxviii, 22, xxxviii, 
23, xxxix. 21,—in which last passage év duty appears, and the verb 
évdoédfouat (with God, the Lord, for subject) in the other three. 
That the 6dfa xvplov is to be manifested to the whole world in 
Israel’s redemption from her oppressors, was the grand consolation 
of exilic prophecy. 


The adjunct katd tiv xdpw «.7.’. belongs to the entire qualified 
predicate, évdoéac7...€v air@; it is in accordance with the grace of 
our God (ours, as thus caring for us) and the Lord Jesus Christ, 
that the glorification of Christ and Christians in each other should 
come about. That Christ should find His glory in men, and share 
His glory with them, is the greatest conceivable favour (xdpis)—a 
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favour on God’s part to begin with, since ‘‘He gave up His own 

Son” (Rom. iy. 24 f., viii. 32; Jo. iii, 16; 1 Jo. iv. 9, &c.) for this 

end: for 4 xdpis tod @eod in this connexion, see particularly ii. 16 

below; Rom. iii. 24 f., v. 15—21; Eph. i. 6—14, ii. 4—10; 2 Tim.i. 

9; Tit. ii, 11, iii. 7; Heb. ii. 9 f.; 1 Pet. i. 13. As to 4 xdpis rod 

kuplov, see 2 Cor. viii. 9: ‘‘You know the grace of our Lord Jesus 

Christ, how that on your account He became poor when He was 

rich, that you through His poverty might become rich.” In His 

grace our Lord prayed to the Father’s grace for His disciples, ‘‘ that 
they may be with me where I am, that they may behold my glory” 

(Jo. xvii. 23f.). To ask this was the highest possible mark of regard 

that our Lord could pay to His servants. 

Grammatically, jv and kvplov "Incod Xpirrod might be parallel 
complements to tov Qc0t,—God of us and of the Lord, &c.; but 
Pauline usage forbids this construction (cf. vv. 1f., I, i. 1, &.). The 
grand expression ‘four Lord Jesus Christ” (in full style and title) 
heightens the emphasis of ydpis. More plausible, in view of the 
anarthrous xvpiov and the rule prescribing the reference of two co- 
ordinate nouns prefaced by a single article to the same subject (A. . 
Buttmann’s Gram. of N.T. Greek, pp. 97—101), is the rendering 
(grace) of our God and Lord, Jesus Christ, adopted by Hofmann 
(cf. 2 Pet. i. 1, 11; Tit. ii. 13). The Apostle Paul appears to call 
Jesus Christ explicitly @eds in Rom, ix, 5 and Tit. ii. 13 (cf. Jo. xx. 
| 28), as he does implicitly in Col. i, 15 ff., ii. 9, Ph. ii. 6, &c.; but his 
_ habitual discrimination between “the Father” as @eds and ‘‘ Jesus 
Christ” as xUpios (vv. 11, 124, ii. 16, &e.; also 1 Cor. viii. 6; Eph. 
iv. 5; Ph. ii. 11) makes the identification improbable in point of usage; 
the context in no way suggests it. The absence of the article is 
accounted for by St Paul’s frequent use of xvpios as a proper name 
of Jesus Christ (Winer-Moulton, p. 154). 

For xdpis, see note on I. i. 1, to which the following observations 
are added:—(1) The radical sense of ydpis is pleasingness. From 
the artistic feeling of the Greek nature, this came to be synonymous 
_ with loveliness, gracefulness, which was variously personified in the 
_ three Xdpires, divinities idealizing all that is charming in person and 
in social intercourse. Such was the connexion of the term with 
religion in classical Greek. (2) Ethically applied, ydpis denoted 
_pleasingness of disposition, favour—both (a) in the active sense of 
_ obligingness, graciousness ; and (b) in the passive sense of acceptable- 
ness; Ps, xlivy, 3 (LXX) illustrates the former use, similarly Col. iv. 
6; while (b) is exemplified in the familiar phrase, to ‘find grace in 
| the eyes of ” so and so (cf. Lk. ii. 52). On (2) (a) is based the specific 
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N.T. signification of xdpis, so conspicuous in St Paul. It denotes, 
therefore, (3) the favour of God towards mankind revealed in Jesus 
Christ, which stands in contrast with human ill-desert, and seeks 
to overcome and displace sin (see Rom. v. 20 f., &.). It proceeds 
from the fatherly nature of God Himself (v. 2, ii. 16; Jo. i. 14, &e.); 
His grace is His redeeming love to sinners. Mercy (not grace) is the 
nearest O.T. counterpart to the N.T. xdpis: the former expresses 
God’s pitiful disposition towards man as weak and wretched; the 
latter, His loving, forgiving disposition toward man as guilty and 
lost. Xdps acts in the way of forgiveness (cf. the use of xapifouac 
in Eph. iv. 32, &c.), and makes a free gift of the blessings of salva- 
tion (Rom. iii. 24, v. 17, &c.). Hence it is opposed, in Pauline 
teaching, not only to sin which it abolishes, but to human merit 
which it sets aside —to *‘ works of law” regarded as means of salva- 
tion, and to everything that would make God’s benefits, conferred 
in Christ on mankind, matter of ‘‘debt” on His part: see Rom, iii. 
19—21, iv. 4—15; Gal. ii. 15—21; Eph. ii. 1—10. (4) Xdpis may 
signify a specific act or bestowment of Divine bounty, “grace” in 
some concrete form (Rom. i. 5; Eph. iii. 8, &c.); with this applica- 
tion is connected the use of xdpioua for a specific endowment, or 
function, imparted in the order of Divine grace (1 Cor. vii. 7, xii. 4 ff., 
&e.). (5) Sometimes, again, xdpis denotes a state of grace in man,— 
God’s grace realized and operative in the Christian, as in Rom. y. 2; 
2 Tim, ii. 1; 2 Pet. iii. 18. (6) Lastly, yds bears in the N.T., as in 
common Greek, the sense of thanks, gratefulness ; so in 2 Tim. i. 3. 


CHAPTER II, 


1. The first nuwy (after kvptov) is wanting in B and syr*. It may 
have come in from I. iii, 13, v. 23, &c.: nuwy appears slightly to 
weaken the collocation of rapovo. rou kup. Ino. Xp. and nuwy emuruvay. 
en’ avrov, and is better left out. 


2. For pyde (Opoero Gat) the T'.R., after the Syrian uncials (KLP), has 
unre by assimilation to the context. Per contra, some Western 
copies read yunde for unre in the sequel. B37 present the itacistic 
Opoewe (-ac); cf. note on iii. 14, also on I. v. 13. 

- The latest uncials (D°K) and most minn. substitute (q npepa) tov 
kuptov by rov xpiorov; cf. Phil. ii. 16. GP omit tov. 


3. HS avopias, in NB with ten minn., cop sah arm, Tert Amb 
Ambrst: rns auaprias, ADGLP &c. latt vg syrr. The consistency of the 
former reading with rs avomas and o avouos in vv. 7f., which are not 
very likely to have influenced the copyist at this earlier point (as 
these expressions might have done if preceding our text), lends in- 
trinsic probability to the well-attested reading of NB and the 
Egyptian versions. If avoyuias be rightly preferred, auwaprias must be 
set down as a Western paraphrase ; it is curious that the three Latin 
Fathers above-named here oppose themselves to the reading of the 
Latin versions. Avouia is a comparatively rare word in the N.T, 


4. The gloss ws @coy is interpolated before ka@ioat in D°Fs'GKL 
and most minn., in syr?**" and g [lat]; it was incorporated on this 


quite insufficient evidence in the T.R. G* employs in this phrase the 
extraordinary Latinism wa @eov (g* ut, in the sense of quasi). 


AG 37 put arodenvvovra for -vvra. 
5. D* Ambrst, er: euou ovros, for ert wv. 


6. avrov, in N*AKP 17 37, and some others: eavrov, BDGL &c,— 
The latter seems to be a Western and Syrian emendation : or is avrov 
an assimilation to avroy occurring just above? 
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8. Inoovs, after o kuptos, is wanting in B and the Syrian witnesses, 
followed by the T.R. WH query the word, despite the almost 
unanimous support of the pre-Syrian witnesses (including the ver- 
sions), to which other editors defer. WH rely on the authority of B, 
and on the preferability, high in the case of the names of Christ, 
of the brevior lectio. The O.T. complexion of the passage favours 
the bare xupios ; see Expos. Note. Moreover the frequency of o kuptos 
Iycovs in 1 and 2 Thess. would prompt insertion on the part of 
copyists; cf. second note on I. vy. 9 above. The Fathers quote 
this sentence somewhat loosely: ‘“ Christ,” ‘the Lord Christ,” ‘the 
Lord Jesus Christ,” but oftenest ‘‘ the Lord Jesus.” 


avedet in ABP and some minn.; avado, %* Or (probably); avedor, 
D*G 17 67**—latt and vg, however, have interficiet, which points to 
aveher; avadkwoe. in D°KL &c.; the cop and syrr indicate avada or 
-Awoet. On the whole, avador commends itself as the mother reading, 
from which ava\woe sprang by way of grammatical emendation, and 
ave\e partly by itacism, or paraphrase, and partly by correction after 
Isai. xi. 4. See Expository Note. 


10. To the Syrian editors appear to be due the article with 
adixias, and ev before tots amohAvpevots. D also reads rns. 


Xpicrov after adnPeras, in D*, is an example of Western license. 


11. ewer in S°D°EKLP, most minn., and the verss. (except am fu 
of the Vulgate)—a tame correction of wewme (N*ABD#"*Gs" 17 67** 
cat**, Or Bas Cyr Dam, &c.)—originating perhaps with the versions, 


12. amavres, NAG; wavtes, BDKLP &c. The peculiar force of 
amavres does not lie on the surface (see Expos. Note); there was no 
obvious temptation to copyists to insert the a-, otherwise rare in N.T, 


ev is prefixed to ty aStkia by AK and the Syrians, conforming to 
the ordinary construction: see 1 Cor. x. 5; 2 Cor, xii. 10, 


13. edero, for -ato: grammatical correction of K and the minus- 
cules; see note on mpoeraper (-ouer), I. iv. 6. 

anapxyy, in BGP 17, f vg syzr*!, Did Euthal Cyr Dam (womep 
anapxnv) Amb: certainly a favourite expression of St Paul’s, and 
not inappropriate, nor out of keeping with I. i. 4. am’ apxys, which 
is strongly attested by NDKL (A latet) &c., de g syr?*** cop arm aeth, 
Chr Thdrt Ambrst Vig, is a hap. leg. for St Paul; it well accords 
with the parallel representation in I. i. 4 ff.: ef. Ph. i, 5 and iy. 15; 
and see Expository Note. 
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14. xa is inserted between es o and exadeoev in NGP 37 and 
several minn., latt syr—a group resembling that which reads arapynv 
in v. 18; against ABDKL &c., for omission. On the other hand, as 
Weiss points out, the conjunction in its contracted form might easily 
slip out in writing €1COK,eEKAAECEN, as it did between xadws and 
exdnOnre in Eph. iv. 4 (B). Cf. Textual Note on I. iv. 8 above. 


ABD* and several minusce. mechanically conform upas to evayy. 
jpev, writing nuas. 

16. For Incovs Xpirros, A 47 read Incovs o xpicros; and B, 
Xpicros Incous—an order of the names found seven times in B where 
no other ms. presents it. 


BDK 17 omit o before 6ceos—a letter easily overlooked in uncial 
writing before @. Instead of o jwarnp npwv A and the Syrian un- 
cials, with latt and vg, read cat warnp nuwy, squaring with I. i. 3, 
iii, 11, 13, &e. 

17. ornprtar vas, in the latest uncials, and cop; ef. iii. 3. 


epy@ Kat Aoyw, transposed by G@ and the Syrians, in conformity 
with Rom. xv. 18; 2 Cor. x. 11; Col. iii. 17, &e. Lk. xxiv, 19 gives 
the only N.T. parallel to the order of this passage. 


§3. ii, 1—12. Tae Revenation or THe Lawiess One, 


In this Epistle, as in the First, the principal aim of the Letter 
discloses itself in the second chapter, after the opening act of praise. 
The writers’ thoughts gravitate towards it in their thanksgiving, from 
v. 5 onwards. The near coming of Christ preoccupies both themselves 
and their readers (see §§ 8, 9 of Epistle I., and pp. xxvii. ff. of Introd.). 
To the preceding section this is related (see Introd. to § 2) as I. v. 

_ 1—11 to iv. 18—18; in each instance the writers pass, by the con- 
trastive 5¢, from consideration of the import of the Parousia to that 
of its time,—there insisting on its uncertainty of date as a reason for 
watchfulness, here giving a premonitory sign as evidence that ‘‘ the 
day” is not yet in sight and by way of dissuasive from premature 
excitement on the subject. Of. Introd. pp. lii., lxiii. f, Chapters 1 
' and 2 are closed by Prayer and Thanksgiving, as they commenced 
_ with Thanksgiving and Prayer (cf. Eph. i.—iii.), being thus rounded 
_ off into a whole by themselves, like chaps. i.—iii. of Epistle I. (cf. 7d 
Aouréy, iii. 1 below, with \o.rdv ody, I. iv. 1); but the secondary topic 
of Epistle I. becomes the primary topic of Epistle I.,—a reversal 
_ due to the increased acuteness of the questions connected with the 
| Parousia. The Thessalonian Church was too eager and credulous in 


Thess. L 
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its expectation of the Lord’s advent; the Apostles beg them ‘for the 
sake of [that] advent’? to be cautious (v. 1). Some went so far as 
to declare that “the day of the Lord is already come” (v. 2). To 
enable the readers to ‘‘ prove the prophesyings”’ (I. v. 20 f.) addressed 
to them on this matter, they are furnished with a token, or omen, 
of the Second Advent, which indeed St Paul had virtually supplied be- 
forehand (v. 5). Preceding Christ’s return in judgement (i. 5 ff.), 
there must be a supreme manifestation of evil (vv. 3—10). This de- 
velopment, as it seems to be represented, will be twofold, producing 
(1) ‘‘the apostasy”; and (2) ‘‘the revelation of the man of lawless- 
ness”? (or ‘of sin”), in whom the sin of humanity will culminate, 
assuming an absolutely Satanic character (vv. 3, 4, 9, 10). This 
gigantic impersonation of evil is exhibited as the antagonist and 
antithesis of Christ in such a way that, while St Paul does not give 
to his conception the name Antichrist, yet this designation correctly — 
sums up his description; the term dyrlypiocros (the climax of the 
yevddxpicro. of Matt. xxiv. 24), subsequently made familiar by 
St John’s use of it (1 Jo, ii. 18 ff.), was not improbably derived in 
the first instance from this passage. Meanwhile, we are told, there — 
exists (3) a ‘‘ withholding” influence, which delays the appearance of — 
Antichrist, though the lawlessness that comes to its height in him “is 
already at work” (vv. 6f.). When the “revelation” of this “‘mystery” 
at last takes place, while it heralds the return of the Lord Jesus (v. 8), 
at the same time it will prove for His rejecters a signal means of 
judgement, captivating by its magical delusions all who are not armed 
against them by “the love of the truth” (vv. 9 ff.). 

This paragraph is the most obscure in the whole of the Pauline 
Epistles. It is composed in a reserved, elliptical fashion and bears 
reference to St Paul’s oral communications, without which indeed 
he does not expect what is here written to be understood. In their 
recollection of his spoken words the Thessalonian readers had a key, 
which was soon lost, to the words of the Letter. We must grope for 
the interpretation as well as we can. Considerable light is, however, 
thrown on this dark passage by its relation to O.T. prophecy, and 
by the historical events and current ideas of the apostolic age. An 
Appendia will be added on the subject. 


1. "Epwtapev 8% tpds, aSedpol, imp tis mapovelas tod Kuplov 
[jpov] ’Incot Xpiorrod kal jpov émiovvaywyrs ér’ avréy. But we ask 
you, brothers, on behalf of the coming of the [or our] Lord Jesus Christ 
and our gathering together to (meet) Him. By 6é of contrast we pass 
from the certainty and blessedness of the mapovola (i. 5 ff.) to the 
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state of disquiet about it into which this Church is in danger of 
falling. 

For épwrdw in requests, see I. iv, 1, y. 12, and note on the former 
verse; as in the above instances, ddeApol is naturally interjected 
where common Christian interests and sentiments are involved. 
‘Yrép may be nothing more than an equivalent for wept (about, con- 
cerning), stating the matter of request (see, for mep{ in like con- 
nexion, I. v. 10, and note; 1 Cor. vii. 1; Phm. 10, &c.); but it may 
be questioned whether jwrép in St Paul ever quite loses the stronger 
meaning, on behalf of: cf. I. ili. 2; 2 Cor. i. 6, xiii. 8; Ph. ii. 13. 
“In the interest of” that very advent, in which their future happiness 
is wrapped up (judv émowaywyijs), the Apostles warn their readers 
against deception. The Latin rendering, followed by the A.V., per 
adventum, is certainly erroneous: this drép obtestationis, frequent in 
Homer after Noooua (see e.g. Iliad xy. 660), is rare otherwise. The 
full title, ‘‘our Lord Jesus Christ,” heightens the solemnity of the 
appeal; see note on I. i, 1, also I. v. 9; and, for rapovoia, I. ii. 19. 

The writers add xal judy émicvvaywyis ér’ avrév, remembering 
what they had said in I. iy. 17 and vy. 10 concerning the reunion of 
departed and living saints at Christ’s coming; perhaps also under 
the painful sense of continued separation from their “brothers” in 
Thessalonica and the uncertainties of meeting in ‘this present 
evil world”; see I. ii, 17ff., iii. 6, 11, IZ. i. 4f.; and the pathetic 
“rest with you” of i. 7. “Emiowaywy) (the noun in Heb. x. 25, dls 
heybuevoy in N.T.; also 2 Mace. ii. 7, émcovvaywyiv rod aod) recalls 
the prophetic words of Jesus in Matt. xxiv. 31f., Mk xiii. 27, droorede? 
robs dyyédous k. émcouvdier rods éxexrods ex Tay Tecodpwy dveuwv K.Tr., 
which rest on the promise of Deut. xxx. 4 respecting the diacropd of 
Israel; cf. the echoes of our Lord’s sayings on the Last Things noted 
in I, iv. 13—y. 11. The ém- in this compound—a word of the xow%, 
which loyed cumulative prepositional compounds—implies ‘“ con- 
vening upon’’ some centre: Christ supplies this mark,—ér’ avréy 
(as in Mk y. 21); cf. note on é¢’ duds, i.10. Under the single article, 
mapovola and érivvaywy} form one object of thought, the latter ac- 
companying the former (I. iv. 14—17) ; cf. els riv Baotdelav...xal ddtay, 
I. ii. 12. 

2. In I. vy. 12 épwrdw was construed, in the regular classical way, 
with the infinitive; in I. iv. 1, according to commoner N.T. usage 
with verbs of asking, it was followed by ta and subjunctive; here, 
more loosely, by els 74 with infin., stating the matter of the request 
as its aim: see note on this usage, I. ii. 12. 


els TO px} Taxdws carevOyjvar dpds dard Tod vods pySt Bpocio Gar, to 
L2 
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the end you be not quickly shaken from your mind (out of your wits: 
ut non cito moveamini a sensu vestro, Vulg.; ne cito a mente dimove- 
amini, Beza; precipitanter for raxéws, de Wette—more vividly), 
nor be kept in agitation. Zadedw (see Lk. xxi. 25, oddos Oaddooons, 
‘‘tossing of the sea”) denotes a rocking motion, a shaking up and 
down: cf. Matt. xi. 7; Lk. vi. 48; Acts xvi. 26; Heb. xii. 26 f. 
Lightfoot quotes in illustration from Plutarch’s Moralia u. 498d, 
bpetw tod Kata plow dmocadevoucay...ws ém dyKipas Tis picews ca- 
hever, suggesting that St Paul’s cadevdjvar dad (dro-cadevew) is the 
opposite of cadevew én (ayxvpas), so that the figure intended would 
be that of a ship loose from her anchor and at the mercy of the 
waves. But voids scarcely holds the office of an anchor to the soul 
(in Plutarch, as above, the dpeés, not the man himself, drocadever ; 
and the verb is intransitive) ; it signifies rather the mental poise and 
balance, off (dé) which the Thessalonians might be thrown by the 
shock of sensational announcements. Taxyéws does not require a 
terminus a quo in point of time (cf. Gal. i. 6); it implies a speedy 
disturbance, a startled movement. For vots, the regulative intel- 
lectual faculty, cf. Rom, vii. 25, xii. 2; 1 Cor. i. 10; Ph. iv. 7; Tit. 
i. 15: it is here virtually contrasted with mvedua (see next clause) 
as its check and counterpart, much as in 1 Cor. xiv, 14f.,19. The 
Soxydgew of I. v. 19—21 involves the application of voids to ‘* prophe- 
syings.” Nods, vot (1 Cor, xiv. 15, 19) are 3rd declension forms, such 
as were assumed, on the analogy of Bots, by two or three 2nd decl. 
nouns in later Greek (cf. rdods, Acts xxvii. 9), and to some extent in 
the earlier vernacular; see Winer-Moulton, p. 72. 

Opoc?cOar (the verb found besides in Mk xiii. 7, in like connexion ; 
cf. Lk. xxiv. 37, Cod. B), signifies in the present tense an excited con- 
dition of mind following the shock of agitating news (cadevOjva, 
aorist). The former clause describes the overthrow of mental equi- 
librium, this the nervous, fluttered state supervening. Hence pndé, 
‘¢nor indeed”’: some might have already experienced a gd\evots, but 
even they should not be kept in Opéno.s, in continued discomposure. 
OpocicOa: may be used of any agitating emotion (cf. Cant. v. 4, LXX)— 
not fear in this instance—‘‘ terreamini”’ of the Vulg. is misleading ; 
in classical Greek, where the verb is chiefly poetical, it signifies to ery 
or tell aloud. 

pate Sid mvedparos prire 81d Adyou prre 81’ éricrodts ds 8.’ rp, 
neither through spirit, nor through word, nor through letter as (coming) 
through us. The writers suppose three various means by which the 
report about the Advent may have been set on foot. It could not be 
traced to a definite and single source; the information forthcoming 
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led the Apostles to think that each of these causes may have been at 
work. If e.g. it were believed in some part of the Church—through 
misunderstanding either of Epistle I. or of some other Letter of 
the Apostles, or from some Letter falsely circulated in their name 
—tre évéornxev 7 Huépa, both prophets and teachers would be found 
to enforce, and probably exaggerate, the epistolary statement or 
inference. 

IIvetua and déyos are distinguishable in the light of 1 Cor. xii. 
8—11, xiv. 6, 26: they denote the agencies by which aroxaduyis 
and é:dax% respectively are communicated; Adyos coplas and Adbyos 
ydoews are there contrasted with mpopnrela, which was the mark 
of possession by the mvedua in the highest sense (1 Cor. xiv. 1, 
&c.). While \éyos means ‘‘ discourse of reason,” the expression of 
rational thought and judgement (proceeding in this case upon the data 
of revelation), mvefa applies to the ecstatic or prophetic utterances 
of supernaturally inspired persons. 

‘Os de’ hudv—parallel to di’ émicrodjs; or to did Adyou (see ii. 5) 
and 6’ émwrodfjs together (cf. ii. 15)—indicates not a fact per se, but 
as subjectively conceived (cf., for the use of ds, Rom. ix. 32; 2 Cor. 
ii, 17; Eph. vi. 5; Phm. 14),— supposing that it is through us,” viz. 
that the announcement of the arrival of ‘the day” comes from the 
Lord through His Apostles and has their authority. The deception 
in the case is implied not by the adverb ds, but by the context. 
Whether this impression was derived from an actual Apostolic Letter, 
or from a supposititious Letter, either circulated in the Church or 
only alleged to be in existence, it is impossible to say; the curious 
ambiguity of the words suggests that the writers were at a loss on 
this point. The language of iii. 17 suggests that spurious Letters 
of St Paul were in existence; the mere suspicion of this would be 
enough to dictate the precaution there taken. On the other hand, 
judging from the words of I. v. 27, it appears to have been possible 
that some members of the Church knew the First Epistle only by 
report and at second-hand, in which case its expressions on the 
subject might be distorted to the effect described. The plainest 
words will be misinterpreted by prepossessed minds. 

ds Ort évéotyker 7 Hpépa Tod Kuplov, supposing that the day of the 
Lord is now present. For ws dm, of. 2 Cor. vy. 19, xi. 21; ‘the idea 
of misrepresentation or error is not necessarily inherent in this com- 
bination of particles; but the as points to the subjective statement 
as distinguished from the objective fact, and thus the idea of untruth 
is frequently implied” (Lightfoot): the Thessalonians are being 
alarmed and distracted ‘‘ under the idea that the day of the Lord 
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has arrived” (see note on as 6: quav above: cf. also Rom. y. 16; 1 Cor. 
iv. 7, vili. 7; 2 Cor. x. 14; Col. ii. 20). For 7 ijépa rod xuplov, see 
note onI.y. 2. ’Evéornxev, the perfect, with present sense, of évicrnut, 
signifies more than nearness, more even than imminence (émicrara, 
I. v. 3); it means to be in place, in cowrse—not merely approaching 
but arrived—and is regularly contrasted with ué\\w (see Rom. viii. 38; 
1 Cor. vii. 26; Gal. i. 4; Heb. ix. 9). ‘The day,” it was affirmed, 
had so come that while it was not actually visible, its hour had struck, 
and its light might break any moment on the eyes of men; ‘‘ Christ 
has come,” was the cry—6 xvpuos mapeort, though His marpovala, is not 
manifest (cf. Matt, xxiv. 26f., xxv. 6). 


Sa. pay tis bpas eararnoy kata pydéva tpdrov. Let no one deceive 
you in any kind of way—i.e. in the way of rvedua, Nbyos, emrtaTrody, OF 
otherwise. The warning conveyed by p7...€ararjcy seems to be 
directed against a wilful, dishonest deception: cf. v.10; also (for this 
verb) Rom. vii. 11, xvi. 18; 2 Cor. xi. 3. Kara...rpémrov (cf. Rom. iii. 2; 
Acts xxvii. 25) differs slightly from év...rpémq, iii, 16, the former im- 
plying a more definite ‘‘ way” or ‘‘ ways” before one’s mind. For 
like warnings, from St Paul, cf. 1 Cor. vi. 9, xv. 33; Gal. vi. 7; 
Col. ii. 4, 8; 1 Tim. iv. 1; 2 Tim. iii, 13; Tit. i. 10; from our Lord 
on this very subject, Matt. xxiv. 4f., 11, 24; Lk. xxi. 8. 

WH, in the margin of their text, place a comma, instead of the 
full stop, after xuplov, thus connecting v. 3a (elliptically) with v, 2, 

through the yu of apprehension: (I say this) lest any one should, in 
any kind of way, deceive you; cf. I. iii, 5, upon the common construc- 
tion of the x7 in that passage. 


3b. Sri édv pr CAOq W amroctacla mpdrov—, because (it will not be) 
unless there come the apostasy first: ‘‘ first,’’ i.e. before the Lord comes. 
IIparov, for mpérepoy, of two events, in I. iv. 16; Lk. vi. 42, &e. 
The ellipsis is natural, the matter of deception, stated in v, 2b, 
being in every one’s mind; after v. 3a a formal contradiction of the 
announcement évésrnxey 4 nuépa is needless, Probably the writer 
meant to insert the contradiction after the édy clause; but this 
sentence so runs on that its intended apodosis drops out of mind. 
We shall find a similar lapse in v. 7. St Paul is liable to gram- 
matical anacolutha (incoherences) in passages of excited feeling: ef. 
Gal. ii. 4, 6, v. 13; Rom. iv. 16, y. 12 ff.; see Winer-Moulton, p. 749. 
His style is that of a speaker, not of a studied writer; such broken 
sentences are inevitable, and explain themselves, in animated con- 
yersation. 
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Judging from the difference of contents in the two members of the 
édv uj clause, it seems likely that the Apostles conceived of two dis- 
tinct and closely connected historical conditions precedent to the 
Lord’s mrapovela, both of which St Paul had set forth in his original 
teaching at Thessalonica (v. 5). First, the ‘‘ coming” of ‘‘the apos- 
tasy”: the definite article marks this out as a known futurity, de- 
fined by evidence either from the O.T. or from current Christian 
prophecy,—the latter, if we must be guided by analogy (cf. i. 8—12), 
being grounded upon the former. ’Azocracla in classical Greek denotes 
a military or political revolt, defection; in the O.T., specifically, a 
revolt from the theocracy (from ‘the Lord”): see e.g, Jos. xxii. 22 
(& drocracia...évavTt Tov Kuplov, MVD... TW3); also 1 Mace. ii. 15 


(ol karavayxafovres Thy drocractay...lva Avodcwow) ; so in Acts xxi. 21, 
‘thou teachest apostasy from Moses”; and the verb ddloraua in 
1 Tim. iv. 1; Heb. iii. 12 (7d droorfiva: dd Oeotd féyros), Correspond- 
ingly, in the Christian Church the term (here first appearing) signifies 
revolt from Christ, the defection of men ‘denying the Lord that 
bought them” (2 Pet. ii. 1). ‘“ The apostasy” is surely no other than 
that foretold by Jesus in His great prophetic discourse (so much in 
St Paul’s mind when he wrote these Letters) : see Matt. xxiv. 10—13, 
24: “Then shall many stumble...Many false prophets shall arise 
(cf. dia wveiuaros above), and shall mislead many.,.Because iniquity 
(% dvopla) shall abound, the love of the many shall wax cold...There 
shall arise false Christs and false prophets...so as to lead astray, if 
possible, even the elect”; cf. Matt. xiii. 24—30, the parable of the 
Wheat and Tares. This sad forecast of their Lord weighed on the 
hearts of the early Christians; the presentiments arising from it 
grew in distinctness in St Paul’s mind as time went on, and were 
expressed with increasing emphasis: see Rom. xvi. 17—20; Acts 
xx. 29f.; Eph. iv. 14. In his last Letters (1 Tim. iv. 1—3; 2 Tim. 
iii. 1—9, iv. 3f.) he defines “ the apostasy” as it took shape toward 
the close of his own career, in language portending a full develop- 
ment, which he seems to have thought might not be far distant. The 
false teachers portrayed in the Pastoral Epistles as belonging to ‘‘ the 
last times,” supply a link between St Paul’s 7 drocracia and the 
dvrixpisro wool of St John (see Appendix, pp. 223 f.). Such words 
as those of 1 Cor, xii. 3, xvi. 22, Col. ii, 19, show that, in the 
Apostle’s view, personal loyalty to Christ was the safeguard of 
Christianity. ‘‘Apostasy” leads the way in the supreme mani- 
festation of evil here predicted, as though the infidelity of Christians 
supplied the occasion for the final eruption of wickedness ; see, by 
contrast, Mati. v. 13—16. ‘H dwocracia gave the Latin translators 
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much trouble: abscessio (Tertullian); discessio (Vulg.); defectio (Am- 
brosiaster, Beza, Estius); refuga (Augustine), as if for droordrns. 

3c, 4. Kal drokadupy 6 dvOpwros tis dvoplas, 6 vids THS drw- 
Aelas, 6 dytikelwevos Kal daepaipdpevos érl mdvra Aeyspevov Oeov 7 
ofBacpa: and there be revealed the man of lawlessness, the son of per- 
dition, the adversary and exalter of himself against every one called god 
or (that is) an object of worship (aut numen, Beza). The emphatically 
prefixed dmroxahvg¢0q (substituted for ¢\@y of the parallel clause), 
which is repeated in vv. 6 and 8 (see notes; and ef. note on dmoxd- 
Avyis in i. 7), gives to the coming of 6 dvOpwmos ris dvoulas a super- 
human stamp (cf. v. 9). He is identified in v. 7 (see note) with ro 
Hvornpioy THs dvoulas; he comes car’ évépyevay rod Darava—dvOpwaros 
Ty plow, macav év éavT@ To diaBddou dexduevos riv evépyeray (Theo- 
dore)—and attended with manifold miracles (v. 9), The terms de- 
scribing his appearance and action are borrowed throughout from 
those belonging to the Parousia of the Lord Jesus, whose dyrixeluevos 
he is to be,—a Satanic parody of Christ, His counterpart in the realm 
of evil. 

This fearful personality is described by three epithets, the last of 
the three consisting of a double participle, and all three Hebraistic 
in form: (a) 6 dv@pwros rijs dvouilas (see Textual Note)—‘‘the man” 
in whom “lawlessness”? is embodied, ‘‘in quem recapitulatur sex 
millium annorum omnis apostasia et injustitia et dolus” (Irensus), 
who takes this for his réle (cf, ‘‘man of God,” ‘man of Belial [worth- 
lessness],” ‘‘man of war,” &c., in O.T. idiom); more simply named 
6 dvouosin v.7. As ‘‘the man of lawlessness,” Antichrist concentrates 
into himself all that in human life and history is most hostile to God 
and rebellious to His law; he is the ne plus ultra of rd ¢pdynua rhs 
capxés (Rom. viii. 7). (b) The first epithet refers to the nature, the 
second to the doom of Antichrist; he is 6 vids THs darwelas: ef, vids 
Oavdrov, 1 Sam. (Kingd.: LXX) xx. 31; similarly in Deut. xxy. 2 the 
man ‘“‘ worthy of stripes” is called, in Hebrew, ‘‘a son of smiting”; 
in Isai. lvii. 4 the LXX reads réxva dmwdelas, orépua dvouov, for 
‘‘children of transgression, a seed of falsehood’’ (in the Hebrew). 
To Judas Iscariot alone this name is elsewhere given in Scripture 
(Jo. xvii, 12); but ‘“‘whose end is perdition” (Ph. iii. 19), and “he 
goeth to perdition” (els aad\erav brd-ye, Rey. xvii. 8, 11; said of the 
seven-headed Wild Beast), affirm virtually the same thing. (c) Of 
the two terms of the third title, 6 dvruxelwevos (cf. 1 Cor. xvi. 9, 1 Tim. 
v. 14) is familiar, being equivalent to jown, 6 Daravads, Satan, whom 
this ‘‘man of lawlessness’? is to represent and whose power has its 
évépyea in him (vv. 9f.): see note on I. ii. 18; ef. also Zech. iii. 1 
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(LXX), 6 did Boros elorijxet...700 dvrixeicOat ad’r@. This participle might 
be complemented, along with the following brepatpduevos, by érl ravra 
k.7.A.; but it is a quasi-substantive, with a recognized and complete 
sense of its own. It is Christ to whom ‘‘ the adversary” dyrixe:rat. 

In the second and extended participial clause of (c)—identified with 
6 dyrixelwevos by the single article—vzepapsuevos has a parallel in 
2 Cor. xii. 7 (“exalted above measure”: St Paul is fond of bep- 
compounds). "Emi as distinguished from imép, and in this context, 
is against. IIdvra Neybuevov Gedy (illustrated by 1 Cor. viii. 5 b) 
embraces the entire Pan-theon of mankind, deposed by this Great 
Usurper in favour of himself; while cat cé8acua extends the previous 
term, already so wide, by way of including every conceivable object 
of religious reverence. So ceSdovara in Acts xvii. 23 embraces the 
religious monuments and emblems of Athens generally—shrines, 
altars, images, and the like: the only other N.T. instance of the 
word, which occurs besides in Wisd. xv. 17. 

4 (continued). Gore adtov els roy vadv Tod Bcod Kablorat, drodek- 
vivra éaurov ott tory Beds, so that he takes his seat within the temple 
of God, showing himself off (to the effect) that he is God! “Qore (with 
infin. of result) brings in the climax of the self-deification of the 
Antichrist. KaGloa (the verb is here intransitive, as in 1 Cor. x. 7, 
Matt. v. 1, and commonly) is the aorist of the single (inceptive), not 
continuous, act (cf. Matt. xix. 28, &c.); els is suitable to the aorist, 
as implying motion towards,—putting himself ‘‘into” God’s seat in 
the vads. By their several positions avréy and xa@lca are both 
emphasized: “‘ He in the temple of God takes his seat,” as though 
that throne were his! Nadés, as distinguished from lepév, is the 
temple proper, the inner shrine of Deity. For daodecxvivat, cf. 1 Cor. 
iv. 9; it implies a public display, a show—spectandum aliquid pro- 
ponere (Winer); but the verb, as Lightfoot proves, bears in later Greek 
the technical sense, to nominate or proclaim one who accedes to office: 
so e.g. Philo, in Flaccum, § 3, Tatou 52 drodexOévros abroxpdropos. 
The verb thus read is construed with 87: quite easily—‘ proclaiming 
himself that he is God’’—with attraction of the dependent subject 
(see Winer-Moulton, p. 781). The present participle, qualifying the 
aorist infinitive (for indicative), denotes a course of conduct that 
attends and centres in the principal act. On the ordinary rendering 
of darodexvivra, the dr clause forms a second explanatory object, 
by a kind of synizesis: ‘‘showing himself off, (declaring) that he 
is God.” The rendering of Beza, ‘‘ pre se ferens se esse Deum,” 
corrects the Vulg. translation, ‘“ostendens se tanquam sit Deus,” 
which misses the essential point: dvrifeds ris Era (Chrysostom). 
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The latter part of the description of the Antichrist, from xa vzep- 
atpouevos onwards, is based on Dan. xi. 36 f.: Kal VpwOjoera emi rdvTa 
Oedv Kai érl Tov Oedy Trav Oey Eada Nadrroer...Kal émd Tovs Geods TOY 
marepwy adTod od un mpovonOy...dre év mavtl vWwOjcerat; cf. Dan. vii. 25, 
ix. 27; Isai. xiv. 138 f.; Ezek. xxviii. 2 (¥YabOy cov 4 Kapdia, Kad elras 
Oeds elu ey, KaTouklay Oe00 KaT@KnKa...kal 2Owkas Ti Kapdlay cov ws 
kapdlav 0e0d). In the above prophetic sketches the monarchic pride of 
the ancient world-rulers is seen rising to the height of self-deification ; 
these delineations adumbrate the figure which St Paul projects on to 
the canvas of the Last Times. That self-deification forms the govern- 
ing feature in this description of Jesus Christ’s Satanic counterfoil, 
presupposes the assumption of Divine powers on the part of Jesus; 
cf. note below on 6 vads Tod Geod. 

St Jerome gave the two possible interpretations of els roy vadv rod 
Geos, writing in Hpist, 121: ‘in templo Dei—vel Ierosolymis, ut 
quidam putant [so the older Fathers—Ireneus, Hippolytus, &e.]; vel 
in ecclesia, ut verius arbitramur” (so the later Greek interpreters). 
Chrysostom presents the latter view less exactly (for St Paul refers 
to the entire Church as 6 vads rod Geod in 1 Cor. iii. 16f., 2 Cor, 
vi. 163 cf. Eph. ii. 21; Rev. iii. 12, vii. 15), when he says, caOedjoerae 
els Tov vady Tod Oeod, ob Tov év ‘lepocodtmos GAAd Kab? Exdorny éxKdn- 
ciav. When the Apostles speak of ‘‘ the sanctuary of God” without 
other qualification, they might be supposed to refer to the existing 
Temple at Jerusalem (ef. the usage of the Gospels, as respects 6 vads 
and the wider 70 lepéy, which includes the courts and precincts ; 
similarly in Acts, 7d lepdv), to which the kindred passages in Daniel 
(xi. 31, xii. 11), cited in our Lord’s prophecy (Matt. xxiv. 15; Mk 
xiii. 14), unmistakably apply. Attempts have been made to show 
that their words were practically fulfilled soon after this date by 
certain outrages committed by Nero, or Vespasian, upon the sacred 
building. But this is not clearly made out; and even the worst of 
the Emperors was but an adumbration of St Paul’s Antichrist. On 
the other hand, we have learnt from I. ii. 16 that St Paul believed 
national Judaism to be nearing its end,—the Temple presumably 
with it. Our Lord had predicted the speedy destruction of the 
Jerusalem Temple (see Lk. xxi. 6, 32, &c.), which, forsaken by the 
Son of God, could no longer be viewed by Christians as properly 
His “‘Father’s house” (see Matt. xxiii. 37—39, xxi. 13; Jo. ii. 16). 
Along with the terms éxxAnola rod @eot (I. ii. 14), "Iopahd rot Beov 
(Gal. vi. 16), of dysoe and the like (cf. Phil. iii. 3; 1 Pet. ii. 4—10), 
the presumption is that 6 vads tov @eov belonged statedly, in 
Pauline dialect, to the new kingdom of God and had its “founda- 
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tion” in “Jesus Christ’; this transference of the vads-conception is 
assumed in 1 Cor. iii. 10—17, the next Epistle to ours in point of 
date, as a recognized fact (ov oldare bri vads Oeod éore; v. 16); the 
true vaés is marked out by the indwelling of ‘‘the Spirit of God” 
(cf. I. iv. 8 above). It is true that there is nothing in our context 
to identify 6 vads with 4 éxxAnola; but we must remember that we 
haye an incomplete context before us; the paragraph is throughout 

. allusive to previous teaching (v. 5). The doctrine that the Christian 
community constitutes the veritable shrine of God on earth, may have 
been as familiar to the Thessalonian as it certainly was a few years 
later to the Corinthian Christians. Granted this equivalence, the 
connexion between drocracia and dvPpwrros rijs dvoulas becomes ex- 
ceedingly close: the Lawless One, in superseding all forms of religion 
except the worship of himself, assumes to sit within the Church of 
God, abetted by its apostates, and proclaims himself its supreme Head, 
thus aping the Lord Jesus and playing his anti-Christian part to the 
uttermost,—‘ quasi quia ipse sit Christus” (Theodore). 


Forruer Norte on vv. 3, 4: The premonition of the Lord’s advent 
the Apostle finds, therefore, in a previous counter-advent, and this 
is twofold: the coming (a) of ‘‘the apostasy,” (b) of ‘‘the man of 
lawlessness, &c.’’—(a) a movement, (b) a personality. The former 
element in the representation remains in shadow, and is developed 
by the Apostle in later Epistles; the image of ‘the lawless one’ 
dominates this passage, but forthwith vanishes from the Pauline 
writings, to reappear, considerably altered, in St John’s Apocalypse. 
Three chief factors go to furnish the conception these verses give of 
the final manifestation of evil: (1) Its foundation lies in the data of 
0.7. prophecy, more particularly in the Apocalypse of Daniel, to which 
our Lord attached His own predictions of the Last Things and with 
whose “‘son of man coming in the clouds of heaven” He identified 
Himself. ‘The apostasy” and ‘the lawless one,” since they em- 
body ideas from this source, appear to signify two distinct but 
co-operating agents, as distinct as were e.g. the apostates of Israel 
from the heathen persecutor, Antiochus Epiphanes, for whose coming 
their appearance gave the signal at the Maccabean epoch. The dis- 
tinction is one pervading Pauline thought and teaching, viz. that 
between existing Jew and Gentile (Israel and the nations), which 
are reconciled on the true basis in the Church of Jesus Christ; the 
corresponding evil powers unite to form the conspiracy of Satan. 
The new Messianic community, of Jews and Gentiles in one body, 
has become “ the Israel of God” (Gal. vi. 16), defection from which 
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is ‘‘apostasy ” (see 1 Tim. iii. 15—iv. 1: aroorjoovrac dad ris mlorews) ; 
the old antagonism of Jew and Gentile has been resolved into the 
opposition of the people of God and the world—the antithesis, in 
short, of Christian and un-Christian. St Paul, to speak in modern 
phrase, appears to foresee the rise of an apostate Church paying the 
way for the advent of an atheistic world-power. So it is ‘‘out of 
the” restless, murmuring ‘‘sea” of the nations and their “many 
waters” that ‘‘ the Wild Beast” of Rev. xiii. 1, xvii. 1, 15, ‘* comes ~ 
up.” This combination Dan. viii. 23 already presents: ‘‘ When the 
transgressors are come to the full, a king of fierce countenance...shall 
arise”; cf. 1 Macc. i. 10—15, for the parallel earlier situation. 
(2) While, for Christian believers, ‘‘apostasy” means revolt from 
Christ, by the same necessity the figure gf the atheistic world-king, 
transmitted from the Book of Daniel and from the struggle with 
Antiochus, is clothed with an Antichristian character; ‘the lawless 
one” becomes from point to point the antithesis of the Lord 
Jesus,—a Satanic caricature of the Messiah-king, a mock-Christ. 
But (3) contemporary history supplied a powerful stimulus to the 
prophetic spirit of the Church, which already dimly conceived its 
Antichrist as the counterpart in the kingdom of darkness to the true 
Christ reigning in God’s kingdom of light. The deification of the 
Roman emperors, from Julius Cesar downwards, was a religious 
portent of the times. This cultus must have forced itself on the 
notice of St Paul and his companions in their recent journey through 
the north-west of the peninsula of Asia Minor (Acts xvi. 6—10), 
where it already flourished ; not improbably, their route led through 
Pergamum, a city which boasted, in its magnificent Augusteum, the 
chief seat of Cwsar-worship in the whole empire (cf. Rev. ii. 13: 
8rov 6 Opdvos rod Yaravd). The attempt of the mad emperor Gaius 
(Caligula), made in the year 40, to place his statue in the temple 
of Jerusalem for Divine worship, an attempt only frustrated by his 
death, compelled the attention of the entire Jewish people whom 
it filled with horror, and of the Christian Church with them, to this 
blasphemous cult. The event was typical, showing to what lengths 
the intoxication of supreme power in an atheistic age might carry a 
man inspired by Satan. This attempt was, in Caligula’s case, but the 
last of a series of outrages upon ‘‘ every so-called god.” Suetonius 
relates that this profane monster transported the statue of Olympian 
Zeus to Rome, displacing its head for the image of his own; also, 
that he built his palace up to the temple of the old Roman gods 
Castor and Pollux, and made of this a vestibule where he exhibited 
himself standing between the twin godships to receive the adoration 
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of those who entered (De Vita Cesarum, tv. 22). The Apostles are 
only projecting into the future the development of a ‘‘mystery of 
lawlessness ””—a tendency of inscrutable force, springing from un- 
sounded depths of evil in human nature—that was “already at work” 
before the eyes of all men, masquerading in the robes of Godhead on 
the imperial stage at Rome. So far-reaching was the impression 
produced by the Emperor-worship, that Tacitus represents the 
German barbarians speaking in ridicule of “ ille inter numina dicatus 
Augustus” (Ann. 1. 59). The effect of this new Government cultus 
on what remained of natural religion in the rites of Paganism is 

indicated in the pregnant words of Tacitus (Ann. 1. 10), the first | 
clause of which might have been borrowed from St Paul: ‘Nihil 
deorum honoribus relictum, cum se templis et effigie numinum per 
flamines et sacerdotes coli vellet [Augustus].” Nor was the exaltation 
of the emperors to deity an act of mere autocratic blasphemy and 
pride of power. Rome and the provinces spontaneously gave Divine 
honours to Julius Cesar at his death; and Augustus promoted the 
new worship out of policy, to supply a religious bond to the Empire 
and to fill up the void created by the decay of the old national 
religions, the very want which Christianity was destined to meet. 
In relating the obsequies of Julius Cesar Suetonius says (Ibid. 1. 84, 
88): ‘Omnia simul ei divina atque humana decreverat [senatus]... 
Periit sexto et quinquagesimo etatis anno, atque in deorum numerum 
relatus est, non ore modo decernentium sed et persuasione volgi.” 
The unconscious irony of the above passage is finely pointed by the 
exclamation which the same historian puts into the mouth of the 
dying Vespasian (v1. 23): ‘‘Vae, puto deus fio!” Cf. the tragic 
scene of Acts xii. 20—23, 6 Sijuos érepuve’ Ocod pwvi) x. obk dvOpwh- 
mov...Kal yevouevos oxw\nxbBpwros é&éyutev (Herod Agrippa I.). The 
shout of the Cesarean dju0s shows the readiness of a sceptical and 
servile heathenism to deify its human rulers, while the language of 
St Luke reflects the loathing stirred thereby in Christian minds. The 
Apostle Paul realized the significance of the Cesar-worship of his 
time; he saw in it rd wvorijpiov rijs dvoulas at work in its most typical 
form, Antiochus Epiphanes and Gaius Caligula have sat as models 
for his Antichrist; the Emperor Elagabalus (218—222 a.p.), in more 
Oriental fashion, subsequently reproduced the type. The struggle 
between heathen Rome and Christianity was to turn, in reality, upon 
the alternative of xtpios Kaicap (Martyr. Polycarpi 8) or xéptos "Incois 
(1 Cor. xii. 3),—the point already raised, with a strange instinct (like 
that of Caiaphas respecting the Atonement, Jo. xi. 50 ff.), by the Jews 
when they cried to Pilate, ‘‘1f thou let Him [Jesus] go, thou art not 


174 2 THESSALONIANS. {2 4— 


Cesar’s friend” (Jo. xix. 12). Cssar-worship being the state-religion, 
and the worship of Christ admitting of no sharer, Christianity be- 
came a religio illicita and its profession, constructively, high treason. 
“Opocov tiv Kalcapos tixnv was the test put to Polycarp by the 
Proconsul of Asia in the stadium of Smyrna (Martyr. 9); and this 
challenge, with the martyr’s reply—m@s d’vauar Bracpnutoae Tov 
Baovdéa pov ;—is typical of the entire conflict of the Christian faith 
with its dvtixeluevos, the veritable @eds rod aldvos rovrov enthroned on 
the Palatine. Cesar’s titular name DeBaords, the Greek rendering of 
Augustus (cf. 6 vreparpduevos ért mav...céBacua above)—to which Divus 
was added at death—was itself a blasphemy to Jewish and Christian 
ears. With ceBacrds the title vids Oeo0 was associated in popular use 
and even in business documents (see Deissmann’s Bible Studies, 
pp. 166f., and Dalman’s Words of Jesus, p. 273), a circumstance 
that gave additional point to the rivalry, which forced itself on 
Christian thought, between the deified Cesar and Christ. 


5. Ov pvnpovedere Stu ert Sy mpds bpds TavTa ercyov tpiv; Do you 
not remember that when I was still with you, I used to tell you these 
things? cf. 1 Cor. xi. 23, xv. 1 f.; Ph. iii. 18. With od pynuo- 
vevere (wrongly rendered in Vulg. ‘‘ Num retinetis?”—Ambrose, Beza, 
*‘Annon meministis?”) cf. in Pauline usage I. ii. 9; Acts xx. 31. 
For dv rpos tuas, see note on I, iii. 4, also iii. 1 below. “Eri dy implies 
that St Paul had spoken of these matters, as we should expect, 
toward the end of his ministry, when he had not ‘‘as yet” left them; 
ef. Acts xviii. 18, Jo. xx. 1, &c., for é. On the-probable duration of 
the mission in Thessalonica, see Introd. p. xx. ”“E)eyov, imperfect, of 
repeated discourse; cf. I. iii. 4. 

The first person singular in this reminder interrupts the plural 
pervading the Letter, and only appears again in iii. 17. St Paul’s 
self-consciousness comes to the surface. What had been said on 
this mysterious and awful subject came from the principal writer 
(see i. 1), who had dealt with it on his own distinct authority; 
whereas in I, iii. 4 and in I, iy. 15—passages in different ways 
parallel to this—the communicative plural was used, no such personal 
distinctiveness of teaching being implied: cf. notes on the singular of 
I. ii, 18, iii. 5, v. 27; and Introd. pp. xxxix. f. 

The reminder gently reproves the readers, who should not have 
been so easily disturbed by the alarmists, after what the Apostle had 
told them ; it obviates further explanation in writing on a subject 
bordering upon politics, the more explicit treatment of which might 
have exposed the missionaries to a renewal in more dangerous form 
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of the charges that led to their expulsion from Thessalonica: see 
Acts xvi. 6 f.; Introd. pp. xxix. f. St Paul’s enemies would be quick 
to seize on anything calculated to compromise him with the Roman 
Government. 


6. Kal viv Td Karéxov olSare. And for the present, you know 
the thing that withholds, Kai viv might be construed with olda, or 
the like, describing a present knowledge due to past instruction, 
whether immediate or more distant: cf. Jo. viii. 52, xvi. 30; Acts 
xii. 11, xx. 25; also I. iii. 8. At the same time, viv 7d xaréxov does not 
stand for 7d viv xaréxov, as some read it (6 karéxwy dprt, v. 7, is differ- 
ent); but practically the same sense is arrived at by reading xal viv 
as equal to kal ra viv (cf. Acts iii. 17 with iv. 29, v. 38; xx. 22 with 32; 
7a viv is never found in St Paul), and for the present, in contrast 
with the future droxdd\uyis ev 7G xaipG abrod of vv. 3, 6, 8. The 
stress thrown by v. 7 on the actual, contemporary working (757, 
dpri; see notes) of 7d pvorhprov ris dvoulas points decidedly to this 
rendering of the emphatically placed temporal adverb (cf. Jo. iv. 18); 
see Lightfoot and Bornemann ad loc. 

To xaréxov oldare,—not ‘you know what it is that withholds”; but 
“you know the withholding thing”: the restraint is something within 
the range of the readers’ experience; they are acquainted with it, apart 
from their having been told of it by the Apostle; ef. I. ii. 1 f., iii. 4; 
1 Cor. xvi. 15, &c. We have not, therefore, to look far afield for the 
bar then in the way of the Man of Lawlessness. Further definition 
‘is needless, and might have been dangerous on the writers’ part; 
verbum sapientibus sat, Td xaréxov becomes 6 xaréxwv in v. T—here 
& principle or power, there a personal agency, as with 7d svoripcov 
and 6 dv@pwros ris dvoulas. For the interpretation of the phrase, see 
the next verse. For the adverse sense of xaréxw, see note on I. y. 21 
(otherwise applied in that passage); cf. Rom. i. 18, vii. 6. The 
classical use of the neuter participle as a substantive is elsewhere 
confined to St Luke in the N.T.; see Lk. i. 35, ii. 27, iv. 16, &e. 


els Td dtrokadupOyvar avtév év TH avTod Kaip@, to the end that he 
(viz. 6 dv@pwmos rijs avoulas, vv. 3 f.) may be revealed in his season. 
For els 76 with infinitive, blending purpose and result, cf. v. 2, and 
note on I. ii, 12. For xa:pés, see I. vy. 1, and note: “the Lawless 
One” has “this season,” the time fit and appointed for him in the 
development of events and in the counsels of God—one of the series 
of xaipol of which the Thessalonians had. vainly desired to have the 
chronology. Antichrist has his set time, corresponding to that rjs 
émipavelas rod Kuplov jay “Inco Xpcrod, jy xacpots ldlas dette 6 
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paxdpios Kal udvos dvvdarns, 1 Tim. vi. 14 f. The restraining power 
so operates as to hold back and put bounds to human lawlessness, 
until the hour strikes for its final outbreak in the Man of Law- 
lessness and the revelation of all its hidden potencies. This order 
of things belongs to God’s purposes. If He allows moral eyil 
to exist in His creatures (and its possibility is inseparable from 
moral freedom), yet He knows how to control its activity, till the 
time when its full manifestation will best subserve its overthrow and 
judgement. The Jewish Law had also been in the Apostle’s view, and 
under the same theory of a Divine control and overruling of sin for 
its final extinction, a xaréyov and yet a divauis ris duaprlas for its 
sphere and age, preparing for and leading up to the kacpds rod 
xptcrod: see Gal. iii. 19—24; Rom. v. 13, 20 f.; 1 Cor. xv, 56. The 
kapos ToD avduou will be the last and worst of many such crises, chief 
amongst which was that of Lk. xxii, 53: ‘‘This is your hour (sav 4 
wpa) and the power of darkness”; cf. again 1 Tim. iy. 1. 


7. TO yip puoriprov 75 évepyetrar THs dvoulas. Hor the mystery 
is already working (or set in operation)—(that) of lawlessness. For 
évepyetrat, see note on I. ii. 13, Verse 7 explains (ydp) v. 6; at 
present the Lawless One is held back till the fit time, “for he is 
already here in principle, operative as a mystery awaiting revelation, 
and checked so long as the withholder stands in the way” (see notes 
on v. 6). Nov is nunc, now, at this time; 76n, jam, already, by this 
time ; apr, in presenti, just now or then, at the moment: for 75x, ef. 
further 1 Cor. iv. 8, v. 3; Phil. iii. 12; 2 Tim. ii, 18, iv. 6; 1 Jo. 
iv. 3. The sentence identifies the present hidden with the future 
open and unrestrained working of the forces embodied in 6 dvoyos, 

Td pvorhpiov, correlative with daroxaduddjva (as in Rom. xvi, 25; 
1 Cor, ii, 7—10, xiv. 2; Eph. iii. 3, 9 f.; Col. i. 26; Rev. i. 1, 19 f.), 
is, like that, a term proper to the things of God and the manifestation 
of Christ, appropriated here to the master-work of Satan and the ap- 
pearing of the Man of Lawlessness; ef. note on v. 3 (droxadudp67). 
Td wvorhpiov, in St Paul’s dialect, is not something strange and hard 
to understand; nor is it some secret reserved, like the Mysteries 
of Greek Paganism or of Jewish Alexandrian or Essenic esoteric 
systems, for the initiated few; it denotes that which is by its nature 
above man’s reason, and is therefore known only as and when God 
is pleased to reveal it (vv. 6, 8); 1 Cor. ii. 6—16 sets the Pauline 
use of the word in a full light: see the Note ad rem in J, A. 
Robinson’s Ephesians, pp. 234 ff. In the Book of Daniel, uwverijpiov 
(LXX; rendered ‘‘secret”’) first appears in its distinct Biblical sense; 
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then in Wisdom ii. 22, vi. 24, &e. In the Gospels (Matt. xiii, 11 and 
parallels) the word is once cited from the lips of Jesus, referring to the 
truths conyeyed to disciples but veiled from others by His parables. 
So monstrous and enormous are the possibilities of sin in humanity, 
that with all we know of its working the character of the Man of 
Lawlessness remains incomprehensible beforehand. The history of 
Sin, like that of Divine Grace, is full of surprises. 

pévoy 6 Karéxav dpti tws ek pérov yévytar: only (there is) the 
withholder for the present, until he be taken out of the way. Again 
a hiatus in the Greek, as in v. 3, an incoherence of expression very 
natural in a letter written by dictation, and due seemingly to the 
excitement raised by the apparition of 6 av@pwrros rijs dvoulas before 
the writer’s gaze. “Apr: qualifies 6 xaréxwy: the restraint at present 
in exercise holds down (xaréxw, as in Rom. i. 18) lawlessness, and veils 
its nature by limiting its activity, until 6 Kaipds rod dvduou (v. 6) 
shall arrive. “Apri (see note on 757 above; also on I. iii. 6) indicates 
a particular juncture, or epoch; it suggests a brief transitional period, 
such as St Paul, without claiming certain knowledge, was inclined to 
suppose the current Christian dispensation to be; see note on I. iv. 
15, also 1 Cor. vii. 29, &c. “Ews and synonymous conjunctions, often 
in classical Greek and more often than not in the N.T., dispense with 
ay in governing the subjunctive of contingency,—perhaps after the 
analogy of tva; see Winer-Moulton, p. 371, A. Buttmann, N. 7’. 
Grammar, pp. 230f. For éx pécou, cf. 1 Cor. vy. 2; 2 Cor. vi. 17; 
Col. ii. 14 (éx tof wéoov, classical) ; and contrast I. ii. 7. 

On 6 xaréywy, see note to 7d xaréxov, v. 6. While the restrainer 
and the object of restraint are each expressed in both personal and 
impersonal form, it is noticeable that the former appears as pri- 
marily impersonal, while the latter is predominantly personal: the 
writers contemplate the power of lawlessness in its ultimate mani- 
festation, as embodied in a supreme human antagonist of Christ; 
whereas the restraint delaying Antichrist’s appearance appears to be 
conceived as an influence or principle, which at the same time may be 
personally represented. It is better therefore to render 6 xaréxwv ‘‘he 
that restraineth,” rather than ‘‘one that restraineth” (R.Y.); the ex- 
pression seems to signify a class, not an individual: cf. Eph. iv. 28. 

Where then are we to look, amongst the influences dominant at 
the time and known to the readers, for the check and bridle of 
lawlessness? where but to law itself,—Staat und Gesetz (J. A. Dorner)? 
For this power the Apostle Paul had a profound respect; he taught 
that al odcac éfovclac were bwd Oeod rerayuévac (Rom, xiii. 1—7). 
Silvanus and himself were citizens of Rome, and had reason to value 
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the protection of her laws; see Acts xvi. 35—39, xxii. 23—29, xxv. 
10—12. About this time he was finding in the upright Proconsul 
Gallio a shield from the lawlessness of the Jewish mob at Corinth; 
the Thessalonian “ politarchs” at least made some show of doing him 
justice (Acts xvii. 5—9). St Paul’s political acumen, guided by his 
prophetical inspiration, was competent to distinguish between the 
character and personal action of the Emperor-god and the grand 
fabric of the Roman Empire over which he presided. 

As head of the civil State, the reigning Augustus was the im- 
personation of law, while in his character as a man, and in his 
assumptions of deity, he might be the type of the most profane 
and wanton lawlessness (witness Caligula, Nero, Elagabalus). Roman 
law and the authority of the magistrate formed a breakwater against 
the excesses of autocratic tyranny as well as of popular violence, 
The absolutism of the bad Cmsars had after all its limit; their 
despotic power trampled on the laws, and was yet restrained by 
them. Imagine a Nero master of the civilized world and adored as 
a god, with all respect for civil justice destroyed in the action of the 
powers of the State, and St Paul’s ‘‘mystery of lawlessness” would 
be amply “revealed.” Despite 7d xaréxov dpri, the reign of Nero, 
following in a few years the writing of this Letter, showed to what 
incredible lengths the idolatry of a wicked human will may be carried, 
in the decay of religion and the general decline of moral courage which 
this entails. This monster of depravity, ‘‘ the lion” of 2 Tim. iy. 17, 
stood for the portrait of ‘the wild beast” in St John’s Apocalypse, 
which carried forward St Paul’s image of ‘‘the lawless one,” even as 
the latter took up Daniel’s idea of the godless king impersonated in 
Antiochus Epiphanes, Déllinger, seeing in Nero St Paul’s 6 dv@pwmos 
THs avoutas, regarded Claudius, the reigning emperor, as 6 Karéxwry— 
scil. preventing, while he lived, Nero’s accession—because of the re- 
semblance of his name to claudens, a Latin equivalent for ckaréxwy : 
but this ascribes to the Apostle an unlikely kind of foresight; and 
it credits him with a pun (made in Latin too, though he is writing 
in Greek) quite out of keeping with the solemnity of the subject. 
(Askwith identifies Claudius and his policy with 6 karéywv, 7d karéxov, 
inasmuch as he rescinded the edict of Caligula.) Nero fell; and the 
Roman State remained, to be the restrainer of lawlessness and, so far, 
a protector of infant Christianity. Wiser rulers and better times were 
in store for the Empire. Through ages the xaréxoy of the Apostolic 
times has proved a bulwark of society. In the crisis of the 8th century 
‘the laws of Rome saved Christianity from Saracen dominion more 
than the armies.... The torrent of Mohammedan invasion was ar- 
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rested” for 700 years. ‘As long as Roman law was cultivated in 
the Empire and administered under proper control, the invaders of 
Byzantine territory were everywhere unsuccessful” (Finlay, History 
of Byzantine Empire, pp. 27 f.). Nor did Roman Law fall with the. 
Empire itself, any more than it rose therefrom. It allied itself with 
Christianity, and has thus become largely the parent of the legal 
systems of Christendom. Meanwhile Cesarism also survives, a 
second legacy from Rome and a word of evil omen, the title and 
model of illegal sovereignty. The lawlessness of human nature 
holds this “mystery” in solution, ready to precipitate itself and 
“to be revealed at the last season.” The mystery betrays its working 
in partial and transitional manifestations, until ‘in its season” it 
crystallizes into its complete expression. Let reverence for law 
disappear in public life along with religious faith, and there is 
nothing to prevent a new Cmwsar becoming master and god of the 
civilized world, armed with immensely greater power. For other 
interpretations given to 6 xaréxwv, see the Appendix. 


8. Kal tTére droKkadupOrycerat 6 dvopos. And then (not before) shall 
be revealed the Lawless One: this sentence resumes vv. 3, 4, in the 
light of v. 7b. Kat rére,—by contrast with the foregoing viv, 75n, 
gpm, as in 1 Cor, iy. 5 (note also the previous éws), xiii. 12; with 
voy following, Rom. vi. 21, Gal. iv. 8f., 29. ‘O dv@pwiros rijs dvoplas 
(v. 3), the principle of whose existence operated in 7d pvorhpiov THs 
dvoulas (v. 7), is briefly designated 6 dvouos, just as the heathen, 
generically, are of dvouot (Acts ii. 23; 1 Cor. ix. 21, &e.). For 
dmoxahupéjoerat, See notes on vv. 3, 6; and in its relation to puaor?- 
pov, v.7. Thrice, with persistent emphasis, droxahirrecOa is as- 
serted of 6 dvoyos, as of some portentous, unearthly object holding 
the gazer spell-bound. His manifestation will be signal, and un- 
mistakable in its import to those whose eyes are not closed by ‘the 
deceit of unrighteousness” (v. 10); ‘‘the mystery of lawlessness” will 
now stand “revealed.” 

év 6 Kiptos [’Incods] dvedet (or dvadot) TO mvedpart Tov oTdpatos 
abrod, whom the Lord [Jesus] will slay (or consume) by the breath 
of His mouth. So that 6 dvouos has scarcely appeared in his full 
Satanic character and pretensions, when he is swept away by the 
Redeemer’s advent. The sentence is a reminiscence of Isai. xi. 4, 
where it is said of the ‘‘shoot from the stock of Jesse,” rardta yiv 7G 
byw 700 srbuaros abrod (Heb. YB HAWS, “ by the rod of His mouth”) 
kal dv mvetpare did Xerhéwy dvede? doe8 (LXX)—the doeBjs of that 
passage becomes the dvoyuos of this: ef. Job iv. 9, dwd mvetuaros dpyhs 
aired dparcOjcovra ; also Isai. xxx. 33, MD} 9022 MT NOY? 
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(‘the breath of Jehovah, like a stream of brimstone”), Ps. xviii. 8, 
xxi. 9, for theophanies of fiery destructiveness. Later Jewish teach- 
ing identified the doeBys of Is. xi. 4 with Armillus (or Armalgus), the 
Anti-messiah; see Appendix, pp. 218f. The terrible metaphor is in 
keeping with the language of i. 7 f. above, dmoxd\uyus...év mupl 
groyés. Td wvetua (synon. with déyos of Isai. xi. 4) rod ordpuaros 
airod is not conceived as a physical agent: ‘the word” or ‘ breath” 
—the judicial sentence—issuing ‘‘from the mouth” of the Lord, has 
an annihilating effect on the power of the dvouos, even as the O.T, 
Abyos Kuplov, or mveGua rod orduaros avrod (Ps. xxxii. 6, LXX; ef. 
Ps. ciii. 30), operated creatively in the making of the world. As 
the sight of the Lord Jesus brings punishment on the cruel perse- 
cutors of His saints (i. 9), so the breath of His mouth suffices to lay 
low the Titanic Antichrist; ‘a word shall quickly slay him.” 


Kal kaTtapyyoe TY émipavela THS Tapovelas atTod, and will abolish 
by the apparition of His coming. ’Emipdvea denotes a signal, often 
a sudden appearance, the coming into sight of that which was pre- 
viously, or commonly, hidden. The word recurs in the Pastoral Epp., 
applied once to the First Advent, 2 Tim. i. 10; and four times to the 
Second (in place of rapovela), 1 Tim. vi. 14, Tit. ii. 13, 2 Tim. iy. 1, 8. 
*Emigdayyjs, in Acts ii. 20 (from the LXX, Joel ii. 31), is rendered 
“notable”; the verb émidaivowac occurs in Tit. ii. 11, iii. 4, in like 
connexion. Bengel paraphrases the expression, ‘‘prima ipsius ad- 
ventus emicatio,”—“ the first dawn of the advent.” This noun belongs 
to later Greek: it is used of the ‘‘ dawning of day” (Polybius), of 
the starting into sight of an enemy, of the apparition of gods to 
their worshippers, &c.; ‘‘dictum de Imperatoris, quasi dei appari- 
tione, accessione ad regnum” (Herwerden, Lexicon Grecum supple- 
toriwm); much employed by the Greek Fathers in application to the 
various appearances of Christ. The Latin translators see in émodvea 
the brightness of the Advent (cf. év rupi ddoyés, v. 7): ‘* illustratione 
adventus sui” (Vulg.), ‘‘illuminatione presentie sue” (Augustine); 
similarly Erasmus, ‘‘ut accipias claritate Christi advenientis obscura- 
tum iri Antichristum.” For vapovola, see note on I. ii. 19. 


katapyéw, a favourite word of St Paul’s—found once in Huripides, 
then in Polybius, four times in 2 Esdras (LXX)—signifies by ety- 
mology to make idle (dpyés, d-epyés), inoperative, so to bring to 
nought, destroy, a thing or person in respect of power and efficae 
to make void, annul: ef., besides instances above, Lk. xiii. 7; Heb, 
ii. 14; 1 Cor. xy. 24; Gal. v. 11. Severianus aptly says, recalling 
Col, ili. 4, {wis otpavddev pavepoupévns, ddtvaroy wh KarapynOFvat ve 
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ro) @avdrov mpbéevov. For the whole verse, cf. the description of 
Christ in Rey. i. 16 f.: é« rod orduaros atrod poupala Slorouos dteta 
éxropevouevyn, Kal } dyis adbrod ws 6 nrwos dalver ev TH Suvdmer adrod- 
kal dre eldov abroy éreca...ws vexpds; for the former part of it, Rey. 
xix. 15. St Paul may be thinking here, as in i. 7 f. (see note), of 
the sudden light and arresting voice by which the Lord Jesus was 
revealed to himself (Acts ix, 3, xxii. 6). Theodore paraphrases the 
verse in a striking fashion: ¢faipyns dm’ obpavdy pavels 6 xpioros Kal 
pbvov émtBojoas mavce Tis épyaclas, bdov adrov dvadwoas (cf. dvadoz in 
text above). 


9. ov éotly  tTapovela Kar’ évépyerav TOU Darava, whose coming 
is (or who has his coming) according to Satan’s working. The rapovola 
of the Lord Jesus (v. 8 b) recalls the wapovola of His ‘adversary ”’ 
and false counterpart (see v. 4 and notes), which is further set forth 
in its manner (card), and accompaniments (év), as ‘‘in accordance 
with (in the way or fashion of) a working of Satan”—being such 
& mapovola as might be expected from such a source—and ‘‘in all 
manner of power and signs and wonders...and in all deceit,” &c. 
The évépyeva ro Darava (in respect of its agent) is an évépyeca wAdy7qs 
in respect of its method, v. 11; Antichrist’s rapovela is, on the part 
of “the god of this world,” a kind of mocking prelude to Christ’s. 
This noun and the corresponding verb évepyéw (-éoua, I. ii. 13: see 
note) frequently have God or Divine powers for subject: see 1 Cor. 
xii. 6; Gal. ii. 8, iii. 5; Eph. i. 11,19 f., iii. 20; Phil. ii. 13, &. 
As distinguished from dvvajus and loxvs (see note on v. 9), évépyea 
means power in operation (‘‘eflicacia Satane,” Beza).. ‘ Satan” holds 
toward Antichrist a relation analogous, in a shocking sense, to that 
of God toward Christ; the systematic and, as one might suppose, 
calculated adoption by Antichrist of the attributes of Christ is the 
most appalling feature in the whole representation. Even as God éy- 
hpynxey év 73 xp.o7g (Eph. i. 20), ‘‘by powers and wonders and signs” 
crowned in His resurrection (Acts ii. 22—24), Satan will find his 
supreme amoxd\vyis in the Antichrist (‘‘diabolicam apostasiam in se 
recapitulans,” Ireneus; ‘‘ medius inter Satanam et perditos homines,” 
Bengel), and will furnish him with dvvayis xal onueta x.7.X. to match. 
With 6 Saravas we must associate 6 avrixeluevos of v. 4; see note. 

_ The series of terms in which the counterfeiting of Christ by Anti- 
christ is indicated (see drodexvivra éavrov bri Eerw Oebs, droxadupOjva, 
| pworipwov, évepyetrat, wapovela) concludes ty macy Suvdpe Kal onpelors 
kal tépact,—the three expressions applied to the miracles of our 
Lord and His Apostles: see Mk vi. 2; Lk. xix. 37; Jo. iii. 2; 
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Acts ii. 22; Rom. xv. 19; 2 Cor. xii. 12; Heb. ii. 4, where they 
are variously combined. Of the three, oyuetov is commonest, esp. 
in St John’s Gospel; occasionally onueta and répara are coupled 
together, somewhat frequently in Acts—répara is never used in the 
Gospels of the actual works of Jesus; dvvapus (-es, rendered in the 
plur., by R.V., “mighty works”) is most frequent in the Synopties. 
Avvayus names the miracle from its cause, the supernatural force acting 
in it; onueiov from its meaning, its significance; répas, portentum, 
prodigium, miraculum, from its abnormal nature and the astonishment 
it arouses. It is unfortunate that the ‘‘miracles” of Divine revelation 
have taken their modern name (through the Latin) from the last, which 
is the rarest and least characteristic of these synonyms; see Trench’s 
Syn. § 91, also On the Miracles, chap. i. The three terms might 
constitute a collective idea, with racy at the beginning indicating the 
number and variety of Antichrist’s “signs,” and Weddous at the end 
qualifying them unitedly (Lightfoot); but—since dvvauis is singular, 
and rarely has this concrete sense except in the plural—we may 
better render the phrase: in all power—both signs and wonders of 
falsehood (cf. Rom. xy. 19, é dwdue onuelwv kal repdrwy; also i. 11, 
I. i. 5, Rom, i, 4, Col. i. 11, 29, for &v Suvduer). Wevdous, the genitive 
noun of quality, does not (like evdeow) stigmatize these as “false,” 
i.e. pretended miracles (with no supernatural d%vayes behind them) ; 
but as ‘‘of falsehood,’’ belonging to this realm, to the sphere of him 
who is Wetorns kal rarhp avrod (Jo. vili. 44), and serving his ends; 
they are signs attesting and suitable to a Weddos, as our Lord’s miracles 
attest and are suitable to 7 d\jOea: cf. Jo. ili. 2, x. 32, xiv. 10f., 
xx. 30f. These marks of Antichrist’s coming were predicted by Jesus 
of the Pevddxproro and Wevdorpopyrat (Matt. xxiv, 24f.; Mk xiii. 22),— 
onueta peydda Kal répara wore maya, el Svvardy, Kal Tods ExNeKTOUs. 
The Apocalypse ascribes them, in ch. xiii. 11—14, to the second Wild 
Beast with his ‘‘lamb-like horns” and his dragon-like speech,—the 
Dragon aping the Lamb, Miracles are never in Scripture made as 
such—apart from their moral character and aim—the proof of a 
Divine mission; see Deut. xiii. 1—5. This weighty év clause must be 
attached to éoriy, not to évépyecav, and forms indeed its principal 
complement. 


10a. Already cumulative, the predicate is further extended by kat 
&y macy drdry adiclas rots droAdvpévots (this clause belongs to v. 9): 
and in all deceit of unrighteousness for the perishing,—words descri 
ing the subjective effect, as év rdoy Suvduec «.7.d. describes the ob- 
jective nature, of Satan’s working in the Antichrist. [dey indica 
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a manifoldness of deception corresponding to the manifold forms of 
the deceiving agency, radon Suvdue x.r.\. ’Amdry ddixtas, construed 
similarly to evdoxla dya0wovrys in i. 11 (see note), means such ‘ deceit” 
as belongs to ‘‘ unrighteousness,” as it is wont to employ—subjective 
genitive, not unlike onueta...petdous above. ’Amdrn is the active and 
concrete ‘‘ deceit,” not “‘ deceivableness ” (A. V.), nor ‘ deceitfulness ”’ 
(elsewhere in A.V.): see Matt. xiii. 22; Eph. iv. 22; Col. ii. 8; Heb. 
ili. 13. On déucla, the comprehensive term for wrong, wrong-doing, 
as between persons—synon, with avouia (v. 8), which is wrong as 
committed against sovereign law—see further v. 12; it is connected 
with Yeidos, as violation of conscience with perversion of intellect, 
and opposed to dd7jdea here, much as in Rom. i. 18, ii, 8; 1 Cor. 
xiii. 6. 

Tots dzro\\upévos is the dative to dwdry, of the persons concerned; 
ef., for the construction, 1 Cor. i. 18, rots arodupévars mwpia éorly. 
For the sense of dréddvuat, cf. i. 8f.; also 1 Cor, xv. 18; 2 Cor. iv. 3 f. 
(év ols 6 Aeds rod al@vos rovrou ériddwcey Ta voiuara Ta amlorwr); Ph. 
iii. 19. Ol drrod\d\dpevor (see els 7d cwOAvat following), the opposite of oi 
cwriuevor (1 Cor. i. 18; 2 Cor. ii, 15); the present participle connotes 
their perdition as commenced and going on, in the loss of the sense 
for truth and right and of receptiveness for God: cf. Rom. i. 18 ff., 
28 ff.; Eph. iy. 18 ff.; 1 Tim. vi. 5; 2 Tim. iii. 8; Tit. i. 15f.; Heb. 
x. 26f.; Jude 10—13. They follow the guidance of 6 vids rijs dawXelas 
(v. 3), and share hisruin. Satan’s devices are deceit for the perishing, 
for men without the life of God, whose spiritual perceptions are 
destroyed through sin; while the children of God escape the decep- 
tion, knowing how to “ prove all things” (I. vy. 21): ef., as to this 
contrast, I. v. 4f.; 2 Cor. iv. 2—6; 1 Jo. iv. 1—6. 


10b. dvd’ dy rv dyaarny tHs dAnfelas odk eSéEavro els Td TwOHVaL 
airovs, because they did not receive the love of the truth to the end 
they might be saved ; or ‘‘in requital of their refusal to entertain the 
love of the truth,” &c. For dv@’ dv (pro eo quod, Calvin), see Lk. i. 20, 
xii. 8, xix. 44; Acts xii, 23 (also 3 Kingd. xi. 11, Joel iii. 5, in LXX; 
Xenophon); for avri of correspondence (‘tit for tat’), ef. I. v. 15, &e. 
The dupes of Antichrist are treated after their kind; as they would 
not love truth, they shall not have truth, lies must be their portion : 
ef. the lex talionis in i. 6f.; also Ps. xviii. 26, cix. 17 ff.; Rev. xvi. 6, 
and Matt. xxv. 29. For déxoua:, implying welcome, the opening of the 
heart to what is offered, cf. I. i. 6, ii. 13, describing the opposite 
conduct of the Thessalonian readers. 

‘H ddjjGea is not the moral quality, “truth” as sincerity in the 
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person, but the objective reality—‘‘the truth”? coming from God in 
Christ, viz. the Gospel, &c.: see vv. 12 f.; Rom. i. 18, 25, ii. 8; 
2 Cor. iv. 2; Gal. v.7; Eph. iv. 24; Col. i. 5; 1 Tim. iii. 15; Jo. viii. 
32, &e. ‘H dyday rijs d\nOelas is the bent of the mind toward the truth, 
the setting of the heart upon it (cf. Prov. ii. 2 ff., iv. 6, 13, &.); 
this affection those condemned ov« éd5é£avro, inasmuch as they refused 
to entertain it,—they had no predilection for truth; ‘‘ they loved 
the darkness rather than the light” (Jo. iii. 19). “Ayan in this 
connexion is synonymous with evdoxla (i. 12: cf. evdoxnoavres TH 
doula, v. 12 below), but denotes the principle of affection, the radical 
disposition of the mind, while evdoxla signifies its consent and ex- 
pressed inclination; cf. Rom. i. 32. For els 76 x.7.X., See notes on 
v. 6 and on I, ii. 12: ‘that they should be saved” (see note on 
owrnpla, I. vy. 9) is the result of that embracing of ‘the truth” 
offered in the Gospel, which these men refused to give; and such 
refusal marks them out as of do\\Umevot. 


Verses 11, 12 draw out the consequence of the criminal unbelief 
described in dy@’ dy x.7.\., affirming the terrible delusion above 
described to be a visitation on God’s part, and a dlkaov mapa dep 
(cf. i. 6)—in fact a judicial infatuation. And since this fatal and 
wide-spread deception is effected by the rapovola of Antichrist, that 
coming, while it is the consummate manifestation of human sin and 
Satanic power, is brought within the scope of the Divine counsels; 
it proves to be an instrument in God’s sovereign hand. Cf. the 
conclusion of Rom. ix.—xi., setting forth the judicial rdpwors of 
Israel: 7Q BaOos mdovrou Kat coplas Kat ywoews Oeod' ws dvetepabynra 
7a Kpluara adrod Kal dvetcxviacro: al ddl avrod. 


11. Kal Sid rodro méwrre. adrots 6 Oeds évépyerav mAdyyns. And 
on this account God sends them a working of error. For dia tobro, 
and its backward reference, cf. I. ii. 13, iii. 5; cal consecutive, — 
almost ‘‘so for this cause” (Ellicott). Ié€uzre:, present (see Textual 
Note), by anticipation of the predicted certainty; or rather, as the 
affirmation of a principle already at work (see v. 7)—what takes 
place in the victims of Antichrist is seen every day on a smaller 
scale. Adrois is dative of persons concerned : mpés (or els) with accus., 
in such connexion, denotes motion towards. ‘O Oeds is emphatic by 
position ; see note below. ‘Evépyea mhdvys is parallel to évépyeta rod 
LZarava. v. 9, “Satan” being 6 wAavdv rhy olkouyévny (Rev. xii. 9, 
xiii. 14, xx. 10; ef. Jo. viii. 44). On rddvy, see I. ii. 3; it is an active 
principle, the opposite in its ‘‘working” of the \édyos Geod (I. ii. 13); 
for évépyera, see note on v.9. This wAdvy is the dardry ddcxlas of v, 10 
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operative and taking effect,—the poison running in the veins; it is 
the yeddos of Antichrist (see next clause) believed and followed. 
What “God sends” is not “error” as such, but error used for cor- 
rection and with the train of moral consequences included in its 
évépyeta. 

This effectual delusion God sends on wicked men to the very end, 
foreseen by Him, els 16 moredoat avtods TO WevSe, that they should 
believe the lie. The question of Is. lxiii. 17 is inevitable : ‘‘O Lord, 
why dost Thou make us to err from Thy ways?” Td weidos—the 
opposite of % ddea (v. 10), the truth of God in the Gospel (ef. Eph. 
iy. 25; 1 Jo. ii. 21)—in Rom. i. 25 taking the form of idolatry, is here 
“the lie” par excellence, the last and crowning deception practised by 
- Satan in passing off the Lawless One as God (vv. 4, 9f.). This pas- 
sage, in fact, ascribes to God the delusion that we have hitherto been 
regarding as the masterpiece of Satan (cf. the contradiction of 2 Sam. 
xxiy. 1 and 1 Chron. xxi. 1), Three things must be borne in mind in 
reflecting upon this: (1) that Satan is never regarded in Scripture as an 
independent power or rival deity of evil, like the Ahriman of Parsism. 
However large the activity allowed him in this world, it is under 
Divine control; see Jobi., ii.; 1 Cor. v. 5, x. 13, &e. (2) St Paul 
teaches that sin works out its own punishment. In Rom. i. 24 ff. he 
represents the loathsome vice of the Pagan world as a Divine 
chastisement for its long-continued idolatry: ‘‘For this cause God 
sends effectual delusion,” is parallel to ‘‘For this cause God gave 
them up to vile passions.” In each case the result is inevitable, 
and comes about by what we call a natural law. That a persistent 
rejection of truth destroys the sense for truth and results in fatal 
error, is an ethical principle and a fact of experience as certain as 
any in the world. Now he who believes in God as the Moral Ruler of 
the universe, knows that its laws are the expression of His will. 
Since this delusion, set on foot by Satan, is the moral consequence 
in those who receive it of previous and wilful refusal of the light of 
truth, it is manifest that God is here at work; He makes Satan and 
the Lawless One instruments in punishing false-hearted men; cf. 
Ezek. xiv. 9, and 1 Kings xxii. (3) The advents of Christ and of 
Antichrist are linked together (vv. 3, 9); they are parts of the same 
great process and drama of judgement, and the deceivers will suffer 
heavier punishment than the deceived: cf. Rev. xx. 10. God, who 
“sends a working of error” in the Antichrist, will quickly send the 
Christ to put a stop to the delusion and to “destroy” its author by 
His sudden and glorious coming (v. 8, i. 7—9). 


12. tva xpiWdow wavres, that they might be judged, all (of them)— 
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or, all (of them) together (damavres). “Iva xpi0Gow is parallel to ets 
7d elvat...dvamrodoyhrovs of Rom, i. 20 (this whole passage, as Borne- 
mann points out, is full of parallels—some manifest, others recondite 
—with Rom. i. 18—82, both in expression and thought). For the 
opposite purpose on God’s part, see vv. 13 f., i, 10; I. vy. 9, &e. All 
God’s dispensations, in dealing both with good and evil men, have 
this aim, and find their terminus in ‘‘the day of the Lord”: ef. 
Rom. ii. 5—16, xiv. 10 f.; 1 Cor. iv. 5; 2 Cor. v. 9 f.; Acts xvii. 
BOT, &e. 

Ildvres: “late ergo et diu et vehementer grassatur error ille” 
(Bengel), If the évépye wddvns and the peddos in question belong 
specifically to the mapovela of Antichrist, Bengel’s diw is scarcely 
justified; Antichrist is but “revealed,” when his destruction comes 
(v. 8); his appearance signals to the Church her Lord’s approach 
(v, 8). Granting drayres the true reading (see Textual Note), then 
this judgement comes sweepingly, it descends on the deceived all 
together, in a body; for the delusion of Antichrist takes effect every- 
where; this is the one thing in which the enemies of Christ agree, 
and serves as a crucial test of their character: ef. 7d xdpaypa rob 
Onplov (Roy. xiii. 8, 16, &c.), and its universal currency. 

“Judgement” implies here condemnation, as in Rom. ii. 1, 3, iii. 7, 
1 Cor, xi. 81 f., &e.; the point of the statement lies not in the nature 
of the sentence passed, but in the judicial purpose of God's control- 
ling action in the case. The subjects of this judgement of God are 
defined almost in the terms of v. 10: of pa murredoayres TH dAndela 
recalls rs ddnbelas; TH dSixlq repeats ris déuclas of that passage ; 
while dAAd eSoxrjoavres K.7.A. echoes obk cidéavro Thy aryamny : who 
did not believe the truth, but had a good-will toward unrighteousness. 
Of. with the two clauses respectively, Rom, i, 18, 28, and 32 (evdox7- 
cuvres k.7.d., the climax of the denunciation); also Rom. ii, 8, for the 
whole expression, Hvdoxéw is construed elsewhere with év, importing 
the element in which the satisfaction lies; here only in N.T. with 
dative (scil. of interest, i.e. favour, inclination to, being parallel to 
mireboavres Th ddn0.): the same construction is found in 1 Mace, 
i. 48, and in Polybius. ‘ Obedience to unrighteousness,” instead of 
“truth” (Rom. ii, 8), is the practical expression of “ favour (inclina- 
tion) toward unrighteousness,” which excludes ‘(faith in the truth.” 

The men described are such as sin not through force of passion or 
example or habit, but out of delight in wrong; “ the light that is in” 
thom has “become darkness”; evil is their good. They are credulous 
of what falls in with their inclination: ‘the Man of Lawlessness” 
is welcomed as their Messiah and God; his advent is the Avatar of 
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their hopes. Their reception of ‘the adversary” is itself a terrible 
judgement upon misbelievers, proving a touchstone of their falsehood 
of heart and leaving them open, without excuse, to the speedy con- 
demnation of Christ’s tribunal. Men without love of truth naturally 
believe the lie when it comes; there is nothing else for them. As 
Christ came at first ‘‘for judgement into this world” (Jo. ix. 89, &e.), 
by His presence discriminating the lovers of truth and falsehood, so 
will it be, in the opposite sense, at Antichrist’s coming. He attracts 
his like; and the attraction is evidence of character. This is not, 
however, as yet the Last Judgement; it is possible that some, under 
this retribution, may repent even at the eleventh hour, seeing how 
shameful is the delusion into which they have fallen by rejecting 
Christ. 


§4. if. 13—iii.5. Worps or Comrorr anp Prayer. 


Solatium post predictionem rerum tristium (Bengel). Turning from 
the awful apparition of Antichrist, the writers with a sigh of relief 
join in thanksgiving for those who will “ prevail to escape all these 
things that shall come to pass, and to stand before the Son of man” 
(Lk. xxi. 36). (a) Thanksgiving for the happier lot awaiting the 
Christian readers (vv. 13 f.) passes (b) into exhortation that they 
should hold fast the treasure they possess (v. 15), which is followed 
(c) by prayer to this effect (vv. 16 f.). With this supplication the 
Letter, in its main intent, is complete and might have appropriately 
closed at the end of chap. ii. But in praying for their readers the 
Apostles are reminded (d) of their need for prayer on their own behalf, 
to which they exhort the readers in turn (iii, 1f.) ; and this appeal for 
prayer throws the writers’ thoughts (e) upon the fidelity of God to His 
purpose of grace in the readers (vv. 3f.), for whom (f) the Apostles’ 
intercession is renewed (v. 5). Discursiveness is natural in the free 
outpouring of heart between friends and friends; it is a sign of 
unstudied epistolary genuineness. There is nothing incoherent, nor 
an irrelevant word. The passage grows out of the last section, to 
which it forms a counterpart, beginning with dé of contrast and 
marked by a train of expressions antithetical to those there occur- 
ring. The contrast delineated between the followers of Antichrist 
(vv. 10—12) and of Christ (vv. 13 f.) is parallel to that exhibited in 
IL vy. 1—1l1. 

13, ‘Hyets 88 dhefAopev edxapiotety tO OeG mdvrore mepl tpav. 
But, for our part, we are bound to give thanks to God always for you; 
a nearly verbatim reproduction of the opening words of the Epistle; 
see notes oni. 3. The repeated ddeihouev betrays in the missionaries 
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a keen sense of personal debt for the support given them at this 
juncture by the faith of the Thessalonian Church; cf., in explanation 
of this, I. i. 8, iii, 8f. Hence also the emphatic jmueis prefacing 
dgpetouev, where we might have looked for wep) 5¢ (uy at the head of 
the sentence, to supply the main subject of the paragraph in contrast 
with of dmodNiusva, of wh mioredoartes k.T.r., Of the foregoing: ef. 
I. v. 4; Eph. iv. 20; also Heb. vi. 9. Contemplating the revelation 
of the Lawless One and the multitude of his dupes, the Apostles 
realize their deep obligation to God for the certainty that their Thessa- 
lonian brethren are of another disposition and have a happier destiny 
assured them. Ilep! Judy is emphasized by the terms that follow :— 


GSeAhol tyarnpevor tard Kuplov, brethren beloved by the Lord. In 
the evxapioria of I. i. 2—4, &c.—and precisely at the same point, viz. 
in grounding their position as Christians upon the Divine éxdoy7 
(elAaTo...6 Oeds,..els cwrnplay)—the Thessalonians were addressed as 
‘*brethren beloved by God.” ‘The Lord” is Christ, as distinguished 
from ‘‘God” in the adjoining clauses ; see notes on I. ii. 1, and i. 12 
above. Appalled by the thought of Antichrist, the Church finds in the 
love of Christ her refuge (cf. Rom. viii. 35—39) ; since He is xvpuos, 
His love has at its command Divine power (i. 7 f.); to ‘ the Lord” 
(Jesus), their strong Protector, the Apostles forthwith commit these 
persecuted ‘brethren’ (see vv. 16 f., iii. 3,5). St Paul is probably 
reminding himself in this expression of the ancient blessing upon 
Benjamin, his own tribe, pronounced in Deut. xxxiii. 12: “The 
beloved of the Lord (jyarnuévos bd Kvuplov, LXX) shall dwell in 
safety by Him; He covereth him all the day long, and he dwelleth 
between His shoulders.” 


Ste etAaro ipas 6 beds dm’ dpx7s (or arapxtv) els cwrnplay, in that 
God chose you from the beginning (or as a firstfrwit) unto salvation: a 
reaffirmation of eldéres...riv éxroyhv Uudy, I. i. 4; see notes. Et\aro 
is used of the ‘‘choice” of Israel for Jehovah’s people in Deut. 
vii. 6f. and x. 15 (mpoelNero); in xxvi. 18 f. (LXX) it stands, Kupios 
ethard oe onmepov yevérOal oe atte adv meptovcroy...elval oe adv d-yov 
Kuply 7G beg cov. Deut. vii. 8 accounts for this in the words, rapa 7d 
dyarav Kipuoy duds (cf. previous note), As respects the purpose of the 
choice (eis cwrnplav), the verse is parallel to I. v. 9, ovdk...els dpyhy GdAG 
els meptrolnow owrnplas; see the note there on cwrnpla. Hence those 
whom ‘‘God chose for salvation” are set in contrast with ‘the perish- 
ing,” with those to whom ‘‘God sends an évépyesay mAdvys in order 
that they may be judged” (vv. 10f.). Cf. with this also the paragraph 
on “ God’s elect” in Rom. viii. 33—39. For érc after evyapioréw, ef. 
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i. 3, I. ii. 13; for the hybrid aorist e/\aro—with its strong stem and 
weak ending—see note on mpoelraper, I. iv. 6. 

It is doubtful whether dm’ dpxfs looks further back than to the 
time when God’s call in the Gospel reached the Thessalonians (cf. 
Ph. iv. 15, év dpxq rod evayyedlov ; also 1 Jo. ii. 7, 24, iii. 11; Jo. 
vi. 64, xv. 27, xvi. 4); without some indication in the context, the 
readers would hardly think here of a pretemporal election. The 
éxdoy# of I. i. 4 was associated with the arrival of the Gospel at 
Thessalonica (I. i. 5, 9). Then, practically and to human view, 
‘God chose” this people—i.e. took them for His own out of tho evil 
world in which they moved: ef. the eY\aro onuepor of Deut. xxvi. 18. 
Such “choice” is intrinsically, and as the act of God’s loving will, 
dm’ alvos (Acts xy. 18). Hence in later Epp. the ‘“ beginning” is 
traced to its spring, and its origin is seen in the Divine love ‘‘predes- 
tinating”’ its chosen ‘‘ before the foundation of the world” (Eph. i. 
4, &.); the relative is grounded in the absolute am’ dpxjjs (1 Jo. i. 1): 
cf. the double dm’ dpyijs of 1 Jo. ii. 7, 13f., 24. But the Apostles 
speak here in the language of grateful remembrance, not of theological 
contemplation. The marginal reading of WH, drapyiv (primitias, 
Vulg.; see Textual Note), gives a thoroughly Pauline word—applied 
to persons in Rom, xi. 16, xvi. 5, 1 Cor. xv. 20, 23, xvi. 15 (also in 
Jam. i. 18, Rev. xiv. 4)—and is quite suitable to the Thessalonian 
Christians, since they were along with the Philippians the “ first- 
fruit,” in comparison with Achaia and Corinth (cf. I. i. 7 ff.), of the 
present mission. 

&y ayiarpe mveiparos kal mlore ddnfelas, in sanctification of spirit 
(or of the Spirit) and faith in (the) truth: an adjunct not to efdazo, 
but to cwrnplav (for similar éy clauses attached to verbal nouns, see 
I, i. 1, iv. 16, v. 2; andi. 7f. above). ‘‘ Salvation” is defined in its 
subjective ground and factors—‘‘ God chose you to a salvation opera- 
tive and realized in sanctification and faith”: by the same signs the 
Apostles “ know the election” of their Thessalonian converts (I. i. 3— 

; ef. iv. 7); on these conditions rests the cwrnpla spoken of in 
Tv. 9. "Hav pelvwow &v mlore...xal dyvacug, 1 Tim. ii. 15, presents 
the same conditions in the reverse order. For dy:acuds, see notes on 
I. iii. 13 (dywwovvy) and iv. 3, 7. 

IIvedparos may be (a) subjective genitive— sanctification proceeding 
from (wrought by) the Spirit (of God)”: ef. I. iv. 7f., Rom. xy. 16, 
1 Cor. ili. 16f.; and the formal parallel in 1 Pet. i. 2. See Li. 6, 
Rom. v. 5, viii. 2, 23, 1 Cor. vi. 11, xii. 3, 18, 2 Cor. i, 22, Gal. iii. 
3, Eph. i. 13, iv. 50, Tit. iii. 5, for the offices of the Holy Spirit in 
the initiation and first movements of the Christian life. But (b) the 
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word gives a sense equally good in itself if understood as objective 
genitive—‘‘sanctification of (your) spirit’: thus read, the phrase 
recalls the memorable prayer of I. v. 23, 6 Oeds...dyidoae vuas...Kat... 
ONOKAHpor UuGy 7d Tvetua K.T.r. aueurrws...rnpndeln ; on this construc- 
tion, sanctification is viewed as an inward state of the readers, leading 
them to complete salvation at the coming of Christ, just as ‘‘ unbelief 
of the truth and delight in unrighteousness” (v. 12) will bring “ the 
perishing” to ruin through the fascination of Antichrist. This patent 
antithesis inclines one, after Estius (‘‘ anima, in qua sanctitatis donum 
principaliter residet”), to adopt (b), notwithstanding the preference of 
most commentators for (a): contrast wodvenod capkds kal mvevparos, 
2 Cor. vii. 1; and cf. Eph. iv. 23. Add to this ruling consideration 
the probability that the writer, if intending the Holy Spirit by mvev- 
#aros, would for clearness have prefixed the article or attached to the 
generic noun some distinguishing term; and observe the fact that the 
genitive is objective in the parallel micre: d\nOclas. This dyaomos 
mvevparos is complementary to the ay. capxés implied in I. iv, 3—8. 
The objection that (interior) ‘‘ sanctification of spirit” should follow 
and not precede ‘“‘faith in the truth,’’ applies with equal force to 
“sanctification by the Spirit” (cf. Gal. iii. 2); on the other hand, 
‘faith in the truth” in this context involves more than the initial faith 
of conversion (I.i. 8, &c.), or ‘the reception of the truth on the part of 
the person influenced ” (Lightfoot) ; it signifies that habit of faith by 
which one adheres to the truth and so escapes the ardry ddtxlas 
and évépyeva Advns (vv. 10 f.), and includes the varopovy Kal aloris (i. 4) 
by virtue of which believers (oi micrevovres) “stand fast”: see next 
verse; and cf. 2.Cor. i. 24, Col. ii. 5, &c. Such abiding faith leads to 
ultimate salvation; it is co-ordinate with, not anterior to, sanctification. 


14. els & ekdderey tpas Sid Tod evayyeAlov rpav, to which end He 
called you through our good tidings, i.e. ‘through the good news we 
brought”’: cf., for this genitive, I. i, 5, and i. 10 above; also I. ii. 13, 
héyov dkofs map’ hud Tod Oeod. Since ‘through our gospel” the 
Thessalonians were called to salvation, “we are bound to give 
thanks ” on this behalf (v. 18: see note). For the thought of God 
as ‘caller’? of men in the Gospel, see I. ii. 12, v. 24, and notes. 
God’s summons gives expression and effect to His choice (el\aro, v. 13); 
see note on éxdoy#, I. i. 4; also Rom. viii. 30, 1 Cor. i. 26f., for the 
connexion of election and call. His 8 resumes els owrnpiay év dyacne 
x.7.¥., having the whole of this for its antecedent; the Divine call 
that brings men into the fellowship of Christ (1 Cor. i. 9) ineludes 
“sanctification ” among its primary objects (see I. iv. 7, v. 23 f.). 
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els mepurolnow Sons rod Kuplov pov "Incot Xpiorod, unto the 
securing of the glory of our Lord Jesus Christ: cf. 1 Pet. v. 10, 
6 xadéoas,..els...ddEav év Xpiorg; and 2 Tim. ii. 10, cwrnplas rhs év 
X. "I. pera d6Ens alwvlov. This is an end not lying beyond or arising 
out of cwrnpla (v. 13), but virtually identical with it, so that the 
second els clause is explicative of the first (v. 18) and represents ob- 
jectively what els cwrnplay (els 8) states subjectively; the Christian’s 
ultimate salvation lies in the ‘‘glory ” won by his Redeemer, wherein 
he shares: see Rom. viii. 17, va cuviotacOGuev; 2 Tim. ii. 11f, ; Rev, 
iii, 21, Els wepirolnow dds rod xvplov x.7.d. is therefore identical in 
substance with els mepur. cwrnplas, 1. v. 9: see note there on mept- 
molnos. The * ddfa of our Lord Jesus Christ” is the “glory” proper 
and due to Him as our Lord, to be received on “the day of the Lord,” 
when the winning of His kingdom is complete (see Matt. xix. 28, 
xxy. 81; Lk. xxiv. 26, &c.; Phil, ii. 9—11; Tit. ii. 13); its chief matter 
will be found ‘in His saints” (i. 10). God intends the glory of 
Christ in all that He does for men through Him; and Christ’s glory 
is in turn the heritage of those who are Christ’s (ol rod xpirrod év 
TH wapovolg, 1 Cor. xy, 23: ef. cuvyxAnpovduo, Rom. viii. 17; also Jo. 
xii. 26, xiy. 3; Rev. xxii. 3ff.). To this end ‘God called” them in 
calling them to their own salvation; ef. notes on évdogacOfvac K.7.d., 
évdotac0y, i. 10, 12 above; also on I. ii. 12b. The ddéa is already 
won in principle, and its repurolnors is guaranteed ; see i, 7—12, v. 8 
above ; Matt. xxiv. 80; Phil. iii. 20f.; Eph. v. 26 f.; Col. i. 22, iii. 4; 
Rom. viii. 18 f. ; 1 Cor. xv. 24—28 ; Jo. xvii. 24; Rev. i. 5—7, &c. 


15. “Apa obv, d8e\dol, orjxere. So then, brothers, stand firm: the 
practical conclusion of all that has been said, from v. 2 onwards. 
“Since the Lord’s return is delayed and its date uncertain, and in 
prospect of the coming of Antichrist whose deceptive influence is 
already at work,—inasmuch as God by our means has made you heirs 
of His kingdom and sharers in the promised glory of Christ, we bid 
you stanp vast!” For dpa obv, see note on I. v. 6, Xrijxw, formed 
from éornxa (ef. ypryopéw, I. v. 6), is a derivative of the xow#. The 
verb occurs seven times in Paul, thrice in John (including Rev.), 
twice in Mk; ef. note on I. iii. 8, also its hortatory use in 1 Cor, xvi. 
13; Gal. v. 1; Phil. iv. 1: the opposite of cadev0jvar, v. 2. Similarly 
in 1 Cor, xv. 58, Col, i. 28, hope is the incentive to steadfastness. 


kal kparetre rds mwapaddceas ds ti8dyOnre, and hold fast the tradi- 
tions which you were taught. Tapadédces (cf. iii. 6, for one particular 
here included; 1 Cor. xi. 2; also Rom. vi. 17, 1 Cor. xi. 2, 28, xv. 3, 
for St Paul’s use of rapadléwu in referring to his teaching) em- 
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braces all that the readers ‘‘had been taught” of the Gospel received 
through St Paul and his companions, whether on points of faith or 
conduct (cf. I. i. 5, ii. 1f., 9—14, iii. 3f., iv. 1 f.; i. 5 above). The 
mapadoors (-cers) of earlier Epp. becomes the rapadjxn, deposit, of the 
Pastorals ; it is, on its practical side, a rapayyedta (-at); see I. iv. 2, 
and note. On apdadoois, see Lightfoot’s note ad loc. He observes 
that this term in the N.T. connotes ‘‘an authority external to the 
teacher himself.” What these Apostles ‘“‘hand on” to the Thessa- 
lonians is not their own doctrine as such, but the facts and teachings 
about Christ coming from Himself and belonging to all Christians, 
For the accusative of thing retained with passive of a verb governing 
two accusatives, see Winer-Moulton, p. 286, and the ordinary Greek 
Grammars. 

For xparéw (kpdros)—to have or apply strength, to grip, master, hold 
farmly—with like object, cf. Mk vii. 3; Rey. ii. 14f. Elsewhere in 
St Paul the synonymous xaréyw, as in I. vy. 21; 1 Cor. xi, 2, xy. 2. 


alre Sid Adyou elre 8’ Emrorodns rpav, whether through word or 
through letter of owrs—huey qualifies both nouns; in v. 2 the pronoun 
has, less certainly, the same twofold reference. The writers put their 
‘‘epistle” on the same level with their spoken ‘‘ word”; they bid the 
readers hold by what they had learned from their fathers in Christ, 
whether through this channel or that, thus guarding themselves 
against every attempt to ‘‘ deceive”? them (v. 3): ef. 1 Cor. xi. 2, for 
the emphasis thrown on adherence to Apostolic teaching; similarly 
in Rom. vi. 17; Eph. iv. 20f.; Phil. iv. 9; Col. ii. 6f.; 2 Tim. ii, 2; 
1 Jo. ii. 24; Matt. xxviii. 20, &c. For the importance now beginning 
to be attached to St Paul’s Letters, see notes on v. 2 and ili, 17; 
and for the possibility that an epistle might be undervalued at Thes- 
salonica, see note on I, y. 27. 


16. Adrds 8 6 Kiptos pay “Incods Xpirros kal [6] Seds 6 rarip 
jpov—. But may our Lord Jesus Christ Himself and God our Father—. 
For airds 5é, and this form of prayer, cf. I. iii. 11, y. 23, and notes. 
This invocation corresponds in its position to that of I, iii. 11 ff., com- 
pleting the Epistle in its first and main part, the sequel in each case 
being appended by (rd) Nourdy (see iii. 1 below). But while the cor- 
responding petition of Ep. I. bears on love and holiness as needed for 
the Church’s perfectness at Christ’s coming, this bears on strength 
and steadfastness of heart as needed for present duty; orypléac (v. 17) 
is common to both passages. Here Christ’s name precedes the Father’s 
(as later in the benediction of 2 Cor. xiii. 13), which leads Chrysostom 
to exclaim, Ilod viv elow ol roy vldv éXarrotyres; ‘Our Lord Jesus 
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Christ”? is foremost in the writers’ thoughts ; He in whose ‘‘glory” 
the readers were ‘‘called” by God to take part at the ‘ winning” of 
His kingdom, is invoked to help them toward this end. Christ and 
the Father are one in love to this Church (I. i. 4, and v.13 above), 
and in all saving action; so the singular predicate, rapaxaNéoa: x.7.A. 
(v. 17), is natural, as in I. iii. 11. There is a chiasmus, or crossing, 
in the arrangement of the parallel names, 6 rarhp judy balancing 
6 Képtos judy, while 6 eds is set over against Incods Xpuords. 


6 Qeds 6 trartip jyov is described as 6 d&yatyoas Hpas Kal Sots 
mapakrnow alovlav kal édmlSa dyabryy ev xdpitt, who has loved us 
and given (us) eternal encouragement and good hope, in grace. The 
readers have just been told that they are ‘‘beloved by the Lord” 
(Jesus: v. 13); that reference is complemented by their inclusion, 
along with the Apostles, in the special love of God the Father. Now 
God’s love, in view of His ‘‘call”’ and its purpose stated in v. 13, 
carries with it a mapax\ynow and édrlda which minister the very 
strengthening of heart the readers require. ’Ayamzjoas and dovs are 
bound in one by the single article, the second being, as the case 
stands, the necessary outcome of the first. For God’s loving and 
giving, cf. Jo. iii. 16, 35, 1 Jo. iv. 10; also Matt. vii. 11, Lk. xii. 32, 
for the fatherly regard which prompts God’s gifts; similarly of 
Christ, in Gal. ii. 20, Eph. v. 2, 25. These parallels support Light- 
foot’s observation, that ‘the aorist dyamjoas (not dyardv) refers to 
the act of God’s love in giving His Son to die for us’: this is 
borne out by év xdpirt, qualifying dovs; for it is in this act above all 
that ‘*God commends His own love to us,” and in it “the grace of 
God, and His gift in grace, overflowed” (Rom. y. 8, 15). From the 
supreme evidence of God’s love an “eternal comfort” is derived ; see 
the way in which St Paul draws out this rapaxAnors, and builds up this 
é\ris, in Rom. viii. 831—39. Though the cross of Christ is never men- 
tioned in the two Letters, and His death but twice (I. iv. 14, v. 10) in 
cursory fashion, “the grace of God” therein displayed furnishes the 
basis and fulcrum of the entire system of doctrine and life implied 
in the Epp.; cf. the notes on I. vy. 9f., to the same effect. In the 
passage just referred to the essential connexion is assumed, that is 
latent here, between God’s purpose of salvation for men and the 
death of Jesus Christ on their behalf. 

For the term wapax\nois, see note on I. ii. 3. For God as 6 wapa- 
xa\Gy, cf. Rom. xv. 4f.; 2 Cor. i. 3—7; Phil. ii. 1; Heb. vi. 18, xii. 
5; Acts ix. 31. God’s rapaxAnots follows up His «djjous (v. 14). The 
*‘comfort’’ is “eternal,’’ inasmuch as it continues unshaken by the 
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losses and sorrows of life, rising above all temporal conditions and 
defying death: see Rom. viii. 35—39, 1 Cor. xv. 55—58, 2 Cor, iv. 
16—v. 8, for the scope of the Christian consolation. Here only and 
in Heb. ix. 12, in N.T., has aidvos a distinct feminine ending; also 
in Num. xxv. 13, and elsewhere in LXX; otherwise, according to rule 
for adjectives in -cos, the -os is common in gender. 

The added xat éArida dyabjv shows that the Divine cordial here 
held out lies in the prospect of faith : see the parallels above given ; to 
which add I. ii, 19, v. 8—11; Rom. v. 2—5, 17, 21, viii. 17—25, 
xv. 13; Tit. i. 2; Heb. iii. 6, vi. 17—20, vii. 19; 1 Pet. i. 3—9, v. 4, 
10, &c. A hope is “good” (dya6qv; cf. note on I. y. 15) as it is 
sound in itself and salutary in its effect—a hope which it is good to 
have. This is amongst the best of God’s ‘‘good gifts” (Lk. xi. 18; 
Jam. i. 17). The same adjective is attached by St Paul to rioris (Tit. 
ii. 10), and to cwetdyous (1 Tim, i. 5, 19; Acts xxiii. 1), as human 
faculties. For xdpis as the sphere and basis of God’s gifts in the 
Gospel (év xapire qualifies dovs, not édwlda), see note on this word in 
i. 12: along with dyamdw (see previous note), xdpis points to the work 
of Divine Redemption, on which Christian “hope”’ specifically rests ; 
see Rom. v. 2, 15—21; Eph. i. 7; Tit, ii. 11 ff., iii. 7; &e. 


17. tmapakahécat ipaov tds kapSlas Kal orypliat év ravtl tpy kal 
ASyo ayabo, (may our Lord Jesus Christ and God our Father...) en- 
courage your hearts, and establish (them) in every good work and word. 
For the sense of rapakadéw, see note on I. ii. 11; for God as subject, 
ef. references under rapak\yows, v. 16; see note on I. iii. 11 for the 
singular predicate. For xapéia, note on I. ii. 4. The emotional sense 
of “heart” in modern English, and the rendering of wapd«dyots by 
‘‘comfort,”’ suggest consolation as the blessing desired in these words; 
rather it is the rousing and cheering of the whole inner man which 
the Apostles pray for,—that the Thessalonians may be animated to 
brave endurance and vigorous activity: see the words ornpitac é& 
mart épyw «.7.d. following; and ef. I. iii. 2 f. above; 2 Cor. xiii. 11; 
Col. iv. 8, ii. 2. For ornpifw, see notes on I, iii, 2, 13 (where ornplia 
buav Tas Kapdias was anticipated), also iii.3 below. St Paul uses this 
word four times in these two Letters, and only in Rom. i, 11, xvi. 25 
besides. The phrase ornpitew rhy xapdlay occurs in Jam. y. 8, and 
somewhat frequently in the LXX—Ps. ciii. 15, exi. 8 (éornpixrar 7 
kapdla abrod, od wh PoBnO7y) ; Sirach vi. 37, &. It is the opposite of 
carev0jvar, v. 2; God’s ornplfew makes possible the orjxew and 
kpareiy enjoined in v. 15. 

The terms of the antithesis gpyy x. Adyy are usually in the re- 
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verse order (Rom. xv. 18; 2 Cor. x. 11; Col. iii. 17); but where 
the thought of strength is present, épyorv naturally precedes (Lk. xxiv. 
19). Adyos must not be confined to doctrine, as when it is opposed to 
mvedua (v. 2) or associated with émrody (v. 15); coupled with épyov, 
it covers the whole business of life: ‘‘May God give you courage and 
confidence of heart in all the good that you do and say.” The Apostles 
know that their readers are busy in doing good (I, i. 3, iv. 10); they 
would have them do it with a good and cheerful heart (cf. I. v. 17 f.; 
Rom. ii. 7; Col. i. 10; 2 Tim. ii. 21, iii, 17). 


CHAPTER IIl. 


3. For o kvptos, AD*G 71, with some latt, Ambrst, have o Qeos— 
conformed to I. v. 23; 1 Cor. i. 9, &e. 


Baljon proposes for vpas the emendation qyuas (cf. 2 Tim. iv. 18), 
which gives a smoother sense after v. 2 (see Expository Note) ; he 
quotes Bentley in favour of the change. The confusion of these pro- 
nouns being so very common, it is curious that no ms. evidence is 
forthcoming for the 1st plural here, where it is plausible. 


4. D°G, verss. (except de vg), add vuyw to mapayyedAopey (cf. v, 2). 


The double form of trovew has occasioned a crop of various readings : 
(a) woverre kau rounoere, inN*Ade; (b) moverre kar mornoare, D*s ; 
(c) Kae movevre Kat moinoere, S“D°KLP &c., f vg et facitis et facietis; 
(d) Kat eroinoare Kat mrovevre Kat Toinoere, B; cop fecistis et facitis ; 
(e) Kat erounoare alone, GS", several minn, ; g et fecistis et facietis. 
The early (itacistic) corruption of rounoere into rovnoare (D) appears 
to have bewildered the copyists. Is it not just possible, however, that 
BG cop have preserved a true reading, and that in (a) rovecre was an 
assimilation of kat erounoare to v. 1 above, and to I. iv. 10? emomoare 
is commended by its difficulty (after mero.lapev), and by the fact that 
its priority might best explain the genesis of the other readings. The 
initial «ac of B and G seems original. 


5. ny before vropovny in all uncials; omitted in a few minn, 


6. nuwv, after kupiov, supplied by NAD°GKLP &c., is wanting in 
BD*, Cyp: a suspicious complement; ef, ii. 1. 


(a) wapedafere, in BG 43 73 80 go syr®!, Or Thdrt Ambrst ; 

(b) mapekaBooay, 8*A, D* (without pt The Latin Versions 
17, Bas; WH margin. and Fathers, generally, 

(c) mapedaBov, ®°D"°KLP ; read the 8rd plural; 

(d) mapedaBe, in a few minn., syrP*h, Oec, 
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mapedaBooav (see Expos. Note on the grammatical ending) is the 
hardest reading, and best accounts for the others. Weiss, however, 
says it ‘ betrays the Alexandrian emendators.” 

mapedaBere, obvious in itself, may have been further suggested by 
I. iv. 1. On the other hand, WH, who agree with Weiss in pre- 
ferring (a), think that -ocav may be due to an “ ocular confusion with 
-oow (mapadocw) in the line above”’ (Appendix, p. 165). 

For wap’ npov B has ad’ juwy, which Weiss deems original, ex- 
plaining wap’ as an assimilation to the verb, and to I. ii. 13, iv. 1. 


8. vuktTos Kat npepas, NBG and six minn.; vuxra kar nuepay, 
ADKLP &c. See Expository Note. 


12. The Syrian text reads dia rou for ev (k. I. X.), after I. iv. 2. 


13. evkaxnonre in B* (eyx-NA 37 39 47), eveaxecre in D*; exxaky- 
onre in D°GKLP &c., with excaxecre in Dam. Cf. note on evxavyacdat, 
i, 4, 

14. Band a number of minuscules read (\oyy) vuwy for npov; 
Thphyl quotes Chr, seemingly by error, to the same effect. B makes 
the same senseless mistake in 2 Cor. vi. 11. 

onuevovc0a, in ND*GP 17, cop go. The confusion of -e and -ac is 
the commonest of itacisms (‘‘innumeris locis promiscue ponuntur,” 
Tischdf); the spelling of such verb-forms is no index to their gram- 
matical meaning. . 


cuvavapryvucdar: so in NABGS' 17 (D**, which must be peculiar, 
-suoryerOat) ; -oe, in D»°KLP &c., and versions. Ds'*GKLP &c. intro- 
duce xa: before py cvvavap., understanding the verb surely as impera- 
tive, despite the -c0a of D* and @. Cf. the notes on ii. 2 and I. v. 13 
above, and the Expository Note on this verse below. 


16. For tporw A*D*G 17, latt vg, Chr Ambrst, read row, after 
Li. 8: ef. 1 Cor. i. 2; 2 Cor. ii. 14; 1 Tim. ii. 8. 


18. The liturgical auny is appended in N°ADGKLP, and most verss., 
due to the Western and Syrian copyists, as in Ep. I. 


Supscriprion: NB* read mpos Oeocadovixers B (B* -vecers). 


1. The introductory phrase ro Aourdy, For the rest (see note, 
I. iv. 1), indicates that the writer, though he may afterwards digress, 
is drawing to a close. The main purpose of the Epistle is accom- 
plished (see Introd. pp. xxxvii.f., and the special Introd. to this 
section); what follows, however important, is comparatively inci- 
dental. But the thoughts immediately following are suggested by 
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those of ii. 13—17; and ii. 13—/iii. 5 forms in substance a single 
paragraph: ef. inter alia ornplée twas (v. 3) with ii. 17; v. 4 with 
li. 15; els ray dydarny 70d Geod (v. 5) with ii. 16. 

The request mpocevxerbe, aSeAdol, mepl .av—Pray, brothers, for 
us (who have prayed for you)—arises out of the prayer of ii. 16 f., as 
in the case of I. vy. 23--25: see note on the last-mentioned passage. 

The intercession requested by the Apostles has two specific objects 
in view: first, (va 6 Aéyos Tod Kuplov tpéxy Kal Sofdtnrar, that the 
word of the Lord may run on and be glorified (may have a triumphant 
career, Lightfoot). ‘The word of the Lord” (see notes on this ex- 
pression in J. i. 8, and on Kupuos, ii. 13 above) is the word of Christ, 
proclaimed by His messengers far and wide (as e.g. in Acts i. 8; ef. 
Jo. xvii. 8, 18); the expression is synonymous, from a different point 
of view, with 70 evayyédov Tod Oeod, I. ii. 2, &c. To “the Lord” the 
writers are servants (cf. 2 Cor. iv. 5)—four times in vv. 1—65 Christ 
bears this name (cf. v. 6 besides); and they desire prayer for them- 
selves on His business, in the service of His kingdom. 

The figure of the \éyos rpéxwy comes from Ps, xviii. 5 f, (LXX: v, 5 
quoted in Rom. x. 18); ef. cxlvi. 15 (exlvii. 4), 6 dmooré\\wy 70 
bytov atrod TH y7, Ews Taxus Spauwe?rar 6 Adyos abrod ; also Is. ly. 11; 
Acts xii. 24. Cf. Vergil’s splendid lines on Fama (Aineid ty. 178 ff.), 
‘“« Mobilitate viget, viresque adquirit eundo,”’ &c. The spread of the 
Gospel was remarkably rapid in Macedonia (cf. I. i, 8 f., and the 
impression given by Acts xvi. 11—xvii. 12); but a check ensued at 
Athens, and in the early weeks of the mission at Corinth. The great 
success finally achieved in the latter city, from which the Apostles 
write, cost eighteen months to win (Acts xviii. 11). The metaphor 
of rpéxew is complementary to that of the @vpa dvewypyévn used in 
1 Cor. xvi. 9; 2 Cor. ii. 12. This “glorifying ” of ‘‘the word of the 
Lord” is not subjective—the lauding, exalting of it by men—as in 
Acts xiii. 48; but objective—the display of its glory by its saving 
effects: cf., for this use of the verb, 2 Cor. iii. 10, Matt. v. 16, Jo. 
xii. 28, xvii. 10 &c.; also i. 10, 12, and ii. 14 above; and I. i. 7 ff., 
ii. 13 f., 20, for the ‘‘glory” thus achieved in Thessalonica. The 
“glory” of God’s word shines in the character and worth of those 
who have received it, and who “adorn the teaching of our Saviour 
God ” (Tit. ii. 5, 10, &.). Observe the present tense of the two sub- 
junctives: a continuously swift advance and rich illustration of the 
Gospel is to be prayed for. For ta in this connexion, see notes 
on i. E1 and I. iv. 2. 


Kaas Kal mpds ipds, as indeed (is the case) with you. In both the 
above respects—in the swift progress and fair fruit of the Gospel— 
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the Thessalonian mission was conspicuous; see note on the last 
clause and references there given, to which add i. 3 f. above, I. iii. 
6—9, iv. 9f.; and ef. Phil. i. 5—7; 2 Cor. ii. 14—16, iii. 2f.; 1 Cor. 
i. 4—7; Rom.i. 8; Col. i. 5f. 


2. Kal iva puobapey dard TOV atérwv Kal rovnpav avOpamev, and 
that we may be delivered from the perverse and wicked men: the 
second object of the prayers solicited ; der} ev 4 atrnots elvac Soxe?, 
pla de buws éorly> rOv yap rovnpy avOpérwv jrrwpévev, dxwbrws Kal 6 
Tod Knptyparos suvrpéxe. Ndyos (Chrysostom) Cf. Rom. xv. 31, wa 
puc0G dd rév dreotvrwy x.7.d., both passages recalling Is. xxv. 4, 
dd dOpirwy movnpay picy avrovs. Tv points to a definite body, or 
class, of such men; these were, in chief, the Jewish enemies of the 
Gospel in Corinth, from the outset violent opponents of St Paul’s 
work (Acts xviii. 6, 12—17), from whom the Apostles were in fact 
delivered” by the sentence of the Proconsul Gallio. Of the same 
breed were the adversaries who in vain combated the progress of the 
Gospel in Macedonia (Acts xvii. 5, 13 ; of. I. ii, 14—16, and notes), 

“A-roros is hap. leg. in N.T. as applied to persons; of things, Lk. 
xxiii. 41; Acts xxy. 5, xxviii. 6: it signifies place-less, out-of-the-way, 
out of court; and so eccentric, absurd, ineptus ; then, in a moral sense, 
ill-bred or ill-conditioned, stupid, perverse, importunus (Vulg.)—the 
common meaning of droos in later Greek (Lightfoot): cf. Demo- 
sthenes 439. 26, dromo: kal Svoxepeis. For rovnpés, see note on I. v, 22; 
tovnpol dvOpwroe appear in 2 Tim, iii, 13 in company with yéyres; see 
also note on 6 rovnpés in next verse. 

For ptoua, see 1. i. 10, and note; the word points to enemies who 
seemed to have the Apostles in their grasp: cf. also 2 Tim. iv. 17; 
and the catalogue of perils in 2 Cor. xi. 23—83. 


ov yap mavrev 1 mons, for not to all does the faith belong. Cf., 
for the form of the sentence, the proverb, Ov ravris dvdpds és Képww Adv 
é0 6 wdods. This expression does not refer, like the similar denuncia- 
tion of Acts viii. 21 ff., to pretended Christian believers, but to those 
““who do not obey the Gospel” and have become in consequence its 
bitter, unscrupulous opponents (i. 6—10),—the dmoro: of Corinth 
(2 Cor. iv. 4, vi. 14f.; 1 Tim. v. 8), and such as the areotdvres of 
Rom. xy. 31. ‘H ricris, in this context, signifies not the moral quality 
of faithfulness, fidelity (a very questionable sense for xloris in the 
N.T.: ef. note on i. 4), but “ the (Christian, true) faith”; cf. 1 d\/jOea 
in ii. 10, and the wicris dAnGelas of ii. 13. The Apostles put their 
meaning in a pathetically softened way (cf. note on “not pleasing,” 
I, ii. 15); ‘Alas, all do not share our faith (cf. Acts xxvi, 29); many 
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are its enemies and bear us a fierce hatred on its account. Will you 
pray that we may be delivered from their power?” There is a like sad 
litotes in Rom. x. 16: od mdvres vrijxovoay 7@ ebaryyeNy. Their un- 
belief in Christ brought out the dromla and zovypla of the Corinthian 
opposers, who “loved the darkness rather than the light, for their 
deeds were evil” (Jo. iii. 19): hence the explicative ydp clause. 
Schmiedel gives a different explanation: ‘Only deliverance from 
them is to be prayed for, since their conversion is hopeless.” For the 
genitive of the possessor, with similar subject, cf. Acts i.7; Heb. v. 14. 


3. ILuords 8€ fori 6 Kipios. But faithful is the Lord—scil. Jesus 
(see note on v. 1): from the un-faith of men the Apostles turn to the 
fidelity of Christ their Lord, who has sent His servants into a hos- 
tile world and will stand by them. Observe the fine coincidence 
between this verse and Acts xviii. 9f.: ‘“* The Lord said to Paul in 
the night by a vision ” (under the discouragement of his early experi- 
ences at Corinth), ‘‘ Fear not, but speak on and be not silent; for I 
am with thee, and none shall set upon thee to do thee hurt; for I 
have a numerous people in this city.” This probably happened before 
Ep. II. was written. Cf. also I. v. 24; 1 Cor. i. 9, x. 13; 2 Tim. 
iv. 17; for the contrast implied, Rom. iii. 3, 2 Tim. ii, 138. St Paul 
plays on the kindred (not identical) senses of mloris—mords (re- 
sembling our faith—faithful, trust—trusty): ef. v. 11, Eph. iii. 14f., 
Gal. iv. 17, 1 Cor. iii. 17, for Pauline word-plays; also Jo. ii. 23f. 


(risretw). 


8s ornplte ipas Kal pudate. dd tod movnpod, who shall establish 
you and guard (you) from the evil one (or from evil). After v. 2, one 
expects nds (seo Textual Note) as the object of protection (this object 
would not be, however, so congruous with oryplie); but St Paul 
characteristically forgets his own peril in that of his flock, as Calvin 
observes: ‘‘Ceterum de aliis magis quam de se anxium fuisse Paulum, 
ostendunt hee ipsa verba. In eum maligni homines improbitatis 
sux aculeos dirigebant, in eum totus impetus irruebat ; curam interea 
suam ad Thessalonicenses convertit, ne quid hae illis tentatio noceat.” 
For ornpléex, see notes on ii. 17; I. iii. 18. For the connexion of the 
two elauses, cf. 1 Cor. x. 13: retpacpuds buds ob el\nper el wh avOpo- 
amwwos' mirds 6¢ 6 Beds, bs odK Edoet K.T.r. 

Puddéer dard Tod mwovnpod recalls Matt. vi. 13, picat...dad rob movnpod 
(cf. va pvodwGpev just above, v. 21), a sentence which in all likelihood 
was in the writers’ mind. If so, the question of the gender of the 
adjective turns on its interpretation in the Lord’s Prayer. Ch, ii. 17 
and I, v. 22 are not decisive for the neuter; against Rom. xii. 9, in 
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St Paul, may be set Eph. vi. 16, where rod wovnpod is certainly mascu- 
line and a designation of Satan; so Matt. xiii. 38 f., 1 Jo. ii. 13, v. 18f. 
In Lk. xii. 15, 1 Jo. v. 21—the only other N.T. examples of guddooev 
dwé—the object of precaution is impersonal. On the other hand, 
the prayer of Ps, exxxix. 5 (LXX: cf. Ps. exl. 9), pidakdv we, Kipre, 
éx xeEtpds dwaprwAod, dad dvOpwmrov adlkov pical me, in view of the 
parallel tva puc@duev awd Tav...rovnpwy avOporwy of v. 2, suggests a 
personal enemy—as though the Apostles meant: ‘‘ We have asked you 
to pray that we may be rescued from the power of wicked men; and 
we trust that our faithful Lord will guard you from the Wicked One” 
(“‘improborum omnium capite,” Calvin); cf. Rom. xvi. 20, 6 @eés... 
owrplye rov Daravay x.r.. Satan overshadowed the recent context 
(ii. 9), as the instigator and inspirer of Antichrist. The passage 
depicts a personal conflict, not a war of principles. On the whole, 
the masculine rendering seems the more fitting. See Lightfoot’s full 
note ad loc., referring to Matt. vi. 13, also his Fresh Revision of the 
Eng. New Test.*, pp. 269 f.; and the exhaustive discussion of the 
subject by F. H, Chase, The Lord’s Prayer in the Early Church, in 
Texts and Studies, 1. 3, pp. 70—167. 


4. The Apostles, trusting for the safety of their flock to “the 
Lord,” are at the same time well assured of the faithfulness of the 
Thessalonians themselves: memo(Oapev St év Kuplw &’ ipas, But we 
confidently rely, in the Lord, upon you. Temoévar éri with accusa- 
tive oceurs besides (for the N.T.) only in 2 Cor. ii. 3 and Matt. xxvii. 43 
(the better reading): cf. éri with dat., 2 Cor. i. 9, Heb. ii. 13, Lk. 
xi. 22, xviii. 9; and els with accus. after the same verb, Gal. v. 10. 
The preposition signifies—as after miorevw, mioris, in Acts ix. 42, 
xi. 17, Heb. vi. 1; or édwl{w in 1 Tim. v. 5, 1 Pet. i. 13; or xp7n- 
orérns in Eph, ii. 7—a confidence directed towards and resting upon 
its object. The simple dative, according to classical regimen, follows 
this verb in 2 Cor. x. 7, Phil. i. 14, Phm. 21; dative with év in Phil. 
iii. 3f.; mémo@a has much the same variety of construction as 
moretw, The perfect is of the type of olda, éornxa, x.7.d.: “I have got 
the persuasion,” so ‘‘I have confidence”; cf. réreusuat, Rom. viii. 38, 
xiv. 14, &c. "Ev xuply is related to werolfapev...€¢’ buds, as to its 
sentence in I. iv. 1 (see note): ‘the Lord (Jesus Christ)” and His 
service supply the sphere of all Christian relationships; St Paul’s 
confidence toward the Thessalonians is grounded ultimately in Christ: 
ci, Gal. v. 10, éyw wérroda els buds ev Kuply. 

The matter of confidence is thus stated: 6T. d mwapayyéAdopev 
[kal] movetre [or exojoare] kal woujeere, that the things which we 
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charge (you), you (both) are doing [or have done] and will do. For 
mapayyeAXw, thrice repeated in the sequel, see notes on I. iv. 2 (aap- 
ayyeXa) and 11. Under the present tense the verb brings forward 
no general directions respecting the Christian life, such as were in- 
cluded in the rapadéces of ii. 15, nor does it recall the rapayyeAlat of 
I. iv. 1—12; it urges the injunctions presently given—in the first 
place, the appeal of v. 1f., and then the charge immediately to follow 
in vv. 6—15: cf. 1 Cor, vii. 10, xi. 17. The reading érooare (for 
movetre: see Textual Note) would imply assurance on the writers’ part 
that their commands had been obeyed in time past, and accordingly 
will be in time to come. For the fact stated by roce?re, ef. I. iv. 10; 
also Rom. xy. 14. Ilewoi@amev bears specially on the future, roujoere; 
had the present (or past) only been in view, the writers might have 
used oldauev: see 2 Cor. ix. 2; eldws drt...oujoers, however, of certain 
expectation, in Phm. 21; cf. also Phil. i. 6, 19, and I. v. 24 above. 


5. “O 8 Kipios karevOivar tpav tds KapSlas els tiv Gyamny Tov 
Gcod Kal els trv tropoviy Tov xpiotod. But may the Lord direct 
your hearts into the love of God and into the patience of Christ. A 
prayer significantly interjected between vv. 4 and 6: one might expect 
the important mapayyeNla of vv. 6 ff. to follow at once upon the 
mapayyéd\douey of the last sentence. But the Apostles’ confidence in 
their readers’ obedience is grounded ‘‘in the Lord.” They know how 
critical the charge they have to give will be for the temper of this 
Church. So another word of prayer must be uttered before the 
admonition is delivered. Under the sense of ‘‘ God’s love”’ and in the 
spirit of ‘‘Christ’s patience”? matters of Church discipline are fitly 
undertaken. The Apostles have given directions to their Thessalonian 
flock,—‘“‘ but” above both is the Supreme Director of hearts, whose 
guidance they invoke. For the verb xarev@ivw, and for the transi- 
tional 6é, see note on I. iii. 11. The idiom kxarevdivew rip xapdiav 


(xpés; Heb. dy 325 }'D) occurs in the LXX—1 Paral. xxix. 18; 


2 Paral. xii. 14, xix. 3, xx. 33, &c.; Sir. xlix. 3, li. 20 (riv yuxjv)— 
where the phrase implies an inward movement of the soul drawn to 
seek and find its Divine object: ef. also Ps. lxxvii. (Heb. Ixxviii.) 8, 
exviii. 5; Prov. xxi. 2. ‘*The Lord” is Christ throughout this pas- 
sage; see note on v. 3. 

In the latter of the two parallel clauses of direction (eés...xat es), the 
genitive rod ypiorod is certainly subjective: brouov% is misrendered 
‘‘patient waiting for” (A.V., after Beza, ‘‘patientem exspectationem” ; 
so Erasmus, Calvin, Estius; although the Vulg. had “ patientiam 
Christi”; Chrysostom is undecided), as though the noun represented 
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dvandévw (I, i. 10), “Yromov} is used over thirty times in the N.T.— 
fifteen times by St Paul; in every case it means endurance (of trial, 
evil), as e.g. in i, 4; I. i. 8 (see note); so in classical Greek, with the 
additional sense of ‘remaining behind.” ‘‘The endurance of Christ,” 
or ‘‘the Christ,”’ includes more than the patience of Jesus historically 
viewed (cf. Rey. i. 9; Heb, xii. 2f.; Gal. vi. 17; see note on 'Iyaois, 
I, iv. 14); 6 xpords is * the ” patient “ Christ,” who in enduring the 
cross and the contradiction of sinners, and the whole burden of His 
mission, fulfilled the prophetic ideal of Jehovah’s suffering Servant 
(Isai. liii,): of. the allusions of Rom. xv. 8; 1 Pet. ii, 21—25; Matt. 
xi. 29f., &c. The previous genitive has the same kind of signification ; 
} dydarn rod Oeo0 denotes ‘*God’s love (to you),” not (your) love to 
God”: so everywhere else in St Paul,—Rom, v. 5, viii. 89; 2 Cor. 
xiii. 18. It is in the deepened sense of God’s love and in the following 
of Christ's patience that the admonitions of the context will be rightly 
received and carried into effect; so from ‘God who loved us” com- 
fort and hope were expected in ii. 16 f. 


§ 6. iii, 6—15. Tre Case or tue Ipirnrs. 


This section contains the chief matter pointed to in rd Aouréy of 
v. 1 (see note above). But the added homily is no afterthought ; it is 
of only second importance to the topic of ii. 1—12. In the former 
Ep. the writers had occasion to exhort their readers to a quiet life 
and to the continued pursuit of their secular avocations (I. iy. 11 f.). 
The call to enter the kingdom of God and seek its glory brought men 
of a naturally idle or restless disposition under temptation upon this 
score. To such natures the rumours current about the Day of the 
Lord (ii, 1 f.) would appeal with particular force, ‘If Christ is on the 
point of appearing and the end of this evil world is so near, of what 
use are worldly occupations?” they would say; ‘to prepare to meet 
Him is the only business now worth minding. How can a Christian 
man interest himself any longer in the market or the field, in the 
tradesman’s books or the craftsman’s tools, when to-morrow the 
Lord may be here and the whole ‘fashion of this world’ may have 
passed away?” (cf. 1 Cor. vii. 29—81). Their conduct tended to 
general disorder (v. 11), and brought reproach on the Christian com- 
munity at Thessalonica. Moreover they did the Church a material 
injury, by throwing the burden of their maintenance on their in- 
dustrious brethren, who would not see them starve. These drdxrws 
meprarodvres were called of draxra in I. y. 12 ff. (see note intro- 
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ductory to § 10); they had given trouble to the mpotordmevor, whom 
the body of the Church were bidden loyally to support. ‘The mild 
and somewhat indirect reproofs of the former Epistle had been in- 
sufficient to check this mischief, which was subsequently aggravated 
by the false announcements about the Parousia. Such wild reports 
were calculated to disturb even those most regular and conscientious 
in following their daily duties. So the Apostles, having calmed the 
agitation of the readers by what they have said in ch. ii., proceed to 
rebuke in strong terms the irregularity thus unhappily stimulated. 

The mwapayyeMa runs as follows: (1) First, and last, the avoidance 
is enjoined of those persistent in disorder (who are, notwithstanding, 
‘‘brethren”’ still, vv. 6, 15), vv. 6, 14; (2) the missionaries recall 
their personal example and instructions bearing upon this matter, 
vv. 7—10; (3) the ‘‘idlers and meddlers” are solemnly required to 
amend, and the rest to avoid their example, vv, 11—13; (4) the 
Church is urged, while eschewing fellowship with the wrong-doers, 
to seek their reformation, vv. 14,15. It is to be observed, in com- 
paring this instruction with I. v. 12 ff., that no further mention is made 
in this connexion of the mpotordmevar (Elders); the Church as a whole 
is charged with the discipline necessary; the disorder has grown to 
larger proportions and become more acute: cf, 1 Cor. v. 4 ff.; 2 Cor. 
li. 6, H émitiula...4 bo Tv WrELdY wr. 


6. IlapayyeAAopev St dpiv, adeAdol, év cvdpate tod Kuptov [jpav] 
"Inocot Xpiorod. But we charge you, brothers, in the name of the [or 
our] Lord Jesus Christ. The general & rapayyé\ouev (v. 4: see note) is 
particularized ; and the confidence in the loyalty of the readers there 
expressed is put to proof. The charge is addressed to ‘‘ brothers ” ; 
it is not the mere command of a superior, but appeals to the sense of 
a common duty in the readers. At the same time, it is a command— 
not a personal wish, nor advice open to debate and qualification; 
it is delivered év dvduart rod Kup. "Inco Xpicroj—on the authority of 
“Jesus Christ” as ‘‘Lord” of His people, by those who haye the 
right to speak ‘‘in” His “‘name”: see note on é xvuplw Inco, I. iv. 
1, and cf. v. 12 below; also Rom. i. 5; 1 Cor. v. 4; Ph. ii. 9 ff. ; 
Col. iii. 17; Jam. vy. 10. After the disregard of their admonition in 
Epistle I., the writers feel they must speak in the most peremptory 
and solemn tone; they pronounce as judges in the Sovereign’s name. 
They speak collectively, since the action taken devolves on them in 
their joint responsibility for the well-being of the Church. 


oréAdcoOar tds ard waves ASeAhod ardkTws mepirarotytos, that 
you hold aloof from every brother walking in disorderly fashion. Ilapay- 
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yéddw takes the regular infin., as in 1 Tim. i. 3 and often in St Luke; 
construed with tva of the thing commanded in Mk. vi. 8; with 67 in 
v. 10, by way of apposition to the immediate object rofro. The verb 
aré\Nopar (middle)—synon. with uw) cvvavaulyrvvoda (v. 14)—signifies 
(transitively) to avoid in 2 Cor. viii. 20, the only other N.T, example; 
ef. however brooréA\Nomat, dbrooro\H, Heb. x. 38 f., Acts xx. 20, 27. 
Apparently this meaning, to contract, to draw within oneself—some- 
times to shrink, flinch—is derived from the maritime figure of furling 
or shortening sail—torla orédXélv (lit. to set, fix in position) or oréd- 
AecOac (Homer, &c.: see examples in Liddell and Scott); it is com- 
plemented by dé also in Mal. ii. 5 (LXX). ’Amd...ddeAg¢od: for this 
is a matter between ‘‘brethren” (cf. v. 15; 1 Cor. v. 11 f.). The 
general avoidance of the man will be at once a punishment for him 
and a safeguard to the rest (v. 13), who might be infected by his com- 
pany. This implies surely exclusion from Church-meetings, including 
the Agapé and the Lord’s Supper; but it is not an absolute bar to 
personal intercourse: cf. v. 15. For drdxrws, see note on I. v. 14— 
the adverb is a N.T. hap. leg.—also vv. 7, 11 below; for weperareiy, 
I. ii, 12. Bengel observes on drdxrws, “Igitur Ordo mendicantium 
non est ordo, sed gravat rempublicam ipsam”? (v. 8). 


Kal pa) Kata THY TapdSoc. iv mapeAdBere [or -ocav] map’ jpov, 
and not in accordance with the tradition which you [or they] received 
from us. My (repurarodvros) xara thy wapddoow x.7.\.—not oJ—for 
this is an assumed condition of the oré\\ecOar: see Winer-Moulton on 
ui with participles, pp. 606 ff. (uj encroaches on od in this con- 
nexion in later Greek: cf. i. 8, ii. 12); for od with participles, ef. 2 Cor. 
iv. 8, Col. ii. 19, &e. For wepurareiy card x.r.d. (Hebraistic), cf. Mk 
vii. 5; the phrase is elsewhere only Pauline in N.T,—Rom. viii. 4, 
xiv. 15, 1 Cor. iii, 38, 2 Cor. x. 2, Eph. ii. 2. For mapddoors, see 
note on ii. 15; this includes wapayyeNa as well as didax7: cf. 1 Cor. 
iv. 17, xi. 2; I. iv. 1 above. 

The irregular raped Socay is strongly attested (see Textual Note) : 
the harshness of the concord (the third plural referring to rav7ds 
ddeApod), beside the anomalous ending, makes the substitution of -ocay 
for -ere on the part of copyists unlikely. At the same time the 3rd 
plural -ocay, for imperfect and strong aorist indicative (also for 
optatives), is established in the xow# (LXX; rare in Papyri: see 
Winer-Schmiedel, Grammatik, pp. 112 f.); Rom. iii, 13 (from LXX) 
and Jo, xv. 22, 24, in the critical texts, afford examples. The 
termination is an Molic (Beotian) contribution to the mixed ver- 
nacular xow7, favoured perhaps by the tendency to parisyllabie in- 
flexional endings. On rapadauSdvw, see I. ii. 18. 
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7. avrolydp olSare. For you know of yourselves—* without our 
needing to tell it again”: see notes on xaOws oldare, I. i. 5f., ii. 1, &e. 


mas Set pipetoOar jas, in what manner you ought to imitate us— 
‘an abridged expression for rs de? buds mepurareiy ware mysetobat 
quads” (Lightfoot). ILés (quali ratione, Bengel) qualifies pipetoOas 
rather than de? (cf. I. iv. 1; Eph. v.15; 1 Tim. iii. 15): not urging 
the grounds of this duty, but showing the direction in which it lies, 
the true line of imitation. For puvetoda, see notes on I. i. 6, and 
v. 9 below. 


Sri ovK Hraxtycapev év iptv, for we did not act a disorderly part 
among you. ’Hraxrjocauev is misrendered in the Vulg. “inquieti 
fuimus”; Erasmus better, ‘‘ praeter ordinem viximus”; Beza, ‘‘in- 
ordinate nos gessimus”’; Calvin, ‘‘inordinate egimus.” Another 
meiosis (ef. od mdvtwy 7 mloris, v. 2; and be@ wh apeoxdyrwy, I. ii. 15): 
how far the Apostles were from conduct like this! "Araxréw (=drdxrws 
mwepiraréw, Vv. 6; cf. ardxrous, I. v. 14)—hap. leg. in N.T.—a military 
term, applied e.g. to soldiers out of rank: ef. Col. it. 5, ri rat 
budy kal 7d orepéwma «.7.d., ‘your order and the solid front of your 
faith in Christ.”” Officers are as much subject to discipline as the 
rank and file; it was due to their Churches that the Apostles should 
set an example of a strictly ordered life; with this example before 
them, which bore exactly upon the point in question, the readers 
“know” what the nature of their ‘‘imitation” should be. “Or: 
governs along with ov« jraxrioauev the following ovdé clause, which 
should have been included in the same verse, for it brings out the 
kind of disorder reproved :— 


8. ovSt Swpedy dprov épd-youey mapa Tivos, nor indeed ate bread for 
nought at the hand of any one: whereas the draxro: would not work 
for their bread, and expected the Church to support them. For 
Swpedy (advbl. accus.), gratis, by way of gift, cf. 2 Cor. xi. 7; Matt. 
x. 8; Exod. xxi. 2; Isai. lii. 3 (LXX) ; in Gal, ii. 21, &., the phrase 
gets a further meaning. “Aprov écOlew (Matt. xv. 2; Mk iii. 20; 


Lk. xiv. 1) renders the Heb. ond box (Gen. xliii. 15; 2 Sam. [Kingd.] 
ix. 7, &¢.), to get food, have one’s maintenance (rpépecOa) ; similarly 
écOlev alone in v, 10, 1 Cor. ix. 4. For mapa rivos, *‘ acceptum a 
quoquam ” (Beza)—“ from” of the bestower—ct. Eph. vi. 8; Ph. iv. 
18; Acts ii. 33, &c. There was a manly pride about St Paul in this 
matter; cf. 2 Cor. xi, 10f., ) xavxnots aitrn od ppayjcerat. 


aN ey kom Kal p6x0@ vuKTds Kal huépas épyaLopevor, but in toil 
and travail, by night and day working. "Ey xérw xat udxOy forms one 
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adjunct, vurrds...épyafsuevoe another, both qualifying é¢dyoucv and 
negativing Swpedy (cf. the connexion in v, 12), Along with the clause 
that follows, this reminder is almost a repetition of I. ii. 9: see notes 
on that verse for the identical words. With hard, exhausting labour 
the Apostle Paul earned his daily bread; ‘ tent-making” (Acts xviii. 
3) was a poorly paid handicraft. His companions, if not pursuing 
the same trade, acted on the same principles. 


mpos TO pr} EmcBapyoal tiva tpov, in order not to put a burden on 
any one amongst you. For mpés with infinitive, and for émiBapéw, see 
notes on I. ii. 9. 


9. ovdx Ste odK exopev overlay, not that we are without right (to 
act otherwise, to claim our maintenance: scil, éfovciay Tod Swpedy 
dprov payew* rod payeiv kal reiv, rod wh épydgeodac—see 1 Cor. ix. 4, 
6. For this elliptical, corrective use of ox dre (non quasi, Vulg. ; 
rather non quod, Beza)—‘‘ it is not the case that,” or ‘‘I do not mean 
that”’—ef, 2 Cor. i. 24, Phil. iii. 12, iv. 11, &e. This éfovcla St Paul 
carefully demonstrates, on behalf of the ministry of the Gospel, in 
1 Cor, ix. 3—14, tracing it back to the Lord’s ordinance (Lk. x. 7) ; 
ef. also Heb. xiii. 10. ’Etousia is moral power, right, authority (jus, 
Beza correctly; not potestatem, as in Vulg.), in distinction from 
Sivamis (i, 7, 11, ii, 9), actual power, force. 


GAN tva éavrods ruroy Sdpev tpiv els Td pipeto Bar ypds, but (we 
did this—év xémryw x.7.n....elpyathucda, v. 85 or, we waived this right— 
77 eEovola obk éxpnodpueba, 1 Cor. ix. 15), that we might give ourselves 
to you by way of example, so that you might imitate us. The ellipsis 
after d\\d resembles that following é7 in ii. 3, or udvoy in ii, 7 
(see notes). ‘“Eavrods (for its use in 1st person, see I. ii. 8) is thrown 
forward with emphasis—the writers would themselves exemplify the 
life they preach; from the first they impressed their message on the 
Thessalonians in this living, practical fashion (I. i. 6): ef. 1 Cor. 
iv. 17; Ph. iii. 17, where rvos appears in the same connexion—for 
this word, see note on I. i.7. To ‘‘give oneself (as) an example ” is 
more than to ‘‘make oneself an example” (as though d/éwus had the 
twofold sense of Heb. 13) ; it implies sacrifice, self-surrender, re- 
sembling perabdodvac...rdas davrdy Wuyxds, I. ii, 8: ef. 6 Sods éavrdv 
dvri\urpov, 1 Tim. ii. 6; Eph.i. 22, v. 2; Rom. vi. 16. On els 76 with 
infinitive, see I. ii, 12: the els 7é clause (of issue) is consecutive to 
the tva clause (of purpose), as in I. ii. 16; the consecution of ii. 11 f, 
above was the reverse of this (els 76..., va). 

In vv, 8 and 9 the Apostles give two reasons for their practice of 
manual labour, —the former alone stated in I. ii. 9. The second reason 
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—less complimentary to the readers, but on which the conduct of 
the draxro: now compels insistence—was however half implied in the 
context of the parallel passage (Ep. I.), scil. in weradobvac...ras éavT&v 
Wuxas (ii. 8) and ws...duxaiws...butv...éyeviOnuev,...@s marhp Téxva éavrod 
..-Maprupouevoe «.7.A. (vv. 10 f.): ef. 2 Cor. xi, 11 f., xii. 14 f. (St Paul 
an example of self-denial); see note on I. ii. 9 above, 

10. Kalydp Ste jpev mpds ipas, TotTo mapnyyeAAopev Spiv. For 
indeed when we were with you, we used to give you this charge: cf. I. 
iv.11. Kal ydp is parallel to the ydp of v. 7; it sets the Apostolic 
mapayyeNia side by side with the Apostolic r¥os in the matter of 
épydgerOar kat éoOlew (cf. ydp...xal ydp in I. iv. 9 f.): together these 
constitute 7 mapddocis of v. 6. This sentence almost repeats I. iii. 
4, only substituting rofro rapnyyéddouey (after v. 6) for wrpoedéyouer. 
On the use of spés, see note to I. iii. 4, and ii. 5 above. 


Gre ek Tis ov Bear Epydterbar pdt eobiérw. ‘If any one refuses 
(nonvult, Vulg.) to work, neither shall he eat!’ a Jewish proverb, based 
upon Gen. iii. 19. Jor the apodosis, thrown into the lively impera- 
tive mood, cf. 1 Cor. xi. 6. For the ér: recitative of direct narration, 
cf. Gal. i. 23, Acts xiv. 22; and see Winer-Moulton, p. 683, note. 
For rotro...éru, of. I. ii. 13, iv. 15. Ov @é\w is not the mere contra- 
dictory, but the contrary of 0é\w—‘‘if any one won’t work ”—not 
a negative supposition (ei 47), but the supposition of a negative: 
see Winer-Moulton, pp. 597, 599; cf. Rom. vii. 19 f., 1 Cor. vii. 9, 
1 Tim. iii. 5, &c., and v. 14 below. ‘‘Nolle, vitium est” (Bengel). 
Note the present of continuous action (habit or rule) in the verbs: cf. 
for the last verb, 1 Cor. x. 18, 25, &c., xi. 22—34. The neglect of 
this stern but necessary rule makes charity demoralizing. This law 
of Christ touches the idle rich as well as the poor; it makes that a 
disgrace which one hears spoken of as though it were a privilege 
and the mark of a gentleman,—“ to live upon one’s means,” fruges 
consumere natus: see v. 11, This rule is forcibly applied in the 
following direction of the Didaché, xii. 2—5: el @é\eu [aapddios 6 épxd- 
pevos] mpds buds Kabloa, Texvirns wy, épyagécOw kal daryérw: el 6é ovK 
exec TExvny, Kara Thy civecw judy Mpovontare THs wh apyos neO” duav 
Sjoera Xpioriavds: ef dé od Oédee ot'rw oveiv, xpioréumopbs éoTw* 
mpogéxere dd r&v Towovrwy. Of. the quotation cited below, on v. 12. 


11. dkotopev yap tivas mepirarotytas év tpiv draktas. For we 
hear of certain persons walking amongst you in disorderly fashion. On 
the last word, see v. 6. “Ev bu (cf. obk araxrjcape év duiv, v. 7),— 
for their relations with the Church were irregular. Not ‘that there 
are some” (A.V.; after the Vulg., ‘inter vos quosdam ambulare in- 
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quiete”; Beza, ‘‘inordinate”): the Apostles do not simply know 
that such people are to be found in this Church; they know about 
them—who they are, and how they are behaving. For dxotw with 
accus. of the content or matter of report, cf. Gal. i. 13, Eph. i. 
15, iii. 2, Acts xvii. 32, &c.; and for rivés relating to persons known 
but not named (quosdam), 2 Cor. ii. 5, x. 2, 12, Gal. i. 7, ii. 12, 
Col. ii. 8, 1 Lim. i. 38, Tit. i. 12. The writers state this on hearsay 
(cf. 1 Cor. i. 11, y. 1, xi. 18); the matter was not oflicially com- 
municated to them, though probably letters had passed to and fro 
(see Introd. p. xxxv., and note on I. v. 2). This verse gives the 
reason (ydp) for recalling the severe maxim of v. 10, or perhaps for 
the entire reproof (vv. 6—10). In the Didaché (i. 10—12), probably 
the oldest Post-apostolic document extant, there is a warning addressed 
both to givers and receivers of alms, which shows how prevalent was 
the danger of similar abuse of Church charities: Maxdpios 6 didods 
Kara Thy évrodjv...oval TH NauBdvorvre: ef pwev yap xpelav Exwv ap- 
Bdvee ris, GOGos torar 6 5é wh xpelav Exwv Sacer dixyv, Wwarl &aBe cal 
els rhe év owoxt dé yevduevos eEeracOjcerat wepl av Expacev, Kal ovdx 
éfedetoerar éxeiOev péxpis ov amrodg Tov Exxarov KwopdyTnv: GANG Kal 
wept rovrou 6% elpnrat* ‘ldpwrarw 7% éhenuootvn cov els Tas XELpds gov, 
néxpis dv yr@s re SgGs—“ let thine alms sweat into thine hands, till 
thou knowest to whom thou shouldst give.” 


pdtv épyatopévous aAAd teprepyalopévous, working at nothing, but 
being busybodies ; or—to imitate the play on épyatoua:— whose one 
business is to be busybodies,” ‘‘ minding every body’s business but 
their own.” Lightfoot quotes the same verbal play from Demos- 
thenes, Philip. iv., p. 150. 21f., cot wev €& dv épyater kal mepepydter 
tods éoxarous dvras Kwdvvous; the like appears in Quintilian’s Latin, 
Instit. Orat. vi. 3. 53: ‘‘Afer venuste Mallium Suram, multum in 
agendo discursantem, salientem, manus jactantem, togam dejicientem 
et reponentem, non agere dixit sed satagere.” So Calvin and Beza 
here: ‘‘ nihil agentes, sed curiose (inaniter) satagentes”’; Vulg., ‘nihil 
operantes, sed curiose agentes.” The verb repiepydfouae is hap. leg. 
in N.T.; but the adj. replepyos—associated with dpyal, ¢\vapo and 
mepepxouevat—is applied in 1 Tim. v. 13, in its well-established sense, 
to good-for-nothing, gossiping women ; ra meplepya, in Acts xix. 19, 
signifying impertinent, superfluous, describes the magic (“ curious ”) 
practices prevalent in Ephesus. So in Polybius xviii. 34. 2, Antiochus 
protests against the Romans ‘‘ meddling” (xodvmpayyovetv) with 
affairs in Asia, olde yap atros repepyaterae Trav Kara Thy "IraNlay adwhds 
ovdév, “for he does not on his part interfere in the least with Italian 
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politics,” In earlier Greek the verb meant to overdo things. For 
similar epigrams of St Paul, cf. vv. 2 f. above (iors, miords), Rom. i. 
20, 1 Cor. vii. 31, 2 Cor. vi. 10, Phil. iii. 2 f.; see also Heb. y. 8. 

This troublesome activity of the draxro. was probably connected 
with the agitation about the Parousia censured in ii. 2. Having 
thrown up their proper work, the mischief-makers went about venti- 
lating the latest sensational rumours on this subject, and thus 
disturbing the quiet of the Church and interrupting their diligent 
brethren. 


12. Tots St rovdirois mapayyéhAopey Kal mapakadodpev ey icupl 
*Incot Xpiore. But those that are such we charge and exhort in the 
Lord Jesus Christ : the mwaparyyeMa of v. 6 was given to the Church 
respecting the offenders; now the Apostles turn to address, in the 
same authoritative and solemn manner, the draxrou and meptepyafé- 
wevo. themselves. With the definite ro?s tovo¥rous—* the men of this 
sort,” ‘‘those who answer to the above description” —cf. Rom. xvi. 18; 
1 Cor, v. 11, xvi. 16; 2 Cor. ii. 6; Gal. v. 23; Ph. ii. 29; Tit. iii. 11: 
it is the qualitative of riwés above (v. 11). The third instance of 
mapayyé\hw in this homily (vv. 6, 10). But rapaxadoduey is added 
(see I. ii. 11 on the word) with a softening force ; ef. the transition in 
Phm. 8 f., also the combinations of I. ii. 11, iv. 1, and 2 Tim. iy. 2. 
For év xuplw ’I. X., see note on the threefold Name, I.i, 1; also on & 
évémare K.TA., V. 6, 


Wa pera qouxtas épyatdpevor Tov Eavtayv dptov érPlwowy, that with 
quietness, keeping to their work, they eat their own bread; ef, I. iv. 11 
(and notes), closely echoed here. Mera jovylas (= hovxdgovres, I. iv, 
11)—in contrast with meprepyagéuevor (v. 11)—appears to qualify the 
whole clause, while épyaféuevor stands in the same relation to écAlwow 
as to épdyouev in v. 8: “that they eat their own bread quietly, by 
working,” not by going about in idleness and taxing the community. 
For rov éavréy dprov, see v. 8—‘‘ their own bread,” not the bread of 
others received dwpedy (v. 8); ‘a Rabbinical phrase” (Lightfoot). 
For the use of iva after wapaxadéw and the like, see note on I. 
iv. 1. For pera of the attendant disposition, cf. I. i. 6; Eph. iv. 
2,1 Tim, ii. 15, &c.; ef. év qovxlg, 1 Tim. ii. 11 f. 


13. ‘Ypets 8€, &SeAdol, py evkaxyonre Kadorovodytes. But for 
yourselves, brothers, do not falter in right-doing. The writers turn 
from the offending section to the body of their readers: ef. the 
(supposed) opposite transition in mapaxadoduey 5é tyéis, dded@ol, I. v. 
14, and note. “Ev-xaxéw (not éx-xaxéw) is a favourite Pauline term— 
2 Cor. iv. 1,16; Gal. vi. 9; Eph. iii. 13, also Lk. xviii. 1—to become 
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raxds, to flag, failina thing. Kano-rowobvres (hap. leg. for the com- 
pound; Rom. vii. 21, 2 Cor. xiii. 7, Gal. vi. 9, Jam. iv. 17 exhibit | 
the components) points to a quality of conduct— doing the fair, 
noble thing ”—as distinguished from dya0o-roeiv, “benefiting,” Mk 
iii. 4; ef. notes on dyafés and xadds, I. v. 15, 21. Phil. iv. 8 supplies 
a rich enumeration of the Christian xa\d. The above rebuke of repep- 
yaferOa and the commendation of jcvxla, if not thus guarded, might 
have damped the ardour of some whose activity was praiseworthy. 
The misconduct of the unruly was of a nature to discourage zealous 
friends of the Gospel. 

The present participle with é&xaxijonre is of the type of that fol- 
lowing zavouat (cf. Eph. i. 16, &e.) and other verbs signifying a 
moment of action, the participle stating that in the course of which 
the condition denoted by the principal verb arises, M7 is construed 
in prohibitions with subjunctive aorist (but impy. present; see v. 15); 
ef. ii, 8. Another paronomasia (see v. 11) is traceable in éveaxihonre 
—kaXoroodvres: cf. Rom. vii. 21, Gal. vi. 9, Heb. v. 14; also Gal. 
iv. 18, 1 Tim. iii. 18, Matt. xxi. 41. 


14. et Sé tis odx trakove TH Adyw Thay Sid Tis EmtoroAys. But 
if any one is disobeying our word (sent) through this letter. Ltemem- 
bering the neglect of the former admonition (I. iv. 11 f.), the writers 
anticipate that this remonstrance may be disregarded by some of the 
offenders. The matter is put, according to Greek epistolary idiom, 
from the readers’ standpoint—in present time. The Letter has been 
read in the assembly ; tle draxroc have received the Apostolic message ; 
the Church appeals to them; some acknowledge their fault and 
promise amendment ; one or more, it is feared, will prove refractory, 
giving no sign of obedience: the Church must now deal with these. 
Ei with present indicative assumes an existing case; see note on eZ 
ts ob Oé\et, v. 10—also on the use of od rather than 47: the stronger 
particle assumes a positive refusal of obedience. 

Aw ris émorodNjs qualifies the verbal noun Aé7~w~—“ our word 
(spoken, addressed to him) through the Epistle”: cf. note on the two 
nouns in ii. 15. The ddyos in question is specifically the pointed 
command and appeal of the last verse. ‘H émorod\}, ‘ the (present) 
letter,” as in I. y. 27; Rom. xvi. 22 ; Col. iv. 16, &e. 

Ata rijs éxioroNjs is attached by some of the older commentators to 
onuecotode—‘* note this man through letter (scil. to us),” as though 
the Thessalonians were instructed to send to the Apostles the names 
of recusants in writing; ‘‘eos vult apud se deferri” (Calvin). But 
the position of the clause, the use of the definite article, and the 
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scope of the context are against this reading of the verse. The purpose 
of the onpecofcOa is not to inform the Apostles at a distance, but to 
prevent cvvavaulyvvoba on the spot. The dd clause insists that the 
‘word conveyed by letter” shall take effect just as though it were 
directly uttered; see again note on etre 61a Adyou elre Ov éemtorodys 
quev, ii. 15. 

TOUTOV onpeovcbe, py cvvavaplyvvc8ar aire, take note of this 
man, not to associate with him—literally, ‘‘ not to mix-up-along with 
him”; the same double compound is used in 1 Cor. v. 9,11; dvayt- 
yvveGau is classical Greek in this sense; cuwvavaulyvvcbar appears in . 
the Kowy. ZyuevotoOa (middle), N.T. hap. leg.—*to put a mark 
upon”’, or ‘‘make a note of, for oneself ’’—is another word of the 
xowh (Attic droonualvecOa). The “noting”, one imagines, would 
be effected by publicly naming the culprit in the Church as thus 
under censure. 


Wa évtparn, that he may be abashed. 'Evtpéroua (cf. 1 Cor. iv. 
14; Tit, ii. 8; Lk. xviii. 2, &c.) is passive, signifying ‘‘to be turned 
in (upon oneself)”; the idiom only appears in later Greek. This is 
all the punishment desired, at least in the first instance; the door is 
left open for repentance. The direction of 1 Cor. v. 13 is far sterner, 
as the offence was more heinous. Cf. the treatment of the later 
case of discipline (surely different from that of 1 Cor. vy.) at Corinth 
in 2 Cor. ii. 6—8. 


15. Kal pur os éxOpov ryetr Oe, AAG voveretre ds ASeAPdv. And do 
not regard (him) as an enemy, but admonish (him) as a brother. The 
R.V. retains the intruded “yet” (after “and,” xat) of the A.V.; but 
the contrast thus implied was not in the writers’ thoughts any more 
than in their language. The action dictated in v. 14 is kindly and 
saving in intent ; the man who could be ‘‘ put to shame” by censure 
was not lost to the Church. This added sentence deprecates any 
hostile manifestation, such as would provoke sullenness instead of 
compunction, thus defeating the Apostles’ purpose. Novéecia is a 
friendly act, associated with brotherhood and tenderness: see e.g. 
Acts xx. 31; 1 Cor. iv. 14; Eph. vi. 4. For the verb vovderéw, see 
note on I. v. 12; and for #yéoua, on I. v. 13; cf. ipyetoOar worep 
in Job xix. 11, xxxiil. 10. For dée\pdv in this connexion, cf. 1 Cor. 
viii. 11; Gal. vi. 1; 1 Tim. v. 1; Jam. iv. 11; 1 Jo. iii. 15; Matt. 
vi. 3 ff., xviii, 21—35. 

The general instruction of v. 6, eréAX\ec Oar buds «.7.d., Which applied 
to any kind of draéla, is thus combined with the direction of I. y. 14, 
vovOereire Tos drdxrous; and the combined injunctions are enforced 
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in the instance of those Thessalonian idlers who shall after the 
reproof now given persist in their misconduct. In such a case the 
disorder takes the form of open disobedience to Apostolic command, 
and must be dealt with publicly and put an end to. But even 
so expulsion is not so much as named, 


§ 6. iii. 16é—18. Conciusion or THE Lerrer. 


This brief but pregnant conclusion consists of prayer (v. 16 a); 
benediction (v. 16 b); and autograph salutation, with precaution against 
forgery (v. 17), including a second benediction (v. 18). 

16. Ards 88 6 Kipios tis elprjvns Sy Spiv tH elonvny Sid avrds 
éy wavtl tpdrm. But may the Lord of peace Himself give you peace 
continually in every way. For Avros dé, ef. ii. 16 above—the fourth 
recurrence of this phrase in the prayers of the two Epistles: from 
their own attempts to preserve the Church’s peace and to remedy 
disorder the Apostles turn to the Author and Disposer of peace, 
invoking this all-comprising blessing from His hand. For elpyy, 
ef. I. i. 1; with 6 xépios rijs elptyns cf. 6 Oeds THs elpjvys, I. v. 23, 
and note: similarly in II. ii. 13 the jyarnuévor bd Oeod of I. i, 4 
become the #yarnudvor vd Kuplov. ‘The Lord of peace” is surely 
Christ, as in the whole context (see note on xvpcos, v. 1 above), and 
regularly with St Paul. The previous context—v, 14 especially— 
suggests this prayer; the ‘‘ peace ” desired has reference to the Church 
troubles of the hour. But the supplication is broadened to its widest 
extent by dia wavrds x.7.d., including e.g. peace with heathen neigh- 
bours and relief from persecution (see i. 4, I. ii. 14, iii. 3 f., con- 
trasting I. v. 3; Acts ix. 31); and it comprises beneath all this the 
“peace with God” which is the basis of Christian happiness (I. i. 1; 
II. i. 2; Rom. v. 1, &c.), whereof Christ is administrator and ‘ Lord”: 
see Eph. ii. 13—18, where peace amongst brethren (between Jew and 
Gentile) centres in Christ and is grounded on the peace between God 
and man effected by the cross; also Jo. xiv. 27, xx. 19, 21, 26; Rom. 
xy. 5 ff., 13, illustrates the double reference of elpjvn. Cf. Num. vi. 26, 
Kipws.. 507 cot elpijvnv,—the high-priest’s blessing upon Israel. 

Ava wavrés, “through all,” is better rendered (as in Lk. xxiv. 53, 
Heb. ix. 6, xiii. 15) “ continually ’’—lasting unbroken, despite trouble 
—than ‘at all times” (R.V.), which represents wayrore (i. 3, &c.). 
For év wavri rpéry, cf. ii. 3; also Ph. i. 18, ravri rpdry,—a form 
of phrase sufficient here but for the foregoing da ravrds, suggesting 
the corresponding ¢v: for such balanced prepositions, ef. I. iv. 14; 
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Eph. iv. 6, &e. This phrase impresses on ri elpjynv the manifold 
aspect above described. 

Nor is it the Lord’s “‘ peace” alone, but ‘‘the Lord” Himself, 
in His personal presence and authority (see Matt. xxviii. 18, 20), and 
protection (see v. 3 above), whom the Apostles invoke: 6 kiptos pera 
mavrov tpov, (May) the Lord (be) with you all (ef. Rom, xy. 33)—as 
in v. 18—not excluding the ddeAgol draxror, who even more than 
others need the control of ‘‘the Lord” and the calming effect of 
His ‘‘peace.” In the Benedictions of 1 Cor. xvi. 24, 2 Cor, xiii. 13, 
mavtwy has the like pointed significance. See also note on I. y. 27. 

17. ‘O doracpes tH eq xetp(—IIAYAOY. The salutation with 
my own hand--of PAUL. In the last word the Apostle Paul’s formal 
signature is attached, which endorses the Epistle as proceeding from 
him and expressing his mind, though another hand had held the pen 
(cf. Rom. xvi. 22), and although his two companions were partners 
in the Letter and may, either or both of them, have personally con- 
tributed to it; see Introd., pp. xlviii.—lii., liv. In Gal. vi. 11 and 
Phm. 19 St Paul again notifies the inscribing of certain words sua 
manu, implying that the body of the Hpistle was indited through an 
amanuensis. This was, presumably, the Apostle’s habit. In other 
Epistles we find the autograph conclusion (6 doracuds) serving as 
signature without the name, which in ancient writing was given at 
the head of the letter. There was no reference to this signature at 
the close of the former Epistle; but since its dispatch the written 
authority of the Apostles has been quoted for statements they 
repudiate (ii. 2; see note), St Paul is now guarding against such 
misrepresentation. 

St Paul calls attention in penning the attestation to his hand- 
writing, and gives notice that no document claiming his authority will 
be genuine without this seal: 6 éotiw onpetov & macy émorodq: 
ottws ypada, which is a token (sign) in every letter—so I write. In 
St Paul’s extant Letters, while it is the exception for him to sign his 
name in the closing salutation, he appears regularly to have written 
out the doracuts with his own hand. There was something peculiar 
and noticeable in the Apostle’s script. Some infer from Gal. yi. 11 
that he wrote an unusually large, bold hand; but the ypduuara 
peydda of that passage may have been employed there for emphasis. 
His handicraft of tent-cloth stitching would inevitably make his 
fingers stiff and inapt for the use of the pen. 

18. 1 xdpts Tod Kuplov tpav "Inood Xpirrov perd wdvrov dpav. 
The grace of our Lord Jesus Christ (be) with you all: cf. note on I. vy. 
28, to which only ravrwy is added (see concluding note on v, 16). 


APPENDIX. 


Tae Man or Lawtessness (‘O avOpwros tis dvopias). 
2 Thessalonians ii, 1-12. 


A full account of the exegesis of 2 Thess. ii, 1-12 would embrace 
the history of the critical epochs and decisive conflicts of Christen- 
dom. This prophecy has constantly recurred to the mind of the 
Church and its meaning has been anxiously scanned in hours of 
trial, To such seasons, indecd, we should look for its interpretation, 
History is the expositor of prophecy. The seeds of the future lie in 
the past; and not the seeds alone, its buddings and forthputtings 
are there; for “that which is hath been already, and that which is 
to be hath already been.” ‘First the blade,” said Jesus, ‘ then the 
ear, then the full corn in the ear.” ‘The development of God’s 
kingdom, and of Satan’s, is in either case continuous until full 
ripeness. ‘Let both grow together until the harvest.” 

It may be worth our while, therefore, to trace in its historical 
outline the development of the doctrine of Antichrist—as it appears 
in Seripture, and as it has been unfolded in the belief of the Church. 


1. Tue Arvocatypse or Dante. 


The origin of St Paul’s conception of 6 dy@pwros ris dvoplas, 
with that of the kindred visions of St John, is to be found in the 
Book of Daniel'. Daniel’s Apocalypse has its starting-point in the 
dream of Nebuchadnezzar (ch. ii.): the fourfold metal image, with 
its feet of mixed iron and clay, broken in pieces by the “stone cut 
out without hands,” which “‘ becomes a great mountain,” This dream 
takes an enlarged form in Daniel’s first Vision, that of the four wild 
beasts (ch. vii.). Amidst the ‘ten horns” of the fourth Beast there 
shoots up ‘‘a little horn,” before which “ three of the first horns were 
plucked up by the roots,” having “eyes like the eyes of a man, 
and a mouth speaking great things” (v. 8). In a moment the scene 


1 See the penetrating and suggestive article in Smith’s Dictiona the 
Bible, by Westcott; also Hastings? Dict. of the Bible, on the Book or ne nict 3 


and Driver's Daniel in the Cambridge Bible for Schools. 
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changes: the “thrones” of the Last Judgement are “placed”; the 
‘*Ancient of Days” is beheld sitting; and there is ‘ brought near 
before Him” the ‘one like unto a son of man, coming with the 
clouds of heaven,” with whom the Lord Jesus at the High Priest’s 
tribunal identified Himself. To this true king the prophet assigns 
universal and ever-during dominion (vv. 9-14). As the Judgement 
proceeds, and before the appearance of the glorified Son of Man, 
the fourth Wild Beast is slain, and ‘‘ his body destroyed and given 
to be burned with fire” (v. 11), ‘‘ because of the voice of the great 
words which the [little] horn spake.” The idea is here presented of 
a cruel, haughty, and triumphant military power, to be overthrown 
suddenly and completely by the judgement of God, whose fall, ap- 
parently, will give the signal for the establishment of the kingdom 
of heaven; and this kingdom, in contrast with the previous mon- 
archies symbolized by the ‘‘ wild beasts,” is to be ruled by ‘one like 
unto a son of man”’—a king of ideal human character, yet clad with 
Divine glory and ‘‘ brought near before” God Himself. 

In the next Vision, ch. viii., that of the duel between the Ram and 
the He-goat, the Little Horn reappears (vv. 9 ff.), and assumes a 
distinct personal shape. He becomes ‘‘a king of fierce countenance 
and understanding dark sentences,” who will destroy (or corrupt) the 
people of the saints...and stand up against the Prince of princes; 
but he shall be broken without hand” (vv. 22-25). 

The third Vision, ch. xi., viz. of the wars of North and South, leads 
to a further description of the great Oppressor looming through the 
whole apocalypse, in which his atheism forms the most important 
feature: ‘‘ Arms shall stand on his part, and they shall profane the 
sanctuary...and they shall set up the abomination that maketh 
desolate....And the king shall do according to his will; and he shall 
exalt himself, and magnify himself above every god, and shall speak 
marvellous things against the God of gods; and he shall prosper 
till the indignation be accomplished” (vv, 31-36). 

This series of tableaux, notwithstanding the obscurity of their 
details, gives in broad outline a continuous view of a polity or empire 
evolved out of the warring kingdoms of this world, from which 
emerges at last a monster of wickedness armed with all earthly 
power and bent on the destruction of Israel’s God and people, who 
is suffered by God in His anger to bear rule for a brief space, but in 
whose person the realm of eyil suffers a conclusive judgement and 
overthrow. 
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2. Tue Messtanic Times AND JEWISH APOCALYPTIC. 


Antiochus Epiphanes', it is agreed, was the primary subject of the 
Visions of judgement on the great enemy of Israel contained in 
the Book of Daniel. In his overthrow, and in the Maccabean re- 
surrection of the Jewish nationality, this Apocalypse received its 
proximate fulfilment. But when the period of the Maccabees was past 
and the nation fell again under a foreign yoke, while no further sign 
appeared of the Messiah, it was plain to believing readers that the 
revelation had some further import. In this faith the sufferings of 
the people of God under the Herodian and Roman oppression were 
endured, as ‘‘birthpangs of the Messiah”; it was felt that Israel’s 
hope was even at the doors. 

In this expectation the patriotism of Israel lived and glowed; 
it is vividly expressed in the extant Apocryphal literature of the 
pre-Christian times,—in the Sibylline Oracles; the Book of Enoch, 
ch. xe.; the Psalms of Solomon, especially xvii., xviii. Of less im- 
portance in this respect are the Assumption of Moses and the Book 
of Jubilees, contemporaneous with the Christian era. The 2nd (Latin 
4th) Book of Esdras, and the kindred Apocalypse of Baruch, though 
dating probably from the close of the first century a.p., reflect the 
eschatology of Jewish nationalists during the struggle with Rome?. 
These witnesses confirm and illustrate the indications of the Gospels 
as to the keenness and intensity of the Messianic outlook at the time 
of the appearance of Jesus, and as to the political and materialistic 
nature of the popular ideal, which was animated by antipathy to 
Rome on the one side, and to sceptical or heretical movements 
within Judaism upon the other. Our Lord in assuming the title 
Son of Man appealed to, while He corrected, the anticipation of 
those who “looked for Israel’s redemption’’—an expectation largely 
founded upon the Apocalypse of Daniel and coloured by its imagery. 
Before long, as He foretold, ‘the abomination of desolation, spoken 
of by Daniel the prophet,” would again ‘stand in the Holy Place” 


1 Antiochus IV., or Antiochus Epiphanes—i.e. the Illustrious or Manifest 
(scil. Oeds éxehavyjs), nicknamed Epimanes, the Madman—was the seventh king 
of the Grewco-Syrian dynasty of the Seleucids, and reigned from 175 to 164 B.c, 
His father was Antiochus III. (‘he Great), after whose defeat by the Romans in 
the year 188 he was given to them as a hostage, and brought up at Rome. 
He returned to take his father’s throne, full of wild ambition and of reckless 
impiety and prodigality. On the career of Antiochus LV., see Stanley’s History 

the Jewish Church, vol. 111.; Ewald’s History of Israel, vol. v. (Eng. 'Trans.); 

mith’s, and Hastings’, Dict. of the Bible; Driver’s Daniel, Introd. § 2. 

2 See, on the whole subject, Schiirer’s The Jewish People in the Time of Christ 
(Eng. Tr.), Div. Il. Vol. 11. pp. 12s ff., Lhe Messianic Hope. 
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(Matt. xxiv. 15); thereafter ‘the sign of the Son of Man” would be 
‘“geen in heaven,” and at last the Son of Man Himself was destined 
to ‘come with the clouds of heaven” (Matt. xxiv. 30, xxvi, 64). 

The Messianic forecasts of our Lord’s time, being drawn from the 
above Danielic source, could not fail to bring along with them as 
their counterpart, and in their shadow, the image of Daniel’s Anti- 
christ; it may be seen in the zapdvoyos-BeNap of the Sibylline 
Oracles (cf. St Paul’s 6 dvowos, and the Bedlap-Antichrist of 2 Cor, 
vi. 15). The direct evidence of this fact is only slight; the existence 
of the Jewish doctrine of Antichrist anterior to the Christian era 
depends for proof, as appears in M. I’riedliinder’s recent monograph 
on the subject (Der Antichrist in den vorchristlichen jlidischen Quel- 
len), upon the data of the Midrash and Talmud, from which one has 
to argue back to antecedent times (see also Weber’s Jiidische Theo- 
logie, 4” Abtheilung). Bousset has however shown, by the researches 
summarized in his Essay on Antichrist’, that the roots of this con- 
ception run far back into esoteric pre-Christian Jewish teaching; and 
Gunkel, in his striking work, Schépfung wnd Chaos in Urzeit und 
Endzeit, has even attempted to find its origin in primitive Baby- 
lonian cosmogony, ‘This last theory would carry us into very distant 
and speculative regions. In later Judaism—certainly before the 
eighth century—Antichrist became a familiar figure under the name 
Armillus (2=Romulus: the designation is aimed at Rome, which was 
also cryptically known as dom), Under this name he figures in the 
Jewish fables of the Middle Ages, in a variety of forms partly analo- 
gous and partly hostile to the Christian doctrine, “Armillus” appears 
in the Targum of Jonathan upon Isai. xi. 4, the passage quoted by the 


1 Der Antichrist in der Ueberlicferung des Judentums, des neuen Testaments, 
und der alten Kirche (Gottingen, 1895), Following Gunikel, Bousset writes (p. 
93): “In the literature of the O,T., and in some passages of the New, we find 
abundant traces of a primeval Dragon myth, which in later times took the 
form of an eschatological anticipation, There subsisted in popular Jewish 
belief the expectation, which can be recognized in the Apocalypse, of an uprising 
at the end of the days of the old Sea-monster with whom God strove in the 
creation, who will assault heaven in his war with God... The legend of Anti- 
christ appears to me to be no more than an anthropomorphic recasting of this 
myth...he Dragon is replaced by the Man, armed with miraculous powers 
who deifies himself, For the Jews, this personality was necessarily i onitiont 
with the Pseudo-Messias.”’ See also Gunkel, op. eit, pp. 21h: “It is well 
known that Judaism expected a great and general apostasy in the last times. 
After the age of Daniel it was understood that this consummation of wickedness 
would incorporate itself in a man, who would wantonly assail everything holy, 
and even the temple of God in Jerusalem... he dvoyos proclaims himself God, 4 
the temple of God; and this deification of a man is the crowning sin which 
Judaism imputes to the kings of the Gentiles...he dvoyos-propheey of 2 Thessn- 
lonians is no arbitrary invention of an individual; it gives expression to a belief 
which had behind it a long historical development, and was at that time uni- 
versally diffused,”’ 
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Apostle in II. ii. 8: ‘* With the breath of his lips shall he (Messiah) 
slay Armillus, the wicked one.” The currency of an archaic Jewish 
doctrine, or legend, of Antichrist makes it easier to understand the 
rapid development which this conception received in the New Testa- 
ment, and the force with which it appealed to the mind of the 
Apostolic Church. 

The words of Christ fixed the attention of His disciples upon the 
prophecies of Daniel, and supplied the dpopuy) from which proceeded 
the revival of Old Testament Apocalypse in the prophecies of St Paul 
and St John, where this movement took a direction and an ethical 
character very different from that of non-Christian Judaism. Beside 
His express citations of Daniel, there were other traits in our 
Lord’s pictures of the Last Things--the predictions of national 
conflict, of persecutions from without and defections within His 
Church (Matt. xxiv. 8-13) —which reproduced the general character- 
istics of this prophet’s visions, and which lent emphasis to His 
specific and deliberate references thereto. The use made by Jesus 
Christ of this obscure and suspected Book of Scripture has raised 
it to high honour in the esteem of the Church, 


8. Anricunist In THE Book or Reve.arion. 


St Paul treats the subject of Antichrist’s coming incidentally in 
this passage, and never again in his extant Letters does he revert 
to it. But his language, so far as it goes, is positive and definite. 
There is scarcely a more matter-of-fact prediction in the Bible. 
While the Apostle refuses to give any chronological datum, and 
posits the event in question as the issue of an historical develop- 
ment—as the unfolding of ‘‘ the mystery of iniquity already working,” 
whose course is in the nature of things contingent and incalculable 
in its duration—his delineation of the personality of Antichrist, in 
whom he sees the culmination of Satanic influences upon humanity, is 
vividly distinct. He asserts the connexion between the appearance 
of this monster and the reappearance of the triumphant Christ from 
heaven with an explicitness which leaves no room for doubt. It 
may suit us to resolve these realistic figures and occurrences into 
a pictorial dramatization, to see in them no more than an ideal 
representation under conventional symbols of the crucial struggle 
between the Christian and the Antichristian principle operative in 
mankind; but the Apostle was not dealing with abstract principles 
and ethical forces—he knew these in their actuality and conceived 
them, alike in the present and in the future, as they take shape in 
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personal charactor and action and display themselves, under the 
Divine order of human history, in living encounter and full-bodied 
antagonism upon the field of history, where they fight out their duel 
to its appointed end. 

St John’s Apocalypse was cast in a different mould from that of 
St Paul. Like that of the Book of Daniel, his revelation came 
through visions, received apparently in a passive and ecstatic mental 
state, and clothed in a mystical robe of imagery through which at 
many points it is impossible certainly to distinguish the body and sub- 
stance of truth, which one feels nevertheless to be everywhere present 
beneath it. St John’s visions border upon those dppyra of ‘the 
third heaven,” which the soul may descry in rare moments of ex- 
altation, but which ‘it is not allowed to utter” in discourse of 
reason (2 Cor. xii, 2-4). The prophecy of 2 Thessalonians, on the 
other hand, was given in sober waking mood, and states what is to 
the writer matter of assured foresight and positive anticipation. 

The visions of the Wild Beast contained in Revelation xiii..—xx. 
present, however, a tolerably distinct and continuous picture; and it 
is just in this part of the Apocalypse that if comes into line with 
the Apocalypses of Daniel and of St Paul, and, as at least it seems 
to us, into connexion with contemporary secular history. It is 
characteristic of the two seers, that St John’s mind is possessed by 
the symbolic idea of the Horned Wild Beast of Daniel vii. and viii., 
while St Paul reflects in his Man of Lawlessness the later and more 
concrete form assumed by the Danielic conception of the enemy of 
God in ch. xi. But the representations of the two Apostles coincide 
in some essential features. The first Wild Beast of St John, seven- 
headed and ten-horned, receives ‘‘ the power and throne of the Dragon 
and great authority” from “ him that is called AcdBodos cal 6 Laravas, 
the deceiver of the whole world” (Rev. xii. 9, xiii. 1, 2), just as 
St Paul’s Lawless One comes “according to the working of Satan” 
and ‘in all deceit of unrighteousness” (II. ii. 9 f.). He ** opens his 
mouth for blasphemies against God, to blaspheme His name and His 
tabernacle” and everything Divine; and “all that dwell upon the 
earth will worship him,’’ whose names were ‘‘not written in the 
book of life of the slain Lamb”; and ‘‘torment” is promised to 
them, who “worship the Beast and his image” and “ receive the 
mark of his name” (Rev. xiii. 5-8, xiv. 11): so the Man of Lawless- 
ness ‘exalts himself against all that is called God or worshipped”’; 
he “ takes his seat in the temple of God, displaying himself as God”; 
and men are found to ‘believe the lie,” who will thus ‘“ be judged” 
for their ‘‘pleasure in unrighteousness,” being of ‘them that perish” 
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(2 Thess. ii. 4, 10-12). Again, the authority of the Wild Beast 
is vindicated by means of “ great signs,” through which “they that 
dwell on the earth are deceived” (Rev. xiii. 13 f.); and by this means 
‘**the kings of the whole earth” are to be ‘‘ gathered for the war of the 
great day of God the Almighty” (xvi. 14): similarly, with our Apostle, 
Satan’s great emissary ‘‘ comes in all power, and signs and wonders 
of falsehood,” deluding all those who have not “the love of the 
truth” and leading them to ruin under the judgement of God (2 Thess. 
ii. 9 ff.). The same token, that of false miracles, was ascribed by 
our Lord to the “false Christs and false prophets” predicted by Him 
(Matt. xxiv. 24). The name of “faithful and true” given to the Rider 
on the White Horse in Rev. xix. 11 ff., the ‘‘ righteousness” in which 
“He judges and makes war,” and ‘ the righteous acts of the saints” 
constituting the “ fine linen, clean and white,” that clothes His army, 
are the antithesis to the picture of Antichrist and his followers in 
2 Thess. ii. 10-12. Finally, having ‘“‘ come up out of the abyss,” the 
Wild Beast ‘is to go away els drdAcav” (Rev. xvii. 8), like the Law- 
less One, with his wapovala kar’ évépyecav rod Darava, who was intro- 
duced as 6 ulds rijs dwwAelas (2 Thess. ii. 3, 9). 

The ten-horned Wild Beast of John is set forth as the secular 
antagonist of the Man-child, Son of the Woman', who was born 
“to rule all the nations,” as His would-be destroyer and the usurper 
of His throne; by whom at last, when He appears as conqueror 
upon the ‘white horse,” the Beast is taken and cast with his 
followers “‘into the lake that burneth with fire and brimstone” 
(comp. Rey. xii. with xiii., and then see ch, xix. 11-21). This battle- 
picture expands and translates into Johannine symbolism the conflict 
between the Lord Jesus and the Lawless One, which animates the 
condensed and pregnant lines of 2 Thessalonians ii. The outlines 
etched in rapid strokes by St Paul’s sharp needle are thrown out 
upon the glowing canvas of the Apocalypse in idealized, visionary 
form; but the same conception dominates the imagination of the 
seer of Patmos which haunted the writer of this measured and 
calm Epistle. 

The first Wild Beast of Rey. xiii. forms the centre of a group of 
symbolical figures. There ‘‘comes out of the earth another Wild 


* W. H. Simcox with good reason sees in the woman who brings forth the 
royal man-child, and then “flies into the wilderness unto her place” till the 
appointed time, the Jewish Church: see his Notes in Camb. Greek Test. 
on Rey, xii, Cf, Rom. ix. 5, é¢ dv o xpiords 7d xara capxa. Gunkel however, in 
icy Sat und Chaos, pp. 173 ff., contests this application, deriving this scene 
from Jewish 1 hw lle as representing an attack of the Ancient Dragon on the 

essiah. 
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Beast” kindred to the former, called afterwards ‘‘ the false prophet,” 
who acts as his apostle and re-establishes his power after the ‘deadly 
wound” he had received, performing the ‘‘signs” by which his 
worship is supported and enforced. To this second actor, therefore, 
a religious part is assigned, resembling that of a corrupt Church 
serving a despotic State. The False Prophet of St John supplies 
a necessary link between the Apostasy and the Lawless One of 
2 Thess. ii. 3 (see notes above, ad loc.); by his agency the ‘lying 
miracles” of v. 10 appear to be performed—in other words, super- 
stition is enlisted in the service of atheism. 

While St John’s first Wild Beast has the False Prophet by his side 
for an ally, he carries on his back the Harlot-woman, who is the 
antithesis to the Church, the Bride of Christ. She is identified, in 
the plainest manner, with the imperial city of Rome. On her fore. 
head is the legend, ‘‘ Mystery; Babylon the great, the mother of the 
harlots and the abominations of the earth.” This is but St Paul’s 
‘‘mystery of iniquity” writ large and illuminated. What Babylon 
was to Old Testament prophecy, that Rome became to the prophets 
of the New and to the oppressed Jewish Church, being the metropolis 
of idolatry, the active centre of the world’s evil and the nidus of its 
future development. Further than this, the imperial house of Rome— 
Nero in particular for St Paul, and Domitian (possibly, as Nero 
redivivus) for St John—held to the prophetic soul of the Apostles 
a relation similar to that of the Syrian monarchy and Antiochus 
Epiphanes toward the prophecy of Daniel, serving as a proximate 
and provisional goal of its presentiments, the object around which 
the Satanic forces were then gathering and the fittest type of their 
ulterior evolution. But as history pursued its course and the Church 
passed beyond the Apostolic horizon, the new Apocalypse, like the 
old, was found to have a wider scope than appeared at its pro- 
mulgation, The Wild Beast has survived many wounds; he survived 
the fall of the great city, mistress of the earth—the Woman whom 
St John saw riding upon his back. The end was not yet; the word 
of prophecy must run through new cycles of accomplishment. 

It is only in bare outline that we may pursue the later history 
of the doctrine of Antichrist!. It has passed through four principal 
stages, distinguished in the sequel. 


1 For the history of this question, see the articles Antichrist in vol. 1. (2nd ed.) 
of Smith’s Dictionary of the Bible, and in Hastings’ DB., also in Herzog’s 
Real-Encyklopddie (3rd _ed.). There are valuable dissertations on ‘‘the Man 
of Sin”: by Liinemann, in Meyer’s V.Z. Commentary (earlier ee Riggenbach 
in Lange’s Commentary, Olshausen in his Commentary, ad loc.; also in Alford’s 
Prolegomena to the Thess. Epp. Déllinger elucidates the subject with learning 


PATRISTIC INTERPRETATION. 223 


4. Anvicurist In THE EARLY CuurcH. 


During the earliest age of the Church’s History, ending with the 
dissolution of the Western Empire in the fifth century, one con- 
sistent theory prevailed respecting the nature of Antichrist,—viz. 
that he was an individual destined one day to overthrow the Roman 
Empire and to establish a rule of consummate wickedness, which would © 
quickly be terminated by the appearance of the Lord Jesus from heaven, 
coming to effect the Last Judgement. After the downfall of Rome, 
Greek theologians saw in the Eastern Empire, with its Christian 
capital of Constantinople (the New Rome), the fabric which Antichrist 
would destroy. In later ages this réle was assigned to the Holy Roman 
Empire, resuming the part of imperial Rome in the West. The Eastern 
Empire succumbed in the fifteenth century; but this remained the 
most imposing bulwark of society. When the Western Empire in 
its turn became a shadow, its office was transferred—especially by 
Roman expositors—to the Christian State in general. Here ‘‘ the with- 
holder” (6 karéxwv, 70 xaréxov) was found by the Fathers, in the power 
of the Roman government and the civil polity of the Empire— 
Romanus status, as Tertullian says; its dissolution imported the end 
of the world to the mind of the Church of the first three centuries. 
The above view was not inconsistent, however, with the recognition 
of the features of Antichrist in particular imperial rulers. Chrysos- 
tom probably echoes a popular belief when he speaks of Nero as 
“a type of Antichrist,” and as embodying ‘‘the mystery of iniquity 
already working.” The resemblance of Nero to St John’s first @nplov 
probably favoured this identification. The idea of Nero’s return and 
re-enthronement, so long current in the East, was associated with this 
tradition and kept it alive. 

Many leading Patristic writers however—including Theodore of 
Mopsuestia, Theodoret, Augustine, Pelagius, John of Damascus— 
sought 7d puoripiov ris dvouias not in the political but in the 
religious sphere, following the intimation of 1 Jo. ii. 18—22; they 
saw it continuously working in the progress of heresy and schism; 


and exactness in Appendix I. to his First Age of the Church (translated); and 
Kadie in the Appendix to his Commentary on Thessalonians. For the inter- 
pretation of the paralle] texts in the Apocalypse, see Simcox’s Notes in Camb. 
Greek Test., and his interesting Introduction; also C, A, Scott’s Revelation, 
in the Century Bible. As to the bearings of this topic on Eschatology at large, 
see the profound remarks of Dorner in his System of Christian Doctrine, 
vol. rv. pp. 373—401 (Eng. Trans.); also H. A. A. Kennedy, St Paul’s Concep- 
tions of Last Things, pp. 207-221. We find ourselves in agreement, as to 
the main lines of interpretation, with Dorner, Olshausen, Riggenbach, Alford, 
Ellicott, Eadie. Bornemann, in Meyer’s Kommentar®, discusses the subject 


comprebensiyely, 
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some attempted to combine the two factors, detecting a common 
leaven of Satanic evil in civil and in ecclesiastical rebellion. Greek 
interpreters made faith, or the gifts of the Spirit, the xaréxov. 

As to the meaning of 7 drocracia in this context, opinions were 
divided upon much the same lines, It was revolt from the Catholic 
Church, or from the Imperial State, or from both at once. Immorality 
-was a feature regularly attached to doctrinal aberration by orthodox 
exegetes in their treatment of this point; and contemporary illustra- 
tion was not wanting. The vads rod Oeov of II. ii. 4 was usually re- 
garded as the Christian Church; but a few scholars (Cyril of Jerusalem, 
Pelagius ; and in later days, Nicolas de Lyra and Cornelius a Lapide) 
adhered to the literal reference of this expression to the Jewish 
Temple, supposing that this must be rebuilt, to become Antichrist’s 
seat, before the end of the world. In connexion with the latter 
opinion, a Jewish origin, from the tribe of Dan (Gen. xlix. 17)1— 
the genealogy of Antichrist suggested by Rabbinical interpreters—was 
assigned to the Man of Lawlessness. Many patristic and medieval 
interpreters confess themselves at a loss on this subject. 


5. ANTICHRIST IN. THE MippLE AGEs. 


The old Rome and its vast dominion in the West were submerged 
under the tide of barbarian conquest. But the framework of civilized 
society held together; the rude conquerors had already been touched 
by the spell of the Greco-Roman civilization, and by the breath of the 
new Christian life. Amid the wreck and conflagration of the ancient 
world, precious and vital relics were spared; a ‘‘ holy seed” survived, 
in which the elements of faith and culture were preserved, to blossom 
and fructify in the fresh soil deposited by the deluge of the northern 
invasions, Out of the chaos of the early Middle Ages there slowly 
arose the modern polity of the Romanized European nations, with 
the Papal See for its spiritual centre, and the revived and consecrated 
Empire of Charlemagne—magni nominis umbra—taking the leadership 

1 From this text, in conjunction with Deut, xxxiii. 22 and Jer. viii. 16 (Lev. 
xxiv. 10 ff, and Jud. xviii, 30f. helped to blacken Dan’s character), an astonishing 
vein of Jewish speculation and allegory has opened out. Dan has served as the 
béte noire of Rabbinism, being made to play amongst the sons of Jacob a part 
resembling that of Judas amongst the twelve Apostles. With its ensign of the 
serpent, Dan stood for the antithesis and would-be supplanter of the royal tribe 
of Judah; it belonged to the dark north of the land, and supplied the seat of 
Jeroboam’s apostate and idolatrous worship, Dan, to be sure, is wanting in 
the Apocalyptic list of the Tribes (Rey, vii.). See Friedlander’s work above 
cited, ch. ix., Die Abstammung des Antichrist aus Dan; also Bousset’s Anfe- 
christ, pp. 112 ff. Amongst the Fathers, this tradition goes back to Lrenzeus and 
Hippolytus. 
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of the new world (800 a.p.). Meanwhile the ancient Empire main- 
tained a sluggish existence in the altera Roma of Constantine upon 
the Bosphorus, where it arrested for seven centuries the destructive 
forces of Muhammadanism, until their energy was comparatively spent. 
This change in the current of history, following upon the union of 
Church and State under Constantine, disconcerted the Patristic read- 
ing of prophecy. The ovré\ea Tot aldvos appeared to be indefinitely 
postponed, and the clock of time put back once more by the Over- 
ruling Hand, After the fifth century, moreover, the interpretation 
of Scripture, along with every kind of human culture, fell into a deep 
decline. Things present absorbed the energy and thought of religious 
teachers to the exclusion of things to come. The Western Church 
was occupied in Christianizing the barbarian hordes; the Eastern 
Church was torn by schism, and struggling for its very existence 
against Islam; while the two strove with each other, covertly or 
openly, for temporal supremacy. Medieval theologians did little more 
than repeat and systematize the teaching of the Fathers respecting 
Antichrist, which they supplemented from Jewish sources and em- 
broidered with fancies of their own, often childish or grotesque, 

Gradually, however, fresh interpretations came to the front. The 
Greeks naturally saw 6 ulds rijs dwwAelas and 6 dvouos in Muhammad, 
and 7 drogracia in the falling away of so many Eastern Christians 
to his delusions. In the West, the growing arrogance of the Roman 
bishops and the traditional association of Antichrist with Rome 
combined to suggest the idea of a Papal Antichrist, which had been 
promulgated here and there, and yet oftener whispered secretly, 
long before the Reformation. This theory has, in fact, high Papal 
’ authority in its fayour; for Gregory I. (or the Great), about 590 a.p., 
denouncing the rival assumptions of the contemporary Byzantine 
Patriarch, wrote as follows: ‘‘Ego autem fidenter dico quia quisquis 
se universalem sacerdotem vocat, vel vocari desiderat, in elatione sua 
Antichristum precurrit ” ; he further stigmatized the title of Universal 
Priest as “ erroris nomen, stultum ac superbum vocabulum,..nomen 
blasphemia.” By this just sentence the later Roman Primacy is 
marked out as another type of Antichrist. 

In the 13th century, when Pope Gregory VII. (or Hildebrand, 1073 
—1085 a.p.) and Innocent ITT. (1198—1216 4.p.) had raised the power 
of the Roman See to its climax, this doctrine was openly maintained 
by the supporters of the Hohenstaufen Emperors. Vindicating the 
divine right of the civil state, they stoutly resisted the claims to tem- 
poral suzerainty then asserted by the Pope in virtue of his spiritual 
authority over all nations as the sole Vicar of Jesus Christ, who is 
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” 


“the ruler of the kings of the earth.’ The German Empire claimed 
to succeed to the office ascribed by the Fathers to the old Roman 
State as ‘“‘the restrainer” of the Man of Sin. Frederic I, of 
Germany and Pope Gregory IX. bandied the name of “ Antichrist” 
between them. That century witnessed a revival of religious zeal, 
of which the rise of the Waldenses, the theology of Thomas Aquinas, 
the founding of the Dominican and Franciscan Orders, the im- 
mortal poem of Dante, and the wide-spread revolt against the 
corruptions of Rome, were manifestations in different directions. 
This awakening was attended with a renewal of Apocalyptic study. 
The numbers of Daniel xii. 6—13, Rev. xii. 6, &c., gave rise to the 
belief that the year 1260 would usher in the final conflict with Anti- 
christ and the end of the world; while the frightful invasion of the 
Mongols, and the intestine divisions of Christendom, threatened the 
latter with destruction. Simultaneously in the Hast by adding 666, 
‘the number of the Wild Beast” in Rey. xiii. 18, to 622, the date of 
the Hejira (the flight from Mecca, which forms the starting-point 
of Mussalman chronology), it was calculated that Muhammadanism 
was approaching its fall. This crisis also passed, and the world 
went on its way. But it remained henceforward a fixed idea, pro- 
claimed by every dissenter from the Roman See, that Antichrist 
would be found upon the Papal throne. So the Waldenses, so Hus, 
Savonarola, and our own Wyclif taught}. 


6. Tue Lurseran Doctrine or ANTICHRIST. 


Martin Luther’s historic protest adversus execrabilem bullam Anti- 
christi inaugurated the Reformation in 1520 a.v. It was one of 
Luther’s firmest convictions, shared by all the leading Reformers 
of the 16th century, that Popery is the Antichrist of prophecy; Luther 
expected that it would shortly be destroyed by Christ in His second 
advent. This belief was made a formal dogma of the Lutheran 
Church by the standard Articles of Smalkald in 1537 a.p.2_ It has 
a place in the English Bible; the translators in their address to 
James I. credit that monarch with having given, by a certain tractate 
he had published against the Pope, “such a blow unto that Man 
of Sin, as will not be healed.” Bishop Jewel’s Eaposition of the 


1 We must distinguish, however, between an Antichrist and the Antichrist. 
A sincere Roman Catholic might assign to this or that unworthy Pope a place 
amongst the ‘‘ many Antichrists.”’ 

2 Melanchthon admitted a second Antichrist in Muhammad, He distinguished 
between the Eastern and Western Antichrists. The conjunction of Pope and 
Turk was common with our Protestant forefathers. 


THE OLDER PROTESTAN! THEORY. 227 


Thessalonian Epistles, delivered in the crisis of England’s revolt from 
Rome, is the most characteristic piece of native Reformation exegesis, 
and gives powerful expression to the Lutheran view. In the 17th 
century, however, this interpretation was called in question amongst 
English Divines. The late Christopher Wordsworth, in his Lectures 
on the Apocalypse, and in his Commentary on the New Testament, has 
contributed a learned and earnest vindication of the traditional Pro- 
testant position. 

This theory has impressive arguments in its favour, drawn both 
from Scripture and history. It contains important elements of 
truth, and applied with great cogency to the Papacy of the later 
Middle Ages. But many reasons forbid us to identify the Papal 
system with St Paul’s dv@pwros rijs dvoulas. Two considerations 
must here suffice: (1) the Apostle’s words describe, as the Fathers 
saw, a personal Antichrist; they cannot be satisfied by any mere 
succession of men or system of Antichristian evil. (2) His Man of 
Lawlessness is to be the avowed opposer and displacer of God, and 
had for his type such rulers as Antiochus Epiphanes and the worst 
of the deified Cresars. Now however gross the idolatry of which the 
Pope has been the object, and however daring and blasphemous the 
pretensions of certain occupants of the Papal Chair, Romanism does 
not, either openly or virtually, exalt its chief émt mdvra Neyduevoy Oedv 
9 cé8acua; one must seriously weaken and distort the language 
of the Apostle to adjust it to the claims of the Roman Pontiff. 
The Roman Catholic system has multiplied, instead of abolishing, 
objects of worship; its ruling errors have not been those of atheism, 
but of superstition. At the same time, its adulation of the Pope and 
the priesthood has debased the religious instinct of Christendom ; it 
has nursed the spirit of anthropolatry—the man-worship, which 
St Paul believed was to find in the Man of Lawlessness its cul- 
minating object. 


7. Anticurist In Mopern Times. 


It would occupy several pages barely to state the various theories 
adyanced upon this mysterious subject in more recent times, 

Not the least plausible is that which saw 7d pvoripiov rijs dvoulas 
in the later developments of the French Revolution at the close of the 
18th century, with its apotheosis of an abandoned woman in the 
character of Goddess of Reason, and which identified 6 dvoues with 
Napoleon Buonaparte. The empire of Napoleon was essentially a 
restoration of the military Cwsarism of ancient Rome. He came 
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within a little of making himself master, like Julius Cmsar, of the 
civilized world. This unscrupulous despot, with his superb genius 
and insatiable egotism—the offspring and the idol, till he became the 
scourge, of a lawless democracy—is, surely, in the true succession of 
Antiochus Epiphanes and Nero Cesar. Napoleon has set before our 
times a new and commanding type of the Lawless One, which has had, 
and may have hereafter, its imitators. 

Nor is the godlessness of St Paul’s vids 77s drwXelas wanting in a 
bold and typical modern expression. Following upon the negative 
and destructive atheism of the 18th century, the scientific, constructive 
atheism of the 19th century has built up an imposing system of 
thought and life. The theory of Positivism, as it was propounded 
by its great apostle, Auguste Comte, culminates in the doctrine that 
‘“Man is man’s god.” God and immortality, the entire world of the 
supernatural, this philosophy abolishes in the name of science and 
modern thought. It sweeps them.out of the way to make room for 
le grand étre humain, or collective humanity, which is to command 
our worship through the memory of its heroes and men of genius, 
and in the person of woman adored within the family. This scheme of 
religion Comte worked out with the utmost seriousness, and furnished 
with an elaborate hierarchy and ritual based on the Roman Catholic 
model, Although Comte’s religion of humanity is disowned by many 
positivists and has only come into practice upon a limited scale, it is 
a phenomenon of great significance. It testifies to the persistence of 
the religious instinct in our nature, and indicates the direction which 
that instinct is compelled to take when deprived of its rightful object 
(see the Apostle’s words in Rom. i. 23). Comte would have carried 
us back, virtually, to the Pagan adoration of deified heroes and 
deceased emperors, or to the Chinese worship of family ancestors. 
Positivism provides in its Great Being an abstraction which, if it 
should once take hold of the popular mind, must inevitably tend to 
realize itself in concrete individual shape. It sets up a throne of 
worship within “the temple of God,” which the man of destiny will 
be found “in his season ” to occupy. 

Since the time of Hugo Grotius (1583—1645 a.p.), the famous Dutch 
Protestant scholar, theologian, and statesman, numerous attempts 
have been made to demonstrate the fulfilment of N.T. prophecy within 
the Apostolic or post-Apostolic days, upon the assumption that the 
mapovoia of Jesus was realized in the judgement falling upon the 
Jewish nation and by the destruction of Jerusalem in the year 70 A.p. — 
This line of interpretation was adopted by Romanist theologians, as — 
by Bossuet in the 17th century and Déllinger in the 19th, partly by 
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way of return to the Patristic view and partly in defence against Pro- 
testant exegesis. These preterist theories, restricting the application 
of St Paul’s prediction to the first age of the Church, in various ways 
strain and minimize his language by attempting to bring it within 
the measure of contemporary events. Or else they assume, as rational- 
istic interpreters complacently do, that such prophecies, proceeding 
from a subjective stand-point and being the product of the passing 
situation, were incapable of real fulfilment and have been refuted 
by the course of history. Almost every Roman Emperor from 
Caligula down to Trajan—some even of later times—has been made 
to serve for the Man of Sin, or the Restrainer, by one or other of the 
commentators ; Nero has figured in both capacities; so has Vespasian}. 
Others hold—and this theory is partly combined with the last, as e.g. 
by Grotius—that Simon Magus, the traditional father of heresy, was 
6 dvouos; while others, again, see 7d jsuoripiov tis dvoulas in the 
Jewish nation of St Paul’s time®. Outside the secular field, the power 
of the Holy Spirit, the decree of God, the Jewish law, the believing 
remnant of Judaism, and even Paul himself, have been put into the 
place of 7d xaréxyov by earlier or later authorities. But none of 
these suggestions has obtained much acceptance. A small group 
of critics—Bahnsen, Hilgenfeld, Pfleiderer—who date 2 Thessalonians 
in the reign of Trajan and after the year 100 (see Introd. p. xlv.), 
explain 7d puoripiov ris dvoulas as the heretical Gnosticism of that 
period, and 76 xaréxov as the Episcopate, or the like. Apart from 
the assumed date, Bahnsen’s interpretation is a return to the view of 
Theodore and Augustine. 

The tendency of recent critical interpretation is to ascribe to this 
passage, and to the prophetic eschatology of the N.1T. generally, 
a purely ideal or ‘‘ poetic” and parsenetic value’. The rise of Anti- 
christ, along with the wapovola of the Lord Jesus and the judgement- 


1 On the relation of emporsy Be rors to 2 Thess. ii. 3 ff, see Askwith’s 
Introduction to the Epp. to the ssalonians, pp. 130 ff. 

2 So Lightfoot: ‘It seems on the whole probable that the Antichrist is repre- 
sented especially by Judaism” (Smith’s DB., art. 2 Thessalonians). 

3 ©. L. Nitzsch (in his Essays De revelatione, 1808) was the first to give this 
theory systematic expression. The following sentences, quoted by Bornemann, 
indicate his position: the mapovaia “est factum ideale, non certo loco ac tem- 
po! ubicumque et quandocumque opus fuerit ad confirmanda pietatis 
studia, cum fiducia exspectandum.” ‘The prediction of the Parousia is ‘mere 
moralis qua materiam, et poetica qua formam...Apostolus, cum illa scriberet, 

curavit aut sensiit discrimen quod poetic rerum divinarum descriptioni 
cum historia intercedit. Ex instinctu morali ac divino docebat omnia, accom- 
modate ad usum practicum; non ut schole preceptis atque ita ut theologicis 
usibus inserviret.” As to the Man of Sin: ‘Homo iste malus, cujus futura 
revelatio describitur, nusquam quisquam fuit nec in rum futurus esse 
videtur.”’ As much as to say, the Apostle Paul aimed at edification in his 
prophecies, with very little regard to fact and truth! 
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scene of the Last Day, are taken to be no literal occurrences of the 
future, but “super-historical” events of the kingdom of God—in 
other words, to be imaginative representations, under their symbolic 
Biblical dress, of spiritual conflicts and crises which will find their 
issue in modes determined by conditions remote from those existing 
in the first ages and far beyond the horizon of the New Testament. 
The N.T. fulfilment, it is pointed out, set aside in what appeared to 
be essential particulars the concrete terms of O.T. prophecy, so that 
the interpreters of the latter were thrown quite off the track in their 
forecast of the Messianic days; and the like fate, it is said, will over- 
take the expositors of N.T. eschatology, who moreover are at complete 
discord amongst themselves. No doubt, the Apostles expected, and 
that shortly, a visible return of the glorified Jesus and the gathering 
of mankind in judgement before Him. But this mode of conceiving 
the consummation belonged to the mental furniture of their times; 
it was supplied them by the prophetic imagery of the Old Testament 
and by Jewish Apocalyptic; only the spiritual ideas expressed under 
this conventional dress were truly their own, and are essential to the 
Christian faith and of unchanging worth. 

The above mode of treating N.T. prophecy falls in with the spirit 
of our times, and escapes the difficulties pressing on those who main- 
tain a belief in definite prediction. But, in consistency, it must be 
applied to the words of our Lord as well as to those of His Apostles, 
and to the thoughts which lay behind His words, The Day of the 
Lord and the Second Coming were matter of positive expectation on 
His part. However mistaken Jewish eschatology had been in respect 
to the circumstances of His first coming, that proved a matter-of- 
fact event and not a mere regulative or edifying idea; it realized in 
historical form the deeper sense and true burden of O.T. prophecy. 
Ancient Israel was right in the main fact. The Church should be 
wiser by the experience of Judaism; it has been cautioned by the 
failure of so many presumptuous deductions from the words of Christ 
and His Apostles respecting the last days. To evacuate their pre- 
dictions of all definite meaning because that meaning has been over- 
defined, to suppose that what they foresaw was a mere exaggerated 
reflexion of the circumstances of their own age and is without 
objective warrant or reality, is an act of despair in the interpreter. 
The ideal and the abstract, if they be living forces, are bound to take 
a real, determinate shape. History requires another coming of Jesus 
in His glory to crown human development, and to complement His 
first coming in lowliness and for rejection. On the other hand, the 
powers of evil at work in humanity tend, by a secret law, to gather 
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themselves up at one crisis after another into some dominant and 
representative personality. The ideal Antichrist conceived by Scrip- 
ture, when actualized, will mould himself upon the lines of the 
many Antichrists whose career the Church has already witnessed. 
Like other great prophecies of Scripture, this word of St Paul has 
a progressive fulfilment. It is carried into effect from time to time, 
under the action of Divine laws operating throughout human affairs, 
in partial and transitional forms, which prefigure and may contribute 
to its final realization. For such predictions are inspired by Him 
who “ worketh all things after the counsel of His own will”; they 
rest upon the principles of God’s moral government, and the abiding 
facts of human nature. We find in Antiochus IV. and in Gaius Cesar 
examples, present to the minds of inspired writers, of autocratic 
human power animated by a demonic pride and a desperate spirit 
of irreligion. We accept, with Chrysostom, an earnest of the embodi- 
ment of St Paul’s idea in the person of Nero, who furnished St John 
with an apt model for his more extended and vivid delineations. 
We recognize, with the later Greek Fathers and Melanchthon, plain 
Antichristian tokens and features in the polity of Muhammad. We 
recognize, with Gregory I. and the Protestant Reformers, a prelude 
of Antichrist’s coming and conspicuous traits of his character in the 
spiritual despotism of the See of Rome; and we sorrowfully mark 
throughout the Church’s history the tares growing amid the wheat, 
the perpetuation and recrudescence in manifold forms of ‘the 
apostasy” which prepares the way of Antichrist and abets his rule. 
We agree with those who discern in the Napoleonic idea an ominous 
revival of the lawless absolutism and worship of human power that 
prevailed in the age of the Cesars; while positivist and materialistic 
philosophy, with sensualistic ethics, are making for the same goal}. 


1 The following extract from Comte’s Catéchisme Positiviste is a striking 
proof of the readiness with which scientific atheism may join bands with 
political absolutism: ‘Au nom du passé et de l’avenir, les serviteurs théoriques 
et les serviteurs pratiques de L’HumAnirs# viennent prendre dignement la 
direction générale des affaires terrestres, pour construire enfin la vraie providence, 
morale, intellectuelle, et matérielle; en excluant irrévocablement de la supré- 
matie politique tous jes divers esclaves de Dieu, Catholiques, protestantes, ou 
déistes, comme étaut A la fois arriérés et perturbateurs.”—The true Pontifical 
style! It is not avery long step from these words to the situation which the 
Apostles describe in 2 Thess. il. 4 and Rey. xiii. 16 ff. It is significant that 
Comte issued his Catechism of the new religion just after the coup d’état of 
Louis Napoleon, whom he congratulates on “the happy crisis” !_ In the same 
preface he glorified the Emperor Nicholas I. of Russia, as “the sole truly 
eminent chief of which our century can claim the honour, up to the present 
time.” Comte’s ignorance of politics is some excuse for these blunders; but the 
conjunction remains no less portentous. Faith in God and faith in freedom are 
bound up together. See Arthur's Physical and Moral Law, pp. 231—237; and 
his Religion without God, on Positivism generally. 
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The history of the world is one. The first century lives over again 
in the twentieth, All the factors of evil co-operate, as do those of 
good. There are but two kingdoms behind the numberless powers 
contending throughout the ages of human existence, that of Satan and 
that of Christ; though to our eyes their forces lie scattered and con- 
fused, and we distinguish ill between them. But the course of time 
quickens its pace, as if nearing some great issue. Science has given 
an immense impetus to human progress in almost all directions, and 
moral influences propagate themselves with greater speed than here- 
tofore. There is going on a rapid interfusion of thought, a unifying 
of the world’s life and a gathering together of the forces on either 
side to ‘the valley of decision,” that seem to portend some world- 
wide crisis, in which the glorious promises or dark forebodings of 
revelation, or both at once, will be anew fulfilled. Still Christ’s 
words stand, as St Augustine said, to put down “the fingers of the 
calculators.” It is not for us to know times or seasons. What back- 
ward currents may arise in our secular progress, what new seals are 
to be opened in the book of human fate, and through what cycles the 
evolution of God’s purpose for mankind has yet to run, we cannot 
guess. 


1 “Omnes calculantium digitos resolvit”; on Matt. xxiv. 36. 
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205 

homeoteleuta, 33, 79, 106, 138 

hopelessness of Pagan world, 
95 f£. 


Horace, 58 

Horn, the Little, in. Daniel, 
215 f., 220. 

Hort, F. J. A., quoted or re- 


ferred to, 41, 90, 121, 139, 153 
humanity, worship of, 228 
Hus, John, 226 
Huxtable, E., 41 


idealistic eschatology, 219 f., 
229 ff. 

idleness at Thess., xxxviii, 
203—213 


idolatry, xxiii ff., 28 f. 

Ignatius, St, 113 

indiscipline at Thess., xxxvi, 
XXxXvili, xliii, liii, 124, 204 ff., 
211 ff. 

Innocent III., Pope, 225 

inscriptions, Greek, xvi, lvii 

interpolation, in 2 Thess., theory 
of, li f. 

Treneus, 168, 181, 224 
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irony in Paul, 92, 108, 209 

Isaiah, Bk of, lx f., 22, 29, 31, 
60,, 83.) 915.) 961007. 108) £,; 
110, 112, 115, 135, 138, 146, 
147, 150, 156, 160, 170, 179f., 
185, 203, 218 f. 

itacism, Ixvil, 63, 105, 159, 160, 
197 


James, Ep. of, xxxvi, 20, 76, 189, 
194 

Jason of Thess., xviii f., xxxii f., 
45 

JEHOVAH (Jahveh), the name, 29 

Jeremiah, Bk of, 29, 38, 57, 86, 
91, 109, 116, 146, 148, 224 

Jerome (Hieronymus), St, quoted 
or referred to, 87, 108, 170 

Jerusalem, 15, 52, 141; fall of, 
xxxix, 50, 56f., 228; temple 
of, 170 

Jesus, words of, used by Paul, 
lxi, 95 f., 98, 107, 109 f., 112, 
113, 130, 163, 164, 167, 182 

Jewel, Bp, on Antichrist, 226 f. 

Jewish Antichrist, 218 f. 

Jewish nation, attitude of, to the 
Gospel, xvi ff., 50, 53 ff. 

Jews, the, in Thess., xi, xy—xviii, 
xxxiv f., 50, 60 

Job, Bk of, lx, 131, 146, 179, 
185 

Joel, Bk of, 100, 108, 129, 180 

John, Apocalypse of (see Revela- 
tion) 

John, 1 Ep. of, 30, 47, 60, 76, 
87, 90,: 111, 162, 167, 189, 
223; 2 Ep. of, 17, 91; 3 Ep. 
of, 48 

John, Gospel of, xix, 23, 29, 41, 
53, 60, 72, 75, 76, 80, 86, 91, 
95 f., 101, 108, 109, 111, 112, 
118, 133, 148, 170, 173, 182, 
189, 213 

Josephus, quoted, 15, 55, 131 

Joshua, Bk of, 167 

pont B., quoted, xxvii, 18, 

3 


Jubilees, Bk of, 217 
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Judean Churches, 52 f. 

Judaistic controversy, xxxiv, 41 

Judas Iscariot, 168 

Jude, Ep. of, 101 

Judenhasse, 55 

Judgement, the Last, Paul’s 
preaching of, xxviii ff.; doc- 
trine of, in Thess, Epp., 30 f., 
108 ff., 145—151, 179—187 

Judges, Bk of, 224 

Jiilicher, A., xliii, xlv 

Julius Cesar, 173 

Justin Martyr, xlii 

Juvenal, quoted, 54 


Kennedy, H. A. A., 223 

Kern, F. H., xiii, xlv ff. 

Kingdom of God, of Christ (see 
Baotdela), xix f., 48 f. 

kiss, the holy (see pidnua) 

Klépper, A., xlvii 

Kiihner, R., Grammatik der 
gricch. Sprache®, quoted, 24, 
131 


Lactantius, 108 

Lamentations, Bk of, 146 

Later Greek (xoww?), language of, 
lvi £., 23, 41, 87, 105, 111, 117, 
164, 191, 205, 212 

Latinisms in Greek text, Ixvi f., 
63, 105, 159 

law, the withholder, 177 ff. 

Leviticus, Bk of, 48 

Lightfoot, J. B., quoted or referred 
to, x, liv, 18, 31, 86, 39, 41, 
46, 51, 60, 74, 81, 82, 90, 108, 
109, 110, 111, 113, 114, 117, 
118, 122, 135, 136 f., 140, 147, 
155, 165, 182, 190, 201, 206, 
229 

litotes (or meiosis), 54, 199 £. 

liturgical rhythm, lvii, 143 

Livy, quoted, x 

Lock, W., 108 

Lucian, quoted, x, 19 

Lucifer of Calaris, quoted, 13 

Luke, St, associated with Paul, 
XV 
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Luke, Gospel of, lxi, 23, 80, 49, 
53, 54, 55, 57, 74, 77, 84, 108, 
109, 110, 130, 135, 148, 175, 
176 

Liinemann, G., 69 

Luther, Martin, on Antichrist, 
226 f. 


Maccabean times, 171, 217 

Maccabees, 1 Bk of, 59, 123, 167, 
172, 186 

Maccabees, 2 Bk of, 96, 163 

Maccabees, 4 Bk of, 150 

Macedonia, Province of, ix, x, xv, 
xxi, 198 f.; see map 

Macedonian Churches, xxi, xliiif., 
Ixii, 91 f. 

Malachi, Bk of, lxi, 109, 116, 
205 

Manen, van, xliii 

manual labour, 
207 f. 

manuscripts, Greek, of the Epp. 
(see uncial, minuscule) 

Mark, Gospel of, 53, 61, 74, 113, 
163, 164, 182 

Matthew, Gospel of, Ixi, 22, 30, 
85, 42, 49, 53, 54, 56, 61, 67, 
74, 75, 77, 87, 100, 102, 108, 
113, 125, 127, 150, 168, 167, 
170, 182, 200, 217 f., 218, 221, 
232 

Melanchthon, Philip, on Anti- 
christ, 226, 231 

Messiah, the suffering, xviii 

Meyer, H. A. W., 84 

Micah, Bk of, 100, 109 

Michael, the archangel, 101 

military metaphors, 100, 114 f. 

ministry of Thess. Church, xliv, 
120—125 

minuscule mss., lxv, and Textual 
Notes passim 

miracles of Antichrist (see o7- 
ctor) 

Moffatt, J., xliii, xlv 

morals, Christian, xxx f.; defec- 
tive at Thess., 79 f. 

Moulton, J. H., lxyii, 117 


44 f., 98 £., 
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Muhammadanism and Antichrist, 
225 


Napoleon Buonaparte, 227 f., 231 

Nehemiah, Bk of, 59 

Nero, the Emperor, xlvi f., 178, 
222, 223, 228, 231; redivivus, 
xlvi f., liii f. 

Nestle, Eb., on Greek Text of 
N.T., 60 

Nitzsch, C. L., quoted, 229 

number, the, of the Wild Beast, 
226 

Numbers, Bk of, lxi, 135, 194, 
213 


Obadiah, Bk of, 146 

Gicumenius, 132 

Old Testament, use of, in Thess. 
Epp., lvii, lx f. 

Olympus, Mt, xif.; see map 

Origen, quoted, 13, 32, 42 


Paganism, condition of, xxv, 
xxviii, 83, 86, 96, 173 f., 178 

Papacy, the, and Antichrist, 
225 ff., 231 

Papyri, the Egyptian-Greek, lvii, 
Ixi, 20 

paronomasia and word-plays, lix, 
200, 209 

pauperism, danger of, at Thess., 
208 ff, 

Pergamum, 172 

persecution at Thess., xvili—xxi, 
xxxviif., 52 ff., 66f.; at Berea, 
xxii, 54; at Philippi, xv, 36; 
at Corinth, 71, 199 f. 

Peter, 1 Ep. of, 15, 17, 66, 67, 
83, 84f., 113, 114, 116, 126, 
133, 191 

Peter, 2 Ep. of, 17, 108, 147, 
167 

Pfleiderer, O., xliii, xlv, 229 

Philemon, Ep. to, xxi, xxii, 149, 
155, 214 

Philippi, xv f., xxix, 36, 91, 144; 
bounty from, sent to Paul, 
xxxiv, 45 
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Philippians, Ep. to, its relation 
to Thess. Epp., lviiif., lxii; 
other reff., xxii, xxxiv, lx, lxii, 
lxiv, 15, 30, 42, 45, 51, 53, 59, 
60, 65, 96, 102, 103, 108, 131, 
148, 155, 168 

Philo Judeus, 
169 

Pindar, quoted, 57 f. 

Plato, quoted or referred to, 19, 
28 f., 46, 53, 64, 92 f., 131 
Pliny the younger, Nat. History 

of, x, 44 

Plutarch, 132, 164 

Politarchs, the, at Thess., x, 
xviii f., xxxii, 60, 178 

Polybius, Histories of, x, 46, 180, 
209 f. 

Polycarp, St, Ep. of, xlii; Martyr. 
of, 173 f. 

Pompey, at Thess., xii 

Positivism and Antichrist, 228, 
231 

preeterist theories of Antichrist, 
229 

prayer and thanksgiving, 127, 
135, 153, 161 

preaching, Paul’s, at Thess., xvii 
—XxX, xxiili—xxxi, 23 f., 28 f., 
35—49, 51, 67, 80f., 174, 191f., 
205, 208 

prophecy (see mpopnrela), in 
Apostolic Church, 98, 128; 
progressive fulfilment of, 231 f. 

Prophet, the False, of Revelation, 
222 


64, 84, 182, 


proselytes, Jewish, and Chris- 
tianity, xvii 

Proverbs, Bk of, lx, 60, 88, 
100 


Psalms, Bk of, Ixf., 22, 29, 31, 
40, 72, 74, 76, 83, 86, 100, 112, 
135, 147, 148, 151, 180, 183, 
194, 198, 201, 202 

Psalms of Solomon, 91, 217 

purity of motive, Paul’s, xxxiv f., 
36—40 


Quintilian, quoted, 209 
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Rabbinical phrases, 85, 210; 
teaching on Antichrist, 224 
Ramsay, W. M., quoted or re- 
ferred to, xv, xvii, xx, xxviii, 

xliii 

Raphael, the archangel, 101 

readings of Greek text, the more 
noticeable, Ixvi f. 

Reformers, the Protestant, on 
Antichrist, 226 f, 

relative attraction, 142 

resurrection, the Christian, xxiv, 
30, 97, 101; of Jesus, 30, 96f., 
117 f. 

retaliation forbidden, 125 

retribution, Divine, 145 f., 184 ff. 

revelation (see dmoxdduyis) 

Revelation, Bk of, its relation to 
2 Thess., xliif., xlvif., liii f., 
219—222; other reff., 17, 19, 
30, 100, 108, 109, 143, 145, 
147, 150, 156, 168, 172, 181, 
184, 186, 224, 226 

right of maintenance, Apostolic, 
40 f. 

riot at Thess., xviii ff. 

Ritschl, A., 50 

Robinson, J. A., on Ephesians, 
quoted, 52, 117, 176 

Roman law and Christianity, 
179 

Romans, Ep. to, xxvi, xxix, li, 
lviii, Ix, 20, 22, 23, 27, 31, 41, 
46, 50, 51, 56, 84, 86, 91, 96, 
115, 116, 118 f., 121, 131, 148, 
149, 167, 176, 177, 182, 184, 
185, 186, 188, 193, 199, 200, 
201, 213, 221 

Rome, city of, ix, xix, 27, 218, 
222 

Ruth, Bk of, 85 


Sabatier, A., quoted, xxxiv 

Sahidic Version, lxvi, 33 

Saint Sophia, mosque of, at 
Thess., xiii 

saints, the (see aycor) 

Sallust, Catilina, 96 

Saloniki, ix 
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Samuel, 1 and 2 Bks of (1 and 2 
Kingdoms in LXX), 88, 45, 70, 
83, 133, 168, 185, 206 

Saracens, masters of Thess., xiii; 
assault on Eastern Empire, 
178 f. 

Savonarola, 226 

Schmidt, J. C. Chr., xlii 

Schmidt, P. W., liii f. 

Schmiedel, P. W., in Hand- 
commentar, xliii, xlv ff., 35, 38, 
50, 132, 200 

Schrader, K., xlii 

Schiirer, E., 41 

self-defence of Paul, xxxiv f., 34 
—48, 57—61 

Severianus, 180 

Shakespeare, quoted, 55, 85 

Sibylline Oracles, 217 f. 

Silas (Shila, Silvanus; see also 
Zovavés), xiv f., xxxiif., 15 f., 
28, 50, 52, 98, 141; his pos- 
sible share in 2 Thess., xl f., 
xlix f, 

Simcox, W. H., on Revelation, 
221 

Simon Magus, and Antichrist, 
229 

Sirach, Bk of, 21, 54, 76, 85, 146, 
155, 194, 202 

Sophocles, 44, 60, 123 

soul, the (see yuy7) 

spirit (see mvedua) 

Spmir, tHe Hoxny (see mveiua 
dyiov, and Hoty) 

Spitta, F., xlviif., 1, 67 f. 

Steck, R., xliii 

Stephen, St, 54, 144 

Strabo, quoted, x’ p 

style of the Epp., lviii ff.; of 
2 Thess., xlviii ff., lvii, lix f., 
143 

subscription to Epp., xxxix 

Suetonius, De vita Cesarum, xix, 
172 f. 

synagogue, the Jewish, its Gentile 
adherents, xvif.; Paul preach- 
ing in, xvii f. 

Syrian readings and recension of 
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Text, Ixvif., 33, 62f., 78 f., 
104, 159, 161, 197 


Tacitus, quoted, 54, 173 

Tafel, de Thessalonica ejusque 
agro, xii 

Tancred, the Crusader, xii 

Targum of Jonathan, 218 f. 

Tarsus, 44 

‘tendency’ school of criticism, 
xlii f., xlv 

tent-making, Panl’s trade of, 
44f., 206f. 214 

Tertullian, quoted or referred to, 
84, 104, 135, 223 

Theocritus, 119 

Theodore of Mopsuestia, 84, 122, 
168, 171, 181, 229 

Theodoret, xi, 75, 145 

Theodosius the Great, Emperor, 
xii 

Theophylact, 33 

Therma, ix 

Thermaic Gulf, xi; see map 

Thessalonian Christians, cha- 
racter of, xliif., 19 ff., 28f., 
45, 51, 60 f., 74, 81, 91 f., 95, 
112, 140—145, 164, 187—191, 
198f., 201f., 210f. ; sufferings 
of, Xvili, xxxili, xxxvii, lxii f., 
21, 25, 49 ff., 67, 125, 126 f., 
141--146 

Thessalonians, 1 and 2 Ep. to, 
mutual relations of, xxxvii ff., 
xlviii ff., 161, 164 f.; order of, 
xxxvili f.; general character 
of, Ixi ff. 

Thessalonica, history of, ix, xii f.; 
position of, xif., xvi, 92, 198, 
—see map; Paul’s connexion 
with, xiy—xxli, xxxii—xli, 
Ixiit 16,28, 34 ff., 72:ff., 
152 f., 174, 190f.; his wish to 
return to, xxxiv ff., 57 ff., 71; 
Paul’s sermon at, xvii f. (see 
preaching) 

Thucydides, quoted, 39, 87, 123 

Timothy, with Paul at Thess., 
xiv ff., 15 f., 64; his visit to 


Thess. 
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Thess. and report, xxxili, 57, 
63—73, 79 f., 140; his share 
in the Epp., xlf., xlviii—li; 
other reff., 28, 64, 65, 141 

Timothy, 1 Ep. to, xxi, 37, 91, 
93, 117, 118, 121, 143, 149, 
167, 172, 175 f., 180, 209 

Timothy, 2 Ep. to, lxiv, 33, 60, 
82, 91, 109, 167, 178, 180, 191, 
199 

Tischendorf, C., quoted, 63, 197 

title of Epp., 13 

Titus, Ep. to, lxiv, 29, 86, 180, 
189 

Tobit, Bk of, 101 

treason, charge of, against Paul, 
xviii ff., 174 f. 

Trench, R.C., on N.T. Synonyms, 
passim 

Troas, port of, xiv f. 

Turks, at Thess., xi, xiii 


uncial mss., the Greek, Ixv ff., 
and Textual Notes passim 

union with Christ, 102 f., 117 f., 
156, 191 


Van Manen, xliii 

Vergil, quoted, 198 

versions, ancient, of Epp., lxv ff., 
Textual Notes passim 

Vespasian, the Emperor, 173, 229 

Via Egnatia, x, xvi, xxix 

vocabulary, the Greek, of 1 and 2 
Thess., lv fi. 

Vulgate version, the Latin, quoted 
or referred to, xvii, 47, 58, 87f., 
89, 107, 122, 123, 130, 163, 164, 
169, 174, 180, 202, 209 


on the, on Antichrist, 

2 

Weber, F., on Antichrist, 218 

Weiss, B., on Text of Thess. 
Epp., 32, 63, 79, 105, 161, 
197; on Apocalyptic, xlvii 

Weizsicker, C., 41 

Wesley, C., quoted, 97 

Westcott, B. F., on Daniel, 215 


Q 


242 


Westcott-Hort, N.T. in Greek 
(WH), lxv ff., 32 f, 60, 160, 
166, 197, and ‘Textual Notes 
generally 

Western readings of Greek Text, 
lxvi f., 63, 78 f., 104, 106, 159, 
160, 197 

Winer-Moulton, Grammar of 
N.T. Greek, passim 

Winer-Schmiedel, Grammatik d, 
n.-t. Sprachidioms (incomplete), 
32, 110, 205 

Wisdom, Bk of, 110, 115, 150, 
169, 177 
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women of Thess., the Greek, xvii 

word-plays (see paronomasia) 

Wordsworth, Chr., 227 

worship, objects of (see céBacpua) 

Wrede, W., on authenticity of 
2 Thess., xlvi, xlix 


Xenophon, guoted, 82, 85 
Xerxes at Thess., ix 


Zahn, Th., xliii, xlviii, 15 

Zechariah, Bk of, 38, 100, 109, 
168 f. 

Zephaniah, Bk of, 109 


II]. INDEX OF GREEK WORDS AND 
PHRASES. 


Words specially defined or discussed are marked with an asterisk, 
with the specific reference in thicker type. 


ayabés, 70, 125 f., 194; -wodvn, 
lvi, 154 f. 

dyardw, dydrn, 20 f., 70, 91, 
114 f., 122 f., 188, 193, 202; 
dyamnros, 44 

dyyedos, 101, 147 

ayiagw, *-cuds, 76, 83, 89, 131 f., 
189 £.; “dos, -wovvn, lvi, 46, 
76, 903 Gyoe (oi), 77, 151 

ayvoetv, ov. Oé\w..., 94 f. 

dyw, 97 

dyov, 36 

aderpds (6), -ot, 21, 57, 87, 107, 
135, 163, 188, 198, 205, 212 

ddvarelmrws, lvi, Ixi, 19, 126 

dduxla, 183, 186 

dnp, 102 

*G0eréw, 89 

alpéouat, 188 

alvidios, 110 

*aldveos, 150, 193 f. 

*axabapola, 37, 88 f. 

dxofs, Adyos, 51 

dxovw, 209 

*axpeBGs, 108 

*arjOed (7), 183 f., 186, 189 f. 

adnOivds, 29 

Anas, 51 f. 

addprous, 75, 103, 125 f. 

dpapria, 56 


dua otv, 101, 118 f. 

dueutros, -ws, lvi, 46, 76 f., 134 

duhv, 63, 106, 197 

dvaywaoKkw, 136 f. 

*dvaykn, 71 

dvatpéw, or dvadioxw, 160, 179, 
181 

dvapéve, lvi, 29 f. 

dvatAnpiw, 56 

*dveos, 146 

avéorn 6 Inoods, 96 f. 

dvéxouar, 142 

dvOpwmos (see dpéoxw) 

*dvOpwiros (6) Tis dvoulas (amap- 
rias), xxxviif., xlvf., li, 159, 
168-174, 175 ff., 179 ff., 186 f.; 
the Appendix 

avd’ wy, 183 f. 

aviornut, 96f., 101 

dvoula (h), dvomos (6), xlvill, 
176 f., 179-183; the Appendix 

dvratodlowus, 72, 145 f. 

avréxouat, 124 

dyri, 125 

dvrixeluevos (6), xlv f., 168 ff. 

dévos, -ws, 48, 140; détdw, 38, 153f. 

amdvrnow, els, lvii, 102 

dmat kat dis, 59 

drapxy, 160, 188 f. 

am dpxjs, 160, 188 f. 
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amas, 160, 185 f. 

*drdrn, 183, 220 

drébavev 6 Inoods, 96 f., 117 f. 

dméxouat, 82, 130 f. 

amé, 58, 147, 150, 164; dad—eéx, 
40 

dmodelxvusr, 169 

dmodldwur, 105, 125 

dmoxahtmrTw, *-yis, 61, 146, 168, 
175 f., 179 

drroAdtmevor (ol), 182, 184, 220 

amoppavigw, lvi, 57 f. 

*dmrooracta (4), 167, 224 - 

*améatoNos, 41 

dmddea (see vids) 

&pa oby, lvi, 113, 191 

dpéoxw dvOpwrots, em, 38, 54, 81 

apmdagw, 101 f. 

*dprt, 70, 176, 177 

dprov écOlw, 206, 210 

dpxdyyeros, 100 f. 

adodevns, 124 

domdfouat, -ouds, 1385, 214 

dopdrera, 109 f. 

GTAKTEW,  -TOS, 
204 ff., 213 

*dromos, 199 

avrol...oldare, 34, 66, 107, 206; 
avros 6 Beds, 6 Kptos, 74, 99, 
131, 192, 213 


1 


-rws, lvi, 124, 


*Bdpos, 40 f. 

*Baowrela (7) Tod Oeod, 48, 49, 
GO f., 144 f 

BeNlap, 218 

ryaorpl, év, éxovoa (7), 110 

ylvoua els, 23, 68; *— ev, 39 ff. 

ywooKkw, 68, 86 

*ypnyopéw, 113, 118 


6é, 58, 75, 95, 104, 106, 162, 202 

deZ, 81, 206 

déouat, 73 

déxouat, 25, 51, 183 

did, with genitive, 71, 82, 97, 
211 f.; with accus., 24, 73; 
dia ravrds, 213 ; did rodTo, 50f., 


67, 71 
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Sidxovos, 62f., 64 f. 

StamapTvpouat, 88 

ade 148, 193, 207; dldwu els, 
90 

*Olkatos, -ws, 46, 145 

*Olxnv tlyw, 149 

6.6, 63 f., 119 

*Oud7t, 44, 58, 88 

dls, 59 

Suwypmds, 142 

OuaKw, 125 

*Soxyudtw, 37 f., 106, 129 f.; do- 
Kyudguv (6) riv Kapdlay, lvii, 38 

db&a, 40, 48 f., 61; — Xpiorod, 151, 
155 f., 191 

éofdfw, 198 

Sovretw, 29 

Ovvapus, 147, 155,181 f.; ddvapus— 
mvetua, 23 

Swpedy, 206 


éavrov’s (1st person), 43, 207; 
(2nd person), 123 

éy® Ilatdos, 59 

evn (rd), 55 

el, 96 ; —od (ovx), 208, 211; etre, 
145 


*eidos, 130 f. 

*elSwrov, 28, 29 

elpnvedw, 123 

*elpyvn, 17 f., 109 f.;  elprns 
(rijs), 6 Beds, 6 ‘KUptos, 131, 213 

els, 91, 128, 169, 191; els 7d 
(infinitive), 48, 56, 738, 91, 
144, 163, 183 f., 207 

els—els, 119; efs éxacros, 47, 140 

elsodos, 28, 35 

elre—elre, 118 

éx (€&), 37, 40; é« pécou, 177 

*exdlknows, Exdixos, lvi, 88, 147 f. 

éxdukw, lvi, 54 

*éxxdnola, 16 f. 

*eedoy?, 21 f. 

€Xeyor (rpo-), 67, 174 

édmls, 19 ff., 60, 96, 115 f., 193 f. 

éumpoofey rod Oeod, 19, 78, 76 

év, 37, 77, 89, 100, 102, 103, 
122 f., 134, 141, 14tee 
194; é& Oc, Kuply, Xpiwrg, 
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K.ToAey 16 £52, 72, 80, 101, 
ent f., 201, 204, 210; év péow, 
2 

évdvrwos, 54 f. 

*ydevrypa, lvi, 144 

évdoédgw, lvil, 151, 155 f. 

évd0w, 114 f, 

*évepyéw (in passive), 
176, 181, 184 

évéornka, 165 f. 

évéxw, 138, 142 

*évcaxéw, 211 

évkavxdopat, lvi, 141 

“évxoémT@, 59 

évopkifw, xl, lvi, 106, 136 f. 

évrpémw, 212 

éfarardw, lvi, 166 

é&Epxomar, 27 

éénxéw, lvi, 26 

é£ov0evéw, 128 f, 

*ekovota, 207 

*éEw (ol), 93, 96 

éreita, 101 

él, with genitive, 19; with da- 
tive, 71, 73, 89; with accusa- 
tive, 152f., 163, 201 

émiBapéw, lvi., 45, 207 

*ériOuula, 58, 85 f. 

émimobew, TL 

émtorapat (Eplorapuar), 104, 110 

émisTohh, 136, 164f., 192, 211, 214 

emia Tpépw, 28 

éemisuvaywy)n, 163 

*énipdveta, -7s, lvi, 61, 180, 217 

épydsouar, 44, 93, 207, 208, 209 

épyov, 123; —xal Adyos, 194 f.; 
— mlorews, 20, 154 

Epxomat, 31, 108 

*épwrdw (in requests), 80, 121, 
163 

écBiw, 208; see dprov 

ém, 174 

evoryyeAlfouar, 70 

*earyyédoy (76), 23, 38, 65, 148f., 
190; — rod eS 35, 43, 45 

*eddoxéw, -la, 43, 64, 154 f; 186 

evoxnpoves, lvi, 93 

evxaptoréw, -la, 1xi, 


126 f., 140, 187 


* vei, 52, 


UGiates he, 
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éxOpbs, 212 

éws, 177 

§dw, 72, 98 f., 101, 117 ff. 
*Hryéopar év, 122 f.; — ws, 212 


*n6n, 176 

juets—vpers, 24, 57f., 61, 71, 73, 
75, 152, 154, 187 f., 190, 207 

*nuépa, 112, 114 f.; *— Kupiou, 
108 f., 111, 152 

Hrs, lvi, 32 £., 42 

Hovxasw, novxia, 92f., 210 


Odd\rw, 42 

Oavudgw, 151 

Oéhnua (Tov) Ocob, 82 f., 127 f. 

*9é\w, 58 f. 

Ge0didaxros, lvii, 91 

Oedbs (6), 65, 169-174, 193, 202 

Onplov ar’) of the Apocalypse, 
220 ff 

ON Bw, “Ws, 25, 145-4. 

*Opoéw, 164 

Odpaz, 114 f. 


dia (rd), 92 


"Inoots, 17, 30f., 53, 97 


wa, 55, 78, 81, 111 f., 153, 210 


‘Tovdala (9), 52 
"Tovdator (oi), 53 


*laxds, 150 


xabdmep, 47, 71, 75, 86 

xabevdw, 113, 118 

xkabigw els, 169 

kal, 135, 212; doubled, 58, 59 

*xatpbs, 58, 107, 175 f. 

kaxdv (76), 125 

kahéw, 48, 89, 134 f., 190 

kadbv (76), 1380; *kadromoréw, lvi, 
211° 

*xapdia, 38, 58, 76, 194, 202 

kard, 181 

karadayBdvw, 111 

Karanelrw, 64 

*xaraiibw, 144 

*xkarapyéw, 130 

*caraprifw, 14 
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katrevOtyw, 74, 202 

karéxw, 129 f.; *xaréyov (76), 
karéxwy_ (6), 175, 177—179, 
223 f., 229 

Ketuat, 66 

*xéNevoua, lvi, 100 

*xevos, els kevov, 35, 68 f. 

Knptoow, 45 

khénrns—krérras, 104, 108, 111 

KAjots, 1538 f. 

*xoyudouat, ol Korudperot, xliv f., 
95-98 

Kowy (see later Greek) 

KoNakla, lvi, 39 

Komidw, *xdmos, 21, 44, 68 f., 121, 
206 f. 

Kparéw, 191 f. 

Kplvw, -o.s, 143, 186 

*xrdouat (oKkeDos), 84 f. 

Kupuos (6), 17, 53, 75, 88, 136, 
188, 202, 218 f. 

Kvptos (6) “Incots, 53 f., 77, 82, 
105, 146, 149, 155 f., 160, 179 

KUptos (6) "Incods Xpicrés, 16 f., 
HIG T5137, 199), L576 19D 
204, 210 


Kwrvw, 55 


Naréw, 28, 36, 55 

Neyduevos Oeds, 29, 169 

Abyos Beotv, 51; — (rod) Kuplov, 
26 f., 98, 198; Adyos—dvvams, 
235 Abyos—mvedua, 165; Adyos 
—é€mioTorAy, 164, 192, 194 f., 
211; see &pyov 

*dourol (oi), 96, 113; Aourédy (74), 
78, 80, 197 

AuTéw, 95 


*waxpoOuuéw, 125 

bwadXov, 80 £., 92 
*waprupiov (76) él, 162 f. 
*waprvpoua, 47 

padprus, 89 f., 45 
*uedtokw, *weOdw, 114 
mé\Xrw, 67 

pév, 59 

merd, 25, 77, 146, 210 
meradldwu, 43 


Il, INDEX OF 


#%, with participles, 64, 205; with 
subjunctive, 166, 211; 7 res, 
68 f£.; undé, wre, 159, 164 

pynkért, 64, 67 

Mipéouat, mumnrhs, 25, 206 f, 

pweia, lvi, 19, 70 

*uvnwovetvw, 19, 44, 174 

provov, movos, 64, 177 

*u6x 00s, lvi, 44, 206 f. 

“uvorhptov, 176 £.; wvorhprov (76) 
Ths dvoulas, xlviii, 162, the 
Appendix 


*yaos (6) Tod Oeod, 169—171, 224 

vexpot (ol), 101 

vepéryn, 101 f. 

vijmto.— cot, the various reading, 
32 f.; interpretation of, 42 

yvypw, 113 f. 

*youderéw, 122, 124, 212 

vods, 164 

*yOv, 72, 175, 176 

wvé, 112 f.; vuxros kal hucpas, 44, 
73, 206 £. 


oida, 121, 175; with infim., 84; 
— Gedy, 86, 148f.; ofdare, 24, &e. 

olkodouéw, 119 

otos—orrotos, 24, 28 

odeOpos, lvi, 149 f. 

odeyéwuxos, lvi, 124 

*odbKAnpos—*ddoreA}s, lvi, 132 

duelpowar, lvii, 42 f. 

évoua Tov xuplov 'Inood (Xpicrod), 
155 f., 204 

6rws, 155 

opare pn, 125 

*dpyn (f), 31, 56 f., 116 

*éciws, lvi, 46 

darts, 149 

Ort, 22 f£., 58, 70 f., 169, 208 

o’ Oéd\w, 94 f., 208; ot—prh, 64, 
205; od uy, 99; ody Sri, 207 

*ovpavol (ol), odpavds, 30, 147 

obrws ypdg@w, 214; otirws Kal, 97; 
kal ol'rws, 102 

dpeidw, 140, 187 f. 


*ardOos, 86 f. 


GREEK WORDS 


mdvrote, 56, 70, 126 

mapd, With genitive, 51, 80 f., 
206; with dative, 206 

*rapayyerrw, *-dla, 82, 93, 201 f., 
204 f., 208 

mapadldwu, mapddoors, 191 £., 205 

*rapaxahéw, 47,65, 80, 92, 103, 
119, 124, 210; *mapdxdrnous, 
36 f., 193 

TmapadauBdvw, 51, 81, 205 

“Trapapv0éomar, 47, 124 

mapdvopos (6), 218 

*qrapovola (7), xxvii f., lxiv, 60, 
77, 95-103, 134, 180 f. ;—rod 
dvouov, 181 ff. 

*rappnodcoua, 34 f. 

ras, 112, 125, 127, 136 f., 182, 199, 
213 £. 

maoxw vmép, 145; — vd, 53 

marnp, 47; warp (6), 6 debs, 16f., 
744, 189, 157, 192 f. 

Ilaitos, 16, 214 

mepatw, -ouds, 38, 68; meipdfwr 
6), 59, 68 f. : 

mémouba, 201 f. 

mepl, 117, 163; rept 5é, 90, 107 

*treprepydgoua, lvi, 209 f. 

mepukedadata, lvi, 115 

meptrecrouevor (ol), xliv, lvi, 98 f., 
101 


meptaréw, 48, 81, 93, 204 f. 

*repirolnots, 116 f., 191 

replaced, 75, 92 

mepiooorépws, 58 

miorevovres (ol), 26, 52; mored- 
cares (ol), 151; moredw, 38, 
96 ff., 152, 186; wlorus (5), 20, 
27, 68, 70, 71, 74, 114 f, 140, 
141 f., 154, 189 £., 199 

motos, 134f., 200 

*ricréw, 139, 153 

wrdvn, 37, 184 

Twreovdtw, 75 

meovektéw, *-tla, Xxxiv, lvi, 39, 87 

*rdnpopopla, 23 

trnpbw, 154 

*rvedua, 138, 164 f., 179 f., 189 f.; 
mvedua (76), 128 f.; avedua drye- 
ov, 90 ; see ddvayus; also Adyos 
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mow, 91 f., 1385, 201 f. 

movnpoy (76), 131; movypds, 199; 
movnpos (6), 59, 200 

mopveta, 82 f. 

*rpayya (76), 87 f. 

mpdoow Ta tra, 92 

*trpotorduevoe (ol), xliv, lvi, 121 f., 
135 f. 

mporéyw, -etra, lvi, 67, 88 

mpordaxw, lvi, 36 

mpos, 27, 45, 93, 198, 207 

mpos, elut, 67, 174, 208 

mpocevxyH, 19; mporedxouar, 126 f., 
135, 198 

mpbcwmov, 58, 73 

mpbpacts, 39 

*rpopntela, 129 

mpophrat (ol), 54 

mporov, 166; rparov—éreira, 101 

mop, 147 

ms, 28, 81, 206 


pvoua, 199; *puduevos (6), 31 


*calvw, lvii, 66 

caetvw dd, 164 

*oddavyé, 100 

Zaravads (6), 59f., 168 f., 181, 
220 f. 

oBévvusm, 105, 128 

céBacwa, 169, 174 

DeBaords (6), 174 

*onuelov, 182, 214, 221 

onuedw, lyi, 212 

DiAds, DAovaryds, 15 f., 138 

*oxedos, 84 f. 

ox6ros, 111 f. 

omovdagw, 58 £, 

*oréyw, lvi, 64, 67 

oré\Nopwar aad, lvi, 204 f. 

orépavos Kavxhoews, lvii, 60 

ornkw, 72, 191 

ornpl{w, 65, 200;—riv xapdlar, 
lvii, 76, 194 

oungurérns, lvi, 53 

ctv, 97, 102f.; see dua 

ouvavaulyvupat, 212 

ouvepybs, 62 f., 64 f. 

owsw, 55; owrnpla, 115, 188 f. 


248 
*oOma, 133 
raxéws, 164 


réxvov, 42, 47 
tédos, els, 56 f. 
*répas, 182, 221 
Tnpéw, 134 
tlOepar els, 116 
tyn, 84 f. 
Tiubdeos, 15 
tuvés, 209 

tlvw, lvi, 149 
tovyapotv, 89 
rotovros (6), 210 
Torm, év mavri, 27 
zére, 110, 179 
*rpéxw, 198 
tpéros, 166, 213 
tpopos, 42 f. 
timos, 25 £., 207 


UBpifw, 36 

vids (6) THs drwdelas, 168; — jue- 
pas, k.7.A., lvii, 112; vids (0) 
tod Oeod, 29 f. 

drakovw, 211; —7e cbayyedy, 
148 

brép, 141, 145; brép—repi, 65, 
163 

Wrepalpw, 168 f. 

brepavidvw, lvi, 140 

brepBalyw, lyi, 87 
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bmepexmeptsaod, -@s, lvi, 73 

*hrouovy, 21, 141 f., 202 f. 

torepjuara (rd) THs mlorews, 
xxvii, xxxv ff., 74 


pbdvw, 34, 56 f., 99 
prradedrpla, 90 f. 
pidnua, 135 f. 
*pudroTiméouat, 92 
proe, 147 

gurdoow, 200 

*p@s, 112 


xalpw, xapd, 61, 73, 126 

*ydpts (n) Tod Oeod, 17f., 156 f., 
157f., 193f. ; — rod xuptov ’Inoov 
Xpicrod, 187, 156 f., 214 

xdpicua, 158 

xetpl, TH eun, xl, 214; xepoly (rats) 
epyagecOa, 93 

xpelav exw, 90, 93 f., 107 

Xpicrés, 17; xpiords (6), 203; 
Xpiords "Inoobds, 52 f., 127 f. 

*xpbvos—kaipds, 107 


Weddos, 182, 185, 221 
*Yux7}, 48, 133 


addiv, 110 

wpa, 58 

ws, 47, 165 ; —édv, 42; — Oru, 165f. 
Sore, 28, 103, 119, 141, 169 
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Work Editor Price 
Prometheus Vinctus Rackham 2/6 
Aves—Plutus—Ranae Green 3/6 each 
Vespae Graves 3/6 
Nubes ie 3/6 
Olynthiacs Glover 2/6 
Heracleidae Beck & Headlam 3/6 
Hercules Furens Gray & Hutchinson 2/- 
Hippolytus Hadley 2/- 
Iphigeneia in Aulis Headlam 2/6 
Medea ny 2/6 
Hecuba Hadley 2/6 
Helena Peayson 3/6 
Alcestis Hadley 2/6 
Orestes Wedd 4/6 
Book Iv Shuckburgh /z the Press 

pe ” 3/- 

SPV y cVTLT, ox “A 4|- each 
»» VIII I—go, 1X 1—89 Fc 2/6 cach 
Odyssey IX, X Edwards 2/6 cach 
” XXI ” 2/- 

” XI Naim 2/ 
Tliad vi, xx1I, XXII, XxxIV. Edwards 2/- each 
Iliad 1x, x Lawson 2/6 
Somnium, Charon, etc. Heitland 3/6 
Menippus and Timon Mackie 3/6 
Apologia Socratis Adam 3/6 
Crito + 2/6 
Euthyphro at 2/6 
Protagoras J.& A.M. Adam 4/6 
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” 
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Work Editor Price 
Demosthenes Holden 4/6 
Gracchi s 6/- 
Nicias of 5/- 
Sulla i" 6/- 
Timoleon + 6/- 
Oedipus Tyrannus Jebb 4/- 
Book UI Spratt 5/- 
Book vI ” In the Press 
Book vII Holden 5/- 
Agesilaus Hailstone 2,6 
Anabasis Vol. I. Text Pretor 3/- 

‘ Vol. II. Notes “i 4/6 
” I, II ” 4l- 
rs I A0ls tv ,-V; as 2)- each 
a II, VI, VII MP each 
PATS IE Avan ve aul Edwards 1/6 each 
(With complete Vocabularies). 
Hellenics 1, 11 3/6 
Cyropaedeia 1 Shuckburgh 2/6 
2? It ” 2/- 
7 Ill, Iv, Vv Holden 5/- 
3 vi, VII, VIII “3 5/- 
Memorabilia 1 Edwards 2/6 
3: Il ” 2/6 
LATIN. 
Eccl. History 111, Iv Lumby 7/6 
De Bello Gallico 
Com. I, UI, VI, VIII Peskett 1/6 each 
» II-Ill, and vil * 2|- each 
» I-III ” 3/- 
» IV-V 1/6 
I, II, III, IV, V, VI, VII Shuckburgh 1/6 each 
(With complete Vocabularies) 
De Bello Civili. Com. 1 Peskett 3)- 
Fr Com. Ul 3 2/6 
Actio Prima in C. Verrem Cowie 1/6 
De Amicitia Reid 3/6 
De Senectute re 3/6 
De Officiis. Bk m1 Holden 2|- 
Pro Lege Manilia Nicol 1/6 
Div. in Q. Caec. et Actio 
Prima in C. Verrem Heitland & Cowie 3/- 
Ep. ad Atticum. Lib. I1 Pretor 3/- 
Orations against Catiline Nicol 2/6 
In Catilinam 1 Flather 1/6 
(With Vocabulary) 
Philippica Secunda Peskett 3/6 
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Author Work Editor Price 
Cicero Pro Archia Poeta Reid 2|- 
S », Balbo is 1/6 

5 » Milone e 2/6 

x » Murena Heitland 3/- 

5 », Plancio Holden 4/6 

me », Sulla Reid 3/6 
Somnium Scipionis Pearman 2- 

Cornelius Nepos Four parts Shuckburgh 1/6 cach 
Horace Epistles. Bk 1 30 2/6 
sp Odes and Epodes Gow 5/- 

aa Odes. Books I, II 2/- cach 

5a » Books, 1v; Epodes , is 1/6 cach 

BS Satires. Book 1 2- 
Juvenal Satires Duff 5/- 
Livy Book 1 H. J. Edwards Jn the Press 
- oii Conway 2/6 
; i Wp Bg esian: Stephenson 2[6 cach 
5 cg A Marshall 2/6 
5 ren Whibley 2/6 
XXI, XX Dimsdale 2/6 each 

. »» (adapted from) Story of the Kingsof Rome G.M. Edwards 1/6 


Lucan 
” 
Lucretius 


oe) 
Ovid 
” 


” 


Tis 
+Phaedrus 


Plautus 


” 


” 
Quintus Curtius 
Sallust 
29 
Tacitus 
bel 
” 
Terence 
Vergil 


” 


Pharsalia. 
De Bello Civili. 


BkI 


Book II 


” 
Fasti. 
Metamorphoses, Bk 1 
Bk vill 
Selections from the Tristia 
(With Vocabulary) 
Bks I and 11 
(With Vocabulary) 


Fables. 


Vv 
Book vi 


Epidicus 

Stichus 
Trinummus 
Alexander in India 
Catiline 

Jugurtha 


Agricola and Germania 


Hist. 


2) 


Bk I 
Bk tI 


Hautontimorumenos 
Aeneid I to XII 


29 


ANNA ARGIOS SSO ep 


Bk vi 


(With complete Vocabularies) 
Bucolics 


Georgics I, 11, and III, Iv - 
Complete Works, Vol.1, Text  ,, 
a Vol. 11, Notes ,, 


3 


Heitland & Haskins 1/6 
Postgate 2/- 
Duff 2/- 
) 2|- 
Sidgwick 1/6 
Dowdall 1/6 
Summers 1/6 
Simpson 1/6 
Flather 1/6 
Gray 3/- 
Fennell 2/6 
Gray 3/6 
Heitland & Raven 3/6 
Summers. 2/- 
» 2/6 
Stephenson 3/- 
Davies 216 
Summers 2/6 
Gray 3i- 
Sidgwick 1/6 each 
1/6 each 

” 1/6 

2/- each 

3/6 

4/6 
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Author 
About 
*Biart 
Boileau 
Corneille 


” 
De Bonnechose 


” 
* 


” 
Delavigne 


 B) 
De Lamartine 
De Vigny 
“Dumas 
*Enault 


Work 

Le Roi des Montagnes 
Quand j’étais petit, Pts 1, 11 
L’Art Poétique 
La Suite du Menteur 
Polyeucte 
Lazare Hoche 
Bertrand du Guesclin 

sou) aKtell 
Louis XI 
Les Enfants d’ Edouard 
Jeanne d’Arc 
La Canne de Jonc 
La Fortune de D’Artagnan 
Le Chien du Capitaine 


Erckmann-Chatrian La Guerre 


Gautier 
Guizot 


Hugo 

*Malot 

ia ” 

Merimée 

Michelet 

Moliére 
” 


“9 


“Perrault 
Piron 
Ponsard 
Racine 


” 


” 
Saintine 
Sandeau 


Waterloo 
Le Blocus 
Madame Thérése 
Histoire d’un Conscrit 
Voyage en Italie (Selections) 
Discours sur |’ Histoire de la 
Révolution d’Angleterre 

Les Burgraves 
Remi et ses Amis 
Remi en Angleterre 
Colomba (Aédridged) 
Louis XI & Charles the Bold 
Le Bourgeois Gentilhomme 
L’ Ecole des Femmes 
Les Précieuses ridicules 

», (Abridged Edition) 
Le Misanthrope 
L’Avare 
Fairy Tales 
La Métromanie 
Charlotte Corday 
Les Plaideurs 

» (Abridged Edition) 
Athalie 
Picciola 
Mdlle de la Seigliére 


Scribe & Legouvé Bataille de Dames 


Scribe 
Sédaine 
Souvestre 


” 


Le Verre d’Eau 
Le Philosophe sans le savoir 
Un Philosophe sous les Toits 


Editor 
Ropes 
Boielle 
Nichol Smith 
Masson 
Braunholtz 
Colbeck 
Leathes 


#9: 
Eve 
Clapin & Ropes 
Eve 


Ropes 
Verrall 
Clapin 
Ropes 


” 
Payen Payne 
Eve 
Verrall 

99 
Ropes 
Clapin 
Saintsbury + 
Braunholtz 


»”» 


” 


” 
Rippmann 
Masson 
Ropes 
Braunholtz 


Eve ; 
Ropes 
Bull 
Colbeck 


Bull 
Eve 


Le Serf & Le Chevrierde Lorraine Ropes 
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Price 
2/- 
2/- cach 
2/6 
2|- 
2/- 
2/- 
2/- 
1/6 
2/- 
2/- 
1/6 
1/6 
2/- 
2/- 
3/- 
3/- 
3/- 
3/- 
3/- 
3/- 


2/6 
2/6 
2/- 
2]- 
2 - 
le 
1/6 
2/6 
2/- 
1/- 
2/6 
2/6 
1/6 
2]- 
2/- 
2/- 
1/- 
2/- 
2|- 
2/- 
2|- 
2|- 
a]- 
2/- 
2/- 
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*Souvestre Le Serf Ropes 1/6 
Spencer A Primer of French Verse 3/- 
Staél,Mmede Le Directoire Masson & Prothero 2/- 

9 Dix Années d’Exil (Book 11 
chapters 1—8) fs 2]- 

Thierry Lettres sur l’histoire de 
France (XI1I—xXIV) = 2/6 

ne Récits des Temps Mérovin- 
giens, I—111 Masson & Ropes 3/- 
Villemain Lascaris ou les Grecs du xv° Siécle Masson 2[- 

Voltaire Histoire du Siecle de Louis 
XIV, in three parts Masson & Prothero 2/6 each 

Xavief de La Jeune Sibérienne. Le 
Maistre Jenene delaCitéd’Aoste} Masson #10 

GERMAN. 

The Volumes marked * contain Vocabulary. 
*Andersen Eight Fairy Tales Rippmann 2/6 
Benedix Dr Wespe Breul 3l- 
Freytag Der Staat Friedrichs des 5 

Grossen Wagner 2)- 

99 Die Journalisten Eve 2/6 

Goethe Knabenjahre (1749—1761) | Wagner & Cartmell 2/- 
aS Hermann und Dorothea ah A 3/6 
ie Iphigenie Breul 3/6 
*Grimm Selected Tales Rippmann 3)- 
Gutzkow Zopf und Schwert Wolstenholme 3/6 
Hacklander Der geheime Agent E. L. Milner Barry 3/- 
Hauft Das Bild des Kaiseis Breul 3/- 
“A Das Wirthshaus im Spessart Schlottmann 
& Cartmell 3/- 
” Die Karavane Schlottmann 3/- 
ae Der Scheik von Alessandria Rippmann 2/6 
Immermann Der Oberhof Wagner 3/- 
*Klee Die deutschen Heldensagen Wolstenholme 3/- 
Kohlrausch Das Jahr 1813 Cartmell 2/- 
Lessing Minna von Barnhelm Wolstenholme 3/- 
Lessing & Gellert Selected Fables Breul 3]- 
Mendelssohn _ Selected Letters Sime 3/- 
Raumer Der erste Kreuzzug Wagner 2|- 
Riehl Culturgeschichtliche 
Novellen Wolstenholme 3/- 
ree Die Ganerben & Die Ge- 
rechtigkeit Gottes ” 3/- 
Schiller Wilhelm Tell Breul 2/6 
‘i an (Abridged Edition) " 1/6 
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Author 
Schiller 


” 
” 


Sybel 
Uhland 


Le Sage & Isla 


Bacon 


” 

” 
Cowley 
Defoe 
Earle 
Gray 
1 ” 

” 
Kingsley 


Lamb 
Macaulay 


Pope 
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Work Editor Price 
Geschichte des dreissigjah- 
rigen Kriegs. Book ul. Breul 3/- 
Maria Stuart +f 3/ 
Wallenstein I. (Lager and 
Piccolomini)  ,, 3/6 
Wallenstein II. (Tod) nf 3/6 
Prinz Eugen von Savoyen Quiggin 2/6 
Ernst, Herzog vonSchwaben Wolstenholme 3/6 
Ballads on German History Wagner 2/- 
German Dactylic Poetry ” 3/- 
SPANISH. 
Los Ladrones de Asturias Kirkpatrick 3/- 
ENGLISH. 
History of the Reign of 
King Henry VII Lumby 3)- 
Essays West 3/6 & 5/- 
New Atlantis G. C. M. Smith 1/6 
Essays Lumby 4/- 
Robinson Crusoe, Part I Masterman 2/- 
Microcosmography West 3/- & 4)- 
Poems Tovey 4/- & 5/- 
Ode on the Spring and The Bard ,, 8d. 
Ode on the Spring and The Elegy ,, 8d. 
The Heroes E. A. Gardner 2/- 
Tales from Shakespeare Flather 1/6 
Lord Clive Innes 1/6 
Warren Hastings 1/6 
William Pitt and Earl of Chatham ,, 2/6 
John Bunyan i 1/- 
Jobn Milton Flather 1/6 
Lays and other Poems is 1/6 
ASketchof Ancient Philosophy 
from Thales to Cicero 3/6 
Ilandbook of English Metre 716 
History of King Richard III Lumby 3/6 
Utopia ” 3/6 
Arcades and Comus Verity 3/- 
Ode on the Nativity, L’Alle- 6 
gro, Il Penseroso & Lycidas 4 a/ 
Comus & Lycidas ys 2)- 
Samson Agonistes 2/6 
Sonnets is 1/6 
Paradise Lost, six parts - 2|- each 
Essay on Criticism West 2/- 
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ENGLISH ‘continued. 


Author Work Editor Price 

Scott Marmion Masterman 2/6 

5 Lady of the Lake 35 2/6 

56 Lay of the last Minstrel Flather 2/- 

55 Legend of Montrose Simpson 2/6 

55 Lord of the Isles Flather 2/- 

56 Old Mortality Nicklin 2/6 

st Kenilworth Flather 2/6 

Shakespeare A Midsummer-Night’s Dream _ Verity 1/6 

7 Twelfth Night mH 1/6 

_ Julius Caesar ” 1/6 

< The Tempest " 1/6 

aa King Lear 35 1/6 

- Merchant of Venice or 1/6 

a King Richard II ne 1/6 

0 As You Like It 0 1/6 

sf King Henry V 55 1/6 

$3 Macbeth Ae 1/6 

Shakespeare & Fletcher Two Noble Kinsmen Skeat 3/6 

Sidney An Apologie for Poetrie Shuckburgh 3/- 

Wallace Outlines of the Philosophy of Aristotle 4/6 

West Elements of English Grammar 2/6 

a English Grammar for Beginners 1/- 

op Key to English Grammars 3/6 net 

Carlos Short History of British India /- 

Mill Elementary Commercial Geography (/6 

Bartholomew Atlas of Commercial Geography 3/- 

Robinson Church Catechism Explained 2/- 

Jackson The Prayer Book Explained. Part I 2/6 

3 ae Part Il Jn preparation 

MATHEMATICS. 

Ball Elementary Algebra 4/6 
+Blythe Geometrical Drawing 

Part I 2/6 

Part 11 2/- 

Euclid Books I—VI, XI, XII Taylor 5/- 

* Books I—vI 35 4/- 

oy Books I—Iv “- 3/- 


99 
9? 


Also separately 
Books 1, & 11; 1, & iv; v, & VI; x1, & x11 1/6 each 
Solutions to Exercises in Taylor’s 


Euclid W. W. Taylor 10/6 
And separately 

Solutions to Bks I—Iv 6/- 

Solutions to Books VI. XI e 6/- 
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MATHEMATICS continued. 


Author Work Editor Price 
Hobson & Jessop Elementary Plane Trigonometry 4/6 
Loney Elements of Statics and Dynamics 7/6 

Part 1. Elements of Statics 4/6 
» Ul. Elements of Dynamics 3/6 
- Elements of Hydrostatics - 4/6 
PP Solutions to Examples, Hydrostatics 5/- 
#8 Solutions of Examples, Statics and Dynamics 7/6 
> Mechanics and Hydrostatics 4/6 
+Sanderson Geometry for Young Beginners 1/4 
Smith, C. Arithmetic for Schools, with or without answers 3/6 
= Part 1. Chapters I—vu1. Elementary, with 
or without answers 2|- 
a Part 11. Chapters IX—xx, with or without 
answers 2/- 
Hale, G. Key to Smith’s Arithmetic 7/6 


EDUCATIONAL SCIENCE. 
}Bidder & Baddeley Domestic Economy 4/6 


The Education of the Youn 
BOnanGnes { from the Republic of Plate } 2/6 
+Burnet Aristotle on Education 2/6 
Comenius Life and Educational Works S.S. Laurie 3/6 

Three Lectures on the Practice of 
Education: 
Eve I. On Marking 
Sidgwick II. On Stimulus 1 
Abbott III. On the Teaching of Latin vol. ae 
Verse Composition 

Farrar General Aims of the Teacher 1 6 
Poole Form Management tes 1/ 
+Hope & Browne A Manual of School Hygiene 3/6 
Locke Thoughts on Education R. H. Quick 3/6 
+MacCunn The Making of Character 2/6 
Milton Tractate on Education O. Browning 2/- 
Sidgwick On Stimulus ? 1/- 
Thring Theory and Practice of Teaching 4/6 
+Shuckburgh A Short History of the Greeks : 4/6 
{Woodward A Short History of the Expansion of 

the British Empire (1500—1902) 4/- 
T in An Outline History of the British 

Empire (1500—1902) 1/6 ret 


Lonpon: C. J. CLAY anp SONS, 
CAMBRIDGE UNIVERSITY PRESS WAREHOUSE, 
AVE MARIA LANE. 
88b27 GLASGOW : 50, WELLINGTON STREET. 
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